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PRAEFATIO. 


ijondini  quum  ante  biennium,  summi  Borussiae  Ministerii  munificentia 
commorari  mihi  liceret,  ut,  quod  diu  erat  in  votis,  litteris  Indicis  pro 
viribus  meis  consulerem,  nihil  prius  eqiiidem  et  antiquius  habui,  quara 
ut  sitim  meam  in  Antiquitates  Indicae  gentis  ardentissimam  quocunque 
modo  explerem:  non  solum  libris  rarioribus  legendis  excerpendisve  et 
editionibus  textuum  Sanscritorum  comparandis  atque  emendis,  sed  scul- 
pturis  quoque  et  picturis,  quae  in  Museis  asservantur,  inspiciendis  et 
virorum  doctomm  colloquio,  ubi  dubii  aliquid  atque  obscuritatis  obori- 
retur,  illustrandis,  inprimis  vero  codicibus  manuscriptis  evolvendis  de- 
scribendisque,  donec  pestis,  pro  dolor!  Gangetica  in  patria  urbe  exorta 
et  iamiam  saeviens  post  exiguum  temporis  spatium  studia  interrupit  dile- 
ctissima  et  patremfamilias  domum  revocavit.  Inter  ea  quae  raptim  ipse 
coUegi,  de  iis  enim  quae  Rosenio  meo  et  Stenzlero,  intima  milii  ami- 
citia  coniunctis  debeo:  Chhandogjae  codicem,  apographa  Ritusanhari, 
Gitagovindi,  Brahmavaivartapurani  rell.  nunc  est  tacendum,  primum  for- 
tasse  locum  occupent  Bharlriharis  quae  dicuntur  sententiae,  quas  iam 
lectoribus  benevolis  trado  et  maximopere  volo  commendatas.  Quae 
vero  caussae  me  impulerint  ut  haec  potissimum  carmina  elegerim  et 
quae  dici  possint  in  universum  de  persona  et  ingenio  poetae,  de  codi- 
cibus  quibus  usus  sum  manuscriptis,  de  ordine  librorum  singularumque 
sententiarum  nativo,  de  metrorum  ratione  et  de  carmine  erotico  Chau- 
rapanchdsica  dicto,  quod  sententiis  hisce  praemisi,  ea  omnia,  ne  quid 
desideret  leclor,  breviter  iam  et  omni  qua  par  est  verecundia,  sunt  ex- 
ponenda.     Itaque  primum  de  auctore  sententiarum  videamus. 
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Constaus  exstat  Incloriim  fama,  quae  sjr^^fiq"  sive  Centurias  ut 
vocantur,  ad  Bhartriliarim,  refert  regis  yikramadityi  fratrem,  qui  se- 
culo  ante  Cliristum  natum  primo  floruit  et  tractatum  quoque  grammati- 
cum  scripsisse  putatur,  quo  de  temporis  momento  nuUa  sane  duljitandi 
causa  adest  idonea.  Etenim  citantur  sententiae  non  modo  in  operibus 
rlietoricis,  ut  in  Sdhityadarpano  (de  quo  exstat  Codex  anno  1027  con- 
scriptus;  vid.  Schlegel  reflexions  sur  les  langues  Asiat.  p.  111.)  et  in  eo, 
qiiod  antiquius  est,  Kdvyaprakdso  scripto,  sed  etiam  in  dramaticis  Bha- 
vahhidis  ex  seculo  octavo,  in  Hitopadeso  ex  primis  post  Chr.  seculis 
et  in  ipsa  Kdliddsi^  poetae  nostri  aequalis  Sakuntala  (vid.  ad  Nit.  62). 
Quodsi  tamen  disticha  Satacorum,  quae  sparsa  huc  illuc  apud  diversos 
leguntur,  ex  alio  quodam  fonte  derivata  vel  etiam  per  sententiarum 
coUectorem  ex  operibus  istis  desumpta  et  Bhartrihari  tributa  putes,  non 
eqiiidem  renitor,  sed  ipsas  maxima  saltem  ex  parte  sententias  quomi- 
nus  recentiorcs  habeamus,  obstat  earundem  ingenua  et  haud  fucata  sim- 
plicitas,  quae,  in  modulis  et  rhjthmis  sobrior,  paroemia  et  alliteratio- 
nes,  quibus  serior  aetas  delectatur,  rarissime  captat,  quae  modum  in 
vocabulis  componendis  et  in  sesquipedalia  verba  diducendis  non  trans- 
greditur  et  quae  in  universum  colore,  imaginibus  et  totius  linguae  ra- 
tione  ad  Kalidasi  sermonem  et  aetatem  proxime  accedit.  Reliqua  quae 
de  Bhavtrihare  traduntur  inanes  fabulae  sunt,  quas  in  transcursu  tetigisse 
sufficiat.  Fingunt  enim  Vikramum,  inter  quinque  fratres  minorem,  a 
patre  Gandharvaseno,  cpii  in  Malvae  urbe  Dharanagara  domicilium  ha- 
buit,  imperium  accepisse  sed  ipsum,  peregrinandi  cupidum  Bhartrihari 
impertivisse ;  hunc  autem  uxoris  perfidia  et  adulterio,  quae  adultero 
pomum  quod  immortalitatem  praeberet  dederat,  commotum,  vitam  au- 
steram  iniisse  et  librum  de  devotione  composuisse :  quod  ultimum  aperte 
expiscati  sunt  ex  secundo  libri  Niti  versu,  ubi  de  mulieinim  perfidia 
queritm*  poeta.  Narrantur,  quae  modo  diximus,  in  fabularum  coUe- 
ctione  vulgo  Beitalpachisi  h.  e.  ^rTr^^^^fofsrfrT  narrationes  de  vigintiquin- 
que  daemonihus  dicla,  a  Sivadaso  composita  (cfr.  Asiat.  Journal  II. 
p.27.),    quibus»   conspirant   fere    quae  Scholiasta  in  capite  secundi  libri 
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protulit:    ^   MM5^A^i^|=WH   ^c^cr^s^   ^   ^r^f^^SrTWTRT  ^    i    rW^ 

fcrcTT?f  W^  qM^I  ^  HrC^:  r!^  ^T^  l  ^f^  ^m^  ^frlTCRTrrRT 
fT^  ^  I  mm  cti^HslU:  f^  ^W  II  Pl^ira  describere  taedet,  lioc 
iinum  tantum  addo,  pomum  illud  eodem  modo  induci  discordiae  in- 
strumentum,  quem  ad  modum  illud  in  mille  et  una  noctibus  notissimum ; 
ceterum  vero  in  versu,  ad  quem  illustrandum  baec  attulit  Scholiasta, 
nihil  omnino  latere  puto  quod  ad  Bhartriharim  necessarie  referendum 
sit,  quare  assentiri  non  possum  Colebrookio  viro  clarissimo  existimanti 
(Introduct.  remarks  p.  xm.  in  Editione  Bhartr.  Srir.) ;  auctorem  in  illo 
saltem  versu  ad  vitam  suam  respexisse.  Rogerius  denique  ex  mente  sa- 
cerdotum  Bhartriharim  Brahmani  cuiusdam,  Sandragoiipeti  JSlaraja  no- 
minati  filium  fuisse  perhibet,  hoc  est,  nisi  omnia  mc  fallunt,  Sandra- 
cotti  regis  (xj>-d)i^{4T  H>^|s||)  celeberrimi,  quem  sacerdotem  fuisse  scioli 
seriores  haUucinantur.  Hunc  pergunt  quatuor  uxores  duxisse:  filiam 
Brahmani  ex  qua  Vararucliim  sustulit,  ex  filia  Kshatriyi  Vikramdrkum^ 
ex  filia  Vaisyi  Batlim  atque  ex  Sudra  denique  uxore  Bhartriharim.  Ho- 
rum  primus  Vararuchis  sapientissimus,  ut  volunt,  Vedorum  partem  com- 
mentario  amplexus  est  et  hbrum  composuit  ethicum:  igitur  procul  du- 
bio  idem  est  quem  grammaticam  Prakritam  composuisse  constat.  Vi- 
kramadit^aim  porro  regnum  suscepisse  et  Battim  sibi  adiunxisse  mini- 
strum  tradunt;  sed  in  hoc  denuo  errare  videntur  et  personas  et  tempora 
confundentes :  exstat  enim  quod  Bhattikavyam  vocant  carmen  gramma- 
ticum,  Rami  res  gestas  sinml  exponens,  quod  Bhartrihari  cuidam  gram- 
matico  aetate  posteriori  tribuitur  (Asiat.  Research.  X.  p.436.)  atque  ex 
huius  carminis  nomine  fratrem  Bhartriharis  nostri  di\dnasse  existimo 
Battim.  De  centurianim  denique  auctore  eadem  fere  quae  supra  attu- 
limus,  Padmanabhus  apud  Rogerium  fabulatur:  eum  voluptatibus  sum- 
mopere  fuisse  deditum  et  uhra  trecentas  uxores  duxisse.  Pater  igitur, 
iam  in  filium  minorem,  ex  quarti  ordinis  uxore  natum,  nimium  seve- 
rus,  vitam  eius  dissolutam  reprobravit,  quo  facto  Bhartriharis,  uxori- 
bus  repudiatis,   sententias  nostras  non  composuit  quidem  sed  ex  midtis 
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libris  aliis  coUegit.  Hoc  unum  ex  eiusmodi  farinae  fabellis  teneas  ye- 
lim;  nam  etsi  Sataca  haec  ad  genus  dicendi  sententiosum  stricte  non 
accedant  sed  ita  sint  comparata  ut  unus  idemque  poeta  talia  condere 
potuerit,  facile  tamen  inducor  ut  credam  ea  iam  antlcpiitus  ex  aliis 
carminibus  excerpta  ct  inter  se  conglutinata  fuisse,  id  quod  de  omni- 
bus  sententiarum  collectionibus  antiquis  valet,  qnae  postea  demum  col- 
lecta,  yiro  cuidam  suae  aetatis  sapientissimo  solent  tribui.  Eadem 
modo  sententiae  et  adagia  in  V.  Testamento  Salomoni,  Arabica  vero 
Alidi  aliisque  hominibus  acutis  tribuuntur,  neqrie  in  tali  fama,  nisi 
caussae  yetant  idoneae,  facile  negaveris,  partem  saltem  illarum  senten- 
tiarum  ad  auctorem  cui  adscribuntur  referendam  esse,  quod  equidem 
de  secundo  potissimura  Centuriarum  libro  crediderim.  Hacc  fere  sunt 
de  auctore  carminum  quae  dicenda  habui,  debilia  qiiidem  et  manca: 
etenim  non  fluviorum  tantum  quorundam  ea  est  conditio  ut  fontes 
ignorentm',  sed  habent  etiam  artes  haec  fata,  ut,  quando  ad  posteros 
propagentur,  hi  quidem  ipsas  doctrinas  satis  accurate  servent,  quae  vero 
ad  earundem  historiam,  ortum,  progressum  et  incrementum  pertinent, 
ea  fere  negligant  omnia.  Eandem  sortem  experta  est  Indica  eruditio, 
cuius  origo  tenebris  adeo  est  involuta,  ut  ex  illis  reliquiis  quae  hodie 
supersunt  atque  ex  veteinim  in  rebus  Indicis  inscitia,  vix  quidquam  certi 
possit  erui.  Quae  quum  ita  sint,  reliquiae  grata  sumamus  manu  atque 
eas  praesertim  quae  ob  nativam  suam  pulchritudinem  ad  posteros  devenire 
summopere  merentur.  .Atque  hoc  de  Bhartrihare  inprimis  testatur  vir 
in  rebus  Indicis  omnium  doctissimus  ^  /rjokius,  qui  Sataca  eam 
potissimum  ob  caussam  Hitopadesi  editioni  Sriramapurensi  adiecta  fuisse 
ait,  quod  egregiae  in  iis  morum  descriptiones  deprehendantur  et  quod 
nitor  insuper  poeticus,  parciore  quidem  manu  quam  in  multis  operosis 
Indomm  carminibus  dispersus  in  iisdem  inveniatur,  sed  qui  lectores  eo 
magis  possit  allicere  Hoc  praecipue  dicendum  est  de  libro  qui  Niti 
inscribitur,  cuius  sententiae  et  argumenti  elegantia  et  dictionis  suavitate 
reliquis  longe  praestant  .et  quem  multis  de  caussis  antiquissimum 
puto,    cui   postea   sese   adiunxerint   libri   Sringdra  et  Fairagya,    summi 
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interdum  frigoris  pleni.  In  primo  libro  Sringara,  sive  de  amoribus, 
solitis  imaginibus  laudantm-  mulieres  et  vituperantur,  earumque  nates 
magnae,  lotis  similes  oculi,  tumentium  mammarum  onus  sexcenties  oc- 
currunt,  in  qua  re  miramur  sane  poetas  Indicos,  eos  saltem  quibus  vis 
ingenii  nullo  modo  deest,  quod  talibus  ineptiis  certant  et  „toties  revoca- 
tos  eandem  rem  dicunt  commutatis  verbis  et  sententiis."  Quod  multo 
magis  de  libro  tertio  valet,  ubi  repetita  semper,  imaginibus  frequenter 
putidis  et  pingue  quiddam  sonantibus,  sordida  illa  Yoginum  devotio  de- 
scribitur.  Verba,  quae  Ilgenius  (in  opusc.  pbilol.  11.  p.  70.)  de  poetis 
Graeconim  gnomicis  protulit,  apprime  buc  faciunt:  „Mirari  subit,  quo- 
modo  tot  poetae  in  tam  vili  orbe  morari  potuerint,  et  quidquid  in  iis 
erat  ingenii,  id  non  rebus  praestantioribus,  quae  ornatum  aliquem  poe- 
ticum  admitterent,  dedicarint,  sed  in  res  transtulerint,  quae  nisi  a  pietate, 
commendationem  babent  nullam."  In  libro  secundo  contra  leguntur 
adagia  vere  acuta  (cfr.  vs.  3.  7.  8.  11.  16  relL),  inveniuntur  sententiae 
morales  quae  ingenium  exprimunt  cum  quadam  novitate  et  gravitate, 
quae  laudem  doctrinae,  bonestatis  et  omnis  virtutis  celebrant  cum  grato 
quodam  et  perspicuo  acumine  (cf.  4.  5.  6.  12  etrell.);  prostant  fabulae 
Aesopicis  similes,  quibus  clausulas  addit  poeta,  non  tales  quidem  quales 
Martialis  aut  nostrates  solent  addere,  attamen  suavitate  sua  non  destitutas 
(ut  57.  62.  98);  adsunt  epigrammata  ut  ita  dicam  bistorica,  sive  histo- 
riolae  versibus  enarratae  (v.  c.  67.  82.  86) -,  mythologica  denique  de- 
prebenduntur  permulta,  quae  fabulosa  vocari  possunt  interdum,  sed 
rem  de  qua  agitur  probe  illustrant  (vid.  10.  15.  27.  28.  29.  38.  68. 
69.  72.  85.  93.).  In  omnibus  vero  bisce  sententiis  egregia  latent  ad- 
iumenta  ad  mores  Indorum  antiquiores  depingendos,  et,  quod  rei  ca- 
put  est,  ad  intimam  linguae  Sanscritae  scientiam  comparandam,  quibus 
de  caussis  et  nos,  qui  iuvenibus  imprimis  doctrina  provectioribus  pro- 
desse  volebamus,  Bbartriharim,  quem  academicis  lectionibus  perquam 
aptum  censet  Schlegelius  (Reflex.  p.  163.),  denuo  edendum  curavimus  et 
textum,  ceteroquin  rarissimum  a  pessimis,  quibus  scatebat,  mendis  pur- 
gare  studuimus. 
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lam  de  aiLxiliis  meis,  quibus  in  hac  Satacorum  editione  usus  sum 
et  de  iis  in  genere  quae  ad  crisin  pertinent  pauca  dicenda  sunt,  prae- 
cipue  de  manuscriptis  Codicibus  qui  Londini,  in  collegii  mercatorum 
in  Indiam  commeantium  Museo  {East  India  House)  asservantur  et  vi- 
rorum  cuiusvis  regionis  doctorum  usui  summa  cum  liberalitate  permit- 
tuntur.  Codices  Bhartribaris ,  praeter  unicum  Tajlorianum,  Gaikava- 
renses  omnes  et  a  viro  immortalis  memoriae  Colebrookio  Museo  donati 
sunt.  Inter  bos  Codex  optimae  notae  et  a  nobis  princeps  habitus  is 
est,  qui  scriptura  Devanagarica  exaratus,  in  Catalogo  numero  1791  si- 
gnatus,  omnes  Bhartriharis  sententias  complectitur  cum  commentario 
perpetuo.  Scriptura  Codicis  paullo  recentior  videtur  neque  librarius 
annum  quo  membranam  descripserit  notavit.  Nos  litera  A  codicem  di- 
stinximus,  cum  editione  impressa  quam  accuratissime  contulimus  eiusque 
scholia  descripsimus ,  quorum  apographum  sollers  Stenzlerus  cura  ac 
diligentia  denuo,  tempore  urgente,  perlustravit.  —  Secundus  Codex, 
quem  B  nominavimus,  in  catalogo  numerum  prae  se  fert  1987  et  prae- 
ter  alia  quaedam,  ut  Kiratarjuniyi  fragmentum,  integrum  Bhartriharis 
opus  sed  sine  commentariis  continet,  scriptura  devanagarica  satis 
antiqua,  Samvat  1604,  hoc  est  anno  p.  Chr.  n.  1547  conscriptus.  In 
lectione  quidem  insignis  est  aestimandus  codex,  quippe  cuius  librarius 
comphires  ante  oculos  habuisse  membranas  possit  videri  ex  quibus  tex- 
tum  quodammodo  criticum  concinnare  studeret,  vocabulum  aliud  trans- 
figendo,  ahud  obelo  notando,  et  variantem  lectionem  uncis,  hoc  modo 
X — X  includendo.  Quum  tamen  eo  non  processerit  ut  sphalmata  evi- 
taret  pessima  sed  saepenumero  intolerabili  negligentia  atque  oscitantia 
verba  vitiaret,  scriptorem  existimo  vetus  quoddam  exemplar  criticum 
negligentius  transscripsisse  potius  quam  suo  ipsius  iudicio  ac  crisi  fuisse 
usum.  Ceterum  centuriae  in  hoc  apographo  longe  uUra  centum  versus 
transcurrunt :  Vairagya  enim  123  exhibet  disticha,  Psiti  106,  Sringara 
121,  ita  ut  librarius  aliquis  recentior  hoc  codice  usus,  centuriam  tantum 
desideraturus  esset  dimidiam,  ad  quartam  si  placuisset  digerendam.  Nos 
vero  versus   omnes,    qui  apud   alios   desiderabantur,    exsulare  iussimus: 
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8unt  enim  passim   ieiuni  et   merum,    ex  more  recentiorum  poetarum, 
KOisvo%vrooXvi§aiov  continent;  ulceribus  laborant  gravissimis  neque  ullo  me- 
tro,  nisi  coniecturis  factis  audacissimis  possunt  adaptari;  sunt  praeterea 
obscuri   plerumque    et    sine   scboliis    intellectu  difficillimi.      Nam   quid 
aenigma  sibi  velit  quale- vs.  70.  exstat,  videant  me  acutiores: 
20t  ^  ^  ^CT  4r<MIM"kMid<lcl3|:  i 
f^  sTTrf  W<^^  &R  C?t  C^  ^  ^  II 
Alius  codex,  litera  G  notatus^  in  Catalogo  no.  1549,  librum  Sringaram 
tantum  continet  cum  commentario.     Litteris  Bengalicis  et  quidem  negli- 
genter  scriptus  est  neqiie  annum  prodit.   —   Eundem  librum  de  amori- 
bus   praebet   Codex  D    numerum   1378   in   fronle  gerens;    scriptura   est 
Devanagarica ,    scholia  adsunt   eadem,    annus   autem   quo   exaratus   est, 
Samvat  1855  sive   1798   post  Christum.    —    Unus   exstat  liber  e  coUe- 
ctione  Tayloriana  no.  140.  a  nobis  T  notatus,   quem  strictim  tantum  in- 
speximus.     Integra  quidem  Sataca  continet  apographum  sed  misere  vexata 
et  versionis  tantum  in  gratiam,  ut  videtur,  subiecta;  haec  autem  versio, 
litteris   devanagaricis,    iisdem   metris  et  rhjthmis  praeterea  finalibus  in- 
structa,  dialecto  quadam  hodierna  confecta  est  quae  vel  ipsi  Shakespeario 
aliisque  viris  doctis,   qui  idiomatum  vulgarium  cognitionem  sibi  compara- 
verunt,  ignota  fuit.     Ordo  denique  versuum  in  Cod.   quam  maxime  est 
turbatus,  ideo  ut  inutilem  fere  laborem  instituat  qui  apographum  hocce 
cum  aliis  velit  conferre.  —  De  Editione  Satacorum  Sriramapurensi  eadem 
dicenda  sunt,   quae  iam  vir  clarissimus  Aug.  Guilelmus  a  Schlegel  in  me- 
dium  protulit  de  Rameidis  atque  Hitojjadesi  editoribus.    Idem  enim  Ga- 
reyus  et  iidem  forsitan  litterati  Indici,   Panditi  nominantur,  qui  fabularum 
textum  prelo   paraverunt,    Bhartriharis   etiam  disticha   e  tribus,   mancis 
quidem  sed  sese  invicem  supplentibus,   Godicibus  Mst.  primi  evulganmt 
et  Hitopadeso  tanquam  appendicem  adiecerunt  (Sriram.  1804.).  Etsi  vero 
hi   docti   viri   omnibus   muniti   praesidiis   ad  crisin  auctorum  Indicorum 
accesserint,   queritur  nihilominus  Schlegelius,  hos  esse  in  primis  editio- 
nibus  parandis  negligenter  versatos.     Et  recte  quidem  queritur  vir  acu- 
tissimus.     Nam  Bhartriharim  quod  attinet,  metra  portentosis  lectionibus 

b* 
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violarunt;  glossemata  in  textum,  genuina  lectione  neglecta,  receperunt; 
versuum  ordinem  turbarunt;  vocabula  falso  haud  raro  distinxerunt ; 
scbolia  in  librum  Vairagjam  vitiis  plena  imprimenda  curarunt;  confu- 
derunt  alia,  alia  ad  lubitum  omiserunt;  textum  deniqne  typis  expressum 
a  sphalmatis  tjpograpbicis  non  ubique  purgarunt.  Gravis  sane  ac- 
cusatio,  cuius  tamen  commentarius  noster  in  qiiovis  fere  disticho  prae- 
bebit  argumenta.  Rarior  praeterea  facta  est  editio  illa  primaria,  quam 
iam  post  vulgatum  per  duumviros  clarissimos  Hitopadesum,  vix  ac  ne  vix 
qnidem  in  manus  tironum  venturam  esse  speramus:  in  eruditorum  con- 
spectum  si  forte  cadat,  ii  sane  ubique  videbunt  iudicium  nos  nimis  seve- 
rum  non  tulisse.  —  Restat  ut  de  versione  belgica,  quae  duobus  saeculis 
praeteritis  et  prima  fortasse  qnae  ex  lingua  sanscrita  in  Europaeum  sermo- 
nem  translata  unquam  apparuit,  paucis  agam.  Est  haec  Abrahami  Rogeriij 
sive  potius  Brahmani  Padmanabhi,  cui  omnia  sua  debet  Rogerius,  in 
libro,  cuius  versione  gaUica  utor:  la  porte  ouverto  pour  parvenir  a  la 
connoissance  du  paganisme  cache^  trad.  en  franc.  par  Thom,  de  la  Grue^ 
Amsterd,  1670.  4*°,  ubi  inde  a  pag.  291.  libri  Vairagyi  et  Nitis  legitur 
paraphrasis.  Rehgionem  christianam  propagandi  caussa  anno  1630  in 
Indiam  tetendit  Rogerius  et  in  urbe  Paliakatta,  in  regione  Carnatica 
sita,  decennium  fere  commoratus  est  ubi  ex  sacerdote,  qnem  modo  no- 
minavi,  brahmanico,  linguam  lusitanicam  edocto,  compendium  non  modo 
mythologicum  sed  versionem  quoque  Bhartriharis,  prima  de  amoribus 
centuria  praetermissa,  fando  accepit  et  concinnavit.  Hanc  quidem  in- 
terpretationem ,  etsi  ubique  fere  picturae  partem  aversam  satis  pelluci- 
dam  repraesentet  et  paraphrasis  potius  dici  possit,  magna  mihi  fuisse 
utiUtate  ad  sensum  in  dubiis  locis  universum  captandum,  ingenue  fa- 
teor.  —  Sententias  denique  selectas  Loiseleur  de  Longchamps  chresto- 
matiae  suae  inseruit  ex  Edit.  Srir.  desumptas  et  vitiis  gravioribus  pur- 
gatas.  Atque  haec  sunt  in  novo  textu  concinnando  quae  mihi  aderant 
subsidia,  quibus  quomodo  usus  et  qualia  secutus  sim  praecepta  critica, 
indicabo  et  rehgiose,  ut  par  est,  cum  lectoribus  communicabo.  „Gen- 
sendi  iudicandique  munere,   verba  sunt  Ruhnkenii,  sic  fungitur  aliquis, 
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ut  vera  a  falsis  et  siippositiis  discernat,  fraudes  suis  vestigiis  odoretur 
et  demonstret,  obscuris  sive  rebus  sive  verbis  lumen  affundat,  depra- 
vata  corrigat,  laudet  recta,  deprebendat  vitiosa;"  qnod  quidem  prae- 
ceptum  ut  in  libris  Sanscritis  edendis  omnibus  valet  ita  maxime  in 
Bhartribaris  sententiis,  quippe  qruae,  ad  publicam  instructionem  aptis- 
simae.  a  multis  describebantur  et  vitiis  ideoque  laborant  gravissimis. 
Primura  vero,  rem  altius  ut  repetam,  ne  boc  quidem  dici  potest  qiio- 
modo  se  invicem  sequi  debeant  tres  Centuriae,  quum  ex  Codd.  Msttis 
nil  certi  de  hac  re  possit  elici.  In  codicibus  C  et  D  librum  de  amori- 
bus  tantum  invenimus,  reliqui  autem,  literis  A  et  B  insigniti,  Vaii^agjam 
praeponunt,  Sringara  libro  collectionem  claudentes ;  sed  ordo  ille  ab 
constitutus  esse  potest  bomine  qui  libros,  per  se  absolutos,  postea  con- 
iunxit,  tametsi  Rogerius  Vairagyam  qnoque  Niti  libro  anteponat.  Scho- 
liastam  in  Cod.  A  si  audiamus,  Vairagjam  ille  solita  formula  claudit 
^  HrL^i^UII  ^  %rrzRTrr^  ^HIH  ^tque  eadem  repetit  in  fine  Srin- 
garasataci:  in  libri  tamen  de  officiis  clausula  hanc  centuriam  priniam 
appellat,  et,  qxiod  in  aliis  libris  neglexit,  Commentarium  finitum  decla- 
rat:  ^  HrL^i^UII  ^  i=flidiilH^  WX^  ^TRTH  I  ^  HrL^I^UII  fcT^Wf 
(Tjct) |i|i  ♦TTfrT5T(TO  MHIVl  "  ^"^  ^^^\  potest  eundem  commentatorem  in 
solo  de  officiis  libri  initio  fusius  de  poeta  narrationem  instituere,  in 
aliorum  contra  librorum  capite  rem  tacite  aggredi,  ita  ut  merito  putare 
possis  eum  Niti  centuria  totam  incipere  collectionem.  Sed  omnes 
hasce  rationes,  iamiam  sibi  oppositas  nil  probare,  quilibet  ipse  videt, 
inprimis  si  statuamus  Nitisatacam  antiquitus  solum  exstitisse,  quare  con- 
sultius  visum  est,  ordinem  quem  Edit.  Sr.  induxit  servare,  primum,  ne 
integris  libris  transpositis  maior  oriretur  confusio  ac  discrepantia,  dein 
autem  quia  ex  mente  Indorum  nos  egisse  putamus  quod  iuvenilibus 
nequitiis  incipientes  ad  virihs  aetatis  officia  et  morum  praecepta  trans- 
gressi  devotione  senili  ac  poenitentia,  ut  solent  illi,  finivimus  fortasse 
denique  compilator  ipse  de  consilio  collectionem  suam  ab  e^wnaoTg  au- 
spicabatm'  carminibus,  quo  lectores  ad  reliqua  quoque  alliceret  et  ex- 
citaret.     Res  porro  non  minus  ardua  erat  singulas   cuiusvis  libri  sen- 
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tentias  ita   inter   se  connectere   ut  inscriptionibus  responderent   cuique 
decadi  impositis.     Distinguitur   enim   centuria   quaevis  in  decem  capita 
minora   suis  quaeque  titulis   inscripta,    contra  quam  distinctionem  liber 
de  amoribus  in  eo  tantum  pugnat,   quod  decadem  non  servavit  sed  capita 
plus  ultra  decem-  versus  prolongavit,  interdum  vero,  ut  in  tempestatum 
descriptione,    intra   hunc   numerum  se  detinuit.     In  Ed.  Srir.  lemmata 
ibidem    reperiuntur    ubi    in   Cod.  A,    quem   in   Sringara   sequitur  illa, 
prostant,  ita  ut  in  boc  libro  nec  mutandum  esset  quicquam,  neque  ordo, 
quem  Cod.  B  perperam  observavit,  notandus.     In  libro  tamen  secundo 
editio  inscriptiones  prorsus  omisit,   et  recte  quidem,  portentosum  e  Cod. 
B  et  Tayloriano  ordinem  secuta;  in  tertio  demum  libro  huc  illuc  adscri- 
psit  lemmata,   ad  Cod.  A  denuo  recurrens,    ita  tamen  ut   nimiis   saepe 
interspersa  sit  sententia  quae  cum  titulo  nullo  modo  concordet.     Quae 
omnia    quum    ita    sint,    capita    in  hisce  libris    minora   ad    sensum    in- 
scriptionibus  indicatum  redigi  debebant,  versus  interdum  transponendus, 
interdum  transfigendus,   saepe  etiam  ex  alio  loco,   quin  imo  ex  secundo 
libro   in  tertium   transferendus,    ad   quam  rem  magno   sane   adiumento 
fuit  versio  Rogerii.     Nam  etsi   haec,   in   singiilis   iusto   liberior,    saepe- 
numero  ne    sensum    quidem    recte   indicaverit,   tamen   in   eo   praestan- 
tissima    visa    est,    quod    decades   bene   distinxit   et   distichon   quoddam 
omittere  potius  maluit  quam   seriem  turbare  genuinam.     In   digerendis 
autem  hoc  modo  sententiis  eadem  crisi  atque  in  variantibus  lectionibus 
usus  sum,    scilicet  ut  versum  non  reciperem,  nisi  duae  saUem  vel  plu- 
res  adessent  auctoritates,   quae  suum  cuique  locum  adsignarent.    Quodsi 
semel  vel  bis  morem  huncce  violasse  videar,  in  notis  rationes  reddidi, 
quibus  argumentis  commotus  equidem  fuerim  ieiunae  alicuius  sententiae 
loco   interserere   aptiorem:    ordine  enim,    qualem  Edit.  exhiJjet,    semel 
turbato ,    nihil    sane    referre    opinabar   qualem  versum   alteri   expuncto 
substituerem  dummodo  locum  suum  apte  tueri  posset.    Ne  tamen  lector, 
editione  Sr.  usurus,  in  hac  re  dubius  maneat,  tabulam  in  fine  opusculi 
adieci    sjnopticam  duorum   librorum,    qui    ad   distichorum    ordinem    a 
nostra  editione  omnino  discrepant,  ex  qua  tabula  simul  apparet  textum 
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viilgarem  Sriramapiirensem  in  libro  Niti  Codices  B  et  T,  in  Vairagyo 
autem  illum  qnem  litera  A  notavimus,  presse  sequi,  ita  ut  editores  ad 
Centuriam  de  moribus  redigendam  ipso  Cod.  B  usos  fuisse  baud  absi- 
mili  coniectura  statuas ;  quum  vero  in  lectione  non  eadem  inter  utrum- 
que  textum  necessitudo  existat,  sed  Edit.  nimium  quantum  differat  et 
alia  prorsus  scholia,  quam  in  Cod.  A  leguntur,  praebeat,  tertium  quod- 
dam  manuscriptum  pro  norma  babuisse  omnino  putandi  sunt  editores. 
Versus  denique  abundantes  ex  Cod.  principe  A  et  Edit.  Sr.  in  sup- 
plementis  coUocavimus.  Prorsus  enim  absonum  esset  Centurias  vocare 
Bhartriharis  sententias  si  vel  unus  versus  numerum  centenarium  exce- 
deret;  in  animadversiones  tamen  disticha  ablegare  noluimus  ista,  ne 
pro  spuriis  haberentur  omnia  de  quibus  non  constaret:  de  singulis  cete- 
mm  adnotationes  nostras  adeas  velimus. 

Gravioris  utique  in  re  critica  momenti  est  metrorum  ratio,  quam 
qui  neglexerit,  in  legendis  poetis  et  quid  dicam  in  emendandis  ubique 
haerebit.  Solent  enim  in  opere  longo  iroXvTrXoKotg  iJLeTQoig  uti  seriores 
poetae  Indici,  praesertim  in  sententioso  poeseos  genere.  eadem  quoque 
Bhartriharis  sataca  metrorum  varietate  insignia  sunt,  de  quibus,  ne  cui- 
que  disticho  schema  suum  praeponere  cogamur,  pauca  disserere  libet. 
Poteram  equidem  lectores  ad  Colebrookii  tractatum  on  Sanscrit  and  Pra- 
crit  poetry  (Asiat.  Res.  Vol.  X.)  et  ad  doctum  Lassenii  in  Hitopadesum 
commentarium  ablegare,  ubi  metra  illa  pag.  197.  ad  normam  suam  re- 
vocata  sunt  fere  omnia,  at  quum  Kalidasi  opusculum  Srutabodham  dictum» 
cuius  apographum  amico  debemus  Stenzlero,  nondum  in  vulgus  sit  pro- 
latum,  haud  ingratum  fore  speramus,  quod  ex  iilo  de  metris  compendiolo, 
celeberrimo  poetae  adscripto  atque  ex  MalUndthi  scholiis,  praecepta  huc 
illuc  inspergam,  quae  etsi  rem  clariorem  non  reddant,  leges  tamen 
continent  j&rmissimas  ad  quas  oratio  dirigi  debeat  poetica.  Quoniam 
vera  scientia  metrica  auditu  pcrcipitur,  KaHdasus  libellum  suum,  in  cu- 
ius  praecepis  Pingalum  aliosque  sequitur  antiquiores,  Srutabodham  no- 
minasse  narrat. 
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'  r!^  chyiT^Gyifrr  5p#mTTf^^  II 

Quadraginta  versibus,  quos  dicimus  memorialibus,  constat  tractatus,  ita 
ut  unoquoque  disticho  metnmi  quoddam,  cuius  nomen  ac  mensuram 
exhibet,  absolvatur,  praeceptis  quibusdam  de  pedibus  hunc  in  modum 
praemissis; 

V||i\)[,^^riri  *lll\^^>d^:  I 

w  vTr-nti)!,^:  ^mm  j.^r^^y,^H:  ii  il 

Hoc  est:  Ff  est  sigla  pro  tribus  longis  (Molosso ),  7\  pro  tribus  bre- 

vibus  (Tribrachy  ^^^),  >{  pro  prima  longa  (Dactjlo -v^^),  q"  pro  prima 

correpta   (Bacchio   y-> — ),    ^  pro   media  producta   (Amphibrachy    ^-^^),  ^l 

T  quando   hrevis  syllaba  mediam  sedem  occupat   (Amphimacer  -«-'—,    est 

enim  ^  compendium  scripturae  pro  ^rf^:),  ^  ubi  longa  in  fine  stat  (Ana- 

paestus  ^^-),  ff  quando  ibidem  brevis  locum  habet  (Antibacchius  — J).  — 

Singulos  porro  regularium  metrorum,  praeter  Sloci  epici  et  Aryae,  pe- 

des   per  tres  syllabas  dispesci  constat,  qnarum  quidem  compendia  sive 

singulas  litteras  inter  se  connectunt  Indorum  metrici,    in  Duali  positas 

si  forte   iterantur,  quam  rem  tironum,  tali  breviloquentiae  non  adsue- 

torum,  in  gratiam  exemplo  reddam  clariorem.     Versum  Sapphicum: 

Indi  hunc  in  modum  secarent: 


_v^—    —  —  wvj_v^_-« 


sive  siglis  suis  ^^^^^11  redderent  expressum,  quarum  literarum  JT  Dualis 
nota  insignitum  docet  duas  superesse  longas  sjllabas,  yn;:  enim  sive  37 
longam  significat.  Magis  vero  ingeniosum  est  sed  aenigmati  fere  simile, 
quando  pedum  numerus  vocabulo  quodam,  ut  ita  dicam,  technico  in- 
dicatur,  ut  in  metro  e.g.  Mahdmdlitam  (Mallindth.  ad  Sisupalab.  11,37.), 
cuius  haec  est  norma,  per  regulam  una  cum  nomine  expressa: 


%.>  VJ  V^      Vy  V^  iw" 


^jf^  H<!4,)M*  rmr  oi^Q^^H^IMIMd   H 
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ad  verbum :  in  quo  7^  geminiim  tunCy  T  Vedorum  (hoc  est:  ad  numerum 
horum  librorum  quater  repetitLun)  Mahdmdlitam  est.  —  Sed  iam  ad 
poetae  nostri  Bhartriharis  metra  propius  accedamus  atqne  ab  antiquio- 
ribus  quidem  incipiamus,  inter  (juae  primum  locum  occupat. 

1,  1.  Slocus  epicus.  Pertinet  vero  haec  species,  ut  eae  quae 
proxime  sequuntur,  ad  primam  metrorum  classem  generalem,  cuius  pedes 
temporibus  componuntur,  unde  JTtn^T^:  dicitur;  secunda  cjurctlTi:  sive 
33=^1^^^:  nominata,  omnia  complectitur  metra  quae  syllabarum  numero 
scanduntur.  Sloco  satis  frequenter  utitur  Bhartriharis:  Sringara  11.  13. 
14.  16.  20.  29.  Zi.  60.  61.  68.  73.  74.  75.  ^b.  ^^.  90.  99.  Niti  1.  11. 
21.  24.  25.  43.  47.  56.  74.  83.  Vairagya  2.  9.  56.  90.  94.  Supplem.  6. 
9.  12.  14.  20.  Nolo  quidem  leges  huius  distichi,  iam  a  multis  viris  doctis 
tractatas  repetere,  neqne  enim  variat  Bhartriharis  slocus  ab  slocis  meiio- 
ris  constructionis;  ea  vero  quae  forte  liberiora  sunt  suis  locis  notabun- 
tur.  Addam  tamen  regulam  Mallindthi  (ad  Sisupalab.  19,1.)  ex  qua  in 
omnibus  pedibus  sjllaba  quinta  correpta,  sexta  producta  esse  iubetur;  in 
pedibus  secundo  et  quarto  autem  sjUaba  septima  brevis.  Peccant  ta- 
men  haud  raro  contra  sjllabam  primi  et  secundi  pedis  longam  poetae. 
En  regula  ipsa: 

2.  Sloco  maxime  cognatum  et  versui  Veterum  elegiaco  quodam- 
modo  accedens  metrum  illud  est  quod  =5n?fr  nominatum,  in  singulis 
sententiis,  utpote  liberius,  satis  frequens,  in  carminibus  longioribus  huc 
illuc  intermixtmn  comparet.  Distichon  quemadmodum  Slocus  in  qua- 
tuor  dividitur  membra,  qr^j:,  quorum  primum  tertiumque  tribus  pedi- 
bus  sive  duodecim  temporibus,  177^:1  constant,  hoc  est  syllabis  brevibus, 
productis  non  obstantibus,  quae  in  binas  dissolvuntur  matras.  Membrum 
secundum  octodecim,  quartimi  autem  catalecticum  quindecim  matris  ab- 
solvitur.     Regida  Kahdasi,  quae  schema  simul  praebet,  haec  est: 


—  V^V-f  I  <->  —  c/ 1  —  — 

1  —\jyj  1  — 


h^-*^ W 
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^     «^-v 


U^  rm  rLrTiS  q^^i^lkd  ^ET  ^TWmTT  il 
In  singulis  peclibus  conformandis ,  dummodo  qnatuor  moras  continent, 
cum  maxima  licentia  versatos  esse  videmus  poetas,  hac  lege  tamen  con- 
stricta  ut  hemisticKii  primi  sextus  pes  Amphibracho  semper  vel  Proce- 
leusmatico  saltem  constare  debeat,  qui  in  primo,  quinto  et  septimo  pede 
nunquam  occurrunt.  Proceleusmaticum  a  pede  tertio  utriusque  hemi- 
stichii  omnino  abhorrere  Lassenius  censet:  exstat  tamen  Niti  vs.31,  Pes 
sextus  denique  in  secundo  hemistichio  ima  constat  sjllaba  brevi.  Di- 
sticha  hoc  modo  composita  apud  Bhartriharim  habes  qnae  sequuntiu-, 
in  qnibus  asterisco  notata  sunt  ea  quae  vitio  aliquo  laborant,  ut  saepius 
fit  in  versibus  Arya  metro  conscriptis:  Sring,  32.  37*.  41*.  43.  57*.  91. 
100*.  Nit.  3.  30*.  31.  35.  51.  84.  Supplem.  H*.  13.  18.  19.  21.  22. 
23.  —  Quodsi  omnibus  regulis  salvis  acatalecticum  fit  hemistichium  se- 
cimdum,   quale  est  Sring.  27.: 

— I  V^  V-»-/  «w>  I 1 1  — .—  «^«^lv^vj  1«_» »_»|  \J  \J   \  — 

w<w»  —  I  \j  —  \j  I  •—  v^*^  ||v^v^<-;v^jv>,>  —  ]v^  —  vyv/  —  v^l  — 

Aryagiti  vocatur  metrum,  qua  serioris  aevi  poetae  magis  delectari  viden- 
tur  et  de  cuius  structura  docte  egit  Benary  ad  Nalod.  Praef.  p.vi.  sqq. 

3.  Ad  metra  quantitate  sjllabarum  vel  temporibus  constituta  illud 
quoque  pertinet  quod  ^rTc^TW  nuncupatur;  species  re  vera  Aryagitis  cu- 
ius  tamen  licentias  respuit  atque  ad  secundam  metrorum  classem  viam 
munivit.     Norma  haec  est: 


I  \J  VJ I  V^- 


pedes  ternis  iam  constare  ubique  syllabis  vides,  quae  tamen  cpatuor 
matras  efficiunt;  leges  praeterea  praecipiunt  membra  Cretico  et  lambo 
claudi,  quibus  abscissis  sex  tempora  manent  sive  morae  in  minoribus, 
octo  in  maioribus  membris.  Hoc  sibi  vult  regula  in  scholiis  ad  Gha^ 
taharp,  vs.  1.  qf^ciCIM  '^§T  H^"  ^Wt  (^ic  enim  legendum),  qiiam  plenio- 
rem  dabit  Mallinalhus' ad  Sisup.  16,  1.  coU.  Colehrook.  in  Asiat.  Res.X. 
p.  404*  seq.  Atque  hoc  illud  ipsum  metrum  est,  cuius  nomen  Lassenius 
non  invenit  (ad  Hitop.  p.  199).  Bis  tantum  in  Bhartrih.  sententiis 
exstat:    Sring.  82.   ct  Vairag.  57. 


i 
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n.  Faciliora  omnino  sunt  metra  ea  qiiae  Colebrookius  et  Las- 
senius  monoschematica  appellant  quaeqne  non  sjUabarum  valore  sed 
numero  metimur.  Tetrasticha  possint  vocari,  pedes  emm  paribus  syl- 
labis  quater  eodem  ordine  recurrunt :  attamen  qnum  litterarum '  conta- 
ctus  euphoniae  in  gratiam,  in  caesura  primi  ac  tertii  stichi  semper  ob- 
servetui',  melius  utiqne  metra  illa  Indorum  more  tanquam  disticha  con- 
siderentur,  quare  et  nos  singulas  versus  partes  memhra  potius,  sive  li~ 
neas  interdum  et  cola  appellare  maluimus,  quorum  bina  hemistichium 
constituunt.  Dividuntur  haecce  metra,  secundum  syllabarum  in  quo- 
vis  membro  numerum,  in  genera  diversa,  quorum  quod  in  Centuriis 
nostris  primum  in  censum  venit  Hendecasyllabum,  Trishtubh  appellatur. 
Huius,  Kalidasi  ordinem  si  sequimur 

1.  prima  specie,  Sdlint  vocata,  Bhartriharis  utitur:  Sring.  3.  Niti 
40.  Vairagy.  30.     Schema  hoc  est: 

|z — ^\L — ^l — II  quater  repetitum, 

cuius  regulas  hoc  modo  proponit  Kdliddsas  (vs.  17.  coU.  Mallindth.  ad 
Sisup.  18, 1.): 

^^  ^T  sTT?M  ^  W: 

m^im:  ^BTTwi^  S^^fi^l"* 

fTt  Miy^^d  i^ll MHt  ^kt^MTJTT:  » 
quodsi  sexta  sjllaba  corripiturj  o  cervice  pulchral  et  eodem  modo  sjllaha 
post  octavam;  si  hypotmesis  Jity  o  teneral  in  quarta  et  septima:  hanc  spe- 
ciem  Sdlinim  appellant  metrorum  gnari,  Vedi  pro  qnatuor  ponuntur, 
equi  scil.  solis,  pro  septem;  mulierem  alloqnitur  poeta,  ut  solent  Indo- 
rum  magistri,  nos  in  sequentibus  talia  omisimus. 

2.  Ex  Salini  oritur  metrum  Indravajrd  si  modo  tertiam  et 
septimam  corripis  hoc  modo: 


l^ (^^_Vj__  — 


Mallindth,  (ad  Sisup.  14,86.)  pedes  indicat:  ^^lf^cv^cjjl  ^TT^  ^Tsl^TIT:  I 
Kdlidds,  (vs.  19.)  praecipit: 

c* 
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in  qua  terliaj  sextaj  septima  et  nona  corripiiintur ^  hanc  Indravajram  ap- 
pellant.  Utitur  Bhartriharis  hac  mensura  in  locis  his:  Sring.  18.  22. 
54.  78.  92.  Niti  15.  33.  50.  58.  63.  64.  65.  100.  Vair.  8.  Suppl.  2.  3.  8. 

3.  Si  etiam  primi  membri  pes  primus  mutatur  in  Amphibra- 
chum,  metrum  appellatur  Upendravajra ^  apud  Bhartrih.  Sring.  23.  et 
Vairag.   84.  exstans.     Norma  est: 


\j—<t\— — (-'<-<—>-' 


et  nomen  videtur  metrum  accepisse  ex  Gitagovtnd»  4,  4,  2.  uhi  in  versu 
eadem  mensura  concinnato  legitur  ,^q»^t^oi^  fulmen,  ad  quam  rem  facit 
observatio  Colebrookii  (1.1.  p.406.):  where  the  stanza  has  the  appea- 
rance  of  heing  a  quotationj  it  might  he  conjectured  that  the  denomina- 
tion  of  the  measure  was  originallj  assumed  from  the  example,  Haec 
igitur  coniectura  si  speciem  aliquam  veri  habet,  et  habet  sane  ut  equi- 
dem  puto,  inlra  enim  aliud  huius  generis  exemplum  deprehenditur : 
post  Jajadevum  saltem  vixit  qui  Srutabodham,  Kalidaso  attrihutum, 
composuit,  quod  carmen  Upendravajram  explicat  (vs.  20.)  nomine  eius 
addito.  Neque  tamen  exinde  consequitur  omnes,  qui  hoc  metro  usi  sunt 
poetas  Jajadevo  posteriores  fuisse,  potest  enim  hoc  solum  nomen,  ex  Gi- 
tagovindo  desumptum,  mensurae  antiquiori  inditum  fuisse,  ut  exemplo 
probari  potest:  Sic  metrum  Kalahansa  (Colebrook.  p.470.  \'lll.  no.  7.) 
apud  Mallindthum  (ad  Sisupal.  6,  73.)  novum  nomen  ex  Maghi  versu 
ipso  ^6;llkl^T^ilri|ll\  accepit  Kutaja, 

4.  Permixtum  quodvis  ex  duobus  metris  genus  vocatur  ^qsTTfrT* 
cuius  qnatuordecim  varietates  existunt  et  eum  potissimum  in  finem  in- 
ducuntur  ut  rigidior  lex,  eadem  ubicunque  syllaba  arsin  inchoandi  evi- 
tetur.  Sic  commixta  inveniuntur  Vansashta  et  Indravansa,  Vatormi  et 
Salini  (vid.  Colebr.  ,1. 1.  p.  427.),  frequentissime  tamen  Indravajra  et 
Upendravajra  componuntur,  quod  quidem  genus  Kaj  IJ.  Upajdti  dicitur. 
Ex  regula  Mallindlhi  (ad  Sisup.  3,  1.): 


1 
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^^5iqr>^o|5iirM^U||iqsilidcL-r4   II 

q]%  Sf^RTTc^CTsnrTSr:  rTT:  " 
E  variis  Upajatis  generibus  Bhartriliaris  illud  semel  (Nit.  75.)  adhibuit, 
ubi  Upendravajra  ter  repetitur  et  Indravajra  in  ultimo  tantum  membro 
locum  habet;  semel  (Niti  95.)  aliud,  quo  Upendravajra  in  primo  he- 
mistichio  ponitur,  in  secundo  Indravajra,  quibus  varietatibus  nomen, 
si  quod  habent,  non  invenio.  Alia  species  Ahhjanaki  vocata,  bis  in 
Satacis  adhibita  est:  Niti  7.72.  et  haec  quidera  fit,  si  Indravajrae  pe- 
des  primum  membrum  faciunt  et  dein  Upendravajra  ter  sequitur;  cf. 
Srutabodh.  vs.  22. 

srCt^^^^^^TTfTT:  ^  ^sn^ 

5.  Rathoddhatd ,  in  unico  tantum  versu  Sring.  24.  usurpatum, 
metrum  appellatur,  quando  inter  breves  sjllabas,  ut  Srutabodh.  (vs.24.) 
praecipit,  prima,  tertia,  septima,  nona  et  finalis  producuntur: 


—  <-» <-l<s^<-/      >-<—      VJ 


pedes  designat  Mallindthus  (ad   Kiratarj.  i^i^  Zb.y.  '"^|H^||c|i^^9l>:idMill  » 
idem  repetens  in  Sarvankashd  4,  58.    Yerba  Kalidasi  addam  facillima: 

W^  =^  5^^  dyikd^i   I 

^IWT^\iT^ffeT  JT^  ?TT^ 

rTT  d.^^kd  ^T^  ^V^^\   W 
Varietas  huius  metri  illa  est,   qua  Bhartriharis  utitur  Sring.  bh^  cui  no- 

men  non  habeo: 

—  v-i  —  lu<_»\^I  —  <-n-»|»_>— 11  — V^— Iv^vjv-»  |  — *-"— ll-'  — 

—  V-l—  )v-/v->>_>|  — v.»w|0 — I)  — v_» —  |v.>v_(V->|  — \J— !>->  — 

6.  Vatahodhakam  metnim  vocatur  dactylicum  Alcmanium  illud 
quod  Colebrookio  Dodhaka  est,  apud  Bhartr.  Sring.  9.  Ex  Kalidasi 
regula  fit,  si  prima,  quarta,  septima,  decima  et  finalis  producuntiu- 
(Srutab.  18.): 


—  V-»W— VJ>w>— -v^»^—  — 


XXII  PRAEFATIO. 


(^  «s 


Mallindthus  (ad  Sisup.   4,  45.)  indicat:  ^M^T^TrItT^  HVTHmT  H 

7.  lam  sequuntur  dodecasjllaba  metra  ad  classem  apud  Cole- 
brookium  septimam  Jagatt  pertinentia.  Inter  haec  illud,  quod  Druta- 
vilambitam  vocatur,  apud  Bhartriharim  exstat  Sring.  34.  Niti  42.  63. 
87.  88.    Norma  haec  est: 


VJVJV-»— Olw'      <-/*-'— V>  — 


sive  ut  Mallindth.  (ad  Sisup.  6,  1.)  indicat:  ^HMc<iksldHI^  WT^  ii 
Auctor  Srutabodhi  (vs.  28.)  productas  tantum  suis  sedibus  sjllabas  enu- 
merat,  neque  enim  hjpotmesis  in  membris  ipsis  adest. 

8.  Antiquissimum  huius  classis  metrum  Vansashtam  est,  in  car- 
rainibus  epicis  satis  frequens,  in  Centuriis  bis  tantum  usurpatum:  Sring.  2. 
et  Nit.  62.  Pedes  suppeditat  MallindtKus  in  Ghantapatho  1,1.  et  ad 
Sisup.  1,  1.:  smi  f?  cli^l-yH^ClRrl  rf^  " 


l^  —  KJ     — — VJ      VJ  — V-»      — W  — 


Proxime  igitur  ad  Upendravajram  accedit  et  ita  quidem  ut  illud  cum 
Ewaldio  (iiber  einige  Sanskritmetra  p.  14.)  Vansashtam  catalectum  vo- 
care  possis,  quod  et  Kdlid.  videtur  indicare,  dum  penultimam  brevem 
Upendravajrae  pedibus  insertam  docet  (vs,  30.): 

vdqkrilduri  c?m^:  qi^rhHi:   ii 
Primo  pede  in  Antibaccbium  mutato  aliud  statim  evadit  genus,  cui  In- 
dravansa  nomen;  utrumque  permixtum  habes  Sakuntald  p.  152. 

9.  Ad  classem  Sakkari  dictam,  quatuordecim  syllabis  membra  ef- 
formantem,  usitatissimum  pertinet  metrum  Vasantalilakdy  hac  formula 
ad  Sisupal.  4,  19.  indicatum:  ^3:^  cJM«-diHcf|=tjl  rTHsnjnTTTT  ut  legendum 
quoque  est  ad  Kiratarj.  7,40.     Schema  est: 


■  —  *^— ««;vjv^— 'w'|vj  — w— — 
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In  Srutabodho  (vs.  34.)  syllabae  tantummodo  productae  indicantur.  Hoc 
metrum,  qrio  compositum  est  carmen  Chaurapanchdsikd  ixovoyLtT^ovt  satis 
frequenter  adhibuit  poeta  noster,  in  versibus  videlicet  Sring.  1.  8.  10. 
17.  21.  38.  68.  84.  Niti  2.  20.  26.  38.  39.  49.  73.  76.  81.  94.  99.  Vairag. 
16.  25.  39.  6S.  69.  70.  71.  75.  Suppl.  5.  — 

10.  Mdlint  metrum  qiiindecim  in  unoquoque  membro  syllabis 
constans,  ad  classem  Atisakkari,  quae  est  nona  Colebrookio,  pertinet  et 
bacchiciim  commode  dici  potest.  Corripiuntur ^  ex  Srutabodhi  regiila 
(vs.35.)  syllahae  sex  prioreSj  decima  item  et  decima  tertia^  ita  ut  hypot- 
mesis  cadat  in  septimam  et  nova  arsis  incipiat  in  octava  {niontes  mythici, 
septem  maria  claudentes,  octo  numerantur): 

pedes  igitur  sunt  hi: 


sive  ut  Mallindthus  indicat  (ad  Sisupalabadhum  11,1.):  r^|r^m<J4<t|<U^r|<t| 
MIMHI  HTfri^n^I  H  Ii^  Bhartriharis  sententiis  metrum  exstat  Sring.  26. 
42.  53.  56.  87.    Niti  14.  71.  97.    Vairag-  54.  55.  99. 

11.  Classis  illius  quae  Ashti  vocatur  metrum  Prithvi  quinqiues 
invenitur  apud  Bhartrih.  Ntti  4.  5.  46.  68.  Vairagy.  63.  Sonat  vero 
hoc  modo: 


•-/  —  '-'     ^\J  —  K^  —  vjvj  «w»  —    w  —  —    — 


Mallindthus  in  Sarvankasha  4, 66  definit:  si^lyiH^^ylM^^^MId^  q^^cHij:  " 
12.    Sequitur  iam,  quae  ^/"/«5^/^/ nuncupatur  classis,  septemdecim 
syllabas  continens,  cuius  species  Mandahdntd  in  Satacis  comparet  Sring. 
62.  93.    Niti48.    Vairag.  18.  29.  43.  67.  82.  9Z.    Schema  hoc  est: 


—  —  —   — v^v_/    v^<.^w 


Regula  Mallindthi  (ad  Sisup.  7,  74.  9,  87.)   sonat:  q»^d^^5hkdl  sMWTJ" 
3W'HMdHIH'^    "    ^^^  utique   legendum   est;    pausa   natura   sua   ponitur 
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in  quarta  et  decima,  quid  vero  oceanus  et  sex  montes  sibi  velint  heic, 
ecmidem  omnino  non  intelligo.  In  Srutab.  (vs.  15.)  hypotmeses  indi- 
cantur  per  jjgi\  quatuor,  jj^  sex,  quia  sex  animi  commotiones  nume- 
rantur,  et  ^  septem. 

13.    Mensura,    Harini  vocata,   in  sententiis   adhihetur   Sring.  30. 
33.  83.  Niti  9.  28.  Vair.  23.  58.  Suppl.  i7.     Pedes  sunt  hi: 


yjyjyj\\J^ — —  ^  —     «-«W —  ^  — 


MallindtJu   regula  (ad  Sisupal.  12,  vs.  ultim.)  vitiosa  est:    vrorirT   ^fjuil 

?t^lftT  ^HI^giU:iic<'^M:   11  indicat  enim  pedem  ^^-  bis,  ^^^  et ,  tri- 

brachum  et  molossum  semel  inesse,  sed  omisit  amphimacrum  et  in  fine 
^fjTT  indicandum  esset;  legendum  praeterea  ^MJi-^fJid  lol^q:  I  Caesuram 
rainorem  cadere  in  sextam  et  duodecimam  Srutabodh.  indicat  vs.37. 

14.  Sikhajint  metrum,  ad  eandem  classem  pertinens,  in  senten- 
tiis  nostris  frequentissime  prostat,  Sring.  4.  6.  39.  40.  44.  45.  51.  52. 
63.  79.  ^^.  94.  96.  98.  Nit.  8.  10.  29.  36.  54.  bb,  61.  77.  79.  92.  Vair. 
3.  6.  7.  10.  13.  17.  19.  20.  28.  49.  51.  59.  61.  62.  77.  78.  85.  86.  87. 
89.  100.    Supplem.  16.  24.     Norma  haec  est: 


>-/W\^M»»v«' —    — vjvjv^  — 


post  sextam  et  undecimam  pausa  statuenda,  ut  in  Srutabod.  (vs.  37.) 
indicatum:  ^^ftSTferf  HcffrT  fcl^fd:  ^  ll^l i=^ f^ult  I  ^i  domini  imdecim 
dii   sunt   Rudri^    quemadmodum   Mallindth,    (ad  Sisup.  5,69.    et  Kirat. 

10,63.)  ^  ^:  f^:^  sr^whmht:  ftnm^  ii 

15.  Classis  qxiac  Atidhriti  vocatur,  undeviginti  syliabis  quater 
repetitis  efformatae,  metnim  in  scrioribus  carminibus  usitatissimum  est 
Sdrdidavikriditam ,  qua  Bhartriharis  delectatur  quam  maxime.  Exstat 
Sring.  5.  7.  12.  15.  25.  35.  36.  46.  48.  60.  64.  65.  67.  71.  72.  77.  80. 
86.  89.  95.  97.  Niti  6.  12.  13.  16.  17.  18.  19.  22.  23.  27.  32.  34.  37. 
41.  44.  45.  52.  57.  66.  67.  (i9.  70.  78.  80.  82.  ^h.  86.  ^9,  90.  9i.  93. 
96.  Vairag.  1.  4.  6.  11.  12.  14.  15.  21.  22.  27.  31.  32.  ZZ,  34.  Zh.  36. 
40.  41.  42.  44.  45.  46.  47.  48.  50.  52.  60.  64.  65.  66.  72.  73.  74.  76. 
79.  80.  81.  83.  91.  92.  ^h.  96.  97.  ^d>.  Supplem.  1.  4.  7.  10.  15.  - 
Coraparatum  vero  est  hoc  modo: 
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—  —  —  M-/V-»  — 1   \J V-'I^-'V_(—     — — ^-1      — — vv_ 


Mallindthus  (ad  Sisup.  1,  75.)  regulam  exLibet:  Ms.<J|QM<Msi^ririi:  ^- 
T^:  '^ll^^yiMgflf^ri  H  i^  Srutab.  ts.39.  describitur.  Nomen  buius  me- 
tri  denuo  ex  GUagovindo  4,2:  ^^^  jf^  ilHI-Md  ic|^-c|i|  i^ll^ViMgtTli^d  11 
eadem  mensura  composito  carmine  desumptum  videtur. 

16.  Sragdhard  metrum,  apud  Kalidasum  ultimum,  Mallindtho 
(ad  Sisup.  15,  130.)  Snigdhard  vocatum,  ad  Prakriti  classem  pertinet, 
XXI  syllabis  quater  repetitis  constans.  In  sententiis  Bhartr.  hisce  ad- 
hibitum  est:  Sring.  19.  47.  49.  69.  66.  69.  70.  76.  Niti  59.  60.  9^, 
Vair.  24.  26.  37.  38.  bZ.  88,    Suppl.  25.    Schema  est: 


—  —  —.—>_/— 1  — \_»v_(0^^»w'- 


caesuris  minoribus  in  partes  tres  distribuitur  aeqnales  membrum 
quodque,  ita  ut  post  syllabam  semper  septimam  hypotmesis  fiat,  quod 
Srutahodh.  per  44^ H ^ (h i-l, H  JH'  indicat,  sunt  enim  septem  sapientes 
numero. 

17.  Unum  restat  Pushpitdghra  metrum,  quo  semel  tantum  utitur 
Bhartriharis  Sring.  28.  Ad  monoschematica  pertinet  quidem,  sed  ad 
talia  quorum  membra  inaequalia  sunt  et  ad  modum  Upajatis  e  duobus 
melris  composita.     Sonat  enim: 

\j\j\j\\jKJ^  \  — w —  \\j  —  — ]lv-n_»v,»|0  —  yj  \\j  —  vjl  — v_/— I  — M 
\^\_>V-'v.;wv^    —  «^ —     vj v-^v^v-^v^i  — \^v_»  —  wl— v_»—    — 

In  Srutabodho  deest,  Maltindthus  autem  indicat  (ad  Sisup.  1,  74.  4,  20. 
Kiralarj.  10,  1.): 

tl4lslHil,ir<^hd(  m^ 
Z^fslT^Hsilsl^ill^  ^i^qdli^l   II 
hoc    est:   geminato   trihracho   (jq^)   et  amphimacro   (t)   adiunctus   hacchius 
(jf);    dein  simplex   trihrachuSj    duplex  amphihrachus j  amphimacer  et  syU 
laha  longa, 

Pauca  denique  sunt  quae  dicam  de  carmine  erotico,  Bhartriha- 
ris  sententiis  praemisso  et  Chauropanchdsicae  nomine,  hoc  est  ^uinqua- 
ginta  disticha  Chaurij  insignito.  Unum  tantum  apographum ,  anno 
1798  scriptum,  Londini  in  Museo  Indico  inter  codices  Colebrookianos 

d 
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No.  33.  exstat,  scriptura  devanagarica  exaratum  et  commentario  in- 
structum.  Hoc  sihi  descripsit  Lassenius  meus  et  mecum  iam  ante  hos 
quinque  annos  describendum  liberaliter  communicavit.  At  quum  tenue 
admodum  videretur  carmen,  neque  forsitan  singulatim  si  ederetur,  le- 
ctores  posset  allicere ;  quum  praeterea  ulceribus  quibusdam  gravioribus 
laboraret,  editionem  hucusque  detinui:  iam  vero  una  cum  scholiis 
Bhartrihari  adiicere  visum  est,  quippe  quod  in  centuriam  de  amoribus 
egregie  introductionis  instar  esse  possit,  iisdem  ubique  imaginibus  usum 
atque  coloribus,  tum  etiam,  quia  commentarius ,  pauca  si  excipias, 
perspicuus  ac  facilis  ad  similes  serioris  aevi  poetas  legendos  aditum 
paret  et  magnae  tironibus  utilitati  fore  videtur.  Argumentum  carmi- 
nis  Ganapas,  commentarii  auctor,  hunc  fere  in  modum  statuit:  Brah- 
manum  quendam  fuisse  Chauri  nomine,  fama  per  omnes  regiones  longe 
lateque  celeben-imum,  qui  cum  regis  cuiusdam  filia,  magna  pulchritu- 
dine  insigni,  clandestinos  foveret  amores.  Regis  Sundan)  in  urbe  Kan- 
chipura  domicilium  tenentis,  filium  poetam  fuisse  aliae  addunt  tradi- 
tiones,  quae  virginem  illam,  Vidyam  appellatam  (foRUTrTri^  t^Mr^SchoI.) 
et  regis  Vtrasinhi^  in  regione  Burdvan,  filiam  simul  prodiderunt. 
Puella  vero,  quum  graviditatis  signa  occultare  ulterius  non  posset,  res 
tandem  per  delatores  innotuit,  Chauras  igitiu*,  regis  iussu  captus  et 
per  lictores  ad  mortem  ductus,  w?  kv.  t2  1:0.0 a.yjTf\\x.a  Xiyuov  gaudia  prae- 
terita  et  amicae  memoriam  ac  pulchritudinem  quinquaginta  distichis 
sibi  adumbravit.  Confirmatur  quodammodo  narratio  versu  49,  non 
autem,  ut  eqiiidem  sentio,  repetitis  per  totum  carmen  dy<ij|jq  vocabu- 
lis,  quae  vox  mera  est,  ut  Scholiasta  loquitur,  q^cflj^N^Tf?  T^^  ^^ 
memoriam,  pristinae  voluptatis  revocandam  saepius  versus  inchoantur 
poetae,  quam  tamen  commentarius  semper  formula  H^U|c<^|^{  et  simili- 
bus  explicat.  Quae  vero  addunt  recentiores:  poetam,  dum  caperetur, 
furem  habitum  fuisse.  atque  regem  illum,  somnio  ne  principis  natum 
occideret  monitum,  ipsi  ignovisse  et  nuptias  dein  celebrasse,  haec 
omnia   mythicum  sapiunt  Indorum  ingenium;    videtur  enim  ex  nomine 
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^]T  effictum  illud  esse,  ut  urbis  nomen  Kanclupura  et  puellae  Vidyd  ex 
disticho  priori  eiusque  scholiis  male  intellectis.  Ceterum  carmen  hocce 
eroticum  magni  yel  hodie  aestimari  Colebrookius  testatur  (Asiat.  Res.  X. 
p.  419.)  quod  ex  mea  quidem  sententia  hodiernum  Indorum  pulchri 
et  venusti  sensura  haud  prodit:  totum  enim  carmen  singulis  fere  con- 
stat  epithetis  compositis,  per  integrum  frequenter  distichon  protractis, 
quibus  nugis  bullatis  serior  mirifice  delectatur  aetas,  etsi  non  pror- 
sus  negandum  est  singulas  interdum  imagines  hoc  modo  inter  se  con- 
glutinatas  suayitatis  aliquid  habere.  Nos  vero,  quoniam  nuUa  facile 
lingua  talia  exprimere  potest  verba  sanscrita,  sensum  reddere  studui- 
mus  et  epitheton  in  partes  suas  divisimus,  et  modo  ilhid,  quoad  eius 
fieri  potuit,  circumscribere,  modo  adiectivum  quoddam  omatwji^  pul~ 
chruniy  praediluni  addere  potius,  quam  in  artificiosa  versionis  textura 
tempus  terere  maluimus.  Haec,  quae  prudentes  offendere  vix  possunt, 
de  satacarum  etiam  versione  mea  valent:  casus  enim  grammaticos  in 
singulis  sententiis  atque  totam  vocabulorum  structuram  simihbus  ubi- 
que  reddere  haud  sollicitus,  mentem  atque  ingenium  poetae  percipere 
solum  conatus  sum;  est  enim  latinae  linguae  indoles  ita  comparata,  ut, 
id  quod  omnes  norunt  qui  rem  tentarunt,  uberrimum  Indorum  usum  di- 
cendi  presse  sequi  vix  ac  ne  vix  quidem  possimus.  Veteres  quidem  au- 
ctores  latinos  saepissime  collaudat  Schlegelius  in  eo  quod  more  Graeco- 
rum  vocabula  efformaverint  composita,  sed  haec,  ut  pace  viri  clarissimi 
dicam,  in  vertendis  Sanscritis  haud  magni  sunt  momenti:  perlegi  equi- 
dem  fragmenta  Lucihi,  Pacuvii,  Enniique,  perlustravi  ea  quae  Scali- 
ger  tentavit  in  hjmnis  Orphicis  laline  reddendis,  attamen  epitheta  quae 
ad  ingenium  linguae  sanscritae  composita  forte  inveniuntur,  nec  multa 
sunt,  neque  ultra  classem  quam  Bahuvrihicam  appellamus  procedunt, 
quare  simpliciorem  ubique  praetulimus  versionem,  ne  ineptiarum  me- 
rito  ac  molestiarum  accusaremur;  ceterum  autem,  ut  par  est,  lacunas 
quae  inter  textum  et  versionem  ubique  inveniuntur,  commentario  sup- 
plendas    curavimus.     Animadversiones    nostras   ad   archaeologiam   magis 

d* 


XXVIII  PRAEFATIO. 

spectare  et  eo  tendere  ut  sensum  eruant  locisqrie  similibus,  vel  aliunde 
ex  aliarum  gentium  poesi  petitis  confirment,  quaestionibus  grammaticis 
intricatioribus,  quae  minus  arriserunt,  omissis,  libere  profiteor:  quodsi 
igitur  Paninim  vapulare  animadvertant  perspicaciores,  id  quod  raro  ac- 
cidisse  mihi  spero,  id  studio  meo  tribuant  velim  qno  in  mores  et  insti- 
tuta  populonim  semper  agitur  animus.  Neque  tamen  qnaestiones  quae 
ad  crisin  pertinent,  omnino  desiderabit  lector:  in  Bbartriharis  sententiis 
codices  principes  A  et  B  prae  ceteris  secuti  sumus  quidem,  sed  varias 
aliorum  codicum  lectiones  in  censum  qnoqiie  vocavimus;  calami  erro- 
res  vero  et  farraginem  exinde  enatam  lectionum,  quas  vix  dicas  va- 
riantes,  omnino  omisimus.  Ex  scholiis  in  Bhartriharim  omnia  dele- 
gimus  qnae  necessaria  videbantur  ad  locum  aliquem  obscuriorem  il- 
lustrandum  atque  ad  sensum  enucleandum;  sunt  quidem  simpliciora 
illa  et  saepenumero  aliis  tantummodo  vocabulis  usitatioribus  rem  cir- 
cumscribunt,  quam  ob  causam  auctorem,  cuius  nomen  ignoro,  vetu- 
stiorem  quam  Mallinathum  aliosque  prolixiorum  commentariorum  scri- 
ptores  habendum  puto. 

His  rebus  absolutis  unum,  quod  aegre  tango,  lectores  quosdam 
et  mihi  quidem  amicissimos,  desiderare  video,  ut,  quemadmodum  mos 
invaluit,  de  separandis  vocabulis  euphonice  tantum  conglutinatis  ratio- 
nem  reddam.  Duo  potissimum  sunt,  si  veterem  Indorum  syllabas  se- 
parandi  rationem  deserimus,  orthographiae  genera:  aut  enim,  quod  ad 
antiquam  illam  rationem  proxime  accedit,  continua  serie  scribunt  alii, 
aut  textum  ubique  separant,  sed  ita  ut  Sandhis  maneat  intacta  et  vo- 
calium  craris  apostraphis  notetur,  quae  quidem  posterior  clarissimo 
mihique  amicissimo  Boppio  debetur  ratio:  nos,  Schlegelii,  Lassenii, 
Rosenii  aliorumque  exemplum  secuti,  utramque  rationem  ita  quodam- 
modo  coniunximus  ut  ea  tantum,  quae  natura  disiungi  potuerant,  sepa- 
raverimus;  in  scholiis  autem  eam  scribendi  licentiam,  qiia  utuntm*  com- 
mentatores  ipsi,  retinuimus,  synaloephe  et  litterarum  coniunctione  sub- 
lata   atque  ipsis   euphoniae  legibus  neglectis. 
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Haec  habui  fere  de  nova  qnae  dicerem  Bhartriharis  editione. 
Neque  vero  praefationi  meae  finem  imponere  possum,  quin  Tibi,  vir 
doctissime,  amice  suavissime  Ferdinande  Benarjy  pro  singulari  Tuo  et 
nunq[uam  satis  laudando  erga  me  favore,  gratias  agam  quam  maximas. 
Tu  enim  non  modo  in  schedis  perhistrandis  et  corrigendis  tantam  po- 
suisti  dihgentiam,  ut,  quae  suhinde  deprehendantur  operanim  vitia, 
pauca  sint  et  plerumque  levia;  verum  etiam  dubia  quaedam  quae  mihi 
remanserant  et  calami  insuper  errores  omni,  quae  Tua  est,  sollertia 
atque  industria  solvisti  et  benevole  mecum  communicasti.  Meritum  de 
me  Tuum  manet  alta  mente  repostum. 

Scribebam  Regimontii  Prussorum  mense  Novembr.   1833. 


P.  a  Boh/en. 
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lciqrid   n^  jH  errf  rTHT  ^^m^IT:  ^f^^:  rn^^  l    rT^  3^  TfrTT^^  \ 

^  ^^dnXui  MHiriqi7^4  I  WTT^:  cf,||MH  ^TT^  fT^  y^qferf  H 
^  H-rf  ^T^  I  ct^Hcti^U^^-cL^dilui  I  ctiH^i^U^^kTTT  U^^ufctiUl^yl^TTt  ^C^ 
Nfedl   mSr  ^qMI  STRT  rTTL  >    ^°    l    *lk^MH^Msic^k'i<^HI«^.[^.^iHrtiT- 

qi^iy^i<ici^i7r(  I  *Jk^i^HirL^:T^:  ^r^T^  6WW  httL  ^^sm  w 
amt  rT^  j^:  5?Twn:  htj^:  ihi^^i  &  ra^^:  jy^^-^uii:  rT  ^  i^- 


rrFTT:  FT^TH  (IHNHH^INH^  i 
c|^kl^^^VH^I^'^'iN|H 
\^\^{  ^iijH^UiHHUiH  ^  II  \^  II 

il^il"^  rTW  ^cTVTT<!TT:  rrrL^M^II^M  i  rTrLf^  i  ^OTTHJTf^^^Tirt  mm  B?" 
dl«ydMU|  mh  Hi^  cij^l^d  2T^  ^iWrt  ^5T%^  rTrL  ^^i\\^  •  H^: 
n^  &T^  2Tt^T%^T&T^  ^  %sr:    l   ^  ^^  rTrL*^M^IIM  ^frTf^i^ilMWt 

^  ^MiiiM  I  T^  e^  9t  f^w:  loirriitH:  ^  xn^vfTT:  srft^Er^  rf  i  h 

^ol^  rf  ^Hfim  ci^l^df*ri5l^iHT^I^'-ii)l"(^T7n^  ^  ^bRTTf^  l  cj^kd<^  ^- 
fte^  ^TtL  ^Mrsl'^  *i.-ii^;i^iiNH  ^  =^:  ^i^d^:  ^t:  q^T^OTT^:  ?>^^Pr??r:  i 
57  ^^  rt  ^RTTf^  ^C^rTS^  =q-  i,i\{\\U  I  ^.^dlHI  ^:  ^:  ri  l  ^  vCrt 
^ITiTE^  I  <i^>iki^U^HMU.iH  «V^IHi^U^H  ?^7tT^  rT^  ^  MU^H  *ic^*^ljl 
2:F2T  H  rf  II  mi 

il^tir-^^i^Jl^-^.H^^rlol^rfic^Wf 
H^I4.HN'^nHIMHH  H^llif  l 

o  ^ ,  o  c\o 

^:RHHl^lHHMIUi<^Hll4ilHfTt 

fTt  mm  ?TdH*iHHH  FT^  n  \^  u 


I 


II  ^iwfer  I  f 

7Xm:  ^  rTT  I  H°  I  Hrtimi^iqqi^-^I^^K^^IiJi  Hrtil^+icdiqH  H^T^f^  . 
qi^-4i^r(  ^^  ^.4^lil  qWTtlTRT  ^TW:  ^ETT  rlt  l  g°  l  ^T^rT^f^MrllT^H- 
HMIU^^ilU^iHm  5g^:i^HriH  3g>i|.^rl|^iMdH  ^•c*|Md  y^Rhd  QTnif  ^C^ 
JlTI^iMWt  chqMyd;Jil  2TW:  ^  rTT  I  (T^  3m  I  lcl^lMd^MM  rTHr^STM- 
tT^  ^  ^Ttl  «  f^l^  f^:  rlVdlil  y^lHrf  f^Rrf  ToTi:  II  fvTfw:  W^ 
U^  ^  ^foWTJTT^^OT^  ^frT  f^:  I  5°  I  ^cflW^frf  ^(^m\  Tl^- 
T^J  ^J  ^W.  rTHT  JTfrT^  ^  JTf?T:^  2TW:  ^  rTT  I  2:RJ  I  ^:  H^r&^ 
M.^<lilr(  n  H^*IrT  ^^R^raTT  t^frT^  ^'^'^-  ^  rTT  "  "^^  » 

^r?^  rT?T  ^FT^^WTt^^t 

rlFTT:  FT^  H^^^rldTd-MW  l 

FrssTmiF^^{rT  ^  FTrft  ^^IWT:  u  VI II 

^^;Ttt  5^  rTE^:  il|il|ili:  rTrL ^TR  i  rlrL  f^  i  J^T^^^TfT^  HL^^t^HUI 
^iT^J^^rrT^  c<TW  fw  ?TrL  i   ^  HTT  rTfL  l    ^^^  ^T{\\Ur\   i   ^r^  i   ^- 

ch^ui^yHi^^ii  T^XH«u^rtiUci^H.i^*^i  ^Ti^mT  &r  ^r^i^^:  q:&ipTTJT:  rr^  i 

JIT^iqTfycn^  WJq^^r^iqi  drtioH^frT  s^tnT  ^cr:  ^dUri^Ml^tiW^rli^- 
f%C2T  T^\HH.i%:  M^  ^H^lui^SlilT  H^frT  »  ^ilfcl^ij  lc^iiL^I  q^  ^HI^^i 
^  ^  ^frT  q^Mlil^:  II  g°  I  ^gTwt^TTn^T^  3^#  illi^H  $McirL^^'- 
cTrL  ?f^  MHI^{  cTi^  2T^  2TW  ^  rTrL  •  ^°  I  ^-U\  ^^  ^  Tqi%rt 
^  VTiTrT^:  rrw  ^TrT  ^  ^?illc{i^|l4,  dl^lcii^llrL  I  rTrT:  d^HlrL»^iMHIrL 
d.fryHli|i:  ^Tr2TT  dsl^r^ll  iK^^rili:  I  2T^  I  ^  ^^  r^m]:  '^  ^m^W^^ 
m^  f^  (T  ^TrSTfTT^TT:  ?TW:  ^n^TTT^  MHI^^d^*  =ET  ^H^IIH  I  ^  ^ 
■^l^^l^sl^*  ^TW%^  ^Wi  Wtmr\  t^  ^^  ?T^  rTfL  I  g:°  I  ^»7^  ^^- 
^%rt  I  ^  v|-fTnTT:  fTfT:  ^iilMlrL ^sTJtHTT:  ri^UU||H«^d(  i|T.^.^r^|:  ^^^ 
cT^  *lc|rr|i-oi|  i|7^.^dir<yy:   II  ''-H II 

WTfqr  rlJ  W{r\^i^M^\^^\ 
m?J^T3^qK^T^rT%W5Tf  I 
IH-^(H^f^lrlHlfftr-f,«^I^V^lf 


8  11  ^(^^lRj^l  II 

yiTJl^KH^I  I  fclilMUl  yCrt  TofWnWrf  SfrL^rssT^  ^sT^.FTH  ■cIl^uTl  q%^ 
^%  ylM^  ZfW:  'tTT  rTT  I  W^'-  \  &Tr5^!H^^qT^T^i7TltFT^WT3at  yir^i-SJilkl 
f^^lMril[>T  2TTf^  yV-IIM  ^Ui^lM  ^  M^:  ^TS^:  ^  i^l^cHI  o2TTF: 
^ST^TT^t:  Jii^lMH.Sl  ?TW:  ^  rTt  i  3°  i  IM«-^.^HHMH3li?h^^l^<i,«-di 
[M*-^^ur  iHVl,Mril  MHT  &T  ^mWT^i^  Hrhk^lM  ^^  ^TW:  3^^:  \\i\*^\\' 
ZTW:  ^  rTT  I  H°  >  ^mWrtR^T^:^  ?5rTWrTTT'^  ^f^^ldlM  t^WSW^ 
^oiurc^^ehUIIM'  2T^T:  ^  rTt  llHll 

cftHl^dW-IMimr^^l^^lM- 

JblMIN  rTT  ^^  ^^TTS^  i.H<lfM  I  ^  vprt  rTt  I  ilMds^.^\:^H^i»iqiy,li  JTf^ 
^  ^yR   sf^T  IXm   C^HKi^i:   ^5Tm^:   fSTTT^i^^n^  TOTT:  ^  rTt   i   ^ 

i;^  ^^fTW  ^w:  irf^:  ^  ^tt^  wtt:  ^  rTt  i  g°  i  twts^tt^- 
jy^m  {^\\^^A  rT?or  ^UT  3^H7f  rT^  mf^  ^^W^^:  55^%#T  ^w:  ^ 
rTt  I  g°   I  ^HMriirrlH^riigi^T^l^xijTsfHftilclHl   qi^   lcfySl  3"^  3^" 

#  m  ^rT^  !>%  (WT  ^  ^^^  rT^^rmt^  HHi^<'  2OT  ^sn^  ^ 

4fc^Hl  M^iHI  HrtiMM:  H^TT^  JT^:  ^  rTt  I  g°  I  cHM<,ii|  ^T^  iiil^3 
WTT:  ^  rTt  II '^'^11 

^^^^JT"^  <;^  HHL^^iTlHlri^i 
HsHIHMIriHMHIHHN-dMIIH  II^t:  ii 

o 
Wm^  rTt  *IHNrl<Mim  I  W^  I  ^oj^Si^HH  ^lsTtT^:^  I  ^  ^  cji^HH  l 
<^MdkW<  "^^^^^  My.riuT|^dl  ^TS^^  ^  JT^  rlkHH. '  %:  l  ^(^^- 
V|MWCMq<(.?i:  I  ^f^  ^TWT  ^  CtTT:  ?Tat  ^TT^  f^T^:  rT^  WJ^m^' 
cfTTf^  T>iyUlsiMIH  ^  t(T^-  '  ^  HlfTt  rTt  I  ^^HT  >:2J  &  ^T^  ^- 
l?r^5f^TTrSTt  W^  q"  ^^R:  f^  ^  ^iTT^T^To^^JT:  {1%  C^^kri  ^fi:=[T?R:rf- 
^  ufvTHi^^T^  ^rm  ^Tr^TrTt  ^  rTt  l  H°  i  ^gRT  ^  c<TssTTVlt|lrf«S6iHi 
rrlysilili:  ^Xm  W^ioRt  ^  W^  WJ^  ^T^  2TW:  ^  rTt  II  ^^  II 


rTf  ^IH^H^IHHf  H^  P^^  W  X^  II 

j^  ^w:  3j^:  ^^  f^ifsTt  ^rTH  ^  ^r  ^m\:  ^  rrt  i  g°  i  W{^- 

jqZRT  fitiT^  RTra  H^T^  2THTT:  ^  rTT  I  5°  I  ^d^qM*  ki{r\^^  f^- 
dH^ij  c^^qi^*  ilW^T^td^Hi  rTT  I  qrT^STs^vrsI^fMst  ^  C5H%  ^TT^  I  g°  ! 
jyicj^«-(il  1  f^  I  HIHli^N^^dMU^H  5^Ti^f^f%j-^TfnT  ^^^if^yr^^TfR  ^: 
^  f^>t  mf^  il^MU^H  ^Tvr^ut  rTrL  I  U°  J  ^lsi^MimHl  ^ls^^M^il 
JT^  ^  JTR5T  2TW:  'ETT  rTt  I  g"  I  W^  ttTHiTT  ^TrTT  2TW:  'ETT  rTt  I 
^•^<^^H^Ii4M<kl^KiiMt  ^rf:   11  "^^  II 

Wnm  rrt  f^fFHT^  c|(^|fHHlHf 

H^l^y-H^MI  ^SR^fft^  I 

yi^l^Hk^i^lfTHqiHMM 

^TTrrf  ^JTTTT^  ^nFFrm^nTTTT^  11  \o  II 

\  o  o       o 

mm  rTt  ^JTJrTt  ^^'^  l  ^  v^t  rTt  I  T%frTrT^  q^jfert  ^^J^H^^^^TiJT 

MoTiiipiMHi^^ddi  ^^nf^^Ti^  ^«Hiiij^ikii  TTc^  um^{m  m^\  "^^ 

T^  WT  ^m\ 'jm  =^  rrt  I  g°  I  i4.^I^Hl6^^^MMqMgM*  w^:  ^i^^H 
^  ^  5^T^   i^   rT^  ?^:    rlHII-HMqMqT^   l   g°    l   ^^HI<U^^c<iuii^?^i 

q^En^r^Sf:  f^^  rTt  inMi  .  : 

WTf^  rTf  f^lfHH<^^fHc|I^HUf 

yi^oyHr^H(^HIHHHHX«cl  I 

^cTIHHr^i^l(UIIHH^^^Hl?Tf 

gTTTTTf^  ^THT^  R"  f^  fSrFT^  II  t^\  II 

JbJMIiq  rTt  ^  H%irfMN'  ^  f^  lcl^M^liM  I  ^  ^^  rTt  I  feTTRrTW  ^T^" 
^^   ^   ^'TTt^n^t   ^JT   5Tfff  ^^TJ^  ^T^TfTt^  rTtj    g""   l^til(DydlMH<K-JM- 

crir(Vi<.^i  ^vmrm  6'A\km\^^\  ^t  ^^:  ^^^  ^^mSi  ^:  ^  m?: 
5:^:  srrf^  2T^:  ^  rrt  i  g°  i  ^cfrt  qi^Wcjiief^t  i  g°  i  ^i^rmTT^  ^ 
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10  II  #ljq"¥Tm^T  II 

7m:  *cdlHI  W(^  ^WT  JraT:  ^  m  i  f^T^roft  ^tTO:  i  ^^  ^  dyw,*i-q- 

11  ^^11 

wnm  Frt  y^MHHi  oi|H-^(iuif' 

pr%WW^lTTHMl5T3^  I 

^  vTsT  "^  ^  f^:  gW^TTT^: 

^lf  R^SiT^^yirlN-HMIH  llt<^ii 

^  zfh  ^m^rjf^  m\  5IWL  H^Mifiii^-^i:  T5Tf]yycg<JiMHi(i[i^i«UT  T^^triT- 
^%:  icii^-JiqiH?^:  R^TT  ^^  ^  m^r\  ^  ^wrt  ^  tm:  rrt  ^cr^rt^Tg^ 

qcfwW^TsTt  yidNr^HiJim  I  dPc^^kMHrir-^HIiiim''  <T?M:  I  ^sf  vCTTt  rTt  l 
^5^qM^i7,di  I  ^^*ri|  ^/c^qM-ciqi  ^TZrrTT  f^Rm  rTt  i  #i^  l  r^^TT  f^- 
^T^T^J  ^  d<^«-<^ri^li  vi-HHHlfilctiMi  TT^  I  fTrT:  l  OTfTrT:  ^:  ^ 
II  ^^  II 


HfM^Hr^M^^Hl^.rKili^^I^lf 


FTf  ?<IHHK^HHf  jg W4FT 

^TTrTt  FT(TFT  ^N^Iss^^H^'^-!^  ll^,^  II 

*<<UIN  fTt  m^  OT(Tf^  1  ^  v^  frt  1  f^lWrTt  f^^UT  R^TOTfT^W  • 
g°  I  inETHTrT^  fr^Hf(trT  q&TcT^TtlTililT  J^T^  3?5TJqfTT  fTt  l  5°  l  H^l=^" 
^ITW^^I^ d^U6 5iil i  H^lchtHNH  HrtiHM.,5H  ^c<?l^d:  c+iU^S^Si  7J(^\: 
^  fTT  I  g°  I  <?ii^|i^i^6^)ldi  #rf^f^t  5hl^H<H  fTfL  3TfTT  mHT  frt  I 
9°  I  ^^^W>-T^  ^'%sscTrrigT7T^  ^^\ki\  HHI^<I  vissdcWI  ^lirTWfTT 
y^q^d>:  ^^Hqdl=tjl  fTt  ii^^ii 

WUm  Hki)|H:^HHHilHHT^ 

FTFTT:  FT{TFT  y^^HFfHN^^HIMi:  l 

"^cdHiHMIHH'-TJH^^.^HIH- 

H^ITtifrW^f^  ST^^  f^PTPTT:  ii  t?8  ii 

^WT  fTW:  iy<MNi:  ^^  ^TT^fTT  I  ^  VCT  I  T^l^i^ldi-^H^iHdli^dlrf  I 
"^i^^iiidH  3WMfT:  ^OTTTT^:  MHl^^l  oTT  ^f^  ^toT:  3^":  a&TsT^  2TW: 


11 


rv-   -\ 


HHi^j  I  ^  vpror:  riw:  i  ^^dFhHl^^^cril-Mi:  ^^dliii:  qQ^kdliii:  ii^^« 

4^l^c||f^^c^^,HH(H«^Hlf 

jy^liq  f^-:[^  ^^  sMMkd^^FT  tl«^ilkM?=liqr  sT^R  rTT  ^Fp^T^frT^TTiTT  I 
^  ^^  rTt  I  ^^dslUI(Hli^idl€t  ^^dl^  &T  smT^:  ^  RTMH  ^^f^  ^ri%- 
tfft  SF?TT:  ^  fTT  I  g"  I  i^kdl^-<Ul^ilMdii^t.^<^>Nli^li  ^T^  ^i^.kdl  ^- 
ZTSJT:  5lff^WTrL  ili^dl  35r^:qfdfTT  *fi4^^i(iqi&T  ^WT^^^I^^MM^Sl  WIT: 
gr  rTt  I  'g"  I  ^iill^c||l7t^^<*MH^Isl€^l  ^i^  ^  cIIIJK^iMH  ^Ht^olH 
(TOT  ^Isl4^1   rTT  ll^Hii 

^?IITfq'  Frt  yUIN-il*  HilillN^Ml* 

Wmj  m^  gR:^  ^  i^olMMMkl  rrt  ^Wf^  (W  ^cliriqcliT  l^^itlM^T 
^lslU^*  ^  ^  ^^TTTTTT  I  ^sf  HTTt  rTt  I  ntm^Rt  R^ndi^liliirhl  l  ^°  i  ^TT" 
iillc|chl€t  iLikil  i^lld^:  G=IM=h:  (TFJT  T^  ^f%nft  ?TW:  ^  rTt  l  g°  l 
qf<Orojff>WM^  ci^^t  ^ftof  ^K^  ^^  ^T  q.xl7dl  fi%  (W?  25Jt 
jpTtff  fTrL  W^  '  *iqci)k(-<MUWlTr|6|U^  ^R^:   H^Ml 

^TWq"  NHM^(^f  M^^idlPcee'*^ 

^li^HI^FrH  H"  W^  ^T^  I 

HIH:^1N  yHH^HIH^M^JH 

--^J?IH  cltrHHl^rH  W?T  ^-ft^J  W  \^  w 

t  'Ofrr:  Miskii:  qi^i^di:  ^  ^^rriRT  q=tifiur  ^  ^^  gf^  ^c^n^^^^r^- 
^n^  qidHv'^(i  ^  cTT^  rTt  fcr^?T^t  i^\m^7\  ^^ ^y^ii^K^m  w^  ^- 

sRT  I  f^  ^fcTT  I   T^^W^  ^cTTH.  f^^T  f^T^  W^  I    %^  ^T^iTTnT  O^jT^- 

2* 


12  II  ^liwftr^  II 

ctiffoiil  w^^slH=i>HM^^iqi7^l(:   I  m^  H^:  ^  ^T^  ^frT  HT^:   11^'^H 
FTf  "^  JTTFf  ^  slH^KHf  FT  ^  I 
^HrTt  FT^TFT  SJ^i^Xl^iNH^^^I  II  \t:  ii 

Wrf7  rTt  ^lsiy^l  i^rlW  ^^^IIM  i  ^TW  I  ^W  JTRFf  ^f^  ^  5^1^ 
ychl^UI  slH^Kdi  =tif^Hl  ^F^  ^=^  55fcTT  tH^U^f  vTl^^fJuil  ^  ^^d^<JTt 
^    I  =ErqW#f  ^TT^rTfT:  yHlfjHH^MHl   l  WTSf  v^  rTT  l  ^U=l^<ifliM<i,^?l':<1|-  i 

fiWWt  ^fH^m  *<liK^.^di  OTJT  JT^qrrT^  ?T^  t^H-l^*  ^  *^l^^  c^TTH  '| 

mmu  WTT:  ^T  rTt  l  qWL  ^TWTipT:   I  g°  I  H^Smil^H^olj^i  H^^^I^H  '• 

WTi:Si^  lciH^*  ^^(^  ^  ^m  m^j:  ^  rTt  m^ii 

WTR  ?Tt  ^Ttm^f T3Tf^TrcTW 
^  '-JH%H{IHHrTTfHfT^  I 
^^sffep-TT^TTT^  J^HIrHH-^f 

f^  ^T^IW^^J  gV^  tH|IIH  II  i>f  II 

S^^JTfq  rTt  ^M^lfM  I  ^2t  VCTTT  rTt  l  ^fTTToT&TTn^qiqHili  ^flf  H^^ldMM'  JT^TT 
^SIT^  ^  fcrdTJTT  fcT^m:  rT^FHT^  f^qur  jt^^  OT^  ^T^  rTt  I  5°  l 
H%  ^f^  5ETfrT  g^:  v^:  ^^rT^  ^rm  ^TO^TTfHTOmt  ^{^^  ^^fvTT^ 
W^  ^  rU  I  ^&T^Tq  iciqiH:  HF^M^d^MlrLHiWT  H^frT  ^tOT:  il  STrT 
^   HssTT^-aTTTTT^   HH  qiU||oilH--h:^f   I    ^°    I    M^^^HIrL  *Hd^^i   d^li^rhi   I 

g°  I  e^  ^H^i^Mi  I  ^  HMi^^ffrzrfHq^uii^  pf^^i^T^^TnrTt  ^- 
uiHifh=t)(  ^W  ^  ^i^^WHT^:  5^?TT  ^  f^fq  ^H^uiq^^inH  (TFZTT:  ^- 
UM  ^  ^  ^BTtT:   rTt  ^  'tHTTTH  il  ^^  II 

WTfq"  JTTFT  FTqrfT  ^TFTFTT  wfqT 
^  .^  ^TJTTH"  sTTHm  spT^t  I 
Hl-v^lHrsTFT<#Tfel{IH'-f.ki: 
^krllHHH  W7?r  cT^  3WR  II  ^o  ii 


13 

yp":  ^R^TTJ^:  ^rRTTH^T^  ==hkdlHisit:i|  ^l^  rirrilHisi  smfrT  ^^  Wr^ 

rTff^  I  W^  c^iiqri  '  ^-CTT  e^^^W  sTTfrTfoT^  ilk^H.  ^  *^li\sllldlc|- 
VT^  vTTq  I  ^  vi-fT^  ct)|^rTHH*:il  I  M k^^^iTlH NH^ fdPa Jrl^lslct) kd:  ^T^^^^nJT 
^s^C^rTJTT   IHlsrdl    frTTWrTT  ^ldflsUlslili:   ^JTRqfrr^t^:    ^iTT^:  STTvrT  &?T 

^mq  |HJ|c^h1  ^  HlMHM 
nT  fift  rPTT  ^T^T^^-t  ^  frT  H^ 

Rc^  rIM^  WJJ  ^lsi=+)«-i|i|l  sls^fcl^  ^rTuii  f^R-  l^  5^  ^  ^rfq"  r5 
*IH=tiy^fJui  ^^  ^  ^  rT^  ^  R2TT  J^  5T^^  ^  qi^  ^  tm  3^* 
rr  ^^^  3^  ^  TO  ^:  T%^  55T^  i:fwf  H^  i  §t  ^irT  i  ^lsliL^ri: 
^lsiMKHlrL  ^  HlilMM  ^  1  %:  i  35[^:y^y^q:  i  ^  v^:  ^JtT:^^- 
"^ii^y^^q:  I  icTipTtqnT^:  ^ffe^^T^ilH^^ird:  m\  T^  JnTFfT^i^: 
^dkdl'^^^y<:&:   II^MI 

WUm  r\Mm  f^  ^^  JRtfrT 
q^TFTTFnt  »TH"  clrlHIMi:  i 

^:  J^:  !THqt  ^  NHlH^H  ^  li^^Ji 

^  ^cTHT^:  rTrL  q..UI«-i^«-^<Hi:-i  f^Tf^T  f^;;^  ^lf^'f\c|  ^^  iHlld  qTT" 
JTfH  I  rTrL  f^  I  2T^  cT^  vctt:  yH^fq  qfrTq^  qfrT^  ^<T  JT^  f^^l^<lri 
^  ^^Sm  I  ^  ^  ^V^  I  ^lcjUilRT^^frTYirT  crlldUiiH  Ql^ifui  f^rflfrn 
^:  ^kiqid:  &^  rTrL  '  ^^  ^  T^d=tiH<\q  ^:  i^^fu^ri:  ^m^-l  J^rfr 
7^  Stt  rTrl.  "  ^^  II 

WUm  HIHN^^Hf  »T^  =^^ 
HNtIMIIH  Wff  ^  sftNHIi^JI  I 

o 

H  piCJH^H^MNHHT^TTT^ 
sl-Hlri^^^n"  ^T^  m  HlrlMMI  PTTrT  11^^  II 


14  II  ^lwRl^  II  jj 

TJT^^jr^i  HHMI  ^?ro[T  rlt  rmT  ^  y^F^Uf  HN«-d«Mim  2OT  sl^Mkrll  ^^ 
jy^i^^;mq   si^MM  W  ^  ^:  Wni  l  rl^  ^  JTtrTRTt  I 

?t  2t  ^rf^  ^  VTTof  r^TsTr^ra  ^j^^  l 

^  rf  ^frT  $kri'i|  ^  rTST^vrrf^rT:   II 
^  vp^  rTt  I  ^\di^r\\  ^tl^T  tlL^Pu^di  I  U°   I  ^?^  rT^  i  g"  i  tttt 
sTlloJrili^ll  ^  sftf^  ^^  35rT^  Rr?TT2TT  ?TT  ^   rTt   I    g°   l    Hjr^jiqv^- 
Hc|^^lclHHI{^l<i   ^  ^i^   OTHm:  ^Wlit^:  Hd^ldHVTT^  ^:  f^-  1 

7T5tT  (')  ^Jm\:  ^  rTt  lU^  II 

FfHNMrl^.<^trN--h^UIHf 

SITOt^fq"  R^^^tFPT:  grT<t  *T^  II  ^^11 

^^rarftr  wjtit^^iuc^  ^vj  ^t^  t^:  w^Tt  ^f^#rt  9t^^  ^JTrfrT  i  ^  i 

7m  ^?T1^  «M i, <H q -^ si i I ^^JRfgc^T^  1  U| iX^ «Ti-^ «M 4isl r(    ilU^«U^iH  2mT  ^?TTrL(W 

ri4.(i,H'4^siii^  ^f^wr:  ^^fqTTT:  ^t^tt:  yii-<M«-ri:  &  fliT^:  OTTt:  ^t  "^m^ 

MM^SlH  4isiri  ilU^«>4i4  ?T^  f^POTTt  rTrL  I  %at  W^  l  ^?Mlcm..ri^^qcl- 
cjchctiUlkli  ^\^m  lclt^lHH  55r^^^  ^m  T^ii^di  ^T  ^<qei&T  q^T^- 
<.!^l=*UI   rT&T:  ^-^uillH  ^c^orf^  mt  II  ^^  II 

wrfqr  ^  ^ri^  HHHUiH  qH 

^TT  HMIHHg^HNHll^HH  I 

sTTTTH  ^WT  f^FTtWFT  FT^Tf^  ii^Hn 

dy^Ulfq  ^  ^  ^M^lfM  I  ^frT  f^  I  ^  rl^  ^  HT^q^  ^W^  y«t|(NI<^ 
^^^  TWfrT  Wm\^.  Id?il^i|lri  =^  sTTTTfrf  =^  ^  ^H^IIH  l  rTrL  f^  ^^" 
q^  I  ^RZTT  ?TrL<-riHHU^c^i  ^^W  J^^  i  ^  v^:S^  ^T^TT  i  dyiUJMHqMiclHI- 
f^^  Hisi^tiHcriH^qr^  ^  TclMII^ril  sdkrii^-lT^:  ^  l  ^  v^TTT^rr:  i  gI^- 

fn^  vii^pj^^iMy^^i^i  ^jiM^TRt^T^  cfTf%fTT  ^fTwSt:  wt^tt:  iuhii 
Wijm  ^>^NH^mH^M^JHI 
^tftl  sr^:  y|?l(^<^liH  ?%T  ^  1 


Rt  H?T  WT?T  lE^niT  ^TJprr  rl^  ?m\:  QT^  ^qrnizpt  qfrT^  ^ff^  ^r^i 
^JWT    ^iqMHL^I^dikrt^lMfrT    %Tq^    f^xpm^rTT    ^<i^llHHl=t»dl    ^^ 

ik(H,ct)mid  fm^:  nHii 

=hHiyinfTq"f(^mNN^^Fq" 
5ftJTpT{H  "^  ^§  fT{iM4JH:  ll^^il 

Wm^  TO  R^:  ^frT  Im:  WT^frT  i|T.^lri  3^^  f^  3^  ww  ^  ^JW^"- 
^:  H^Cl^^^tiM:  ^nvr:  ^jf  ^TWct  ^frT  3^rOT  ?TTrg  TP^:^  ^  l  ^sf  v^ 
cilMiLi  I  '^^kd  tnvRT  ^TT^  MryitTl^fr  2T^  rIrL(WT^  '  ^-  f^  ^  > 
^kdiyinriqi7^IMi^i^p(rLr&  ^krillH:  ^J^TfvT:  RWT:  W  ^T:  qft^: 
^  T^  M^  ^[^  i^  ^TTS^  2T^  rlrL  rlfWL  i  ^:  ^  ^  «  MZf^- 
m  ^tZm^W^  ^^Wt  rTrL  (WkL  "  ^^ » 

i^llMlilHT  y(MH(M  f^FT^J  i 

^^  ^  fefJTR":  4I(h1«^HI?T 

fTT  ^TPfFTT  Mc^[H{(rir^4^MI  3|T  ii  ^t;  ii 

^iWT  ^  I5T^  f^^  ^  ^  H^  ^  5=T  ^l^  R  slHIIM  I  ^  f^  t 
^^O^m  MlcfrTl  f^  WT?n^i^^CHT  WTTJTrTT  3^T  f^  ^?T^  ^iW^T^:  i 
^  Ul%^  ^WtoT  l^siilrT:  T^plcHl^^il  qi^MI^HIil  cndW;[TITRT  f^f^rTT  f^ 
^^racTT  255ffrT^i^W^  ^TW  ^  4-c^<MI  ^qi^frT  ll^^H 

WTfr  ?rf  slTTfFT  c(ll|HH  ^  ^Frflirr 

^  ^4^H«it  ^  crft^  "^  I 


16  II  ^l^^lRl^l  II 

igjjn^  ^  qrr  ^  qft^ii:  ^  smm  ^fHff  ^nfRTrt  xpnrfrrwt  fnront 
^f^Tl^  %Tjfq  ^  ^rmr-^f^  i  ^  ^^  rrt  i  ^qTS^iw  ^  ^  ^^rw  r^^ 
Jiw:  ^  m  I  rn¥  c^ufiiiri  ^:  ^m:  ^r^n^  i  i^  f^r^  &^  ^%T  3h- 
9t:  ^1^30%:  13T  ^  ^  ^  ^  ^^  ^  ^r^  h^J^  r^  ^s^:  ^rrarL 

rTW  1[^  opnwt  5rM  H^C  ^sf:  I  qRiJ^i^l®^!  ^-'Jllf^JT:  q^T^TET^: 
^  ^rm  II  ^^  II 

^TPFTt  FT^  MH^lHMMlM^I'tlf 
i^MHIHHt^iJU|ill<^c4i(l>FTFrf  II  ^o  ii 

wnm  4<j^Ml  55rfq  rrt  ^prR?Tt  *^M^im  i  ^  v^  rrt  i  ssr^^  H^in^*  ^^^ 

y^i^  I  ^  v^  55r5^  1  Hi|H=hssMm^*  r^ilH^ssl^^H  c^MHI^sHH  fW 
mMrl  I  ^:  ^  ^Crt  l  icl^krl^W^Jp>M  ^iUfil^JM  srgTTT^  f^iMkd  OT" 
ITrt  fcl^kd^ura^iM'  (TfL  I  W^'  ^  ^^^  '  f^^  f^St^in  ^  f^^  ^ 
rrt  I  H°  I  Mr4qiHq^l"=T^FJt  ^  *ll>HI  qt^  ^HC^  q&F%  li%  rTTvm 
^NIO^rhl  rft  I  g°  I  W5Tt  ^O^Ort  ^T^:5<HTfQTnt  ^  I  rT^  ;5^  I 
ST^nrn  ^  ^iimdufl  =et  MTHT  TTy^^liquTl  I 
*iyM>.dl  HS-c^iimi  57TTHT  qT^3^T^fy^  II  ^^  II 

■^  ^jjq  ^^  R,HHIw{iM  I 
^MIH^  ^  f%<;^  Sij^  ^  HT  ll^\ll 

*|idliq  ^^i^Mi  ^  551^  STT^  rTrL  ^  ^^  ^T^  UIHlfM   rTf¥  OTT  4«<im 

351^1«^ ci^y(>,3ii|  ^ff^TTTT  I   rrm  ^  I  ?Tm  fcraTytr  f^;[%  hh  h^  ^ 

oiliUild  qt3WT  I  rTrL  T^^  ^  I  ^T^  cTpf  ?^^  5gfq  f^:HL^^<!TIN  ^ 
i^  ^STTWfrT  *I^M<CW*  ^  ^^  T%^  l  ^  f^  drhoij*  l  ^  VCT  ol^  I 
MMVli^U-^^l^mi^^lkd  f^4^  Mcrm..«^l  2T:  ^TT^:^  5T7W^:  rT?;rL  =t)lkd< 
ZFsr  ?TrL«  9°   >  ^UMMil  Jbm.d^Hlc^=hTt  rTrL  n^"* " 


II  ^(f^^lRh-hl  II  17 

yiUIKrMsllH   RFRT  H^^im^Hl:    ll^t^ll 

sgf^inft  3^  ?Tf^  ^*  rT^  yiHim  rrsj  fttt^  ^rar  ^^n^  ^^  nmr^L 

5R:7L  rJfsTTm  ^wf^  I  f^  fsrmw  l  rT^:^fHt^:  rirMliviMmrC  I  ^  v^ 
rlrL  I  ^^H^rTl^'^  W^  mrm^  &T  ^:  ^HT^:  (TOT  ^  i^  fM  m\^ 
CTT^  ^  JT^  I  g°  I  rTr&RoTTf^  rT^:  &ST  J^  ^[UJ  sT^  2T^  rTrL  •  5T5^- 
^TT^  ^  sTc?f  H^frT  I  g°  I  ^Mcr^Ul^^ilk^cT  c^Mc<1[Ul,clrL  ^JTf^  I  5°  I 
JT^dsidiq^jft  ^J^^^TTWR^T^nfr  l  *<«^<M<i,iq'  (TM  ^HcfTlui,^)|ktT  TW^- 
W^  H^rTtfcT  11  ^^<  II 

Trn^-?Tq^ci^ijUMN^iHPfqW  i 

^  H{iMi^H  '^  ^  mr^:  II  g^  II 

^nOTfq-  H  ^^  ^'^  l^qid^lvTf^  I  ^irnrT  f^  I  55n^2TTfvT4  Hlii|=tiIIH:  rT<^ 
IC^  ■^qmri  OTRT^  ^  WJ(J  ^^\mm  ^  m^  ^"tT  I  §T  ^  l  sTITfrT 
^f^  ^.A^^i^M..U|  ^]f^  WaU^^  ^  W^mm  ^  ^  52TTH  rTf^iTH-  • 
^  v^  sTTTfrT  I  *^.^|^crici^il,U||fl|ctiHyq^  dy.^|.s>|H(  &  cTlc|^il,U||:  mj 
m^  ^\hm:  rTf^H^  W^  oZTT^  mmn^  l  "^SUo^:  qronf  35TtT  ^ 
^J%  II  ^"4 II 

^lfq"  ^  ^  H^'Tlc|Hy-<^(l/i 

(iHl^c^tHNHH^qHTJ^:  i 

Hr^lTlHI<H^Hp«Kn^M^lrl^ 

f%fwr  IT^MFT  T&M^IHc^hI  II  ^S  II 

«Mlfq  'ETT  fqRTTTcT^  T^^f^T^^H  T^^t'^  JTJTH  Uyiild  oiliqinTi  l  ^iTiTTrL  l 
Mr^dkrTMIyMT^crlTl^^l^q^lrL  HH  Jrdkrl  ^JrT^^fiTnt  rT^  ^TTT^  lOTSf 
dkM.1  =^  q^rfTVTof  =^TT^  f^^  ^  T^  ^Wq^:  M^r^^M:  (TFiTTrL  I 
^  H7TT  ^   I    ^oraT^JT^s^lJT^T    STcT^T^^  W^^IW^  ^^    H^T^ 


18  II  ^trraT%^  II 

TF^^57f%^r^jTsnfF^ 

ararft  rrt  RTTfrraW^lH^  ^Myjm  ^qfd^q^lUli  HJHqi^lS'^|Uli  ;^  rF?T 
H^  rTt  I  ^  veTTt  m  I  *Hq..uf6J|olHH<ij^lHM.,UMj|  Mq..U||  ^  i||ciHH<^: 
H^  ^[^<W  ^  ^  J[W:  ^  rft  I  g°  I  HlTdlrL  ^Tr?TW  iWlkr^fddi  JT^of- 

ii^^^Rhpi^yisi^«NMi  ^  JT^crara"  ^TWTsr  w^  T%^7r?r  ^  tistt  ^rrrrrT^: 

TOT  ^i^  2TT  ^  rTt  ^  ll^Hii 

wrfqr  Frt  yuiN-rr  fin^x^^^ 

>irl^HHrWMIWH^*H'^Hf  I 
HHINN^t'^'^^^"^^ru^<^"^'^ 

Wm^  4^I»mI   ^   rrt  HHTTrSrrTT  FT%  K^  TR^T^  ?T  T^cH^rH^im    i    ^ 

^CfTt  rrt  I  yuijijHi  &Tiz[wit  1  H°  I  w^f^crs-  Tm\  srw:  ^  rrt  i  g°  t 

«^^•^•^'Cfr^-^l^dH^i-H^pTTt  3^5TT  ZWKiJ  ^fvc^  *|.^ilk<MimHdl  ^\^- 
f^  %  ^dH^HT  rT&T^  ^prt  ^TW:  ^  rTt  l  g°  I  5TTHIMN:=l^dlM  ^- 
«hlM=t»dlkl  ?T[T^  HU^HIR-  R^   ^fur^Tt  *l^i<t»d   33lt  ?TW:  ^  fTt  II^Ml 

Wlf^  FTf  4H'-fr^Jpd':{HHHI^^* 
^ftFprf  JTvTHll^ll^^.^-IHIHf  l 
il^l^H^^-ir^^MHHIHHl^ 
q^ft^rrf^Tf^  !T^  FnrTFT  n  80 II 

33Wr  ^^3^  ^  ^i^yliM  rTt  !TR5J  R^  IT^  ZTW:  tTT  fTt  I  !g°  I  T^- 
^HTTTlWTcr  TO  giUI^TTflHqsiric^ili  l^  Ml^^tTlii*^  I  ^°  I  ^T^TO^TTfMTC- 
dM^dl^i  cfi^r-nqiiiV^d:  ^crnfinHT  VCfTT  SFT  (^rWijJ  3^cW  3^it  ^T^:  ^  fTT  i 
B°  I  cTlSlrU^i  ^\Z7J\  3f^^  3r^rR6rrt  fTT  I  5°  l  ^R^^TTHTfrTfcr^OT^- 
5Tt  H^HirU  ^•^^Mlrk ?TT  HtfrT:  m  W^\  l^^iqHHi  frt  1  gr°  1   dy^i^-^^-q- 


11  ft^mr  I.  19 

(^Ti-s^HsildMl^i  tfiliiHTlH   *llMiHlclilQui  ?TrL  =^¥^  ^  Mrllrll  ^1%T  W' 

Wrfq"  rTrT  g:[Fr%HkU^M4 
FTFTT:  F^^WJ  ^^3(H^<r4  II  St:  ii 

^^nm  ^^t  5miT  fTW:  rm.,  H^MFTf^^  ^rM^IIM  U'^d^^«Mi  i^p[- 
H5^i.il«Mi  f^Ty^  dbl^iJH.,.^4  ^  2T^  ?:^  rTrL  I  ^  HTT  ^  I  ^^q^^JPTrT- 
Hlirii^di^T«M^^ri  ^^:  q^sllHHIK  OT^=T:  ^W^:  rnv?Tt  &  qdHlfryd 
ydHlri^lHSTTVSrt  s^2JT  ^^  2T^  drL  I  ^°  I  ^7%W3^HTWWrTfWi^ 
^T^  TX^  S^qT3"H^<  HTTI^  WfTrf^  ^  T^  ^rf^  ^  f^  I  g°  I  ^- 
SFH^H^^r^  ^lrRr  y^dH"  ^^  MHI^I  f^TITr^  HT^  rTrL  » ^^ " 

wr^  sqorrg^FTtq^ 

sfkTFT  HMNT^  ^UIHtIIui  i 
rmJ^  R"  ^{TMSr  f^  j:i^27TT# 
NJdNMIFT  Hc^HWI^  gHtf^  ll  S^  ii 

^SROTf^  ^^rrHt  5rfq  3^  mi  t^x(  ^T^^^^dNHTlf  t^^dlui  ^TiHI^HI^'^- 
^TqHTlt  fcRT  i<.^i||cliy^  tl«-«Mq^rf7nT  sq-  ?nMTR  yiUIHmr  H"  H^rfrT  i  rTrl 
fTWlrL  ^il^Ulld^  t  H^:  ^  WR  Jl^AHW^^A  i:%q5T5THRT  fft^HTIT^ 
T^nt  ^  vr5rrT:  r^HT  fofWT?TTf^  OTWf^  i  f^  r^ftrf  sft^  ^Hlfe  f^l^ 
^dldd:  ^5r?ni^^T^^rftf?T?f:  II  ^^11 

WUJ^  sflMfFT  ^:  f%rT  ^TTFTft 

W  f^THfFT  ^iWt  ^  7^^  I 

^^Htf^T^W  l:^?^^Tfn 

^ET^tfFT  gffFT^r:  ^f^cR^Tf^  n  Ho  ii 

II  ^  €tf^^^H«ei^^<NHi  ^f^  ^t^rqrwf^  wm  \\ 

rToT  ^  5gw^  T^  t"^  ^^  ^WfT  3^  5^Tf^  ^lsthdlfd  ^^frTH':  gtjzf- 
o(^    sT5^:    ^T^lWt    ^TW   ilMssTTcl    qilqic^-I^MI^fT   fl^  ^^T^   5lrfwt 


3* 


20  II  ftT^qr^rfw  11 

rJlsTfrT  l  fWJW^fT^  y^lU|l5.l  ^OT^  ^nT^rm^^  ^TM^  ^TrSrrT:  rTHsFTT 
S^T^  ^Ttg  <iq5hkd  ^ri"  %Twfq  5T  WT^  rniT^  g^  ^TIT^Wrt  rt 
35fWT  ^lTrT  J^  ^  rJTsTIrT  l  Hq^^^rf  ^  l  l^  fkWJ  ^:  ^v^:  TO" 

#^  ^r^  ^^nrt  v^  *<^uiN  ^^T^  KdH  ^TT^  flrvnrf  WiTjfn  I  1^:^- 

fW  M^Ul^HI  q:§TTT  qjST^  yi^lT^CilifM  ^JT^TWrf  ^- wfq  rTt  'cTTnft  ^- 
zrfrT  ^  5T  r^TsTfrT  I  ^f^^^WT^  ^  I  B^n^f^:  ^T^:  i^Mliq  ^^  ^TT^ 
JTT^rL  sll^cllUH     sll^cJlNiTt   ^TTiT   fsfHfrf  yi^ilfrT    ^  ^   rt   sHvidlUH 

j:^  ^  mm  I  sfi^c^-iqi  jfy^:  jeti^  frr?(TffrT  qi<liumii  qf^f^:  i 
^vT^iTTfa  rt  ^WtfrT  5THT  J^^imfvr^  sm^  2T^  *liTl=iJri  W^  rTrL  qfJ^MHlil 
^  d^^li^lii:  II  Ho  II 

^  ^t^TTOTf^^sjTTf^^^^TTTrfnZTsTR^^ 

^riii4.^5ll*^U|MM^^M..l7^l5l^l^l^^-HHI  ilUiqidHI  ^f^  f^wf^TsTR- 
f^TrT%^Tf3"^TT%q^TTf^T^rT^TT:  U^  ^qiTTTT  ll^t^^'^^^11 


II  ^ftsrnf^  rh:  II 

'MHIbhMTi  W\t\  tT^^^T:  l 
rm  ^  HWr  ^FFTPT^^  H  \  II 

o  o      o 

II  ?m^  ^mkw  II 
cr^iw^^jzra^tf^:  I 

cNlM(i^l^d^H  FftFRT 
FTW^*  ^  SRTH"  %?!:  ii  ^  ii 
^TWFT^rf%rTT^:  ^iZT^: 

«\     o       o 

f^l^  oTRt  HMHll^  ^T^:  I 

hIhih-^  srf^  ^  fk?T  ^ 

^UIIHH^MUI  =^4  =^  11  ^  II 
EhlHrHfH^:  inf^fq"  ^  H?HNi|^UIH: 
^rM^ll^MH:  ^f^fq"  =^  FfiHlf^HfHHi   i 
Hori^olHHI4^^H--^.HH'^":^^frrlH: 
f^^trilHIHlHf  ^T^r^rrf^T  ^  W'   "^" 


I 


22  II  4^l(iHH4)  II 

o|T^\llNHJHH^ilH^^  jpf  FTFF^FFft 
^Rt  5^  =^  ^^  5^f^  HHIN'i  W^  11 H II 
fFFT  KN-a^  H{HH{HI  ^mm^' 
qr^FF^  ':4IHHHH^hlHIHIlFf.H<H:  i 
JlrflHHI^K:  R.HHNHdlHIMi^^(: 
Wi^j-cMIHI^^UM  RTFT^  rr  f^  ^  ^W^:  ii  \  ii 
^'^3y  RHtIH  H^Ki^JI  "^^  TO^  jt 
MH^yrq"  f^  FT^F^TT^:  ^iT^  ^  r^'   i 
f^  W&3  rT^TWtrT^:  V{^  ^  rTfR: 
&q'  R.pjoI^TNH  g^^*  H%  Hfer^:   II  ^  II 
^:  K^H^HMH^HHi^FfFST- 
^^•I<^H^H^^^I^.H|IH4^HI:  l 
^r^f%  ^^  ^  ^  R^  FTF^W 
M^HHi^-T^f{TnFT^:  ^T^:  iit;ii 

frrgpFTilFfT^ 
3ft^>4T^rf^qH^  I 

^g^^^^^T^OTFq-^W 

t  ^  ^TinTj^  ^  ;rFn"  n  ^  n 
^  i%  rT  ^rf^T^  f^irfFraKT 

^  PlrMHI^^^MHI  4^  ^MIHHIhI   I  i. 

qTfHf^FnHH(HI(^.<^r^qiH: 

^T^RT^  ^"I^  fSlHHi^J^Hi:  ^  rTT:  ii  \o  ii 


11  iM^I(!^|rl4i   II  23 

^rihM^ti^mj^^m  ^mn  \\\\\\ 

5^TT^  UrlrlliM^IH^Rrt  ST^f^l^^^ 

^  rTT^  ^j:  S^illl-dHN'  "^  ^  ^pqT^  ^T:  ii  ^t^  li 

5^  ^H^^Hril  ^.MHy^T^TCffj^  ^17?:^  I 

WT  ^ITO'  tFTtf^  3^T^  =T  W^'  II  \^  II 

IFTfrT  n^  fI??T^  ^  rll|l(cn^j  l 

f^  HT  Hill^lNJT^^I  ^  ;jFr^  sHIHiagll 

M^^ntrM^  ^  rT^  "^l"  ^  ^FTH' 

(TTTT^  FT^term^  f^  RT^  om  I 

^Nl^MM^gf^^cT  ^rfWTT  3^71^^'  ^ 

JT^jIf^TT^fq"  ^T^  FTFFmr^  ;[THT^^  %R"  FTT  II  \\\\ 

JT^  HHHI^UI  Jt^^UT  ^mrH  I 

:<M^(i^  qrr^irf  "^  ^t^t^  ^  w \\\\ 

RFTT:  m^  ^f^  ^  sT^  f^^rf^ 

;^^  tT  xTI^  FlcT  f%fr  R,HI^<H^  I  ,,;.,,. , 

JTFT  f;^  crf^  "^  HclllH  STTo:^  •  r,^F  *"■ 

5WR^  ^  f%  Hcrra  hhIi^himi:  n  ^^ II    ; 

HTrH^^Fm  f%^q-^ 
^:  HHMI^IH^;  ^  I 
Hc?TT  I^IHMi:  f%5  H^^Wf 
3rT  ^(W^l^cHIIHHl^Tt  ii  ^ t:  ii 


24  u  yi^l(i(H4.  II 

e^^fFI^Hft  4i<lilHH(?l'l:  Jlrft  MIUiHIHf 
H^MHIHHMJ  MHRHhTTf  ^J^  ^TIFr»  ^<l[^H  l 
yft^^-HiMI^HHf  HHHMH4^1ilHHlHHlHf 
^lg^^HiM  wRH^(HHWirHlH>tlHIHf  ii  \^  ii 

gt^  ^-^4.kR  h^ihIh:  fir^^J  I 

FFf(^m%  fTvTi%  N^MMH 

f^  JTFT  ^nWRT  R"  HHN^f^  ii  i^^  ii 

II  ^  ^i\m\  II 

II  ^  Hl^llf^tHrdlil  u 
fspSF^  fW^  c^HjHIUlf 

prrg  fN^  nhhi(  ^rrf^  i 

WHlrl(Rui  ^fT^nR" 
fHo|l{MTn  TORt  'TWR  II ^^ U 
^BT^in^  (^![|HHM^-hlHI 

^  gr^y^<H^HlHi  I 

^yifdl^HIMI  yH^IMHI^^f 
^TimFT^  l^i^^Ml(Ht  11  ^^  U 
RTrFTt  %7fH  sFHUfl-HL^I 
W^  ^^  J|HIMH  I 
^RTf^  f^MHHI  HHI^^^I 


II  V|^l(i>H4)  II  25 

^  ^  qrf^'?  ^TTTTrr:  ii  ^2  n 
OT^irr  HHIiHIHri^llil  sTTFTTRFrW  rTrT: 
mtl  HlHcMM>tlrHHUrMHyNf  CFTI   i 

\o  o  o 

Wz^TfT^miWTf^T^rg^  j^  ^H^1(H  n  t^H  n 

3^ffT  [H^fHHHf  ^HMI^trl^JHf 
Ht*f^HHMHIHi  f^TFTJ^T^^TFrFTt  I 

oo 

H^HHIHH^^f^^^l^^lUi^cril^t 

mi[^  ^^  HliM-^ri:  ftjc^l^  II  ^\  II 

illHlf^HHMHHf  q":  H(H(h1  ^'^J^{  J^  i 

f^T^FrVt  vr^i\HHf^H5i|fH<Hc^  ^HHFT^^  II  ^^  H 

^^HHf^HH^hH^  5^ 

crf^  sT{T^  rTT^en"  f%^:  l 

FT^  ^  ^  frT  fHHfMHlHf 

FT^rqrFn^  sTlfS^H  ^  cTT  II  t^T:  II 

?)Hr^lH^)H  Fft%  qj?ff^^rf%TTFTT  I 

^F^Tf^fr^  ^Hf  I^TSprtf^  HyPT:  II  t^^  II 

^Ttnw^^:  TthI^i^i  (HKHHIHNI 
ngX^rfinrrT  5?^^^:  y^^ifiiHyH^i:  1 

^TffFTgpTTH  fw^n^:  FTf^vW^ 
J^  JWm  ^TTFTTqT  ^^  ^pwf  11^^» 
?TT^:  jmrU  ^^  qTT^Tf^  ^TJxfHT  I 
^rFP^  rT^  m  HHl«c'Rfui  *^lRfui  ll^\n 


26  n  ^T^TT^nrnr  II 

M    ^  ^\m^rr\j^m    II 

II  m  ?iho|i[h  II 

II  fT^T  ^FFT:  II 
'-lUHHffr  ^TRT:  W^  ^JWJ^V^ft 
Ry(N(Hlr4*U6NN:  \m\'  mJTTraiJTt  l 

mW{  m^  {T^  jTHT  ^  ^rPT  STTTfr^:  n  ^^  II 

^Ti^  ^^jvi  ^hRhi- 

^cH^iHHHM^^  ^  W>T:  i 
N(|^li|:  ITftT^  i^lORun 
mf^  ^  g^-TTfq"  NMIMH  il^Sii 
^^T^TTW:  f%Fr  F-flinX^  ^T^FTFTT^  NHIHIHH: 
^  4ril^.rrK.K.HkH{^:  ^^  FnTTW^:  i 
yft^  Hr^^NIH":  'FTH'  ^M'W  H^:  ftTrTfl^:  ^: 
^.MfNrHL^MrH  "^^l"^^  %%  fS^l^^i:  ^:  II H n 
CTT^T^  |S|(c^lHHI^H'^*HIHIH-c|HI  T^ 
m"  J^  N^.I^HIKTgRT  Hlr^^UiHIHIH^  "^  l 
5BT^  Hc|qi6HI4f<HHi:  yiHI|'^l6^(l 
^TRTFMFdfS^HHHH^^iHi:  sifNUifrHIHHi:  iiV«^ii 
H^^J^^^.HH?*H(IH'-fiH|IHl(^Hr^Hf^HH  I 
q^^jT^^T^  J^mi  ^TFT  =T  H^rFrtlST  II  ^^  ll 


II  5T5T(5TFRr  II  27 

^  H^ryHHH:  gT%  ^^"S" 

jft^  JT^  ^  ^T^  ^  ^cri^TfrT  II  ^t:  ii 

q^:  ^(IHlO  HH'^sl(?|:  ^  f^3^  i 
gf%:  ^MtF^:  ^  c(TT^  g^Hii^fi 
fH^IMMLlT  HryC^H'-^HH%  gffFT^*  n^^  » 

g^^  ^  ^!+»{^HH(i5H'  mr^;' 

KUmW^'^   HrrlMH^^^^IIriy^    1 

^  ^wft^rFT^mwr  {TfmiiT  sR 

^rirHri;  ^>t  R"  FT  fsmFT^THf^W  II  ^o  ii 

II  ^  wt^>  II 
II  ^  cIMIHHM:  ri 
H^urC^^Jl  ^NH^JHI  f^^^H^II?!'  qw^yilk^:  i 
S^FTm^TW^-Tpn^T  m^^  3^  ^iFT  R"  ^  II  ^\  n 

H^J^sI^.^MIHII^h!  JF^T^^T^:  i 
f&Tf^3;FT^FI%^^T^T^^  ^STTrTT: 
yfi^HHyf^^H  cTT  FT^Hr^.U6MrH  ll^t^H 
^mRmH  MH^I^H  fHMli^UMl  ^f^  ^FfrTTfJT:  i 
oTH^T  ch^HMclHI  FTf^  ^W^'  bH  ^IHMrJ  ll  S -^  ii 

4* 


m  ^m^  n  N(«cR^Hn  fPTrnTTT:  ii  gg  ii 

^f^m^  FTfFFT  qrTf^  ^  ^{f^  i 
^  ^ftTTFr^:  =^H^^HHl'ir  f^FTf^ 
gt  ^  ^^^  ^  5WTH  qfsT&^  5?!^  iigi(u 
^i^ii^d  =T  ^^'  fi^MHHMIH  q^  2^T^ 
i^nHlr=fj^-|(HIHTlHIMH4^ll  JTT^  HHlfH^MHT  I 
^nrTT:  5[ftrFTirfk^  ff^  c|lrH-Hl^f^R^((^| 
^'^H'  ^  jf^  yRHHf  qJH  f^mHJR  II  S^  II 
II  ?;FT  c^nIHHM:  II 
II  ^  2^T^  II 
^  ^  PtWT:  ^TpTWg^rTMHf^H^: 
^llrllH^ri^l  «T^JH^Pl^rn  ^^  M^m  I 

FRfliWJvl-IJ-HlRlNHHsHHNfHH  ^^^{{-^1 
s^lr^lf^T^m^  fq^  ^  ^ff^  jrjT^  ^^^^U^. 

II  W[  ^HtT:  II 

^Ji^H\^ciHKp^iM^yN:  f^  firfi^  ^;  , 
Mlnl^fii^H^IIHHlHH^^-HlS^T  il^l^-^lrf^ 
rn^^^Hyi|^f(HyL^I  ^:  git  5T{H-  II^t:ii 


I 


II  m  Rrftr^j  n 
^inFTRK^w^  HjriM-oim1  NHKiRi^-i^ 

:yiH-c|-yH^1<?.H  57^<^MjHIH^  ^  2#:  I 

cnX  o|l(H<l(!^nr^iHt<Hl  (^Tl^<H^q1iM-l^ 

OTT:  ^Rn;  ^  ^H  H^r^i^Hiy  ^HIMH  il  \o  ii 

II  ^  :fiH^l[M  II 
^WJJ'  W^  i^|^[H[^{HIMIHN^MI 

§3FFrFrr  ?t^t  r^  H^.nO^iHi^iHfH  i 

M^M-HWM  yfuil^HfNMIH^fHMcHH^ 
FT^  RTW?T:  ^gr^  ^  ^^fq-  Rf^qT  ilH\ii 
H^FFTt  '^^^f^f^WTTnrJT^ 
f^TFTFTFrt  Wrfq-  4<cnHIHH^H:  i 
rPTRTTI^  ^  f%  qf^rnTJWrf^ 

f%f^  eM^M^^MIfhH^:  ^TFT^ 
^qf^  j^TTTrTTf  ^T^  HoIHIm  l 

^HoiH^rrriHHMH  y-(^(iuif 

WHH^MP^r^:^  ft^  cTT  ^  oTT  II  H^  II 
FTF^  sFTT  ^f^  R"  q^qiHH- 

vn%5  m^  ^  HJ^JHHH^  I 


30  II  4^I^!^|h4j  II 

j:5^^HH  ^  ^^:  iiH^  II 

II  w(  jT^immm  II 

o 

^HHt^vH^^HI  ^^  ^RUHHI  I 
HMHH^UI{r?|i^pM^|^1^HlQ 
^iQlHMHMHIHi  ^  f^^  FFft:  iiHMi 

o  o 

Hg(yHU;4il  ^^  f^FT  Wt  ^rft#^  ^IUiHl  ^Mt:  l 
MHM^hI  m  ^  ^:  ^W^  HW^:  iiHoii 
HriH^H^lHH  HT^  ^rfrT  ^: 

O  ^  O  «TxS 

^l^ry^U-^Hil^kN'^  ^fcr  ^:  I 

f^  5  ^f^  srfFFTt  3^:  CFF^ 

4j-<^q^'4^HH  f^JyU  ^T^:  II  H^  H 

iFFHflf  HN^IW  ^mFT  ^  H^H  14^*5 f^MIUli 

FFslf  FTT^-m  I^HMHN  HHIHMH  Hlc^c|  i 

C\  &         O  V 

MNtrilH  NrflHi  ^T  ^  ^I^IHmI  ^f^^TinT:  fTFrf^  ii  H^  M 

^-HriyHH^^HKU^H^  ^T^J^*  I 

FT^  yr^ijHT^  5T^  ^  qFFT^:  ll  ^o  n 

rTTcT^^  cnftj^  ^Fft^  f^l^raTT  r 

MNssciHlrl  Rl^  ^:  q^q"  qi^:  ii  ^  ii 


II  V|^l(i|H4)  II  31 

mrft  ^f^^  ^^^  f^T^  ^HsR  ^KFfHf  I 
orHT^ftnTt  ^TSTFr  ^f^  ^J^^f%^  n  ^  II 

fi^:  ^m\'>  m['  ^mmij^'  j^N^rrri" 

^  qrcrf^;  =f,HJHi^lH(|cJHFrg:  I 
^-n^TFft  sftTIT:  fcr^^^TcftFTTfqT^ 
yHlH-^fFT  ^  ^FFm  fR^^  ^:  II  K^  Ii 

q*  ^:  UNc^N  qTRT  ffSpft  ^TT  ^^Hl-^f^Ul:  i 
Hf  Fm"  f^T^  f^FTT  ^nftfFTT  gffeFTT: 
%f^TF^T^#fFTT^  sTf^:  ^TfcT^nTWft  M  k^  » 
l^^cllH^4||i)|(5^4FrfT  5TIHIMqifrT2^T=TTq; 
FT^f^  ^tgi^^f?T  grTf^  ^l^  m^  JTFTT:  I 

kw^A^  mn  qm"  ^f^  mm'^  ^m^ 

'^MIIHKMPp^^T  qf^  >t^l^-^-dH|rHIH(  H  ^H li 
II  ^  TTsnTrT^^T  II 
II  W(  ^rrrt  qf{Fq"T7T!^ITHT  II 
FT^  ^^FTft  JHJ-ll?mH^l(Hcilc|HM- 
gUH^oJH'^  ^^FT^f^  ^fT  Frf^-j:  i 
^T^:  !T>dP^-^MHkNM^Fft  ^T  ^JpftJ^T^: 
'&^F^T¥t^FTnT:  WHH(NHH-H'^HI^IIH^liM:  il  K\  li 
H^^TtRtFT^TF^  ^ToTT^^TTWST^ 

ii^iM^HUdrriiH?!  f^wr:  m^  m^  ^^  i 


32  II  4^i(i;jH#r  H 

^:  f^  %{:54UIIHHHH  ^  ^R^  sFTi' 
M<d^W^(^i^lNHMHI  5T  g:  H(I^I^M:  ii  K^ ii 
FmT[  fTST  HWI^M^^I  ^  «^cflMHl  i 
5RtI7T  I^  ^T  mf^  1;  HK1;^UI|:  n  Kz  II 
II  ^  ^^  qrf^PTTFT^:  ll 
II  ^  ?fNHyi>*IF[T  II 
(TjR  r}yM{|!riH  ^  sTyrfFr  yTfT:  cf.[y^c||c|HIH 

^r  ^m  ^%  ^>  FsrcTjrr  m^  ?fi^  hih^iTi  i 

JT^:  ^  MNR4<IHHJH^-{i^^MlhhHlHf 
ill5hHl9h^^  ^q"  tJTrarT  R"  sT^  ^RT  TiMHlHf  II  ^?  II 
(|ilHli|l(H^  H<^^<i^HH«^U:^Hyil^^H| 
«fr^FTtFTm^  sTrT^T^rT  ^IHHI^iRmH  I 
^qw^m  ^kHNI^M^^'<^(t^T^T^ 
Fft%  ^TFT^  W^  RsTJrT?^  ftonTT^;:=?T5TFT  II  '^o  n 
5J^I(^Hh1(^  U^<^H5*rui(HMlHiH 

sT^g^rfpfw^-T^  ^H(H iHfhm^Ht^;^^  i 

H^lH^^^-h\MI<^Ulf%^  mHTT^rT^jftf^lt 
^:  ^^fq"  ^  foliJhMf  ^hHMIrT  5Tf^  ^  ^t^^  n^\n 
II  ^  ?ft^R!TWT  II 

II  m  ^m-iU'\^m  u 

=hHrMrqHH^NHi;i  f^r^FT^Tjft^ft^^FpT: 
qWTfT^qrm-fFT  qTW^nWT  H^^fnFT  I 
"^  TFUfFT  'ff^'^  ^H^  JTCTtfFT  sTTR^ 
STF^T^TT^f^Tjf^  i^MH«^1  ^Tt^  jm^  iKst^li 


II  ^J^T^W*  II  33 

WU  ^TGrfrT  rrPTPT  ?ST  ^ft^^^TT^^f^  I 

FT^T  >TWr  Tf^  FTT  RT^  ^KtTT  ^  ii  ^^  li 

H|o|^c^IHHHm1  qTsr^t wff^  I 

=cj^:g5n^FTT  N^^l^^^lrli^^H  II  ^S  ii 

rrFTFT  R"  fm  ^NX^^^IH^  PlHfMHY  I 

HollHHHHT  ^  ^^  fci^c^trl(i  II  ^H  n 

5^T^:  TOIMHIHNHMHclH  qTT^  HI<cHHI 

^kTXnt  ^-TT^  chq^i^lHHM  Sl^HyrMMHf  I 

^il^ll^H  m  H^=hy|Htt  ^^HIMmi(Ui 

^Ht^  %5qr  qt  I^^HHHHM  ITTftT^Tt  jft^TOTJ   ll^\ll 

^  ^T^  2^2^^  ^  ^v^fNrft  J^  "^-{Iq^- 

^  di^HHI^fT  5T  c^H^^^f^^MF^;  fFTT  l 

f^  m  ^rf^:  UHir^HHHIWfi  ^RTTR^ 

^f^TTWrq"  ^HJT^  ^^  sT^:  H^  il  ^^  n 

HlHNrriHI  FT^  fojHIHIH^ 

rTT  ^  RFFT  ^  ^^^  I 

^  Hfn-MI  i%  iHH^IlH^H 

rT^  ^Hr^M^I  »Tn  qrtf&:  II  ^z  ii 

^V^^i^iTdfHcelH^^llll^f^l^l 

gi^T^  FT^T:  f%FT  cT^  rT^-n^T^  l 

?;^  HNrqK^gH^^cHIHcilril^  f^ 

ctlrffFT  ^fFT^  ^^  I^MfH^  Hl^^rMHk.^^  II  la^  n 

d»-HlHf^MHlH<^^fHHMI  mItj^mIhHH- 

^;flijH^5^<^h-f.fH^HI  ci^ili^HklfHHl  i 


34  II  ^T^T^TTFT^  ii 

^mn  ^n^  H{iMHI4?T:  ^jmj  '^^ 
HHIIItFNH^H  ^J^  FFfr  gjnT  FTFqWTf  li  t:o  ii 
drMM  HI^H-^H  qT^T3f^  ^iFTT:  1 
^  f^FPTFT^  m:  ^  RFT  TTRFTT  II  t:'^  ii 
«T^  TRWT  ^TT^  mInHI' 
^  <cHI«cHHo|  ^^  ( 

^  jfefHT;^  FTT^  IIt:^ji 
WFTt  3W  ^llr^HIr^i^l^Nli.K^IHHIrl^ 
y=t»HNMHNINrH'^lPaHIH^lJIIHFT:  l 
^S^H^MiiuiHI  ^:  i^JcWlP^R.rrHHHlM^ 
^H(^c|iHHI4tjPTFT  PTsFRT  f^  HIW:  il  r:^  H 

^RrTTf^  H4.<^?<HHM1c^'|,^I 
MlHkirl  c||i!(H^  HfSnFf^  I 
'MHlR(lrl(^':^|IIHMdVlHrM- 
HrHIIH  f^f^  qHrilrMHIIiN^  II  t:9  ii 
^IIHH>4JM^iklit  ^rr^|TT#FTJ3T^  1 
»TT  H^  ^T^:  qF^T  rT^TTFT  Fr<H^:  ll  r:\  ii 
cdl^i^MUI  ^T^  cl^illi^l^TT  HHI^HI  HWTT 
HldlcH'dHH!I^HI  ^J^  ^  ^  H^dMI  I 
?^:  HM  f^F^.rH^.I  ^  T^  ^TfqTTT  MHIMHI 
gj^lrdMUNll^HH  R-  f^  H^rt  5T  ^^W-t  11  t:\ii 
^  f%  H-T^rftFr  ?pTHFT?:m  ^"^ 
^gr^TrT  qf(^HHl  ^r#r  m  ^  HHIHI  I 


II  5Tjr{inrT*  II  35 

^rf^FRT^i':  qr¥mf%Frt  ^^  II  t:'^  ii 
R"  JPqt  H-HIUlf  R-  ^  WFT  HWrm^ft 
R-  ^  ^OT"  ^sFH  MsR-J  !)|IH=^^IH:  i 

wtz^^"^  ^Frfqr  ^T^cdHHH 

H(iqHI(l  vrq-  ^mH  ^^T  |WTf?T  ^  il  t:t;  ii 
snPT^^TFT  ^  jk^  ^  ?{<sf^lfrTf^FITpT  ^ 
^FftnTFT  ^  I^FTTq-  =q-  ilHr^^yiRHrTPT  =^  1 
^T^^rfk  TRt^  f^sT^^^^ffeT^WTT 
qTET^j  m^4<crqHIH-^li^l^lN  ^WT  ^J    iit:^ii 
"^W  vT^t  ^s^TFTT  iq-MHHH^  I 
4.lfHHM^  W^  m1^H|[h  ^^RTf^  ^  li  ^o  n 
W^  ^FTJ^  ^i^MIM^Mtrl^  HH^IHf^  l 
Tj|^H6^1(^^^H^N6lH'^1o|Hi^l|N  lihll 

II  ^  ^rrf^Hl^l^UI  II 

II  m  g^T^FfOTRTT  II 
^^^m  ^  H{HIMHHNHIHf 
HII^Utlf^lfii^H^iiH^MlN^IUlf  I 
7dlH\(i'^f(FrFrf^^dlHHIHf 
^'<^K.rrl  i^^.HHfH  ^Rt  R"  W  II  h" 
^  HlHIH^-f.fHHHHl  n^  ^f^^TrTT: 

OO  O      ^N 

f^  f^r^  f5r<;jT  f^  «t&  ^:  m^  \ 
mFJi^  crqrgg^  rMMHi^NHH 

^ftnfr  rft^^UlfHcl  s|i|sso|HHIHl=hMIH:  II  ^^  ii 

6* 


36  II  53jr^T7rrr#r  u 

gHTftt  ^'  ra^  RhmTIhhhmi  I 

yTrft  ^rt^  ^fFTT*  H(i)|^(^IUII  odlH^(- 
s^il^solHi:  ^(HIH^N  R"  ^[(T^  N{HfH  ll  ^S  ii 
g^  n^  FTm^  g^FT^:  ^FTTFT^  sSFTT 
FT^i^rMHHMH  fe^^H^  FFT rt  ^  WHT  l 
f%f^  fHH^HH^^H^5hl^  '^^■^'d'^ 

HftiiHidfHci  mm  min  wiwt"  W^  "  Hn 

H^  MlHIHIH^HHo|i;j'imrHHHH\| 

^rf^f^^  ^  ^g^  MiHHWH  ^  ^!  j 

fyMIUIHMN^M^HJTfH^^Ngfvt: 
hPi^cIIHhII;:  HJH^.Hi(lliiMy^H:  iiV^^ii 
^  ^F^  ^  ^FT^W^  i^  ^t^TUtl^lTf^ 

"tt  ^1R.H  ^fr^:  ^Fn[%:  f^  ^  ^  ^FytH  i 

"^H^Mf?!  ^-<^iH|UI^-dlHHH  qHH  II  ^^  ii 
M<IH1<^MIH  ^^fFTH^H^I^HIHH 
rT^  H^Hl(iHMH^H!riM  ?T7T?^  l 
4^<Ih1hH|4^  qTFT^^^^TT^f^TOTf 
^jftHrTT  ^JYf^^TcFHfq-  ^  J^  n  H  ii 

II  ^  yf5|^rt>yi>*IHI  II 
^^  HH(rli^1  5fT?fr  ^FrfFT  ^TTq^:  l 
5pit  <^  ^^fil^f^  w  W^  "^H' 


II  Hif?|i^H4)  II  37 

WFT  RTT^  ^RT  rT^rm  FT^  ^^  vrfg  i 
{HUflM  ^rfq"  gWt  ^  ^5  ^TFTJ  fr{t§FTT:   li  \oo  ii 


VWl/W^MVWX/VW» 


^Jl^lITliilN  R^: 


11  ^^T  r1  l?l i^H4^  II 
f^^lHkNf^r^lM  f^-HNHTlHH^q*  l 
^^TJJ^^HI^  ^'  Wm  'r^  II  \  II 

II  ^  ^T^WnTTT  II 
qf  f^rPTTpT  mt\  Jqrfq-  ^  f^jm 
W  ^kMIH^fd  sFT  FT  sFfr  ^^^:  l 
^TFTr^  ^  ^jf^H^frT  <=hlf^(^-MI 
f^  ^  rT  ^  T^  =^  ^t  ^  JTf  ^  II  t^  II 
W:  y^HIH^:  y^H<^HI{l^  ^^^:  i 
^TRc^T^jf^-^  ^T^rrfcr  ^  ^  ^qfPT  II  ^  II 

!W^  ifTiuiH^^-H^H^t^W^ 
HH^.Hrr  FTFft^qFr^fHJTTFTTJFT  l 

^sl^Hf^  Tjf^  f^T^  yw^c|4»l(MH 

=T  g  yf^lfi^lf5|^<^H^HHf^rlHI|I^T^  II  ^  n 

rT^^TFT  mFng  rTFRfq"  ?T^:  qtm^ 

fq^  HHrlfM^.iy  Hf^  fq-rTTHTf^rT:  i 

^fT^rf^^  crg6^  iTTSTf^muiHiHivT^ 


38  II  HIIH!^h4>  II 

RH  cijc^lH  q-:  FFTf  CTFT  T^rTR  g#:  pTFTT^:  ii  ^ n 

Vc^IMtH-^J-HI^H  f§r^TT^ 

fsrFTPTrT  ^I^HHi^llHIMi:  I 

f^Wr:  FT&f^  W^ 

m^  ^^THCTliliHIHf  II  ^  II 

g^  f^f%?^  ^^  fi^"  ?^  ^T^:  WT^ 

fT^  ^T^  ^FT^F^PTc^^^ciHf^  'T^  «T^:  i 

^  R;NI?4.IHiMslHH^Ji^JKNHH 

FT^  Wr  vTFftH  ^  ^  ^T  "^  ^^HH:  ll  t:  li 

^rffT^FTf^  ^HMIlFh^  mf^-T  sHIMHH 

fHt^^-IH^H  riTPTT  i^T^^^Tfer  fR^^Tm  I 

^^^qii^HN  ^  ^TTWT  f^Ffr^  =T  J^  i 

?T  f^  MUIMH  ^  sR:  Crf^TT^qFSpTf  ii  t  li 

mi}  m^  ^  ^T^  "m^  ^ft:  flrfFTyrt  | 

H«fiyi:^H^I^^HH^H^<llfq"  sTFTf^  l  l 

mt^l  W^  cr^WTFTT  FTt^FT^ 

m^iWTinf  >T^  f^WTTFT:  WF^'  n  ^o  H 

cT^  qpiHl%  ^  SRrq;:  ^  I  \ 

^  TOHHH^:  y(^H^HU|t|  n  ^^  n 
II  ^  ^r^TOTPFTT  II 


II  ^rmm  n  39 

f^^TTFFT:  ^T^  ^W  fm^  ^Fr  ^f^^-RT:  l 
Hssllil  ^-TTf^qrFT  gfSpft  ^  f^HNlw{T: 
Jr^:  g:  f^Tfi^#f^  wft^^WT:  qrfFTrTT:  II  ^i^ll 
^km  ^  m^  f%^  HJWfFT  EFFT%- 
^'Tf^T:  yfrNl^dHIHHf^in'  yiMllH  qf^  q^  I 

^hrrf^Hyf^  R"  pmi?T  m^"  f^rw^trwFT 

"^  fTR  yfrlHIHHsthH  ^:  ^:  FT^  FTi?t  II  V^  il 
^ilrig^Hli^k^rU^HI-^NHVMm 
fTHTFrsT  FTf  FRHI^V  FTT^  H^Ulf^  I 
^fHH^Hf^^C^liiMIHHU^f^dlHf 
=T  H^  mFTg^T^  c^ii^uHHf  II  \&  II 
^RftsFfT^kNIHf^HIHHoj 

^^  ^  f^^  jf^  f^TTrTT  I 
=T^  jr^TsrE^pT^wfr  !Tf^ 
^JWrHH^^rlHHl  ^:  ii  VI n 
%^JT  R"  f^^WTf^  J^  ^T{T  ^  H-^lsscJHI 
JT  ^  ^  f^H'^H  jgFT  JTTcTfFTT  ^isrT:  l 

STTW^  HHH^Of^  ff^  ^  ^^  ^^^ 
^frq%  vrf^^FTtlTTf^  HrTrT  grrWTtfr  >FTTfr  II  \\  II 
f^  HTH"  ^T^  Tl^J^  y^rlijq-  ^ 
f^^n  HTJT^  ?TIT:pr^  f^  JTlTITf  3J^:  i 
fWUJ  cT^wff  hP^MilHH  WUJ  Tt  V^ 


40  II  Hllr|i(lrl4i   M 

fwr  (Tsrg  q%TT  R"  ^  ^  NMIN<^Ht  nrg:  ii  \^ ii 

TdlH^r^(^^H  f^  R.HJ^K:  ^mt^^  '^l.i^Hf 

sdl H^^^HHH  f^  ^  g^ft^m:  f^  q^^T  l 

^  m^  IsRT:  f%5  MHI^^'dlH^'dl  ?Tf^ 

^ter  tfNiH  HW:  y^l^HI  ^fFT  ^T^  f^  II  ^t:  ii 

ri^:  ^JT?R  ^TTT  ^rqsR  i^^asslHUIsi^  l 
Jim  Z^TfsR-  Wn  3T^  Hl(islH  ^rTrTT 
'qr  ^  J^:  ^FFTTg  j.i^HIW'^  ^4.[^IH:  ii  \^  ii 
sTTIT  f^TTf  ^Jjn  f^TWT  ^Tf^  F^FT 
Hkri?^H  ^W  CTTWrFTr^t^  I 
■^:  !WT^W  f^  FTsfrH  ^tfrf 
HrH^li^i:  WT  ^  ^  ^TTfrfFT  J^  li  \o  \\ 
sPTFT  "rT  gffrTTt"  <TTW^:  ^N^:  i 

^nf^  qr^rt  m''^  h^ih^uh  ^  n  t^\  n 

II  ^  N^crUillHI  II 
U  ^  HIHi>M57lfRTT  II 
^r^lHI  m  s\(WJ\\  ^rfq-  n^llMHyiun  ^fq"  ^  ^ 
WT^  ^n  f^q?^{lNI?l^rq  ^m^  Hi^Nr^rq  l 
HTiH-^NHrj^.H'-fNH^^IH'-fN^^-{<^: 

f^  sfmf  ^TTJPTfrT  HIHH^^HIH^QH^:  ^l^  II  i^t^  li 
¥^  MIMclHNlTlMHIriH  I^IHIHH'Hlf^4i 
ITT  FT^cH  qf^rn^HH  ^  ^  rTfTPT  ^Tnm^  l 
fn^  HM^.H$HlilHHfq  RT^  f^^  f^ 


II  HiHilH^)  II  41 

m'  f^^7T?fr  ^fq"  ^Tof TFT  sF^'  WHifT  q^T  II  ^^  li 

crf{srm"Fr  FTHft  ^^=  ^'^  ^  ^  ^^  » 
FT  sTFft'^  srfFr^  ?TTFr  ^W'  m^n  n  ^&  n 

o  ^ 

■O  O  ' 

Rff srr  n^t^TFT  f%lrfl%  ^^  ^SToTT  II  t^H  II 

rHI^H^IHHH^-T^iUINLjH 

;q^  f7rrTF?T  ^\^(^i[H  ^  I 

^4^  f^Fft^r;^  -^kiiH^  ifl  II  t^^  II 
n^TT^  ^fg  ^^FTfFrWPT:  e^TTf^:  ^m\^ 

?j^  wr  f^jR^r^TOTT^TTmir^  HTHft 

^j[\r{>  ^^m  qri^  <HciqH:  i^n^NMKH:  ii  t^^  ii 

cr^fFT  ^T^^nff  ?ft:  qiHTrqTFr^^i^rif 

^         o 

4<H6qHHI  WT^  FT^  Fr  ^  ^*^  i 

rr^  f^  ^tTT^fr^  qWI^HI^II^ 

^ET^  i^^  f^:#TR^rf^f^njrnT:  ii  ^J^  n 

^  q^""^:  VIHr^HMcl^ftif  IHi^l- 

^«cR^-^^^^H^^t^niTT^:   I 

r}m|k:  gFTt^;^  f^rTf^  ^I#rsm 

^  Wr  FPWr:  q^%  qWf  qFJ^f^:  II  ^,^  II 

q^Frrr  ^fqr  q^:  ft?:  ^FrfFr  ^rf^rf^^H^nrr:  i 

Hrlslfcri  J^:  q^frll^lfrl  ^  FT^  n  ^o  n 

fn^:  f^<f^  Hqni^i  JT^wr^wftFrPTfrrj  1%  i 


42  H  h1|H^h4)-  II 

y=J»[Hi\M  HplcjHf  =T  i^  ^WTsTHt  ^:  ll  ^^.  il 

II  ^  iTRzfm^RTT  wm\  n 
II  ^^T  ^^JT^fn  II 

j^  %^i%  o|5lHM  FrTrT^r^  ^:  ^;^^ 
'^R^  mi  i]UII^UH^'^IMi:  HHIHI  4^  il^^ii 
MHIlRrl  f^  H"  R(;:  f^fk: 
^  gferT:  FT  ^rm^  7TTW:  I 
FT  l^  STfTTT  fT  ^  \iH\*V 
m  yTTTTT:  4J^HHI^-IMH  II  ^A  n 

o 

(^IH-^WJ^HI^^H  ^:  H^lrHHl  rlHHI^ 
%ft  ^RVJMHIr^H  ^HHMI^!^  ^rfTmWFT  l 

O  O  ^  "N 

^ferTvTt^TnT^fq-  ffr:  ^:  ^T^TTHTWf 
^  ^iyUNIrHHfl^HMInllHlryHKI^H  II  ^^  II 
^  >ftJft  HliijRrl^Nl  STFTTf  mm  f^TfTFT  l 
m  ^  5^  ^  ^  ^  ^ff^  yTfFpfsrf?T  n  ^H  II 
mTTT:  STTUft^:  HH<|c|sIm1  ^^H^IHrfl 
rT^^ftrnT  ?TT7T:  ST^  ^ITT:  !7TIHyHHi:   l 
^FTim^R::  y^HHI^HI  c|HNIHHI 
^  f^^:  STfHrt  rTfr^TFTf^TH^TWSTT  sFH'  11 H  H 

o 

Ml(7^1ui:  ^rflrFPT^^  qcTT^Tf  IT^rfqr 
^  CTWHTm":  ^f.HMIrl  ^Tf^  fTtJT^  I 
^H^mi-rMI  i]^HJJHMI%  #T^ 


II  JTtlHi^lH^  II  43 

j^[^^  cjHPl  m^fn  "^  FT^I^MH  ^  n  ^(0  n 

R^TFIT  ^TFrm  rft^FFT  qFTTXIT  l 
rTfFra'  FFTJTT^  f^il^il^HIUI 
5TFTTq#:  qTFrfFT  ^CfFT'^  ^'  ii^tth 
HrMIHHI  ^  cr^  lUMc^lll^-n  ^ 
^^  ^Wpfr  HNM|I  ^^T^  I 
IHrMcdMT  y^^lHrMMHIHHI  ^ 
STT^T^^  HMH1|?|(H^(1^I  11^^  II 
^T^  ^Fffrf :  qTFFT  ^II^IIIIIHI 
^  >fFft  lH^H(7^lll  ^  I 
WFT^  q^mTT  =T  ST^fTT: 
^  ^jfeqf  qTFNtqTWir  ii  So  ii 

mj^  iHHHMq^^fHf^H  mt^  »t^  ^ 

FTf^TmrfFT  H^^H  ^fq  f^TFnr  Rft  =^  :^  ^f^  i 

^  ^\f\  ^  i^rioirH  wrrf  crfff  ^  JTT  m\' 

^  gj^  gMIIHMNiq  ^  JT^TfrT  ^^  sFT"  II ^^  ii 
II  ^felTOT  II 

II  m  jsFmm  n 

?rT;^TJT^TW<TTTm^: 
qT^-H  ^  F{^  q^TfqTrT  l 
yskN-THHUHI^^^HI 
^TffFTf^T^n^t  ^  I^TFFTf  II  8t^  li 

I&=T:  qf^s?fT  f^itlMIHfHl  ^f^  ^  i 

6* 


U  II  HlHi^JH4)  II 

sTT^  ^FrfrT  STTPTrt  ^FT^T  ^:  g^  %rT^ 
55J  [HMUIrll  g^  NHHHl'^  mMHINK  1 
HslRo(^o|H'HHI  5^^170'  sr^T^mr:  ^ 
fWt"  ^  JTTjfT  ^T^rHilfUHf  ?fT  ^HHHIliH:    II S^  II 

FTt^T^iTf^  ^^  n;  yVA^rU  WUJWl  f^  qrTn%: 

W^  "^rFTFTT  ^  f¥  5T%  iTRT  ?T^^  FTt^  f^F  I 

o 

#feRr  qr^  f^F  sR:  mf^  'TJjffFT  ^  «Tin^: 

Frfl^  ?Tf^  f^  MH^f^Mi^fT  ^^^fer  f^  ^jwn  u  ^h  h 
wt  i^^hmhO  ^TFTFFfmr  <+,ihh1 

nfl'  N^kNlf^il  H*^HH^(  ^KH:   I 

^H^-^^IMUi:  FTFIrTFTFT:  FTs^ 

H^I^H^IH:  ^^  T^  m  iJMIR  HT  llS^ii 

R"  ^rflimj^nqT^TTm?m'fr  :^h  ij^sTf  i 

«^1hI(HN  g^  FV^  ^^  tTTcT^:  n  gia  n 
hIhM^:  ^TSRR^TT^TFFfr  sTr^  STT 

C\  o         o 

'f?:  qrlf  ^  ^^  sT^>  ^JFT^iTJTF^:  l 
^TTWT  >fT^'T^  R"  ^FT  5TT?T37fr  HIMslH: 
"^^TH":  qi^H^I^Hi  q^lfilHIH^JilH:  li  St:  u 
^^lfHHI|i5(rrk^HH  f^4^HH 
UlisllHNHHHHI^TH^.Hf^ri:   1 
'^c(|<^c(|Mhi4orPT  gTTTf^TT  ^FT 
jflrfPT  m^FT:  H^^HIHH  %:  ii  S^  11 

^Mi^H^NT^rfwt  ^qrnT 


11  HlfH!|IH4>'  n  45 

W^  '^  ^HH^HHIHf  II  \o  II 
^HlHH^slHIHf  rTTIT?TFIW>Tf^%rq=rfkf  I 
^^1g|  ^1^5^717  f^i^^f^uft  sRTfrT  II  H\  II 

II  ^  J^gw  II 

11  m  HsHHyiimi  II 
^T5fT  H^HH^%  qTipt  sftHjft  ^TOTT 

f%wrf  sTTff^  ^^Tii%iH  ^TFFfRrmr^T^  i 

^  ?T^  ^W  I^HHi]UII^«ft  ^:^?ft  ^i   II  Ht^  li 

^%  cn^qZTTT  ?Tf^  fWT:  l 
^m^  ^<>fHcUHH"  ^ 
^TffFTf^^FT^  ^  H«elrHHi  ll  H^  ll 
Pr^  ^T^  ^I^^JFT  FF^JTfsrf^: 
f&^  f^  ^  ^m  ^i^  Hl^j^fHJ  I 

Wn  ^tftr  fWTW-TT^T^rrPr^  11^8  II 
^  ^l^'JMIi|;  T%f^  JJ^qi^^UIIMHI 
gt"  fTF?TT  ^Ttnt  f%?m?r?ft^ WFT  I 

^  o  o 

^  ^^m  ^:  gFRf^TJTFT  ^  ^T^Tnpfti^ 
f^^^mr  ^Tf^FT^  HU^HIH^  II HH H 
W^r^  ^^  i%TT  Hc|Hr^-^H^lHH   I 


46  II  HifH!^H4j  II 

wrmm  nfeiriH  qwr  hihin  ^  itt^h 

HfM^il(HMI  rf^  HHHl^^r^H  (TsH  I 

^orTr^Tf  Hlil<yi?bH^^MHrl  FRTtmi*  s{m 

yNUMMHH^HlHHilUli:  HHHh1  sTm  llH^li 

rfhJTT^  ?T:  yHiJH:  fqrTt  ^  3^5 

?T?:g^^  i%rr  <^^lrl  FTr^r^  1 

rTT^  WTT^  g^  ^  FTH"  P^ 

T^rTm  ^TJTTFT  JWfFTT  FTH^  ilH^ll 

HHMHI^H-H:  M^HUh^MH:  ^^^  JTJTTTT  L^igM-H: 

HNkH'^I^MHl  f^HH4yH{l|HM9:  ^^  l 

TdlrJclQ^^^T^Mi^H^^^H^I-^j^H^kg^^^M-H: 

ffrT;   HI^MHMI  sTJTTrT  N^HHI:  ^TPT  ^TRdMHlMi:   il H^  n 

yiunMIHIW^Irl:  q^-^H^|UI  FT?TH:  fTr^T^T^ 

^  ^TfRT  5T^  <4c^HsK^.MIH4<HT^:  cft^  i 

HVHIHflrllNHjr  J^  ^  f^:  FT%HIH=^^I 

HIHHT:  ^im^^gqr^FTf^^:  ?)MHIHc<  cpSH:  ii  ^o  ii 

Wrft  RT^WT:  5^^  ^  ^TT^:  ^^' 

^  wTT^  ^IHHHHHyH^  ^^y^.(  I 

fsrq^l:  m  qr^^gf^m  ^  H^ 

^  ?HlR'i  |S<MHHfHMI(MHIH^  II  ^^  II 

II  ^  yHH54iilHI  II 

II  m  PRFT^TW  II 
mf^  HHIH<^^:  q^dliH^I 


i, 


II  jftfrr^IrT^T  II  i1 

hciimPt^nhImhI  W:  I 

ilH^Hi:  fTFJ^:  ^JTf%fir: 
F^^n^  ^%r  q"(^lq=hll^UII   II  ^ n 

o  o 

^R^  qrffiT^  5  4j§UIH  I 
f^PTTH  ^:  =+i^Uliq|IUlf 
qO^^U^I  =T  ^F^  II  \^  II 

qiqiMcii^MiH  ^xm^  %^ 

iJ^JIlH  ^jfFT  JTfTFT  5T^fi^(liH  I 
HKi^H^UlfH^  m^  n^:  ii  '^^  il 

q^n^  KH^^O  f^r^T^ft^fr^ 

^T^  mii^lMH  %^o|T|5hc^lH   I 
5TR?Tf?fFit  sTFT^  ^fq*  sTrT  ^;^ 
^:  ^FcT^  q(|^H'J  fFTTfHTmr:  ll  ^^li 
^  Hry^Mi:  cr^WT^:^:  F^  qf^HsM  q" 
HIHP4IH  cr^T^jTiFpjTr:  ^ll^ll^^l^^^q"  I 
R-  ^jft  fTTg^^T^fTT:  ^^^  HIMIM  f^^*^ 

"^  g  ^  f^T^  ^T^i^Fr^^  R"  hihIh^  ii^^i 

Td1'<UllrHHH\'-T<IM  f^  JTnTT  ^TTT:  J^TT  R"  ^f^FTT: 
^  rTFTT^  ^  cpTFTr  ^HT  fim^  ^:  l 
n^  qN--f,H-HHH^Hc|j,3;l  5  fn^N^ 
3#?  rt^  sT^  !)|I^TI?l  Hrlf  %ft  JT^F^f^^  II  ^(2  ii 
^:  ^^qf?T  ^3^:  ^.HfHHH^i^flMi 


48  n  -fifHi^H^)  II 

5R^  NrlrlHNrT  HITT^  ^  IH-m1%:  il  ^z  ii 

f^  STT  5TTOT  ^f^Wf  I^HMH{IW  ^  ^rf^WTJ  i 
f^  pljrfRgFq^T^  ^m\  mwi  sFTt  FTssf^ 
H^:  !TCTT^FrT  HHIHHli  rfl^^  II  ^^  li 
rJW  i^-T  >TsT  ^  srf^  ^  crf^  ^  RT  ^: 

Hr^  ^T^T^mf^  ^^rqr^  e^^  n^sHHIh  i 

HkMIH  'TT^  fsrfOTr  vTcqrgRtT  ^r^T^  ^qPT  3TTTTT7T 
^tf^  cnFnr  pf^  5^  ^/TIHHrHHI  %f^  II  ^o  II 
»T5TRT  ^^  ^  5TFJ('Tl'4M^^rim^ 
f^"WPTq^7^fnTPT:  dTTTPTTT:  i 

qTTTTFT^TnTjT  g^nter  f^ 

fRsT^  f^fWFT:  FTf%  HtT:  ^fiW:  ll  ^\  ii 
II  ^fFT  ^T^prnW  II 
II  ^^^ST?nTT  II 

^t^rlFT^'^ 

^  '^W{  h1h  N^TJT  >fffFt  I 
5^  ^FTT  5T  ^^^'^^T 
fi|IHI^Hl5lk^Hpd  ^:  II ^\ II 
5TT<;>^  ^  i^  fsT^WT  =f^: 

gr^  fsrm%^  fsr^f^  jt^;  i 

f^:  5=T:  JT^  yH<^-^HIHl: 


II  Hllrli^Jrl4^  II  49 


^JI^c;MHrlHsHI  5T  crf^FTsrfTT  II  ^^  II 
ilWH  f^  HH'^IUlt  il\{\{^'4\  H"^  %:  I 
HI^J'dHHHl  SRTJ  f^Ttlft  HMH\iH  II  ^^  li 


R"  ^TWr  ^JTTIT:  mVZ  l 


^^:  f^  ^TTH  ^T^Tf^^  U^HH 

^rTrTT^r^T^fsrfwT  ^  i^^rfrT  qw 

f^  ^  f^T^^frT  ^M^.i)JIHHNJ  I 
qtfrT  ijftiWTT^  R"  rTTHW^ 
Hi4»^M  sT^  fr^f^  ^  ^5  II^Ml 
^^  H^I^^K^RKMf^lii:  EflTfq-  ^f^ 
q[?MIM  ^:  ^ir6H4N^TlN\MH:  l 

^l  ^^m\  ^:  qrfwTfFR^  Ffter^ 

^X  ^  qiHH^N  R"  frT:  i^ilHlS^HM:  II ^^ ll 
srfl^FTFT  sFTFT?r  sTFTf^:  =+.rMIMH  Hr^UIIH 
^:  ^rqU^IHIMH  ^iNIH:  fT^:  J(^IMH  l 
SSrTcTT  HlcrM^IUIIMH  fsTTT^:  qlMMcl^NH 
qpTf^  ^fWTFTt^FPsr^FT^  !7ft^  FTg-HldfH   II  ^t;  ii 
£lilH|Ht  37F:?TT  inf^q  ^  ^fl^: 

Errf^r^^T^Tn^:  enf^r^  ^  zmF^ftv^^:  i 

Errf^TF^m^TTft  Eflf^fqr  ^  f^o^TT^^T^;^ 
HH^1  ^JMI^Tf  5T  illJNIrl  j:lt  R"  ^  grt  H  (3^  ii 

'^m^  f^rjw  yHHHi  ^^  ^r^wft 


50  n  HlkliilH^)  n 

STRFftWT:  Wm  f^Fnft  f^rTFT  qtt  ^!  i 

fR^  HlHH^UII  ?Tf^  Fg^ 
FT^:  HHINi>jH  JT^  ^J  W  i 
W^T  ^  H^UIHH  Millri^  5(7 
^^MIFPT:  yN^HI^  ^  ^  ^*  II  ^\  II 
II  ^  NMyiilHI  II 

II  m  \difAm\  II 

mm^  ^fi^UiqlfiHHHlMIHKMH  ^ 

^J^TMf^M"  ^  kr^Hrfl  ^  W  HTfjR:  I 

rTHTrrirqftfrR  HH(HH^I  Fm  ^TTFT:  q^ 

e:^HIlf?riyH    V^  f^  ^  ^  ^  ^rnTFT    II  TTt^  H 

qfrTrft  ^fq*  ^^INH^rMHHcl  ^FT^:  i 

STf^TTT  ^c^tTiHIHVMIN-mI  N^lrlM:  li  t:^  li 

f|^  ^fq-  ;[T^  fT^:  ^mr  ^^^Trt  yH^-^:  i 

^  WU^>  W<\'  HH'H^  R"  "^  f^TT^  II  t:2  ii  | 

"^  q^T  ^^FTfFT:  ^T^^  srir  g^T:  Itf^: 

^^  JTFrg^:  W^  ^tX^T^  ^T^:  i 

^^^olMc^rHIMHl  ^fq"  ^fFTf^pnr:  '^:  ^ 

rFJffl  ^  ^'^'^  2^  FTf^-PT  ^  TT^  IIt:H.ii 

^f^uA  f^^Hir^  f%^:  hhinh"!  ^m^ 

cilo^^^DIHHHT  NNciiiiii^r^H  ^  JTrf:  i 
rT^T^^  H^el^HH  qrTrTT  >T#  ^TI^  %^: 


II  HiHi^Jrhi  II  51 

!^TRT^^T^?n^^frJ5T  I 
HHHrlf  =^  i%FfOT  ^R^ 
NN^c^l  c^rrjc^lHH  "^  ^:  II t;i3 ii 
qsrf?r  rlNf^?IM^JUIl^{ 
y^'4((rlHH^<^til   >p:  I 
rl^  FrF^HRI^-^.O'^'  ^ 

HiH^ri  ^^^ciHi^H  ^  f^  g^  f^  ?^  I 

^%  qrFTf%  ^^TTH^g^'^^  ^  "^ 
q?q^  M?RT  rTFTT^  FTfWT  H-HlPsffj  ^:  ^:  II  t:?  li 
l^  ^TJtJTT  ^  sPTfrT  M'dlH  ^TTTtnTfrT 
HHhTiMH^M-HHIHN  H^M^NM:  ^T^TIT  l 

fT^nm^rf^^T^  sFP-ft  m^m  ^^^^ 

gW  ^  ^TrTf^  HkK.H^  fl:^:  qpftfsT^:   ii  ^o  n 
HsHH^HTO"  ^  H^fwt  ^  ^FT^TT^ 
rA\mh  t^l^^H^HII^H^HI  f^:  ^TFTT:  f^T^  i 

7[i^  H^Fft^  ^cTITTrfT  ^TT^JFT  ^:  ^'  II  h  M 
11  ^  l^-^yi/lHI  II 
II  ^  4<Hyi>IHI  II 

HH^4Ih1  l;^!^  g  %TR^  m  STW 

7* 


52  II  RlFT7TrT#r  ii 

qTc^  wqfr  ^rf^  fwq;:  f^  ^  f^f^ 

RWIr^iWf  \^?A{VA  =T  "^J  m^tr^  II  h  " 

[S|4ll|q  ^  R"  ^  M(H=t«rllN  "^  I 
HliMIH  q^^H^IHI  ^^  HIHHlfH 

^  qiFTM  j^qw  ^'l^  ^'  II  ^^  II 
^  t^  j^^sFnf&w 

H^\m  M^HHW^  5|T  I 
J^  qUdlH  y^lt»HIH  nHn 

qr  Frr-f^  ^^FiTRr  ^rftfFr  f%i^  ^niTT  f^rn^^^fcmT: 

CTf^  f^  cr(MHHH  «e^MI^H  FTF^TTTTTH  I 

rlPTT^  FTfp^  m^  ^  ^^  Glll^H 

^  HWt  ^HHijiTrj  NthHyif^f  ^JTTf^TT:  ilHn 

ilUN(^HUN^|  Ji^FTT  ^JMHI^l 

crf^UTFT^-TTqT  ?T^:  qfeH^  i 

«IIH(HHt<HIHf  ^HUIIHlfSiqH^ 

>T^  ^VW^  i^MHrrdl  f^rqrHT:  ii  ^(3 11 

^qTrarf  %WTf  CTWT  fHH^Hf  Hj^HIH-MHN: 


II  %RWT^  n  '^^3 


^-n^T^fTlH^H  srpFT^fFT  ^"t:  i 


qr^  ^%pf  ^  ^^fpT  3^^  ^TfrTTt"  H-^HIiMJ   ii  h  n 

H¥r  ^  >T^i?r  FPRT  5t  ^^ 

m\  sFJ'^  ysHrllHNMIH  rTFT  I 

M^TIIH  q^H^  m?^  R7FT  II  U  II 
FlssnWT^TsFFff  sIHHIiHcI  ^ 

o 

ilrMr|iM^<fe?;MIHH^HHIHi:  I 

o       -  ^          o 

HsIIMH:  H»^HHHN  ^PTsTTtT 

o  <\ 

HrM?IHGdHiHH"t  R"  3^:  PFT^  II  \oo  11 

II  ^  #HH«^I(UH  fFT  HlHi^JH*'  FTW  n 


WWWIA/WtAiWVV 


II  ^TtTTmz^  =FT:  II 

II  ^  %|T?T!7T?T^OT^:  II 
II  H^H^^UI  II 
^1rirHH^I^^-^4^M^-^<Ndl^^^HIH0 
^ildk^iMNHR^-^.IHi^JH^:  ^?ft?W  ^^iT^  « 
W^'  ^s1(^gi^Hl«cHf%<T^IHI<H^I^-*M-l^ 
^:  ^T^  Trmf  f^^Ft  ^!^tTt  ^:  11  ^.  n 


54 


Sa», 


whftcr^FrmT^  sfrifi^  gmf^  ii  ^  u 

^qw:  yUdlHI  HHMIrl  >T^  H"  f^^JTTFr:  i 
^T^:  JWT^Nki^HN  ^I^IHI^  mm 
Hc^lrTl  sTTW  c^JHHIH^  ^  f^MNUII  II  ^  II 
^"^i^lHH^j^^lNMH  !m  ^  f^RpqK^ 
FTT^  HII^K.HTPFTIHhPm  mJ  fFIT  IH^^)HI  I 
g*  HIHI^cirslH  g(i|^y|i)|§MI  ^TT^P^ 
fTO"  rT^^  TTT^HR^  RPrrfqr  Wmf^  II 8 II 

C  C  \  O 

3rl^TFT  HIMi^l^MI  l^f?IHH  «TTrTT  ^TTWI^ 
HHlin:  fTf^FTT  crfFT^TFpfT  qi^  Hh1|^HI:  i 
H^^I^IMHHrq^nr  JFrfTT  jfrFTT:  ITOTIH  f%T: 
^:  ^RTITT^{T6^  ^fr  J^  W  Fpr  ^g^  5^  ^  "H 
^HltrllMi:  ^ffeT:  m^  H^^IIINH^l^j 
IH^I^UkcNr^T  ^HHN  JJ^  T^  i 
=f.Hl^rlHK:  5Tf?I^HFTMIH^f^l(|ti 
pTHTTT  rft^  Rg  cr^TTrfr  HHMfH  ^  ii  ^.  n 
^TH^  UIUIIHI  FT^FTf^fFT^ftqOTWf 

o 

^H"  f^  ^TTFTTprfy^ilfdHI^^^^^^JclfHH  i 


M<NIHIH^^  ^NUIH?^IH:HMHHHI 

W^  ^IHdl'$rHs|ilUK<MNIH'-fjHI^  II ^ n 


o  -o  •\ 

m\  =T  rifr  ciMH^  rnrr:  I 

iT^  JT  sfhfrr  m^  sftlfrT:  u  t:  n 
^f^rfHwrr^  f^HH^r^H  f^:  I 

ilNlRll  iSjNHIM^  FtI^  H^UMMTr  II  ^  II 
fR^  ^TT^  ^^STjr^TFft  ^J#rFr: 
FFIPTr:  ^FTT:  mJ^  g^T  sftfSiHHHi:  i 

^  I^:  ^IMH^N  ^TOIM^I^H:  ii  \o  ii 
mj\  ^  ^  HH\5i|sldl  rl^cdlH^^IJdl 
(Ulijl^c^pft  f^?T^f%^1i%^cmFft  I 
Hl<^N-HyiW|l[?l^l<c^  ^ItH^H-HIH^I 
FTFTT:  '^l^ilHI   [Siy^HHHl  ^T^  ^fWt^^T:   II  n  n 
II  ^  FTW^  II 
11  m  lS^MMMf(rM|ilNiMH  II 
"^  HTriMHi^yH\HI^HIWqt  ^  f^  g^ 
q-  ^  NHrJ^^-^H^cTf^PTFt^  R"  ITW  ^  l 
^  ^^  fH"  frT:  FT  NNHI  rTT^  crfFT:  H^^ 
MlrH^c^  HHm^HHI^iTT  "^  "^  ^^  II  \^,  II 
^T^  MIHI<P<I^H<H|t|r-lll^  fWTT 
f^qTfr  ^"^T^WrfrT  R"  sTTT  MH^MHH^^  l 
^sTrT:  ^^TT?rWT^HFT1%TTqrT'T  ^FT^: 
^  rMfMQTt  I7PTgL^HH'd  f^^Wr  II  ^^  n 


56  II  ^^TTWrT^  U 

cll^HMMi^^^^iUdfq"  ^i^rMrh  ^  2^  m  \\\B{\ 

i|IH-<iy4.li|IH  fq^  ^T^  Fr:2^^^5  i 
ilHl4.  5  HHi(M>^<NrrximKc^NlH<?.- 
5hlil^lHH?ifH^TlH^,slMIHN:  qt  ^fi^   iinn 

O       O  O  V 

fwr^  FF^  5fi<HH'-f<c^|( 

wn  ^  ^  crf^sFfr  fHsi^<cHN  i 
^  =^  sftinwrtmijw  =^  ^F^TT 

^T^  rT^TTfq"  fsR^  qf^r^srfrT  II  U  " 
FRt  WRft  ^R^^KWrf^TFTgf^ 

o 

grt  B^uii(  T^n  ^  w|h  gfrFT  1 
g?rf^^  i^  =^,Nc|^hiVNij^^,H  II  \io  II 

r^m  mt  ^mn  f^:  HrHHI^^HN   I 
^  ^  XW^  ^  Fft'-f.f^rllH4rdl 
^  ^  ^m^f^ST  FT^  9<^Hr^{Hm:  II  U II 
^^snFFHT^lr^  CTPTFT  irrFTHFfe^ 
^  »#ft  ^^WT^fZTrpFPTWRT  f^rf^  l 

o 

f^TsTFFft  W  ^MIH^  NqsHldq^^HIH 

R"  gWT:  4.IHIH^«^  JT^  Tt^f^  II  \^  II 


i<^-c|R^r^|  ^^^  Fmj^f  Wt^Fim 
^  qr^:  qrrr  JFFTTn^Wr  ^FrqfrT  I 
^  qwt  >TT^:  ^{^5|f^g?a5fiHrn: 
mt  57^^^:  yH(MHHlHI  T^mTH  II  t^o  ii 
^  ^^  gFTT:  FTHIHHHHi:  ^J^^JTT:  FP^: 
^IF^TTTlft  ^TOTT  ^W  HollHrMMIJTHfr  ^'  \ 
m\  f^WFmX  RfsriTfR"  HHI<^.l|l^l'^ 
t[^  ^TTMft  H^il^rl  ^TWT  H-MfMH  ll  t^\  li 
II  4;f?T  |^NMMi<^rMIHNiHH  11 
II  ^  qr^^-M^^UI  II 
'  ^t^^i":  F^#TOTg%f^sfttfrT^ 

^t^'  ^m^i^^jj  w^  WlT%=ff  I 

^TmPT^^f^^  iKf^HHH^llrnHM( 

^"^^^rfFT  cf^r^^iMH^^Hl"^"  ^T^T^T  JTT^Hi^t^li 

^HHH^IHIH^^r%:Rl<^^^lMHl 

H<^H(HUIHIHI^>flH^6lso|dHI^=^I  l 

f^yHNrIHrl^lNtrrN<Uj6ir(^J 

H6(^N6(i  T^^  ^frT  RiiMHf  II  t^^  II 

yuMHiH  ^  cTT  ^^  jwm^^mr^^tmi^ 

m^  ^^^Twf  I^H^H^H43W4:^k^  I 
Ul  ^  !7f^  ^tH<^(^(i'^^UIIM  ^Tfrfr 

TT^  i^TTTjfr  fT  ^rm  ^  j^^-ji^h  g^^^rjc^  ^:  n  ^^  n 

i|^IH<^^.UI^ri'-^.<itriHHIIH 
^rW4^r^H^I<jli»HIHcr|IIH  I 


58  II  ^n[T7TOT*  u 

MHHNHM'^<^NU^^HT  RH^:  ll  t^H  H 

f^  ^:  sf^T:  PFlWrTTFTT  R^  ^  mf^i 

!7y^:  f^  ^T^:  H^^^HfTt  snF^TFFT^  mMJ'   i 

cft^  f^  ^m^  ^mH^Hr\mm\\  l^hhi 

o 

j:l^1^^lrllc^NTiWMf^^Hc|i)Jl^rHrMHHIH  II ^A» 
yUMHH^^d:  iDMyMINHl'  ^  f^^l^^ 
5^T^  Ho(4rN(^*gui^iTl^  ?TFfr  ^^  I 
^^IUHHN^^^^H^oHHHI  H^^^dllUII  H<T 
{S(rlcdllMlS<^<l<^N^HmO  HIHIN  R"  ^[^  ii  ^o  li 
qic^  ^^^TnW  yfrNHH^^  I^H^«^f 
CPT:  ^^  ^ETR  RllSj^HJ^  ^UM^i^rit  1 
HiHliTll  Wr  ^FTfdHHHI^trNHMl 
^T^  ^TWr  rf^  ^rf^  ^  fqfTJTT:  11  t^T;  ii 
g  cT^i^  MH^^friy^:  ^RTJ^^Wt" 
^  r\\^rJ(  ^WT  f^TTT^W^H^:  l 
H^IH-H:  FjrftrT^fHFT  c|H|IUII  FTtM' 
^2TT^^  f!^N[(j<«^V4Ni)MlfHMLH:  n  t^^  ii 
^'^:  ^^  ^  %oft  ^ 
^  f^  HMf^NI  mrT#T  I 
^^  ^:  TfR  ^  oR  cTT 
^  HT%  g^  GfT  ^  ^  11^0  II 
fHTdl«cllHl;-MHMfH*feH  HTfFTf^  H% 
^HIrHMH<,lf4HHH'MH  pisTlMliiyHH  i 


^  o  o 

11  \\7{  Ml^^-M^^lll  II 
H  ^sr  ^TT  N^^M^^^frlJ  II 
>ftTt  (tXRTq"  frT  ^JR^FT  i^  Hf^lHI^M 

n^^  HMIMH  gf^  ^Ttrrf  ^(UMHc^m  ii^t^ii 
i^lJhl-H  JT^BR  sFH"  sT^  t|IHrlH  ftof^ 
FTFfNT  MHH^MI  2^tt  sfKol^HlN^:  i 
cHl^HrH Ri^TTTrr  clHHori  odlHHqi  1^% 

^n^riTiT  mrpft  nt^j^c^hi  37^  ^t  f^  ^  ^r  ii^^n 

^f?t5iTTf5ri#^JTPT  f^f^^T^itlH-^HH 
H^hIm^  CTFTfTr  FT^  f^^H^IH  ^^^T  ^TFT^:  l 
sTTFr  sllHH^i^MHiy  f^^  fJFj:  ^(IrMlrHHH 

rrfrfr  ^  H^iiTiH  f^^  ^M"^  ^mx  n  ^8  n 

HlillH^H^^H^-^^Hi:  mnTT:  ^tmj^: 

Fft^rn^  i^HiH  ?ftcTrTgtt  ^MiJhMiy  R^TFr  1    -"^ 

HrHHI(HHl(Hc|  Plfi-icH  ^  ^  ^Ct^^ 
ril^fJHH^c^i^lHH  ^T^  ?M:  HHNlMHf  ii >H " 
^  HMNHIH^iTNHHrHl<l[HHl^^HI 
i^l4'5lMi^MkHHM('.Hir^:^IH'^^^i    I 

O         N_  t  ^  o  O    V 

FftrTT  'THHHIrr|HIHH4m'  FMT^Fk^P^T  gfT 
qjJt  '^MHHlF-^iHMH^  crf^  f^j  ^:  llHii 

o  o  ^        o 


8* 


60  II  or^TTWRr  II 

5ic^UMIHfhNHI  Wr  >TTHTRfrmTt  rTt  5  n^^n 

f^TjTfwra"  ftwiFFRPT:  w\^7\  m^m 

^kllN?r^i:^5l^H^^(N^^Hl  fl^^  ^mtJT:  I 

c|IHM1uIIHo|MI  Nc^lHH^HH^^HTcTr^^Hig: 

FIW  7  ^^^^  ^  ^  ^  ^cr^^HM  m^  ii^t:ii 

^mt^  HWr  sT(T  mTFT§'TFTl 

^fTTm  I!T^  ^  y^lH  '^  I 

m^>  crf^WFT  H^w^^p^ 

HI^HH M I^HH N^^hIiFT  1%^  li ^?  ii 

>ft7n  Hf  ^frqi-  ^■jrmT#r'y;^  ^  m^^ 

rir^M^  ^FT  qf{"^HFT  ^  rTT^:  ^  '^f^  i 

i^|i)|iqii^|i>|Hlqi||IMN^j^  ^'  ^HIMlMHf 
SFTFTlFTffr^  ^^rTTHFT  ^  ^MHH^H:  li  So  ii 
5T^Rjf^5^?nTrfFM5TTITR  q^T  f^^  q^ 
M^iqil^^HI  H^  f^H^&Fn4^J|lsMI?vM:  i 
^>T:  ^  ^"fq"  TT  <^  ^  T^HT  IHrMll^Hl  ^^^ 

>d:  ^Tt  ^rnTHft  ^WR^  ^"^  l^  ^  f^'  » ^"^ » 

!-r^^-;  II  <;H  hIh^MUI   II 
II  m  ^TJHHI^HI  U 
W  i^  RTTff TT^T^  ^rqfFr:  HIH-rNJh  ^  rT?T 
qra  rTFT  ^  fTT  fSje^ib^qi^MHI^-^N^IHHi:  i 


II  5||iM!|H4)  II  61 

qFTc^:  ^TTrFtrr  H^^TOFT^  ^T^  JTTftTI^:  ii  S^  ii 
illl^rMH  ilHIMH(«e{«e*  ^^^  sftaFT 
cdlMi^^^JMHT^W  ^TTFft  ^  f^q^  I 
?|T  ?FT  H(INgrrlH{UI  ^^  JTtFcpTfH" 
cfterr  ift^^^fT  yHlf^HI^(IH-Hrl4rr  sT3T?T  II  Sg  ii 
^:  %cr  3^1  FT  ^  ^Ht  H^  5^TT  sTtT^ 
MNTd^lHHV(#^  FPTFTT:  STr^TrTfTfpTT:  l 
«TT^^:  yH^^ftiHft^lcm^Mf^rM  i^RTH^ 
HHRUI  ^^f^rFTT  ciMH^I  Tt^  ^q-  H^IH^  II 3HII 
5T  ^  ^HW{^  fsTR^olrHHI^f^l^rlM 
^^feTTWCTT^^TqTT^^T  ^fq-  Tt^f^:  i 
RTftq^sTqTtMO^MHH  ^  ^fq-  R-IMI^rl 
rn^:  ?NHH^  ?f]ciHc|H^X  J^  ^  "^^" 
rnv^TFTT  ^f^  ciil^r^^^^^HHl  ^?^  fS{HlHll^HI 
^^>  ^rf^^FHTte^H^^  jq-  ;ftpr  qr^:  i 
^Jrlh-flHHqtrl^PT<;[TT:  cftFft  R"  =^r^^ 
rTT^  JTFJHcT  Fr^qFTfT^  S^kMIHM  ^tq^  II  ^^  ll 
f^ATT  ^TJTrTT  ^TFrf^f^rTT  ^TPr  ^  ^cnfwr 
Wtm  sj^  ^JTT^R-  ^T^  f^^  Hqil^HI  i 


62  u  or^TTWrT^  U 

^JMIHIMHHI^HI  ^^'  ^  vTfqr  Hlfdi^HI: 

^HHt  vrq-  q^^KJU^Hl^MHMI  ^n%n;^TqtfqRT:  ii  ^z  ii 

m^^m  sllHII^<MRilHI  ^  T^*^ 

FFFT  qqf  ^:  VHfHN^MHf  HT  ^r^  JTftrTT:  i 

^;^'^^-  FT  5Tfm^WnWTrRT 

nFTT:  HHNWI  fH^fnfH  H^inl^H^f^:  ii  S^  ii 

5Rm%T  ^  crftFFr  {T^  FT^  yirT 

hwi4hi  q^  ^nwrt  ^nrFT^^^^:  i 
m  o(imdi^u\^'>mh^  "ficiii^fHHNTl 

sfm'  oiif^H^^-^^HHl  ^tr^  JFT:  UlfuiHI  ii \o  ii 
^  ^Trft  ^TpTT  ^UIHfq  ?T^  ^JH^fH^: 
^  f§m#T:  ^mFTfqr  ^  ewf^>T^i  i 
!H|IHIUI{^H6  ^  cjhIhPu^HHH^I 
^:  HHI^M  f^im^  W-IIHlMc|fH^.I  u^\ii 

u  ^  ^iHHf^HI  II 
11  m  mTFTqfTH^:  ii 
^  jm\  c|MH'^jjqilHH^J^y!^llfHHIHMHl: 
i3dlHM  f%H^Mi)|ilH  ^Fmt  f^  q?F3rfrT  =T:  l 
^  H IHMH lf?l^^ H^mI (^^ NM1  (tI ( 
TOFng  q^T^TWt  vrfH  c^MH^^-hHHl  f^TFJ^:  ii  H^  n 
ilMIHIHlfiiiq"  f^  srqFTiq-  ^  fi|(IH>H^  qT^ 
ST^  c||f^<^(5jc|^!;iHHf^MN^M  qT^  ^:  i 
H5R  m  ?T^TT^  HI^IHH^^H^M  TrTfqr  ^lrJ^IHI 
m^m^  ^  '^  '^mm  R^  fHH^IHcl  ^TsR  ilHIHld  "H^  n 


II  %{T3wr#r  II  63 

m  ^  crf^>ft  ^r^mt  ^otj  i 

R^  ^  q"Rrr^  ^  U'&^^1"  ^:  llH^ll 

^jmhhc<[h4^  snn^  ^F^  ^  I 

MHH^^HM^^HilHH^SfP^HIUII' 

o 

^iSiHMHHH-H  HlrH"^  iSHIHI'  n\\\\ 
ij^lHI^  m  f^i^lHli^JNIHl  clHiHf^  I 
Wrf^  iT#{§"  f^fm^  fWFfk^J  u^^n 
5T  ^  ^T  f^  R"  ^iiM^i 
5T  =^  FrSjH(c^|f^^yc(:  I 

HHHI^HIHHI  =T  ^ftf^:  iiM.^11 
[^(jH^^^ffln  IfesPTssTfRrT  J^ 
^^HH^^^^rl  ^MNfslrM  rjrfT  ?T^  i 

^rfrTT^J  ^^T^  JHf  ^  ^  H<^Hsc||^:  {\\z\\ 

JP^rlWr  FTf>t  ^  ^  c^I^HIH:  J^frT^TrTf  1 
H^i^lHH^MiTl  rr^5pT^5T  ^^f^T  CFFft 
fqr^Tf^  ^;^^  f%^^  sTIT:  ^^^  ^  n\\ n 
HI?MU/1  sTFft^^TT  cIhF^H:  #t  vrqfq-  ^T^: 
^m^ft:  fPT  rm  H^il%l  ^  WT  3^^  l 


6i  II  ^{TOTFT^  II 

^^  ^^  vrgroTT  f%w<;  ^  ^T^  ^ 

^  sTTrT:  ^t  ^'^^^'T^^JTftjrjTT  ^  ^^ 
^iqTc^  ?TFfT%fsfTHR»rHH^I(l^^  I 
^:  ^UMIUIS^cIUIHIHK:  %fll^3=TT 

^mt'  ^:  jmwTgrr^fer^j  n  ^^  n 

II  ^  MHH^IrlHclle^:  li 
II  ^  T^^FT^^  II 
cr^t^^tntfH  ^TFTf^WTT^  ^^ 
^TFnt  ^"^  fW^  ^  ^i^ll^^H  I 
5Tf1W  ^r?:?JTT:  ^MHI^HI^-HIHfuUJUI 
f^f^:  HfFqr:  RHfHdtMH  3^  ^  RT  11  ^t^  H 
crf^^HIH  f^  ^  ^v^  f^  f^^qrTt 
5E^  ^T^fn  ^m\  H^  HI-H5MI  FTfT^  I 
^^rilHHI^  ^  kHij^r^  ^  HMH^.rrq^T^ 
^  Hl^rHilHlilHIH-jHcl^  HlHIIHc^  II  K%  II 
(^HWl{l(HKMNil^HI<IMIH^J<I^^M 
^MlHIHHiTr^j^^i^I^IHH^^I^I^e^^  TrtJTTrT  l 
illrHlHNH^I^  FTPTsT  fRsrf  ^^trTMHlHI  JTT^ 
^TT  HiTr  ^  Hf ^  >r^T^  ^:  TOt^rfTT  11  K^  II 
«ft^  HlslMHIH^m  JJ^  ^-^k^^lHHft 
■^:  ^WT^f^HZ^  odlH^H^Ij^  l 
^t  STT  qtf^  51^  ^  rTfl^n^  =^  ^  ^ 


II  %TOTrr#r  II  65 

^cT^J<^1j6l(N«^(odigi(gUMI^Hf  I 

^Wr%5  f^irUNMMfrlrlf   fH^mTdlH^    II  K\ H 

m  tftFT  H(H^^M:  MI^MXlf^UllrMi: 

?^^ldlHNHM<ruiH  ■^IH^Hlf^unHf  l 

^m^  f^  Hc|(HI^I<H  FFTra' 

sft  'WtrT:  ^^fm  Fn^rn  (h[^W'^  WH^  II  K^  II 

CnTTTi  f^:  FTWr^FFTI^TTFTrr:  f^ 

^  qt  f^R^f^  f^f^^Hf  rTrr:  K  I 

fi^lf^Hi:  yiilNHl  f^^lWH:  f^ 

^^fT^fVMHIHHHHVrlHolHH:  f^  II  ^^  li 

>TM>>f^  H(UIH-H>Fr  ^f^ 

p^  =T  ^^  ^  H-HMHI  f^^:  I 

^HH{)N^f^HI  f%?T^  ^^TTtTT 

5(|iMHfH  f%^:  cr^wftq"  11  U  II 

HHI<^HrlHH(  mj^  f^^TTf^ 

m:^  fwr  f^HfH(Hf^4.c^:  I 

MHIIHMf^UI  2(^  yciHlfM^rM- 

>ft7TT^:  fgtJTFfkRrTT  H^  II  ^o  ii 

mHHHif^i^ifn  m%  r^  f^Frw 

f^mSH  W^  ^Fm  ^NHH  I 
^TWTfqr  sTTrJ  f^H^  WTTFTFft^ 


66  II  cr^TTWFnfr  n 

^  ^  HFT^  H^HHI^  ^  II  ^^  II 
II  ^  T^JfF^-FT  II 
II  m  HrMIHrMN^I^:  II 
T^  5^:  FTHPT:  y^lUN^H:  J^^* 
Mi1j.|IHJ<'JHc|lH^)F^:  ^<HI^MII%^:  I 
gi;*  ^:i^l(|^HIN^H^.IHHH 
HlrHH-^i^Mfvy^Si^i^HH  5fTT  ^ftu^fPT:  II  ^st^  II 
q^Trn  H^H^i|tii=^(<^ll^r^M  H^HHI 
?nX  ^HNH;^UII^H(i||  GJ^IH  M^NHi:  I 

^iTjTf^rnT%?T7ri^T?:%:  5^  ^rrf^ 

FTtH^  H(H>^^H^i/l  ^T%?T  NHhNH  ii  ^^  II 
JTR  H^*NH  HIHNHHHI  >T^  ^  ^.-HNHl 

eiF^Hi»MH  srfar  ^f^  ^pi  ^  fitftt?:ft  i 

STR^  HiRmH  ^  G^kMcJHHl  W  ^  ^^m^ 

o  c\ 

^  ^  ^^m  HiuiclMH:  3^  v^^lH^IMH    ii  ^3  ii 

srrrf  fHFT  %{f^  ^^  Ri(1^<^ii!if 
OT^  sT^rrf^^T^  ri^  J^t  I 
i^i()i^Hi[^^Hi/i  oft^PT  mfrr        r^ 

^TTHTFTfm^  ^J^  rT^:  II  ^H  M 
MNrH^IH^  i^|(i<^H^H  MNsH^I  gjrff 
MN^^KMi^llfti^fJHt^HI  qrsTr^^  RTW:  i 
illrH^MIfT  rm^  feTTT  ^:  ^T^  J^T^R 
H^  >T^  5  fqT^^rq-  UrMMH:  ^ft^:  ll  ^'^  ll 
rTTFTrT:  HtT:  f^HiMHclHIH:  5?;^ 


II  ^^TJWFr#r  n  67 

5Ul\l^lH  ^r^RFT  MU^IIH:  FTT^HMH  i 

=T  fer:  f^  ^:  <=hlrNMHHNIMM  ^  II  isb ii 
I^T^ra-:  ^STHt  FT^TTrT;?!^:  RTTR^ 
^  =^  ff^^:  yn^^lH  c^  e^^HHH:  i 
sT^f^  HrMc^^H  ^WT  sflNHlH^ 
FT%  5TPT^?ft  sRTfFT  ftTTm  FTCFT:  H  (or  ii 

TT^  ^^Tfirf^  wn3H  ^  sigf^  srf  cr^rf^  ^fiff^ 

5^  ^^HFJ^  g^  M^g^^-MI^M: 
<HP^^H(iHMWUNHl  ^SRTWTFft 

T^  w^PTTmrmwk  ^n^  ^:  ^:  i 
^tTtgTf^FT^PT^F^^  ^  fmrn  ^ 

^  t^^W^MHIH^JilH  f^  R"  f^^NHjH:  li  t:o  ii 
^  «c*^Mn^l  ^q-  f^  cjHH^M  ^TTo^  ^T  JtqTTf^ 

f^  ^  uiuiHHiHHiiiHyc^%rf^^  gtFfq"  i 

^  5  ^l'H4H^^^TdMc|HcdlHlH{iqiJ{- 
^^T^TrsTWrTOTFRr  nFTrr  Wi"  5FrPFr  JTFTT:  II  t:\  II 
II  4^  HrMIHrM fSjT^i^:  n 

II  ^  li^NNHq^lH:  II 
^TTHHTt  f^^HIH^  N-c|Hf  FTTFT  FTT^ 
^■^TFTT^  ^T^T^T^T^  ^ft^FTTTT  rTFTt  cTT  i 
^  ^^  ^-m  NMM4<f(urii|Koiroliw^: 
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68  11  ciiiiMl^lH^  n 

sftxfrT  ^  Rm;fW^  ^  ^TTFT  ^  fWrsR 
«^-HQ-^  mm  ^^^idHf  ?T1?TT  iJUI^^NHI  l 
f^  g;^  H«^HI^MfH  <^Hg(IH^  ^JTFT:  ^HH1  vJ^Ffi" 
^IW  H<HH^fiyMiH  g^  =TPTT  JTfrT:    il  r^  n 

M^W^  ^  h^ihhm1^'( 

slHKH  ^  HJI^-H^lrHfH  I 

R*  ^eFff^  ufH^frl^lH 

fWfqr  HfdiW^UI-^iTl^l;  II  t:^  II 

^(r^l(sMlrMNG|MHHH  Wm  jf^ 

y^lHlHi:  OTmjf^  W^  ^FlftFT:  I 

HorRftyfr^:  f!^|c(i^|c||!iMrMl^c|^H: 

^  MIWIHI  ^x-HiVN^Hollw^lJdi^i:  iitjH» 

f^rfffif  m^  H^UI^^Uir^Uc^.f^MIH^ 

rnrT:  FmT^  Ri^H^f^uilHNfMHH  1 

^  ^iUMI^llM  qf(ilH!^l^^-^f^{UIIH^ 

f^Wn  HMIhI  *^{H|^UlfH^^.!^J(UI|:  11^:^1 

^  cllllUI^^IHH^Hf^HlO^^T^  SFT^  I 

^HR:  ^1^1h  f^T^  f^-TRt  ^^IH^i  i 

m  iTl(lHI^  %l^  ^^  f^HMH 

yHlV^l5h>lf^lH^fHci  ^rf^  f^ciHIH  II  t:o  ii 

PT^  ^'  qrfPt:  5TfH^HH^>H|HIMHI  f^  ^ 

^  ^  f^i^  f%fFrN|^,c^^llN!^|^^|fHqu^:  I 

illrHI^IH:  ^\^VJ[\  ^J^^^H^HWryHKIrH^lT. 


II  %T?TOrI%  II  69 

jm  fft^  ^^  k\H^{^^\  JM  HollHHrJ^  II zz II 

f^FTR  =sn^  c6|sIHHH^h1  ^tmhPih:  l 

g^  ^TTtTJ  5R  HfH^H-jHJrlH^  ^  II  t;^  II 
^^prF€t  f^T^:  ^n^:  f^liUNIMl  f^TT^:  i 
^  W^  Hf^^lfn  ^f^T^FrRrFT:  n  ^o  n 

cnfnt  cnwTf  fHH%NHi  h^  hhmhi 

qf^  ^TTf^  fH^\HI  ^^HTfr  f^  g^:  qOTrlt  1 
Wrn^  vrfqr  HHl(^Uif^<HIH-^NcnM^^«cf 
fTr^:  ^  ^"fq*  f^NMHKgFT>ft  FT^TFFIH  MlmHI  ll  h  M 
II  ^  f^NNH^^lH:   II 


n  ^pT  W-TRW  II 

r 


€rt^  l^lH^^UiHH^H^  ^FSTT  JTCTTW^ 

^fWT  H^^^^TOT^  f^  WmFi  ^  I 

tollH-^lil  fR^^T  fS^c^^UI  ^^  ^nm^  FT^ 

m  Ml^lH^clrH^Si  vxfg  tT  crf^  ^hIh^^MH  f^  II  h " 

^  mft  fHHHHHHI  ^^  ^  f^rTFT 

^tqwr  fS^^f?NfHHM<^MH^yH\:  i 

f^^HlfH":  ^^H^Hl^cffs^^HIH:  HH-HI^ 

fng:  ?frt  5fT  ^  5%  rMfhH^^^^I  vrfqr  li  ^^  11 

^r^nTTjt  HUidlHN  ^t  Fft>ft  ^q"  HHf^n:  i 

!^m)(i^^f(HHI'^:  ^TFTT  sTTrf  sn^TFT  il  ^S  II 
fH^m^  HHHvJHj^^f^H:  f^TPTflW:  ^ 


70  illr^TJWT*  " 

FRTTTfr  HT^fTFT:  ^PTppfrTR^^^FTJ^:  iiKu 

M^rHH^-^iinMsllriyt'^'^"^'^if^^^' 
sc|MIMIHHHHHI«^HI^HI  FTH  CTT^f^rftlT  II  H" 

^^  ^=fr  ^TFTTW  ^TT^^FTO^FT^ 

^NlilHHIrHHl  ^^clrlHH^  f^  ^  I 

^^  ^TSrf^  H^%  ^m  TH^rTT:  mmi 

FTT^lJFTfrTTsR^  f^  #qfff  H^ft^T^  II  ^^H 

f^HI^^HM(?ld^MHi^H  ^:  frft  ^m\ 

cdlHIHI  MilNHUIIJXjsT:  J^T:  ^Hli^llhH:  i 

HHIInTNH^HrdHf^W  ^:  frTT  ^  ^ 

MIH-^MMHi  l^^TTf^  ^T^  ^  H^TTnt  JpJTT:   il  h  li 

5^  ^  JnFfulllHHrTl  >T^ 

3[WT  FT^NKIIH<IH  vf^TW:  l 

sTTTfFT  fill^rlHFTfiMH  M'tl*1M 

7\  f%  DJi^K.l^mUI  ^  ^f^  ^  ^^  H  H  II 

5{T  f^^TllH\HIHHN^  ^i^l^rlM 

yTrFT  ^HHIHl  fwgr^ffT^  I^NNUlf  l 

^^  H&^  whh^^st:  zm^f^gr^ 

5^  ^  ^  qiHKHH#-T:  l\WMr\   II  ^oo  ii 
II  ^  >T^^r[nTT  fFT  ^(UMi^lH^;  ^T^  n 


II  ^H  iPh  th  ^ r^ um  r^i  (P-^h  iPh  4  ^tl  I  Ph  3Trr%^ 

fViVH^  VI  M  H  I  Ph   II 

m^  ^l(fM^  sT^R*  JlrPp^tnT  hmihmI" 
H|Tk1  fHRlHI|?IH  H^  ^T&^T  sfrJT^  l 

fjf^HHNMHf^i  3^^fcif^H  g^  hi^mI^^  la  II 

Hll^rMH^ilH^Hlf^^^H: 
HMIrMy:  Js^f^TTnJT^r:  l 

f^ttr  ^  i^T^^  sTioiHiH^ 

^  ^  W^  ^  rTTt"  R"  ^ 

^  ^  #c^  =T  ymft  R"  ^^:  I 

•o 

R'  HrM  rrll^  >T^HT^^ 

HH^^UI  Hill^^frl  ll^ll 

53:  H^f^H:  m\  fuMHHI  ^^pf^  ^HI^I-H^: 

f^-t  fwi^T^:  f^f^HHl  f^-^cSii^Ml/l  ^i  I 

i^l4.l(l  ^f^:  f^^  f^RT^  f^^tl|c|<IH  31^ 

^  f^^^^^Tf^  ^  ^  Hyi^^H'^!^^  II 3 II 

HIHlf^MlRil  H^HIPl  rf^  ^ 

FTT  ^f^^TTfFT^  ^^  r^  I 

^^TFWT  f^(I^H:  5^:  FT  ^ 

r-l-MTdUI  ?T  H^^rflfrl   fSjT^lfilHHH   II H II 


72  II  qWT  h[^HIH  ii 

m^  ^rTFRft  ^  ^  Fft^RTfNr^Ti  i 
■^ "^  tHH^  ^nmhhhhi  f^  ^  5^ 

ET  ^  cn^  FTRT  FTFT  J^  m"  g;^  ^  5R:  II  ^  u 

f^^R^^HPii^iiu  {siHiRuii  snr 

M^m^HI^  H(o|H(c(H  ^  I 
H-MIH^  HHMHcl  M^N^MUI 
*  ^hldPlM^.^.slMlq  ^FvTT^  u  t:  u 
chHIMrl  ^;;^  jFrf  ff^:  4iHHH ifl^uil  l 

fwfir  g^  ^  gf^FTm  f^  u  ^  u 

^  Fn^  ^inJIH^H:  f^.Hy^  ^fltr^:  H^: 
^  ^T^:  'FT^  ^I^IHyUIHI  ^  ^^^TW  ^:  I 
^:  Sjjt  NfilHKM:  fliMHHI  ^hH^^HI  f^  ^ 
f^^nr  ^  yi^HM^IH^IHH  ^  f^Hl^m^H    U  \o  u 
^Brf^TW^FT^f^:  fqW^RT^:  ^<l(q[(r]^:  i 
Li^Lir^cll^lHcJ^:  E^f^rE^rM-HfUiHI  cfgm  II  \\  U 
(^-\m  f%  5gTTT  qi<l5hH  H«^HH  I 
f^=)^  HIHIXITN  FTTTt;  ^[(HHjIHI   U\t^U 
^;^  =f<HHHI  Hry^MIUlf  qi[tg^nf^  I 

m^  ^  f^T^  ^icifH4  f^r^  i^  u  x^  u 

!TT^:  ^•^^•qiHH  qHrMIM:  qrT^  I 

mi  ^RT^:  qrTfrT  ^frqUiqHH  W  U  \^  li 


II  qwr  flNHlPl  u  73 

^W^  ^^  rftsr  ^^  qv^uim^ifi 

f^  yr^,(L|^HlMH<H  fef^nfTfHrT 

RTft  ^TH  fsrn^f^  rFrT  ^:  H^  ^K^  n  n» 

j^MHHIHH  ^  fR-^olf^  tT  HrghrMpHi^R 

^^T^  ^  5t^:  CTHsr  ^  Hr^l{[S((^M:  i 

«T^f^  Rirf  Mv^Hol^^^-HHfdH": 

f^  {T^:  i^l^lH^MfH  ^l  HrMHfH  ^  llUtl 

fsrrf^  R^  ^^FT  M^ikiHHl^^H 

i%^  f^(HIMIHKHIj,(M^HIMH:  i 

W^  sT^?rf^:  ^irMIMIM  c^JqHIHH^^Hi: 

^Hfi^Nf^Ui:  ^  WhR*  S|T  Hd|I^IM:  ii  \^  li 

qc^Mfrl  >JslMl{'H(HIMH^(^ld4j<^<j«cf^{i^'^  I 

f^sTT  JiMf^TTITf  cdr^^yl^olfHHSr  11  \t:  II 

5BrfHgt^iH^HH  HHfH^H  hnshm!  ^m\  ^'  I 

SHMc^cHHNcll^:  ^i^olUiy^H^"  rTTm  ii  \^  ll 
^  5T  mFT  ^nfr  FfNfT  g%  fqr&R"  qf^:  I 

fj^  g^H^MH  ^jftfrT  R^^lji^  II  ^o  u 

^  RFT^^clilrMI  sT3T^fTftsT  4<<lf^^fq  sTTrT  I 

i|c^cf,^H-^>(  f^rf%^  rTfHr  f^T^Tff^  ^:  ll^\n 

mi^Tf^iT:  wr  wfq"  m^j^  ^  fti^t^  i 

MIQmI  ^7^r?TFFTT  ^  >T^  lOWTfnT  lUt^ll 
c^H^^.HNHf^i^lsm^fijNf^lfS^^HlfM  ^TrTfrT  ^5^  l 
yfHq^HHHHHHI  ^T  ^T^  jHt  WT%  vrfq"  li  t^^  li 
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74  II  cpjiT^r  (iNHlfH  II 

^Hry®  ^^  %5r  f^  ftl^frT  ^FrTrT:  II  ^S  II 
^FTT^  cflH||iM  iJ^^(lil(Hi:  r^^ftiHHI^H^^IH 

^^m^  [^hIhi  iiii\ci(j|c^H  ^fm^q-  5t?t%  i 

"q-  ^f^  g|-H^'4lHWH=hcHS[m(FhlT|*IMf  f^^ 
^nwrrFfrq"  JTf§"  RlWlrr^  ^t^  "^  ^fqr  ^FTT:  n  t^H  II 

II  ^  ^T^Tfnr  Hr^<^r^UII  frTTf^  ^m^  HHmifH  II 


CHAURI  CARMINIS 

ET 

BHARTRIHARIS  SENTENTIARUM 

INTERPRETATIO  LATINA. 


f 


CHAURAPANCHASIGAE  CARMINIS 
INTERPRETATIO. 


i.\^ 


'el  hodie  virginem  illam,  veluti  aurei  Champaki  fihram  flavam, 
expansae  Njmphae^e  ore  ridentem,  tenerrimis  capillis  ornatam,  e 
somno  surrectam,  membris  amore  concussis  languidam,  cogito  tan- 
quam  scientiam  incuria  amissam. 

2.  Equidem  nunc  quoque  memhris  meis  suaviter  contremisco,  quando 
illam  denuo  adspicio  lunifaciem,  nova  iuventute  insignem,  turgen- 
tihus  papillis  et  summa  pulchritudine  gaudentem;  cuius  corpus  per 
ignem  ex  Amoris  telis  enatum  vexatur. 

3.  Vel  nunc,  quando  illam,  cuius  oculi  lotonim  magnitudinem  referunt, 
quaeque  tumidarum  papillarum  onere  lassata  incedit,  intueor;  lacer- 
tis  eam  comprimendo  os  ipsius  ehiho  insaniens,  quemadmodum  apis 
nymphaeam  pro  luhitu  osculatur. 

4.  Illius  hodie  sum  memor  ex  Veneris  coUuctatione  latera  pandentis, 
cuius  pendulae  capillorum  antiae  in  palliduHs  fluctuahantur  genis 
dum,  furtivam  culpam  intus  quasi  occultans,  hlandos  lacerti  palmites 
cervicihus  coniunxit. 

6.  lam  in  mentem  venit  illa,  quae  vultum  inflectens,  tremulam  magni 
oculi  stellam,  ex  insomnia  propter  gaudium  languidam,  circumvolvit; 
quae  matutino  tempore  faciem  prae  pudore  inclinavit,  regio  compa- 
randa  cygno,   dum  ex  amoris  lacu,  lotis  ornato,  progreditiu'. 

6.  Equidem  denuo  intueri  si  liceret  illam,  cuius  lumina  ad  aurem  us- 
que  sunt  protensa,  cuiusque  corpus  tenerrimum  propter  diutiurnam 
absentiam  fehrit,  lacerlis  firmiter  illam  amplectens  neque  oculos  de- 
flecterem  neque  reUnquerem  illam. 
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CHAURI   CARMEN. 


7.  Hodieque  illam  cogito  amoris  saltationis  clioragam,  plenam  Imiam 
pulchra  facie  referentem,  prae  voluptate  membra  agitantem,  tene- 
ram,  magnis  coxis  atque  uberibus  oneratam,  fluctuante  capillorum 
copia  ornatam. 

8.  Hlius  iam  memini,  cuius  in  lectulo  iacentis  odor  ex  moscbi,  cum 
leni  santali  pulvere  permixti,  unctione  undique  dispergebatur  et 
cui  oculi  erant  venusti,  veluti  perdicum  pari,  sese  invicem  rostro 
osculantium. 

9.  Illam  hodie  cogito  in  voluptate  perfruenda  ex  vini  potu  rubicun- 
dam,  gratiose  se  moventem,  corpore  delicatam,  mobilibus  longiscpie 
praeditam  ocellis;  membra  quae  tinxerat  croco,  santalo  et  moscho 
atque  os  camphoraceo  succo  et  betele  impleverat. 

10.  Hodie  in  mentem  venit  amicae  facies,  croceo  fuco  adornata  et  su- 
doris  tunc  guttulis  adspersa;  luminibus  ex  amoris  lassitudine  tre- 
mebundis  veluti  lunae  orbis  qnando  draconis  sese  expedivit  vin- 
culis. 

1 1 .  Hodie  menti  obversatur  meae  illa  valedictio,  quam  quidem  illa  nocte, 
qua  prae  ira  discessi,  regis  filiae  pulchricomae  in  aurem  susurravi, 
annuli  aurei  loco :  vivas  bene,  faustum  precatus. 

12.  Cogito  iam  illam  amicae  faciem,  aureis  elenchis  in  utraque  gena 
insignitam,  quae  in  complexu  contrario  ex  agitationis  impetu  cre- 
bris  clarisque  aquae  guttis,   veluti  margaritis  erat  conspersa. 

13.  Recordor  quoque  ipsius  obliquum  illum,  ex  amore  enatum  adspe- 
ctum  et  membrorum  inter  voluptatis  gaudia  tremorem ;  recordor 
pulchras  mammarum  papillas  post  detractam  vestis  oram  conspi- 
cuas,  et  dentium  tegumentum,  morsiuncularum  vestigiis  ornatum. 

14.  niam  hodie  cogito  formosam,  gratiose  veluti  cjgnum  incedentem, 
cuius  manus  rubicundae  erant  novae  Asoci  gemmae  instar;  cuius 
uberum  papillas  margaritarum  sertum  osculabatur  et  cuius  pallidae 
genae  ex  interno  risu  suaviter  efflorescebant. 

15.  lam  nunc  in  mentem  veniunt  signa  illa,  ex  unguium  fissuris  in  il- 
lius  latis  coxis,  aurato  santalo  uberrime  ornatis ,  conspicua  et  splen- 
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dida  ipsiiis  vestis,  aiiro  fimbriata,   quam  quum  exsurgeret  et  exinde 
abire  vellet,  prae  verecundia  manu  tenebat. 

16.  Ipsam  hodie  solus  cogito,  oculis  ex  consperso  colljrio  pulchram, 
cuius  multa  coma  expansis  largiter  floribus  condecorata  erat;  quae 
dentibus,  minio  tincto  margaritarum  serto  similibus,  splenduit  et 
aureis  armillis   ornata. 

17.  lam  absentis  memini,  copiosas  vitta  solulae  comas;  cui  corollae  de- 
ciderant  cuiusque  labia  tanquam  nectar  dulce  ridebant;  puellae 
oculis  languidae,  cuius  venustum,  magnum  ac  tumens  mammarum 
par  margaritarum   linea    osculabatur. 

18.  Illam  recordor  in  candido  palatio  babitantem,  ubi  tenebrae  expel- 
lebantur  per  clathros  lampadum  radiantes,  in  series  veluti  gemmas 
splendentes  dispositarum;  illam  quae  clanculum  dixit:  somnus  mihi 
iam  est!  quum  averso  vultu  et  confusis  prae  pudore  ac  metu  ocu- 
lis  exsurgeret. 

19.  Illius  hodie  memini  corpus  per  separationis  ignem  cruciatae,  pudi- 
bundae,  hinnulei  oculis  praeditae,  unicum  suavitatis  vasculum  prae- 
bentis,  variegatis  omnimodo  ornamentis  condecoratae,  flamingonis 
instar  incedentis  illius,  pulchris  insignitae  dentibus. 

20.  Amatam  hodie  cogito  florigeri  telis  sauciam  illam,  propter  omnium 
membrorum  venustatem  in  campo  pulchrarum  virginum  saltatorio 
primam  atque  agmen  ducentem;  quae  suavissimum  quasi  poculum 
erat  dulcedinis  ex  ludo  amatorio  hauriendae. 

21.  Ne  momentum  quidem  obliviscor  puellae  vita  mihi  carioris,  quae 
corpore  lassata  incessit  ac  si  vestimento  impedita  fuerit  madido; 
cuius  membra  potentissimi  Amoris  igne  adusta;  virginis  illius  nuUo 
marito  custoditae,  benevolae. 

22.  lam  vero  in  mentem  si  revoco  illam  regis  filiam,  quae  inter  mu- 
lieres  formosas  tanquam  unicum  amoris  receptacuhim  antea  fuit 
creata:  eheu  Brahma,  illa  tenerae  puellae  separatio  sustineri  a  me 
non  potest  I 

23.  Hodie  recordor  suave  ridentem,  pectoris  onere  inclinatam,  margari- 
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tanim  copia  in  collo  candide  splendentem;  amicam  illam  quae  pul- 
clirum  Amoris  templum  ingressa,  eximium  quasi  signiferum  Amorem 
repraesentat. 

24.  Hodieque  in  mentem  yenit  illius,  ex  voluptatis  languore  confusae, 
sermo  centum  facetiis  iucundus  modo  et  lascivienti  conveniens, 
modo  obsciu-is  sonis  et  oratione  titubante,  syllabis  confundendis  de- 
lectabilis. 

25.  lam  vel  in  gaudiis  vel  in  vitae  termino  illam  recordor,  oculis  ex 
voluptatis  insomnia  nictitantem,  in  cuius  pulchras  tenerasque  cer- 
vices  calantica  una  cum  cincinnis  ceciderat;  quae  regio  cjgno  ex 
voluptuario  lotorum  lacu  progredienti  videbatur  similis. 

26.  Nunc  quoque  in  diei  fme,  quando  illam  denuo  adspicio  amabilem, 
binnulei  pulli  oculis  ornatam  et  nectare  impletum  papillarum  vas- 
culum  possidentem;  tunc  equidem  neque  coelum  curo,  neque  re- 
giam  felicitatem. 

27.  lam  vero  mens  mea,  Deos  postponens,  admirabili  puellae  vi  quasi 
adhaeret:  quid  ego  faciam?  quamvis  scio  mortem  omni  momento 
hic  mibi  imminere,  tamen  o  sapientes,  mea  amata  est  et  mea  pul- 
cberrima. 

28.  Hodie  cogito  amicam,  quum  timidi  instar  binnulei  vacillantibus 
oculis,  audita  illa  per  populum  prolata  fama,  ad  me  veniret  et 
tremulae  deciderent  ex  oculis  confusis  lacrimae,  ob  nimium  dolo- 
rem  faciem  deflectens. 

29.  mius  memini,  in  cuius  vel  per  momentum  separatione  venenum 
quasi  est;  quae  vero  mecum  coniuncta  nectare  omnimodo  imbuta 
est;  quae,  ex  amore  lassata,  dentibns  pulcbra,  natale  solum  mibi 
praebet:   quid  mibi  cum  Brabmane,  Yisbnu  et  Sivo? 

30.  Nunquam  antea  mibi,  etsi  dextre  oculis  inquirenti,  in  mundo,  mu- 
lierum  generibus  abundante,  visum  fuit  os  tali  pulcbritudine  instru- 
ctum,  quam  illud  in  amicae  facie,  venustate  Amorem  et  lunam  dc- 
vincente. 

31.  Quid  vero   ab  illa  omnibus  modis  factum  sit  mea  causa,    quum  ex 
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regis  palatio  per  satellites  abducerer  crudeles,  terribiles  et  Yami 
seryis  similes,  hoc  nec  dici  a  me  potest  et  animum  meum  excru- 
ciat. 

32.  Hoc  sane  noctu  diecjue  cor  meum  angit,  quod  amicae  meae  faciem 
ut  plenam  lunam  venustam,  suavitate  Amorem  superantem  et  Cu- 
pidinis  wlneribus  superbientem ,  ne  momentum  quidem  amplius 
coram  videre  mihi  liceat. 

33.  Nunc  quoque,  licet  etiam  in  alteram  vitam  mibi  sit  eundum,  agi- 
tata  mente  cogito  virginem  illam  illaesam,  meae  vitae  spem;  cuius 
eximiae  iuventutis  pulcbritudine  nuUus  fruebatur  alius. 

34.  Hodieque  illud,  genarum  par,  quod  obeiTans  apium  examen  in 
oris  ceu  Nympbaeae  fragrantiam  cupidum,  osculatur  et  strepitus 
armillarum,  bracbiorum  surculis  cum  gt-acilitate  motis,  valde  con- 
turbat  animum  meum. 

35.  lam  nunc  memini  quomodo  illa,  inter  multam  gaudii  horripilatio- 
nem,  omni  studio  vigilaret,  sibi  caveret  et  me  adspiceret,  qimm  ego, 
ex  mellito  faciei  potu  ebrius,  unguium  fissuras  pectoris  orbiculo 
infigerem. 

36.  IVIihi  in  mentem  venit  tempus  ubi  illa,  vultu  ex  ira  abalienato  et 
abire  cupiens,  ad  ea  quae  modo  dixeram  nihil  responderet;  ubi 
oscularer  et  illa  vehementer  fleret;  ubi  ad  pedes  ipsi  prostratus 
dicerem:  servus  tibi  sum  o  amata,  ama  me! 

37.  Hodie  mens  mea  vagatur,  quid  ego  faciam?  Cur  omnino  mihi  tem- 
pus  abeat  cum  amicis  in  domicilio  pulcherrimo,  per  lusos  admo- 
dum  iucundo,  ubi  puellarum  cantus,  ioci  et  variae  saltationes  in- 
stituebantur? 

38.  lam  vero  nescio  num  haec  Sivi  uxor  sit,  an  Indri  Urvasi,  an  Krishni 
Lakshmis;  an  vero  per  creatorem  ad  trimundi  confusionem  vel  ex 
cupidine  talem  virginum  margaritam  videndi  creata  sit. 

39.  Neque  sane  quisquam  in  terra  illam  meam,  a  nemine  tactam,  spon- 
sam  potest  describere:  ille  sohim  qui  formam  in  geminis  viderit 
similibus  depingere  forsan  possit,  non  autem  alius. 

11 
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40.  Hlam  hodie  recordor  virginem  valde  iratam,  lacrimas,  quae  cum 
oculorum  colljrio  permistae  ad  aurem  usque  defluebant,  fundentem; 
plenis  rotundisque  papillis  et  reliquis  ornatam,  fuscam,  multarum 
yirtutum  decore  splendidam. 

41.  lam  Yero  illud  os,  quod  aureo  colore  ut  pura  auctumnalis  luna 
splendet  et  vel  sancti  viri  mentem  rapiat,  nedum  meam!  quodsi 
hoc,  nectari  simile,  assequi  possem,  oscuia  sane  infigerem  denuo 
nec  separatio  angeret  animum  meum. 

42.  Hodie  illius  memini  oris,  ut  Nymphaeae  pollinis  suaveolentis,  amo- 
ris  aquam  praebentis,  Cupidinis  ardorem  exstinguentis:  quodsi  hoc 
unicum  gaudii  lavacrum  denuo  assequar,  vitam  sane  relinquam  ilhid 
obtinendi  causa. 

43.  lam  aniraum  meum  conSternatum  reddit,  quod  eheu,  inter  alias  mu- 
lieres  talem  formam  non  mihi  licet  depingere,  in  orbe  terrarum, 
virginum  genere  abundante,  ubi  eximiarum  vicissim  invenitur  vir- 
tutum  culmen. 

44.  Ad  mentem  meam,  Nymphaeae  in  separationis  vado  fluctuanti  si- 
milem,  paullatim  revenit  amabilis  illa  Phoenicoptera,  turgentibus 
ex  prima  iuventute  membris,  quae  tenera  corporis  forma  delicatam 
ac  tremulam  gaudii  undam  depingit. 

45.  Hodie  illam  cogito  optimi  regis  filiam,  lasciva  ob  perfectae  iuven- 
tutis  ebrietatem  lumina  iactantem;  quae  filia  potius  videbatur  regis 
Gandharvorum,  Yakshorum,  Deorum  ac  Kinnarorum  ex  coelo  in 
conspectum  delapsa. 

46.  Neque  noctu  dieve  obliviscor  virginis  e  somno  surgentis,  benignae, 
cuius  statura  gracilis  columnae  instar  tenera;  cuius  tumida  papilla- 
rum  vasa  nectare  erant  impleta  et  quae  corpus  suum  variis  deco- 
raverat  ornamentis. 

47.  Hodiequc  recordor  formosam,  membris,  auri  splendore  nitentibus, 
languidam  et  amoris  metu  tremebundam;  quae  tamen  per  oscula- 
tionem  confusa  ad  corporum  complexum  rapiebatiu-  et  vitae  meae 
veluti  medicamen  fuit. 
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48.  Cogito  iam  illam  in  amoris  lusu  pugnam  sine  armis  peractam, 
suavi  voluptatis  duritie  insignitam;  ubi  palmae  manus,  quemadmo- 
dum  lotus  cum  loto  coniunctae,  inserebantur  et  displicabantur  et  ubi 
sanguis  conspergebatur  vulnenim,  a  dentibus  labiis  inflictorum  at- 
qne  ab  unguibus. 

49.  Equidem  bodie  sine  amoris  cum  egregia  sponsa  voluptate  vivo  ne 
alio  modo  quidem  momentum:  qnoniam  igitur  mors  mea  iam  in- 
stat,   celeriter  ad  dolores  finiendos  ut  abscindas  precor. 

60.  Etenim  promissis  stant  viri  probi,  quemadmodum  Sivus  nunquam 
certe  relinquit  venenum;  ut  testudo  terram  iugiter  sustinet  dorso; 
ut  oceanus  ignem  submarinum  servat  vix  cobibendum. 
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CENTURIA  PRIMA. 

DE    AMORIBUS. 

1.  Jrer  quem  Sivus,  Brahma  et  Vishnus  semper  redditi  sunt  mulierum, 
hinnuleis  oculis  praeditarum  domesticis  officiis  dediti ;  qui  in  ser- 
monum  yarietate  imperceptibili  mirandus  est:  huic  Deo  florum  telis 
armato  sit  adoratio! 

MULIERUM    LAUS. 

2.  Risu,  gestibus,  pudore  et  timore;  aversis,  semiobliquis  oculis,  ser- 
mone,  impatiente  rixa  et  ioco:  omnibus  hisce  artificis  capiunt  sane 
mulieres. 

3.  Nictationes  oculis  factae,  quorum  cilia  apte  inflexa;  sermones  ama- 
biles,  yerecundi  quoque  cachinni;  incedendi  pauUulum  et  standi  gra- 
cilitas:  mulierum  hoc  est  ornamentum  tehimque. 

4.  Modo  pulchra  supercilia  contrahentibus  modo  autem  verecundia  in- 
clinatis;  modo  timore  trepidantibus  modo  vero  ioco  ludentibus:  his 
novarum  nuptarum  faciei  lotis  cum  mobilibus  oculis  omnino  quasi 
opplentur  adspectus  apum,  amore  circumvolitantium. 

6.  Facies  veluti  kma  serena,  oculi  loti  instar  expansae  languescentes ; 
color  aurum  superans,  apes  devincens  capillorum  multitudo;  mammae 
elephanti  globum  frontalem  venustate  rapientes,  gravis  coxarum  se- 
des;  sermonisque  sertum  tenerum:  virginibus  innata  haec  sunt  or- 
namenta. 

6.  Risus  modicus  .in  ore,  oculi  sinceri  ac  mobilis  possessio;  ornatus 
sermonvim,  iucundis  deliciis  suaviter  prolatorum;  incedendi  ratio 
gratiosam  surculorum  motionem  superans ;  quidenim  heic  pulchrius 
quam  virgines,  Antilopae  oculis,  quando  iuventutem  attigerunt? 
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7.  Qiiid  amicis  yisu  iucunclius  quain  hinnulei  oculos  habentium  os 
suave,  amore  coniunctum?  quid  olfactu  qpam  oris  spiritus?  quid 
auditu  quam  illarum  vox?  quid  gustatu  quam  illarum  labii  surcu- 
lorum  succus?  quid  tactu  quam  corpus?  quid  meditatione  aptius 
quam  prima  iuventus?  ubique  illarum  suavitas  apparet. 

8.  Illae  virgines,  quae  multo  sonantium  compedum  et  zonae  vacillan- 
tiumque  armillarum  strepitu  superant  regios  cjgnos,  cuius  mentem 
non  sibi  subiiciant  oculorum  nictibus,  timidae  atque  confusae  An- 
tilopae  adspectui  similibus? 

9.  Ea  quae  croci  pulvere  corpus  conspersit,  cui  strophium  contremiscit 
in  flavis  papillis,  quae  pedis,  loto  similis,  perisphyride  strepitat 
velut  cygnus:  quem  non  sibi  subiiciat  in  terra  talis  pulchra? 

10.  Poetae  sane  ii  perversi  mente,  qui  semper  canunt  debiles  esse  puel- 
las !  Quarum  furtivis  nutibus  ex  lascivo  oculo  emissis  vel  Indrus 
aliique  capti  sunt  Dii,  numne  debiles  illae? 

11.  Sane  vel  Amor  illius,  superciliis  pulchrae,  servus  est,  quia  in  eius 
oculi  impetu  instruendo  versatur. 

12.  Capilli  animum  perturbant,    oculi  ad  utramque  aurem  protendunt;     ^ 
os  intus  repletum  est  dentium  serie,  natm-a  sua  pm-a;  margaritarum 
pulchrum  semper  domicilium  est  pectoris  vasculorum  par:  hoc  modo, 

o  tenera,  corpus  tuum  etsi  quietum,  confusionem  nobis  parat. 

13.  O  misella!  arcitenens  qualis  tu  es  nunquam  antea  apparuit,  quia 
percutis  corda  virtutibus,  non  autem  spiculis. 

14.  Praesente  face,  praesente  igne,  praesentibus  stellis,  sole  ac  luna: 
sine  mea  hinnuleis  ocidis  praedita   caliginosus  videtur  iste  mundus. 

15.  Cur  rotundi  istud  pectoris  onus,  radiantia  lumina,  mobiles  ciliorum 
series  et  tuus  labiorum  surculus  iste  desiderio  occoecatis  dolorem 
efficiant,  quaeris?  Dic  potius  cur  illa  crinium  fascia,  in  ventre  tuo 
conspicua,  iridelebilis  pulchritudinis  linea  ab  Amore  ipso  depicta,' 
immensum  excitet  calorem?  i. ,^.'jc, 

16.  Gravi  pectoris  onere,  lucida  faciei  luna,  pedibus  lente  incedenti- 
bus  enitet  illa  idoli  instar. 
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17.  O  menSj  cur  tihi  turgentes  illius  papillae,  iucundae  coxae  et  os 
pulchrum  perturbationem  creant?  Pui'a  fac  opera  si  tibi  erga  talia 
est  desiderium:  sine  enim  virtutibus  ista  nil  yalent. 

18.  Invidia  abiecta  opus  est  deliberandum  o  boni,  hoc  alterutrum  eli- 
gite:  vel  enim  montium  coxae  sunt  colendae  vel  puellarum  Amoris 
risu  iocantium. 

19.  In  mundo  hocce  insipido  atque  exitu  fluctuante  duae  sapientibus 
viae  sunt:  tempus  trasgrediatur  ahquando  iis,  qui  mentem  in  co- 
gnoscenda  virtute,  veluti  nectare,  exacuerunt;  vel  etiam  iis  qui 
pulchrarum  mulierum,  mammis  coxisque  turgentibus  vokiptatem 
praebentium,  pulposa  pudendorum  loca  avide  et  manu  impudica 
tangere  gestiunt. 

20.  Facie,  lunae  nitorem  referente,  nigerrimis  capillis,  manibus,  loti 
colorem  habentibus  splenduit  tanquam  gemma. 

21.  Infatuant,  inebriant,  simulant,  vexant,  delectant,  trepidare  faciunt 
illae,  cor  virorum,  amore  saucium  intrantes:  cur  quaeso  pulchris 
oculis  ornatae  non  accedunt  ipsae? 

DE    PERFRUEINDA    VOLUPTATE, 

22.  Iterum  iterumque  quiescens  in  silvae  arborum  umbra,  tenera  pro- 
cessit  quaedam  mulier,  tunica  pectorali,  quam  manu  tenebat,  im- 
pediens  quasi  lunae  radios. 

23.  Ubi  non  visa,  in  conspectum  prodire  cupit  pueUa,  adspecta  autem 
concubitus  voluptatem  unice  quaerit;  nos  autem  in  longiocularum 
amplexu  semper  cupimus  utriusque  pugnae  indivisum  gaudium, 

24.  Sertum  in  capite,  ridentem  vultum  habens;  santalum  croco  per- 
mixtum  in  corpore;  mammis  iucundissima,  mentem  rapiens  puella: 
talis  est  paradisus  ubi  commoratur  adiens. 

25.  lucunda  est  voluptas  ab  uxore  parata:  primum  ad  me  venit  indole 
superba,  dein  nato  desiderio;  tum  pudibunda  et  languorem  ipsius 
coercens,  mox  reluctationem  abiiciens;  iam  vero  claudestinum  ma- 
gniunque    gaudium    tenerrimum   cupiens;   postea  in  hido   amatorio 
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proterva  et  sine  timore  tandem  membrorum  mobilitate  immodicam 
parans  felicitatem. 

26.  Mariti  felices  ebibimt  labiorum  nectar  uxonim  in  quarum  pectus  deci- 
derunt  corolla  et  cincinni,  quae  oculis  florum  instar  expansis  pauUu- 
lum  connivent,   qnanim  genas  sudor,  prae  gaudio  enatus,  bumectat. 

27.  lUae  mulierum,  oculis  suaviter  nictantium,  lacriraae,  quas  prae  vo- 
biptate  effundunt  dum  gaudium  parant,  a  coniugibus  certe  invicem 
agnoscuntur  tanquam  desiderium  exstinguentes. 

28.  Idem  quod  viris  contingit,  ut,  quando  senili  aetate  amores  com- 
mutantur,  inexperti  et  segnes  fiant,  sic  et  mulieribus  accidit:  quid 
enim  vita  valet  ac  gaudium  quando  ubera  dependunt. 

29.  Hic  est  amoris  fructus  in  mundo,  quod  duobus  una  mens  est:  amor 
quando  discors  fit,  connubium  vebiti  duorum  cadaverum  existi- 
mandum. 

30.  Sermones  puellarum,  antilopae  oculos  babentium,  qui  sponte  pro- 
feruntur,  amore  dulces,  benevolentia  pleni  atque  ex  voluptate  ti- 
tubantes,  suavesonantes,  innocentes,  temulenti,  natura  sua  iucundi, 
confidentia  digni,  amoris  exortum  indicantes:  cur  tales  statim  non 
abripiant  vinim? 

31.  Domicilium  paretur  ad  Gangem,  aquam  illam  peccata  auferentem, 
vel  etiam  ad  tenerum  puellae  pectus,  cor  rapiens,  sertis  ornatum. 

32.  In    animo    superbia   virginum   coram    amico   tamdiu    locum   babeat 
-    quamdiu  non  spirat  ventus  santali   odoribus  fragrans. 

TEMPESTATUM  DESCRIPTIO.     VERNUM  TEMPUS. 

33.  Odorem  advebunt  venti,  arbusta  tenerarum  millibus  gemmarum 
emicant;  femellae  cuculorum  suavi  et  alta  querela  ingemiscunt; 
modico  gaudii  sudore  consperguntur  mulienim  facies  lunatae :  ad- 
veniente  vere  cui  noctu  non  contingit  gaudii  exortus? 

34.  Ver  illud,  suavissimis  etiam  lusciniae  quereHs  ventisque  ex  Malaya 
spirantibus,  bomines  ab  amore  separatos  excruciat:  in  rebus  adver- 
sis,  ebeu!  nectar  ipsum  venenum  fit. 
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35.  Domicilium  sane  qualecumque  est,  ex  amoris  ludo  ad  amicae  latus 
quies;  in  aure  suayis  Kokilae  minuritio,  amoenum  ex  lianis  tugu- 
rium;  consessus  cum  probis  quibusdam  yatibus,  pergratus  lunae 
splendor:  quibuscunque  baec  omnia  oculos  animumque  exbilarant, 
iis  quoque  in  mense  Cbaitra  noctes  iucundae  transiguntur. 

36.  Viatoris  uxor  venusta,  separationis  ignem  sacrificio  veluti  alit  (cla- 
mando):  Non  tibi  (commorandum  est)  nunc  inter  Jasminos  cum 
dolore  circumspiciendol  Illi  etiam  venti  ex  Srikbandae  montibus 
spirant  novae  Bignoniae  odorem  ferentes,  cum  onere  graviter  in- 
cedentes  neque  lassitudinis  gravitatem  curantes. 

37.  Cui  non  desiderium  commovetur  vere  (durante)  quo  coeli  plagae 
fragrantia,  ex  innumerabilibus  Magniferum  florum  filamentis  enata, 
obruuntur   quasi   et  apes  conspiciimtur  in  dulce  mel  intentae? 

AESTIVTM    TEMPrS. 

38.  Puellae  binnuleis  oculis,  quarum  manus  purissimo  santali  liquore 
bumectatae;  balnea,  flores  et  lunae  lumen;  modice  spirans  ventus, 
tabernaculum  et  domus  candida:  tempore  fervido  gaudium  amorem- 
que  augent. 

39.  CoroUae  suaveolentes,  flabelli  refrigeratio,  lunae  radii;  flonim  pol- 
len,  lotorum  lacus,  Malajae  pulvis,  vinum  pumm;  candida  bo- 
minum  urbanorum  societas,  nitida  domus,  puellae  nympbaeae  ocu- 
lis:  bis  facile  gaudent  bonis  ex  calida  tempestate  viri  probi. 

40.  Domus  ut  nectar  pura,  luna  candidis  radiis  effulgens;  amatae  os 
loto  simile,  mirifice  odorus  santali  pulvis;  serta  suave  odorantia: 
haec  omnia  in  homine  amori  dedito  confusionem  tandem  creant, 
non  autem  in  eo  qui  in  res  sensuales  aversum  vultum  common- 
strat. 

TEMPUS  PLrVlALE. 

41.  Virginis  ornamentum,  amores  accensi,  unguenti  fragrantia,  florum 
odor;  puellae  mammarum  gravitate  onustae  — :  cui  tempus  pluviae 
gaudium  non  faciat? 
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42.  Coelum  nubibus  obtectum  est,  planities  arundine  splendent;  noya- 
rum  Kadamborum  arborum  odoris  yenti  sunt  pleni,  pavonum  cla- 
more  suayiter  resonant  sjlvae:  Lilarem  moestumqiie  pariter  baec 
commovent. 

43.  Nubes  superior  ad  nubium  gregem  inclinat,  montes  etiam  saltanti- 
bus  pavonibus  sunt  ornati;  terra  arundinibus  est  candida:  quomodo 
qiiiete  fruatur  viator? 

44.  Hic  fulguris  circumstrepentis  lusus,  illic  Ketaki  arboris  circumfusus 
odor;  alte  tonans  bic  nubium  sonus,  illic  pavonum  ludentium  al- 
ternans  clamor:  quomodo  puellarum  lotiocularum  dies,  sine  amato 
transacti,  felices  esse  possunt? 

45.  Quando  obmutuit  universum  et  coelum  tenebris  est  obductum; 
quando  ex  alta  nube,  tonitru  resonante,  imbres  in  rupem  cadunt, 
tunc  fulguris  expansio,  veluti  aurum  rutilans,  (maritis)  narrat  in 
viis  gaudium  ac  tristitiam  coniugum  pulcbris  oculis  praeditarum. 

46.  Durante  pluvia  si  domo  exire  non  licet  maritis  carissimis,  tunc 
uxori  pulcbrioculae  multum  est  amplectendum  frigoris  tremorisque 
caussa;  oboriantur  frigidae  tenuesque  pluviae  vel  etiam  venti,  immo- 
dicam  curam  dispergentes:  ecce  felicibus  illis  dies  pluviosus  in  diem 
serenum  vertitur  amicae  amplexu. 

AUCTUMNTJS. 

47.  Dimidium  noclis  qni  perduxit  fractis  ac  debilitatis  per  nimiam  in 
voluptate  stimulationem  membris,  is,  vini  temulentia  in  cubiculo 
solitario  delectans,  exortam  intolerabilem  sitim  expleat  lunae  potius 
luminis  portione  e  labiis  fissis  baurienda;  non  tamen  ex  urceo  bi- 
bat  aquam  auctumnalem  infelix,  debilibus  puellae,  ex  voluptate  de- 
lassatae,  digitis  denegatam. 

HIEMS. 

48.  Felices  illi,  qui  biberno  tempore  lac  acidum,  dulce  etbutyrum  edunt, 
vestem   ex  Manjisbtba  ferentes;    qui  multo   croci  unguento  corpus 
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illiYemnt,  variis  defatigati  gaudiis;  qui  in  intima  domus  parte  ama- 
tam  uxorem,  magnis  coxis  praeditam  amplectuntur;  qui  Arecae  fo- 
lio  et  nuce  os  implevenmt:  hi  suaviter  dormiunt. 

TEMPUS    ROEIS. 

49.  Osculantes  genas  in  facie  capillis  circumfusa,  labiorum  tremorem 
adducentes;  in  mammis,  strophio  carentibus,  uberum  tumorem  quasi 
facientes ;  lumbos  tremefacientes ,  magnas  coxas  natesqne  vestibus 
denudantes:  boc  modo  sane  adversus  virgines  saltatorum  viam  in- 
grediuntur  venti  Sisiri  tempore  flantes. 

50.  Capillos  conturbans,  oculos  comprimens,  vestem  vi  auferens;  gaudii 
adventum  praeparans,  amplectando  paullatim  tremorem  iniiciens; 
mox  permagnum  torporem  adducens,  labia  laedens:  simili  modo 
nunc  Sisiri  ventus  amorem  declarat  virginibus. 

51.  „Insipida  sunto  illa  sensuum  oblectamenta,  quae  ingrato  labore  con- 
tinuo  comparantur,  quia  certe  omnibus  malis  sunt  coniuncta!"  sic 
sermo  contemnentium  sonat.  Nihilominus  tamem  in  animo  eorum 
qiii  mentem  per  veritatem  subegerunt,  tanta  (adversus  mulieres) 
manet  inclinatio  fortis  ut  exprimi  nequeat. 

52.  Vos,  praeceptoribus  addicti,  iis  (obtemperatis)  quorum  mens  per 
Vedantam  fraenata  est;  nos  autem  sequimur  poetas  quorum  sermo- 
nes  iucundi  sunt:  nihil  enim  in  terra  magis  conducit  neque  in  hoc 
mundo  iucundius  quidquam  muliere  lotiocula. 

53.  Quid  multis  tandem  verbis  inutiliter  prolatis  opus  est!  Duo  hic 
semper  colenda  sunt  hominibus:  Vel  enim  formosarum  iuventus, 
per  primas  ebrietatis  facetias  lasciviens  et  mammarum  pondere  ve- 
xata,  vel  etiam  sylva. 

64.  Verum  loquor  o  homines,  neque  ex  partium  studio,  et  inter  om- 
nes  gentes  hoc  verum  est:  Non  aliud  quidquam  mentem  rapit  quani 
mulieres  neque  aha  quam  haec  unica  doloris  causa  exsistit. 

AMORIBUS    RELUCTARI    DIFFICILE. 

55.  Tamdiu  vel  proborum  elucet  illa  intaminatae  sapientiae  fax,  quam- 
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diii  non,    exstinguitiir  mohiiium  oculorum  nutibus  puellarum,    tin- 

nulei  oculis  ornatarum. 
56.  Sermone    tantummoclo    doctorum,    quorum   lingua  Vedomm    dictis 

crepitat,    agitur  historia:    concubitum    esse   vitandum   docens;    quis 

enim   unqiiam  relinquere  potest  lotiocularum  puellarum  gremium, 

cingulo  rubris  gemmis  bullato,   ornatum? 
67.  Semet  ipsum  aliosque   decipit  magister  iste  qui  virgines  contemnit 

tanquam  crimen:    etenim   devotionis   fructus  est  paradisus,  paradisi 

autem  Apsarasae. 

58.  Heroes  quidam  furibundum  elephantem  in  terram  deprimere  vel 
etiam  leonem  iratum  occidere  valent:  equidem  autem  puto  perpau- 
cos  esse  inter  fortissimos  homines  qui  Cupidinis  furorem  devincere 
queant. 

59.  Recta  via  tamdiu  incedit  vir  atque  tamdiu  sensibus  imperat;  tam- 
diu  verecundiam  conservat  modestiamque  tamdiu  nanciscitur,  quam- 
diu  cordi  non  infliguntur  pulchrarum  illa  adspectus  tela,  quae  ex 
intenso  superciliorum  arcu,  ad  aurem  usque  tendente,  dimittuntur, 
quae  nigris  palpebris  instructa,  constantiam  rapiunt. 

60.  Nec  valet  utique  ipse  Brahma  irritum  facere  id  quod  mulieres 
tentant  insani  amoris  artibus. 

61.  Tamdiu  celsitudo,  doctrina,  rei  familiaris  administratio  et  discrimi- 
natio  manet  quamdiu  non  lu^it  in  quinque  membris  flamma  mente 
concepta. 

62.  Yel  ipse  Sastrorum  gnarus,  humilitate  insignis  et  semet  ipsum  per- 
fecte  noscens,  rarissime  in  hoc  mundo  vasculum  est  perfectissimo- 
rum,  quia  pulchriocularum  semper  incurvatus  quasi  superciliorum 
arcus  intentus  est  qui  ad  inferni  urbis  portas  perducit. 

63.  Canis  macer,  coecus,  claudus,  surdus,  cauda  mutilatus,  vulneratus, 
purulentus,  innumeris  vermiculis  opertum  corpus  habens,  fame  ve- 
xatuSj  detritus  atque  exta,  in  turpidum  vas  coniecta,  devorans; 
talis  nihilominus  sectatur  catulam:  occisum  vel  ipsum  magis  occidit 
Amor.  ^ 
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64.  Qui  mulierum  decretum,  quod  amorem  gignit  omniaque  hona  pa* 
rat,  stulti  post  ponunt  et  hebetata  mente  frustra  insectantur  prae- 
mia:  hi  ab  Amore  puniuntur  sine  misericordia;  alii  enim  nudi  co- 
guntur  incedere,  tonsi  et  inter  quinque  ignes  sedentes,  alii  per- 
plexis  crinibus  sive  cranium  manu  tenentes  ambulant. 

65.  Visvamitrus,  Parasarus  aliique,  qui  vento,  aqua  et  foliis  vesceban- 
tur,  hi  ipsi,  simulac  iucundam  mulieris  faciei  njmphaeam  conspe- 
xerant,  infatuati  sunt:  quodsi  igitur  fieri  posset  ut  sensus  coercerent, 
homines  [qui  orjzae  cibo,  cum  butjro,  lacte  et  sero  permixto, 
fruuntur:  sane  mons  Vindhjas  oceanum  potius  transnataret. 

DE    MULIERIBUS    BELINQUE3VDIS. 

66.  In  mundo  hoc  immundo  quomodo  homines  mente  piuri  animum  indu- 
cerent  ut  omni  studio  et  abiecta  firmitate  ante  vilis  cuiusdam  principis 
portas  palatii  servitium  aucuparentur,  nisi  illae  essent  virgines  lotio- 
culae,  uberrimum  plenae  hmae  splendorem  ferentes,  cingulo  sonante 
ornatae,   quarum  statura  mammarum  pondere  paullulum  vacillat? 

67.  In  spelunca  a  sanctis  habitata,  sub  arbore  ex  humero  tauri  Sivi 
prognata,  in  Himalajae  rupium,  a  Ganga  concusarum,  superficie  ubi 
salus  versatur,  quis  homo  sapiens  capite,  per  inclinationem  sor- 
dido,  cultum  praestaret  nisi  non  essent  mulieres,  Amoris  telis  at- 
que  immobililDus  hinnulei  pulli  oculis  praeditae? 

68.  O  munde!  via  tua  (nobis)  transgredienda  non  tam  esset  remota, 
nisi  heu!  in  medio  essent  ebriis  oculis  puellae,  difficile  praegre- 
diendae. 

DE    lUVE^TUTE. 

69.  O  rex,  non  facile  aliquis  in  hoc  mundo  desiderionim  oceani  ri- 
pam  attingit:  quid  tandem  eximiae  prosunt  opes,  quando  iuvenilis 
forma,  maxime  adamata,  corpori  tuo  evanuit?  Tamdiu  igitur  adea- 
mus  domicilium  dilectarum,  quae  ocuhs,  expansis  lotis  similibus, 
adspiciunt,  donec  per  senectutem,  pauUatim  appropinquantem  su- 
bito  abripiatur  forma. 


CENTURIA  PRIMA.  93 

70.  Nil  aliud  in  hocce  mundo  inutilius  et  quod  propriam  familiam 
magis  incendit,  est  quam  iuventus:  est  cupiditatis  imicum  domici- 
lium,  est  causa  propter  qnam  in  centum  infernis  ingentes  inveniun- 
tur  cruciatus;  semen  est  ad  stultitiam  procreandam,  nubes  crassa, 
quae  intellectus  lunam  tegit;  est  Cupidinis  amicus  dilectissimus,  est 
variis,  quae  satis  apparent,  peccatis  coniuncta. 

71.  Beatus  ille,  qui  iuventutem  nactus,  formae  mutationem  non  subit: 
iuventus  enim  mibes  est  amoris  arborem  irrigans;  flumen  dulce  no- 
bilissimamm  voluptatum;  dilectus  Amoris  consors;  oceanus  ex  quo 
virtutis  margaritae  emergunt;  norma,  ad  quam  semper  sese  dirigit 
perdix  oculi  formosae  virginis;  brevi  tbesaurus  Deae  Laksbmis  est 
felicitatem  praebentis. 

VITUPERIUM   PUELLARUM. 

72.  O  amata!  o  lotiocula!  o  magnis  natibus  onerata!  o  tumentibus  mam- 
mis  praeclara!  o  facies  veluti  nelumbium  pulcbra!  o  superciliis  ve- 
nusta!  sic  itenim  iterumque  exclamat  amator,  videns  mulierem  etsi 
aperte  impuram  cognovit  puellam.  Insanit,  gaudet,  exsultatur  et 
laudat:  vana  eheu  dementiae  opera! 

73.  Audita  ignem  accendit,  visa  ebrietatem  auget,  tacta  ad  amentiam 
ducit:  quomodo  quaeso  misericors  dici  potest? 

74.  Tamdiu  nectari  similis  est  illa  quamdiu  in  oculorum  conspectum 
venit,  attamen  ex  oculorum  regione  remota,  vel  ipsum  venenum 
superat. 

75.  Neque  nectar,  neque  venenum  ullum  manet  unam  si  nominaveris 
pulcbris  coxis  praeditam,  illa  enim  quando  amat,  mellitus  surculus 
est;  quando  irata  est,  venenosa  planta. 

76.  Vortex  dubiorum^  impudicitiae  babitacukim,  urbs  poenarum,  ma- 
lorum  depositorium,  fraus  centuplex,  ager  vitiorum,  coeli  portae 
obstaciilum,  inferni  suburbium,  omnis  fallaciae  canistrum  est  mu- 
lierum  dolus,  per  quem,  venenum  nectaris  in  speciem  creatiun, 
mortalibus  ingens  existit  demcntia. 
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77.  Non  re  vera  luna  est  illa  facies,  neque  nelumbia  bina  mobiles  oculi 
sunt;  non  ex  auro  factum  gracile  illud  corpus,  quamvis  sic  a  poe- 
tis  mentes  obscurentur.  Verum  etsi  dignoscit  stultum  hominum 
genus,  corpus  tamen  binnulei  oculis  praeditarum  colit,  ex  cute, 
carne  et  ossibus  constans. 

78.  Suavissimarum  puellarum  innatae  venustates  illae  stulti  solummodo 
animum  alliciunt,  nam  ubi  Njmpbaeae  rubedo,  natura  sua  pulcbra 
apparet  ibi  qnoque  prae  voluptate  advolat  apis. 

79.  Illud  ipsum,  quod  plenae  lunae  splendorem  superat,  pulcbemma 
forma  eximium  faciei  nelumbium  gracilis  puellae;  ibi  sane  labiorum 
mel  babitat:  ast  iUud  interea,  tempore  boc  praeterito,  venenum 
erit  infaustum  et  maximopere  insipidum  veluti  Golocjntbidis  fructus. 

80.  Tremulantibus  plicis  undas  repraesentat ,  praegrandes  et  tumentes 
mammae  anates  binae  natantes  videntur,  oris  denique  nelumbio 
efilorescit  puella,  alveo  fluenti  similis  illa  et  omnimodo  periculosa: 
qnodsi  (a  vobis)  non  cupitur  immersio  in  mundi  oceano,  tunc  quam 
longissime  aufugiendum  est. 

81.  Confabulantur  cum  alio,  adspiciunt  alium  infideles,  mente  aliiun 
cogitant:   quis  quaeso  mulieres  amet? 

82.  Mel  existit  in  voce  mulierum,  fel  autem  in  corde  tantummodo; 
illud  qnidem  labium  ebibit,  cor  pugnis  profecto  percutitur. 

83.  Effuge  amice  quam  longissime  a  muliere  ut  serpente,  oculorum 
telis  ignem  accendente,  natura  sua  venenum  praebente,  et  illecebras 
veluti  cristam  expandente:  a  vera  aspide  morsi  medicamentis  sanari 
possunt,  relinquunt  autem  incantatores  bominem  per  fallacis  puellae 
voluptatem  captum. 

84.  Rete,  a  mulieribus  denominatum,  extensum  est  ab  Amore  piscatore 
illic  in  rerum  naturae  oceano,  qiio  subito  mortalium  pisces,  in  il- 
larum  labia  tanqiiam  escam  invebentcs,  extrabit  et  cupidinis  igne 
concoquit. 

85.  In  puellae  corporis  sjlva,  abruptis  uberum  montibus  munita,  ne  pro- 
ficisci  velis  o  mens  peregrinans:  ibi  enim  babitat  praedator  Cupido. 
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86.  Euge,  quod  non  effascinatus  sum  veluti  a  serpente  ab  illius  oculo 
protenso,  mobili,  obliquo,  splenclido,  libidinoso,  coerulae  njmpbaeae 
nitorem  referente !  Aspidis  adspectui  in  omnibus  regionibus  medici 
sunt  omnino  periti:  at  mihi  neque  esset  medicus  nec  remedium, 
ab  infatuantibus  oculis  ornata  puella  semel  adspecto. 

87.  Hic  suavis  cantus  est,  illic  saltatio  et  sapor  dulcis;  dispergitur  hic 
gratus  odor,  tactus  illic  mammarum  est:  sic  quinque  sensibus,  ma- 
gnum  quodque  destruentibus  et  bonis  operibus  infestis,  circumactus, 
ubique  deceptus  es. 

88.  Amoris  dementia  non  cedit  incantationibus  neque  medicamentis  est 
expellenda,  neque  solvitur  centum  lenimentis  multifariis ;  immo 
vero  instabile  aliquid  ex  perturbationis  impetu  corpori  tribuens  illa 
oculum  facit  trepidare  et  circum  errare. 

89.  Quae,  caecigeno,  deformi,  senectute  omnia  membra  soluto,  ru- 
stico,  humili  familia  nato,  fluentibus  lepris  affecto,  tradunt  suave 
suum  corpus  lucri  vilis  pacto,  his  meretricibus ,  cognitionis  arbo- 
rem  scindentibus,  ecquis  inhaereat? 

90.  Ubi  a  iuvenibus  sacrificantur  iuventutes  opesque,  il^i  meretrix  amo- 
ris  flammam  repraesentat,  formae  qiiasi  lignis  nutritam. 

91.  Quis  tandem  paterfamilias  osculatur  meretriculae  labiorum  germen 
quantumvis  pulchrum?  Vasculum  illud  est  in  quod  exspuunt  ex- 
ploratores,  milites,  fui^es,  servi,  saltatores  et  mimi. 

DE     MITLIERIBUS    VITANDIS. 

92.  Felices  illi,  quorum  mens  non  perturbatur,  quando  formam  videnL 
puellarum,  mobilibus  ac  protensis  oculis  venustanim,  tumidis  ma- 
gnisque  mammis  formosarum,  in  gracili  ventre  plicis  tenerrimis  or- 
natarum. 

93.  O  puella,  quam  ob  rem  suave  ridentes  illi  venusti  oculorum  ia- 
ctus  vol\Tintur?   Desine,  desine,  inutilis  tibi  labor  cst!  lam  mutati 

nos  sumus,    iuventus  abiit,    locus  in  sylva  paratus  est,   stultitia  eva- 
nuit;  mundi  splendorem  culmo  similem  reputamus. 
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94.  Puella  illa  in  me  semper  oculum  coniicit,  Nymphaeae  folii  splen- 
dorem  rapientem:  quid  illi  in  YOtis  est?  Abiit  nobis  insania;  Amo- 
ris  venatoris  tela,  immodicum  febris  aestum  gignentia,  conquies- 
cunt:  nec  tamen  misella  illa  quiescit. 

95.  Pulchra  domus,  delicatae  puellae,  candida  umbella,  fortuna  se- 
cunda:  his  omnibus  certe  fruitur  qui  bono  operi  continuo  est  dedi- 
tus;  at  ubi  hoc  desideratur,  ibi  semper  abruptam  yidebitis  lineam 
iliam,  (juae  voluptatem  ex  Amoris  rixa  capiendam  tenuerat,  quem- 
admodum  margaritarum  sertum  cito  in  omnes  regiones  dissolvitur. 

96.  Homini,  sensus  coercenti,  cuius  animo  mentique,  semper  per  Yo- 
gae  consuetudinem  calamitates  devincentibus,  indivisa  illucet  ami- 
citia;  quid  illi  cum  blandis  dilectarum  allocutionibus ,  cum  labiis 
suavissimis,  cum  faciei  lunis,  cum  exhalatis  odoribus  et  cum  gau- 
diis  ex  amplexu  uberum  vasorum  enatis? 

97.  Cur  Amor  manum  fatigas  frustra?  Quid  de  arcu  facias  apum 
strepitu  instructo?  Heus  o  luscinia,  quid  cantibus  amoenis  frustra 
incedis?  O  puella,  apage  cum  iocis  istis  caris,  aptis,  innocentibus, 
iucundis  et  cum  oculorum  nictibus?  Mens  osculatur  et  versatur 
in  nectare  meditationis  ad  pedem  illius  Dei  qui  lunam  in  vertice 
fert. 

98.  Quamdiu  nobis  erat  ignorantia,  ex  tenebricoso  amoris  impulsu 
enata,  tamdiu  totus  mundus,  nulla  distinctione  facta,  videbatur 
mulier:  nunc  autem  nobis,  verissima  sapientia  oculum  tanquam 
slibio  accuentibus,  similis  visus  vel  totum  imiversum  tanquam 
Brahmam  considerat. 

99.  In  devotione  ambulatur  unus,  alter  officia  sequitur,  amoribus  gau- 
det  alius:  sic  in  mundo  discrimina  sunt  inter  omnes. 

100.  Quodsi  cuipiam  non  est  pulchrum  aliquid,  tamen  illi  desiderium 
est  pulchri:  ut  si  alicuius  mens  luna  non  gaudet  venusta,  amo- 
rem  nymphaeis  impendat. 
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ce:^turia  secujnda. 

DE    OFFICIIS. 

1.  Laus  sit  numini  illo  benigno  ac  lucido,  per  coeli  plagas  et  tempora 
indiviso,  cogitatione  tamen  infinitis  formis  praedito,  in  ipsius  mani- 
festione  una  gaudenti  substantia. 

STITLTITIAE    DESCRIPTIO. 

2.  Illa,  cuius  semper  sum  memor,  quae  mihi  irascitur,  alium  exoptat 
amicum;  hic  vero  alteri  adhaeret:  sic  mea  caussa  alia  quaedam  de- 
siderium  explet;  vae  huic,  illi,  amori,  illi  mulieri  et  mihil 

3.  Stultus  facile  dirigendus  est;  facilius  prudens  dirigitur:  at  qui  scien- 
tia  exigua  tinctus  est,  liunc  virum  vel  Brahma  ipse  non  regit. 

4.  Violenter  potius  margaritam  depromat  aliquis  ex  crocodili  oris  den- 
tium  serie;  oceanum  transnatet,  tremulantihus  fluctibus  undique  tu- 
multuosum;  serpentem  denique  vel  iratum  in  capite  gerat  serti  instar: 
non  autem  regat  praeoccupatam  stultorum  hominum  mentem, 

5.  Elidat  sane  oleum  ex  arena  alicjuis,  fortiter  torquens;  bibat  ex 
aqnarum  imagine  aquam,  siti  enecatus;  circumerrans  vel  etiam  lepo- 
ris  cornu  accedat:  non  autem  regat  inveteratam  stiiltorum  hominum 
mentem. 

6.  Serpentem  ille  teneris  lotorum  ilbris  constringere  gestit;  adamantes 
findere  Sirishae  iloris  spiculo  paratus  est;  per  mellis  guttam  salis 
oceano  dulcedinem  dare  conatur,  quicunque  bonis  dictis,  nectar 
stillantibus,  viam  proborum  ducere  cupit  improbos. 

7.  Unum  quidem,  quod  in  potestate  habet,  omnimodo  salutiferum,  a 
creatore  datum  insipienti  est  auxilium:  imprimis  enini  in  sapientum 
coetu  taciturnitas  ornamentum  est  stultorum. 

8.  Primum,  quum  pauca  noveram,  equidem  veluti  elephas  occoecatus 
eram  fastu;  tunc  me  omniscientem  esse,  mihi  suggerebat  animus, 
superbia  fucatus;  mox  vero,  quum  paullatim  plus  a  sapientum  coetu 
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edoctus  essem,  tunc  me  stultum  esse  intellexi  et  superbia  me  fe- 
bris  instar  reliquit. 
9.  Vermibus  infectum,  saliva  madidum,  putridum,  abiectum,  deforme 
aridumque  et  carne  destitutum  hominis  ossiculum  cum  gaudio  come- 
dens  canis,  vel  Deorum  principem  iuxta  se  videns  adstantem  non 
curat:  sic  bomo  vilis  patrisfamilias  pravitatem  pro  nibilo  habet. 

10.  Primum  in  caput  Sivi,  ex  hoc  capite  in  paradisum  cadit  Ganga 
illa,  dein  in  montem;  ex  monte  altissimo  in  terram,  e  terra  autem 
in  oceanum;  semper  deorsum,  locum  paulkilum  inferiorem  adit, 
et  hoc  modo  stultomm  casus  centenis  viis  efiicitur. 

11.  Melius  est  in  montium  cacuminibus  errare  cum  feris  sylvestribus, 
quam  cum  stultis  hominibus  coniunctum  vel  in  Deorum  principis 
palatiis  commorari. 

SAPIENTIAE   LAUS. 

12.  Praeceptores,  librorum  sacrorum  eruditione  facimdi;  discipuli  do- 
ctrinae  incumbentes;  et  poetae  fama  celebres,  in  cuiuscunque  prin- 
cipis  terra  habitant  opibus  destituti,  hoc  ex  stultitia  principis  fit, 
sapientes  enim  vel  sine  bonis  sunt  domini:  lapides  pretiosi  parum 
aestumantur  ab  iis  tantum,  a  quibus,  valorem  ignorantibus,  parvo 
pretio  veneunt. 

13.  Doctrinae  suppellex  in  furis  conspectum  non  venit,  qiiin  imo  ubi- 
que  augetur;  egentibus  suppeditata  magnum  semper  incrementum 
capit,  neque  in  mundi  interitu  ad  occasum  vergit  unquam.  Relin- 
quite  reges,  aemulationem  eorum  quibus  inest:  quis  enim  cum  iUis 
possit  certare? 

14.  Eruditos,  qui  optima  bona  sunt  assecuti,  parvi  ne  aestimes!  non 
magis.  quam  culmus  levis  Fortuna  eos  vincit :  elephantis  etenim , 
quorum  malae  striatae  per  no^^um  uriginis  humorem  tinguntur, 
loti  filamentum  non  est  vinculum. 

15.  Potest  quidem  Brahma,  quando  maxime  irascitur,  interrumpere 
cygni,   quod  in  Nelumbiorum  domicilio  sibi  paravit,  gaudium;  ne- 
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que  tamen  illi  insignein  illuni  at(jue  innatum  honorem,  qni  in  la- 
ctis  ab  aqua  discernendi  facultate  versatur,  adimere  valet. 

16.  Armillae  non  exornant  virum  neque  serta  ceu  luna  splendida;  non 
balneum,  neque  unctio,  neque  caesaries  ornatar  sermo  solus  agen- 
tem  condecorat  et  liic  quidem  ornatus  manet;  intereunt  omnia  or- 
namenta,  sermonis  honos  perpetuum  est  decus. 

17.  Doctrina  profecto  summum  viri  decus;  est  pecunia  in  thesauro  se- 
posita;  doctrina  voluptatis  est  conciliatrix;  gloriae  felicitatem  pa- 
rans;  doctrina  praeceptorum  honos;  doctrina  comes  est  in  peregri- 
natione;  doctrina  summum  numen;  doctrina  inter  reges  honorata, 
non  autem  opes:  doctrina  destitutus  tiomo  est  pecus. 

18.  Ubi  patientia  est  hominibus,  quid  opus  est  galea?  quid  hostibus 
ubi  iracundia  versatur  mortalium?  ubi  cognati,  quid  igne?  ubi  amici, 
quid  divinis  opus  est  medicamentis?  quid  serpentibus  ubi  mali  ho- 
mines?  quid  opibus,  quando  doctrina  adest  praeclara?  ubi  pudicitia, 
quid  ornatu  facias?  ubi  suavis  poesis  adest,   quid  imperio? 

19.  Rectitudo  adversus  familiam;  benevolentia  semper  in  domesticos; 
aversio  contra  malignos;  amor  erga  bonos;  obedientia  in  princi- 
pem ;  honor  in  sapientes;  fortitudo  contra  hostes ;  patientia  erga 
senes ;  versutia  contra  mulieres :  qui  hoc  modo  omni  tempore 
agunt  homines  beati,  illis  etiam  vita  terrestris  iucunda  est. 

20.  Dic,  quid  inter  homines  non  efiiciat  bonorum  consortium?  Mentis 
socordiam  aufert,  in  oratione  verum  profert,  honoris  verticem  in- 
dicat,  peccata  destruit,  animum  propitium  reddit,  ubique  gloriam 
dispergit. 

21.  Victoriam  reportant  probi  illi  et  elegantiainim  gnari  poetarum  prin- 
cipes,  quibus  nulla  pro  gloriae  corpore  ex  senectute  et  morte  enata 
formido  est. 

HONORIS    ET    FORTITUDINIS    LAUS. 

22.  Famem  etsi  tolerans,  senio  qaoque  adfectus,  languescente  animo 
et  molestam  senectutem  assecutus,  gloria  destitutus,  extremos  adeo 
spiritus  trahens   leo,    furiosum   tamcn   elephanti   principem,    cuius 
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capite   fisso   vescatur,    trucidare  unice    qnaerit:    cur  gramen  aridum 
edat  iste,  superbia  maximos  antecedens? 

23.  Par^-ulum,  musculis  meduUa  et  carne  destitutum,  foedum  ossiculum 
assecutus,  canis  contentus  est,  etsi  illo  fames  ipsius  non  sedatur: 
leo  contra ,  canem  am-eum  prope  advenientem  relinquens ,  ele- 
pliantem  prosternit.  Sic  unus  quisque,  molestiam  adeo  subit,  fru- 
ctum  ut  quaerat  naturae  suae  convenientem. 

24.  Quis  mortalis  in  hoc  mundo  circum  volvente  non  nascitur?  Ast 
ille  vere  natus  est  per  quem  familia  ad  gloriam  evehitur. 

25.  Florum  veluti  fasciculo  duplex  sapienti  status  est:  vel  enim  in  ca- 
pite  omnium  bominum  sit,  vel  in  sylva  marcescat. 

26.  Caudam  agitat,  pedem  deorsum  dimittit,  et  bumi  iacens  ora  ven- 
tremque  ostendit  canis  illi  qui  frustum  praebet:  elephas  autem  fir- 
miter  adspicit  et  centum  demum  blanditiis  adhibitis  comedit. 

27.  Quinque  alii  tametsi  adsint,  Vrihaspatis  et  alii  honorati,  tamen 
contra  illos  hostilitatem  non  exercet  Rahus,  fortitudine  prae  ce- 
teris  clarus:  duos  tantum  devorat  lucis  Deos,  diei  principem  et 
nocturnam  kmam,  Danavorum  dominus;  ecce  per  halones  circum- 
cun-it,  capite  insuper  abscisso. 

28.  Seshus  portat  orbem  terrarum,  cervicis  scuto  impositum;  ille  rursus 
per  testudinis  principem  medio  semper  dorso  sustentatur;  hunc, 
denuo  subiectum  apro,  oceanus  non  curat:  o  quam  infmita  est  ma- 
gnorum  admiranda  eminentia! 

29.  Alaruni  abscissio  per  fulminis  ictus,  ab  irato  Indro  dimissos  et 
multae  ignis  cruptionibus  coniunctos,  melius  utique  contigisset  Hi- 
malayi  filio,  quam  eheu!  quum  pater  in  mortis  angusliis  versaretur, 
in  oceani  fluctus  casus  ille  domino  gratus. 

30.  Quando  vel  ipsum  crystalhim  non  sentiens,  soL's  radiis  tactum,  in- 
calescit,  quomodo  homo  generosus  iniuriain,  ab  alio  factam,  ferat? 

31.  T^co,  tametsi  iuvcnis,  elephantes  aggredilur,  quoriun  glandulae  ma- 
xillares  furore  madent:  haec  est  natura  heroum,  non  vero  aelas 
ad  gloriam  impelht. 
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DE    DIV^ITIIS. 

32.  Nobile  geniis  in  terram  eat,  eius(jiie  virtutum  greges  in  imum  cjuo- 
qiie  deprimantur;  bona  indoles  ex  montis  rupe  cadat;  doraicilium 
igne  consumatur;  in  fortitudinem  fulmen  subeat,  ab  hoste  iacula- 
tum,  decidat:  nobis  pecunia  tantum  valet,  nam  ubi  baec  una  deest, 
ibi  omnes  illae  virtutes  culmi  instar  levis  sunt  habendae. 

33.  Cui  divitiae  sunt,  ille  vir  nobilis  est,  doclus  ille,  audiendus,  officii 
gnarus,  facundus  quoque  et  spectabih's :  omnes  virtutes  ad  aunmi 
incHnant. 

34.  Malis  consiliis  rex  corrumpitur,  devotus  adfectu,  filius  vohiptate, 
sacerdos  neglecta  meditatione,  familia  per  fihum  impium,  indoles 
malorum  consortio,  verecundia  crapula,  seges  incuria,  amor  absen- 
tia,  amicitia  amoris  socordia,  divitiae  mala  administratione,  pecu- 
nia  neghgentia. 

35.  Dandi,  perfruendi,  perdendi  tres  viae  sunt  divitiarum:  qui  neque 
donat,  neqne  iis  fruitur,  huic  tertia  via  superest. 

36.  Gemma  per  flumen  Sonam  arrosa;  in  beUo  victor,  etsi  telo  vulnera- 
tus;  furore  destitutus  elephas;  flumina  per  imbres  insuhs  instructa  vi- 
ridibus;  hma  dimidiata;  contrita  ex  voluptate  virgo  formosa:  sic  non 
humiles  sane  splendent  homines,  etsi  opes  inter  pauperes  amiserint. 

37.  Esuriens,  qiii  frumenti  tantum  cupit,  quantum  manu  capi  potest, 
ille  ipse  postquam  dives  evasit,  terram  universam  stramini  similem 
reputat:  sic  in  opibus  divitum  inter  laudem  et  vituperium  variabi- 
hs  deprehenditur  conditio,  divitias  modo  celebrat  ahquis,  modo 
aversatur  iisdem. 

38.  O  rex  emulgere  istam  si  cupis  terrae  vaccam,  iccirco  iam  ut  vitu- 
him  ilhid  hominum  genus  fove:  hoc  enim  ubi  rectc  niitritur,  va- 
rios  semper  fmctus  fert,   ceu  mimdi  arbos,  terra. 

39.  lusta  et  iniqua,  dura  simul  et  suaviloquens,  severa  ac  mitis,  opibus 
parcens  largiensque,  semper  profusa  sed  item  in  pecuniam  conti- 
nuo  intenta,  variabihs  sit  principis  veluti  meretricis  indoles. 
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40.  Lex,  bona  fama,  tutela  sacerdotum,  opum  distributio  atqne  usus 
amicorum  denique  patrocinium:  quibus  illae  sex  virtutes  non  sunt, 
quaenam  caussa  sit  ad  tales  sese  convertere  principes? 

41.  Qui  a  creatore  in  cuiuscunqiie  fatorum  libro  inscriptus  est  fructus, 
exilis  sit  sive  largus,  illum  certe  adipiscitur  bomo,  in  solo  vel  in- 
culto  sive  in  Meru  babitans,  neque  plus  accipit.  Tu  igitur  firmus 
esto  et  propter  divites  aerumnosam  ne  frustra  tibi  facias  vitam;  vi- 
des  enim  cadum  ex  puteo  vel  ex  oceano  eandem  capere  aquae 
copiam. 

DE    PRAVIS    HOMINIBUS. 

42.  Inbumanitas,  sine  ulla  caussa  bostilitas,  desiderium  versus  aliorum 
pecuniam  et  mulierem,  importunitas  contra  bonos  et  familiares: 
baec  est  malorum  bominum  nativa  indoles. 

43.  Perniciosus  bomo  vitandus  est  etsi  scientia  sit  omatus:  gemma 
coronatus  serpens  nonne  formidinem  quoque  iniiciat? 

44.  Stultitia  tribuitur  modesto,  devotione  insigni  superbia,  innocenti 
fraus,  beroi  immanitas,  tacenti  ignorantia,  miseria  placide  loquenti, 
nobili  vanitas,  loquacitas  facundo,  debilitas  constanti:  quaenam 
bercle  virtus  est  proboi-um,  quae  a  malignis  mala  non  consigne- 
tur  notal 

45.  Ubi  aviditas  adest,  nulla  valet  virtus;  ubi  calumnia,  peccatis  non 
necesse  est;  neque  opus  est  devotione,  ubi  veritas;  neque  lustra- 
tione,  ubi  animus  pums  versatur;  neqne  aliis  bominibus,  ubi  pro- 
bitas;  neque  ornatu,  ubi  magnus  animus  adest;  ubi  recti  cognitio, 
quid  tunc  cum  opibus;  ast  ubi  mala  fama  est,  morte  carere  possis. 

46.  Luna  interdiu  pallida,  amata  cuius  iuventus  evanuit,  lacus  sine 
nympbaeis,  os  indoctum  piJcbritudinis ,  vir  nobilis  pecuniae  dedi- 
tus,  difficilis  semper  aditu  probus,  bomo  vilis  in  principis  aulam 
admissus:  baec  animo  meo  septem  tela  sunt. 

47.  Nemo  sane  amicus  facile  erit  regibus  iracundia  cmdelibus:  sacriii- 
catorem  quoque,   sacra  obeuntem,  tactus  urit  ignis. 

48.  Sers^i  ofiicium  perquam  molestum  est  et  a  constantibus  vix  peragen- 


CENTURIA  SECUNDA.  103 

dum:  si  tacituraus  est,  mutus  Tocatur;  si  eloquens,  ventosus  et 
loquax;  si  ad  latus  se  tenet,  molestus  est  homo;  si  ex  longinquo, 
socors;  in  patientia  ignavus  videtur;  sin  autem  non  perfert,  simili 
modo  impudens  vocatur. 
49.  Quibusnam  tandem  bonum  contingat  ex  consortio  bominis  improbi, 
malignitatem  prorsus  manifestantis,  dissoluti,  cuius  insita  mens  prava 
in  malis  sese  prodit  operibus,  qui  opes  a  fortuna  accepit  et  virtu- 
tem  odio  babet? 

60.  Initio  magna,  sed  paullatim  sese  dissolvens;  brevis  antea,  sed 
postea  crescens,  similis  umbrae  diei  antemeridianae  et  post  meri- 
diem,  est  amicitia  cum  malis  bonisque  bominibus. 

61.  Feris,  piscibus  atque  probis,  quibus  herba,  aqxia  et  quies  destina- 
tae  sunt,  venatores,  piscatores  et  calumniatores  semper  in  hoc  mundo 
sunt  osores. 

DE    BONIS   HOMINIBUS. 

62.  Desiderium  consortii  bonorum,  propensio  in  virtutes  alienas,  vene- 
ratio  erga  praeceptorem ,  ardor  in  eruditionem,  cum  sua  ipsius 
uxore  voluptas,  metus  a  mundi  vituperio,  devotio  erga  Sivum,  fa- 
cultas  sese  ipsum  regendi,  aversio  ab  improbi  consuetudine :  tales 
ubi  commorantur  candidis  virtutibus  ornati,  ilhs  hominibus  sit  laus! 

63.  In  rebus  adversis  firmitas  et  in  fortuna  aequus  animus,  in  coetu  fa- 
cundia,  in  bello  fortitudo,  in  auctoritate  humanitas,  ardor  in  libros 
sacros:  haec  est  nativa   magnanimorum  indoles. 

64.  Donum  clanculum  distribuere,  hospiti  solitam  praebere  comitatem, 
post  bene  factum  tacere,  neque  in  coetu  de  ope,  aHcui  praestita, 
sermonem  facere;  in  fortuna  secunda  non  superbire,  neque  abie- 
ctos  de  aliis  facere  sermones:  haec  proborum  aspera,  ensibus  mu- 
nita  et  a  nemine  monstrata  est  via. 

66.  Manu  optimum  quodque  dimittere;  capite  ad  praeceptoris  pedes 
se  prosternere;  ore  vera  loqui;  brachiis  vincentibus  fortitudinem 
monstrare   incomparabilem;   in  animo  constantiam  servare;   auribus 
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denique   textum  percipere   sacrum:    hoc  est  ornamentum  clarorum, 
natura  coraparatum,  etsi  alioquin  potestate  non  gaudent. 

56.  In  rehus  secundis  generosorum  liominum  animus  tener  est  Nym- 
pliaeao  instar,  in  adyersis  autem  perdurus  quemadmodum  magni 
montis  moles  saxea. 

57.  Roris  gutta,  in  ferrum  candens  prolapsa,  non  amplius  cernitm';  ea 
vero  in  Nelumbii  iacens  folio  splendet  veluti  margarita;  quodsi  haec 
ipsa  sul)  sidere  fausto  in  aequoris  concliam  cadit,  unio  fit:  simili 
modo  infimi,  medii  et  optimi  homines  ex  aliorum  consuetudine 
formantur. 

58.  Ille  filius  est,  qui  exhilarat  virtutibus  patrem;  uxor  illa ,  quae 
coniugis  optat  salutem;  amicus  talis,  qui  in  rebus  adversis  et  se- 
cundis  aeque  adest:  hanc  vero  triadem  in  mundo  asseqiumtur 
boni. 

69.  Qui  humilitate  insignes,  ahorum  praestantia  enarrata,  suas  ipius 
virtutes  revelant;  qui  rem  familiarem  adaugent  propriam,  dum  aUo- 
rum  opibus  prospicere  omni  vi  incipiunt;  qui  animi  mansuetudine 
cahimniatores  confringunt,  quorum  volubilis  lingua  conviciis  et  ver- 
bis  asperis  scatet:  tales  in  mundo  praeclari,  cum  admiratione  con- 
spicui  atque  excelsi  cui  non  videantur  honorandi? 

60.  Ab  animantis  caede  abstinere,  aHenas  opcs  capiendi  studium  refrae- 
nare,  verum  sermonem  proferre,  pro  tempore  et  viribus  donare, 
ubi  sermones  de  ahomm  fiunt  uxoribus  taciturnitatem  servare,  cu- 
piditatis  flumen  compescere,  erga  praeceptores  humiHtatem  et  in 
omnes  homines  amorem  commonstrare:  taHs  in  omnibus  Hbris  sa- 
cris  invariabiHs  norma  et  hominum  proborum  semita  est. 

61.  Improbos  non  ambire  neque  precibus  adire  egenum  etsi  amicum, 
officiis  convenientem  vitam  degere,  vitium  vel  in  vitae  detrimento 
non  committere,  in  calamitate  erectum  stare,  clarissimorum  viro- 
rum  vestigia  premere :  haec  proborum  aspera ,  ensibus  munita,  et 
a  nemine  monstrata  est  via. 
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DE    OPE    ALIIS    PRAESTANDA. 

62.  Inclinatae  videntur  arbores  fructus  onere,  per  aquas  salubres  deor- 
sum  feruntur  nubes :  nec  sese  efferunt  homines  probi  propter  di- 
yitias;  sic  natura  est  eorum  qul  alius  beneficium  remunerantur. 

63.  Auris  per  auditionem  nitet,  non  per  inaures;  per  donum  manus, 
non  autem  per  armillas;  corpus  per  misericordiam  erga  alios  mi- 
seria  afflictos,  non  per  santalum. 

64.  Vitiosos  abalienat,  saluti  incumbit,  secreta  occultat,  virtutes  reve- 
lat,  afflictum  non  deserit,  pro  tempore  donat:  baec  sunt  signa  qui- 
bus  boni  amicum  describunt  fidelem. 

65.  Nelumbiorum  iubar  expandit  sol,  luna  aperire  iubet  Menianthis  ca- 
licem,  non  sollicitata  nubes  aquam  tamen  distribuit:  boni  sponte 
pro  aliorum  salute  vires  intendunt. 

66.  Probi  bomines  sunt  illi,  qui  aliorum  rebus  operam  dantes,  suam 
ipsius  utilitatem  non  respiciunt;  bomines  vulgares  ii,  qui  aliorum 
rei  studium  non  impendunt,  antequam  suam  perfecerunt;  bomines 
furiales  sunt  illi,  qui  alienam  salutem  sui  commodi  caussa  distur- 
bant;  quomodo  autem  illi  sint  appellandi,  qui  nulla  caussa  for- 
tunam  alterius  subvertunt,  nescio. 

67.  Ex  lacte  aquae,  animo  destitutae,  omnes  virtutes  evenerunt  antea: 
aqua  igitur,  lactis  aestum  percipiens  sponte  semet  ipsum  igni  de- 
vovet;  lac  vero,  amici  casum  videns,  contristatur,  in  flammam  abire 
cupit  et,  cum  aqua  demum  coniunctum,  quiescit  talis  utique  est 
bonorum  amicitia. 

68.  Ibi  dormit  Kesavus,  ibi  etiam  ipsius  hostium  turba,  ibi  quoque 
dormiunt  refugium  quaerentes  montes  alati,  ibi  denique  ignis  sub- 
marinus  commoratur  cum  omnibus  rebus  mundum  destruentibus: 
o  quam  latum,  validum  et  oneris  patiens  est  aequoris  corpus! 

69.  Cur  testudinis  dorso  ex  onere  dolor  non  est  ut  terram  illa  deiiciat 
et  cur  soli  non  contingit  fatigatio  ob  quam  immobilis  sedeat?  quam 
ob  rem  igitur  propositum  relinquens  vir  cordatus  mente  pudorem  non 
concipit?  In  rebus  oblatis  perseverantia:  haec  via  regia  est  bonorum. 
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70.  Cupiditatem  exstirpa,  cole  patientiam,  relincpie  fastum,  acl  pecca- 
tum  non  inclina,  verum  loquere,  secpiere  virtutis  viam,  venerare 
sapientes,  inimicos  honore  dignos  honora,  vel  prosequere,  occulta 
tuas  virtutes,  famam  conserva,  afflicti  miserere:   haec  probos  decent. 

71.  li,  qui  mentem,  sermonem  ac  corpus  puro  nectare  impleverunt, 
qui  trimundum  beneficiorum  copia  exhilararimt,  qui  alienarum  vir- 
tutum  atomum  in  montem  semper  convertunt,  tales  praeclari  in 
proprio  animo  gaudium  concipiunt. 

DE    CONSTAINTIA. 

72.  Gemmis  pretiosis  non  acquieverunt  Dei,  neque  ex  veneno  tremendo 
metum  conceperunt,  sed  non  nisi  nectar  adepti  opus  intermise- 
runt:  fortes  ex  finito  opere  demum  quiescunt. 

73.  Inceptum  haud  profecto  fit  ob  difficultatis  metum  a  pigris;  incipien- 
tes  difficultatibus  oppressi  quiescunt  medii;  difficultatibus  vel  iterum 
iterumque  contriti  inceptum  praeclari  homines  non  deserunt. 

74.  Pigritia  utique  hominibus  magnus,  corpori  infixus,  est  hostis;  non 
est  labori  similis  amicus,  nam  qui  agit,  non  perit. 

76.  Viri  animo  constantis,  malis  tametsi  obruti,  non  potest  exstingui  per- 
severantia:  deorsum  conversae  facis  flamma  nunquam  deorsum  tendit. 

76.  Ille  vir,  cui  mulierum  oculorum  tela  non  transfigunt  mentem,  neque 
incendit  irae  ardentis  flamma,  quem  innumerae  perceptiones  cupi- 
dinis  laqueis  non  trahunt,  talis  universum  hunc  totum  trimundum 
devincit. 

77.  Melius  utique  ex  alta  praeduri  montis  rupe  in  vallem  cadat  corpus 
illud,  inter  praerupta  saxa  elisum;  manus  potius  porrigatur  magni 
serpentis  ori  acriter  pungenli;  melius  in  ignem  cadat  aliquis  quam 
ut  virtus  intereat. 

78.  Ignis  illi  in  aquam  convertitur,  oceanus  statim  in  riTuhim,  Merus 
mons  in  exiguum  calculum,  leo  itidem  in  dorcadem,  serpens  in 
serti  speciem,  venenum  in  nectaris  phiviam,  in  cuius  corpore  om- 
nis  mundi  principes  superans  enitet  virtus. 
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79.  Modo  humi  stratum  habens,  raodo  in  lectica  dormiens;  modo  her- 
bis  vescens,  modo  orjzae  cibo  delicatiore;  modo  panno  vestitus, 
modo  coelesti  veste  indutus:  vir  prudens,  ofiiciis  deditus,  nec  raa- 
lum  curat  nec  bonum. 

80.  Imperii  decus  est  humanitas,  roboris  oratio  mitis,  sapientiae  con- 
tinentia,  patientiae  raodestia,  divitiarum  sex  merito  distributio,  de- 
votionis  irae  remissio,  principis  clementia,  iustitiae  ut  sine  fraude 
sit :  omnium  vero  summum  ornamentum  est,  illa  omnia  efficiens 
indoles. 

81.  Morum  scrutatores  vituperent  laudentve,  lortuna  adveniat  abeatve 
ad  libitum,  mors  hodie  adsit  vel  Yugo  demum  finito:  in  virtutis 
semita  pede  non  vacillant  constantes. 

DE   FATO. 

82.  Serpenti,  spe  deiecto  et  corpore  per  canistrum  vexato,  cuius  sen- 
sus  evanuenmt  fame ,  rattus  ipse ,  foramine  facto ,  ad  edendum  in 
os  cadit  noctu;  huius  carne  recreatus  celeriter  ille  per  viam,  ab 
hoc  factam,  abit:  confidenter  obdurate,  fatum  enim  hominum  abun- 
dantiae  et  egestati  pariter  prospicit. 

83.  Prolapsa  pila  manus  ictibus  iterum  exsurgit:  sic  inconstantes  sunt 
proborum  hominum  fortunae  casus. 

84.  Amputata  recrescit  arbor,  defecta  vel  etiam  hma  denuo  fit  plena: 
ila  considerantes  boni  non  attristantur  calamitate. 

85.  Dnx  ubi  fuit  Vrihaspatis,  telum  fuhnen,  Dii  miHtes ,  coelum  arx, 
foedus  vel  adeo  Vishnuis  adfuit,  ubi  Airavatus  vehiculum;  sic  po- 
tentia  et  viribus  praeditus  ille,  hostibus  tamen  potentioribus  fractus 
fuit  in  certamine:  nonne  igitur  perfugium  ad  fatum  decet?  Eheu 
inanis  hominum  est  vis! 

86.  Calvus,  per  sohs  radios  vertice  ardens  et  locum  quaerens  umbro- 
sum  forte  fortuna  sub  Vilvam  sese  contuht  arborem ;  ibi  autem 
ipsi,  per  magnum  fructum  cadentem,    fractum  ex  tempore  fuit  ca- 
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put:  sic  plerunque  ubicunque  se  convertit  fortuna  relictus,  ibi  quo- 
que  res  adversae  eum  comitantur. 

87.  Elephantorum  vel  et  serpentum  vincula,  lunae  solisque  per  draco- 
nem  vexationes  et  sapientum  penuriam  videnti  mihi:  fatum  eheu 
esse  perpotens,  opinor. 

88.  Creat  Deus  talem  omnis  praestantiae  fodinam,  hominum  unionem 
tanquam  terrae  decus:  quodsi  hoc  ipsum  momento  destruit  denuo, 
vae  quanta  est  ignorantia  fati! 

89.  Si  in  Carirae  fnitice  nullum  conspicitur  folium,  quid  culpae  est 
veris?  Noctua  si  interdiu  non  volat,  quid  soli  criminis  est?  Guttae 
si  non  cadunt  in  Chataci  rostrum,  cur  nuLes  vituperanda?  quod 
antea  per  fatum  ludendo  instituit  Deus,  quis  est  qui  hoc  inscrip- 
tum  delere  valeat? 

90.  Quod  per  dominum  divinum  ipsum  in  mundo  cuique  ex  arbitrio 
constitutum  est,  id  ipsum  adsequitur  pai^vum  sit  sive  magnum;  nul- 
lum  vero  ad  agendi  rationem  refugium  relinquitur:  nam  etsi  nu- 
bes,  omni  spe  plena,  quotidie  plueret,  guttae  teneres  non  nisi  bi- 
nae  in  Chataci  os  inciderent. 

91.  Oceano  sese  immergat  aliquis,  in  Meruis  verticem  adscendat,  ho- 
stem  devincat  in  certamine ;  mercaturam,  agriculturam,  serNitium 
et  sic  reliquas  omnes  disciplinarum  partes  ediscat;  immensum  ae- 
ther  a\is  instar  adeat,  magno  nisu  facto:  non  fit  heic  quod  fato 
volente  fieri  non  debet,  unde  igitur  intereat  quod  existit? 

DE    OPERIBUS. 

92.  Colimus  Deos:  at  nonne  hi  ipsi  salutiferae  obtemperant  necessitati? 
Fatum  ergo  laudandum:  hoc  tamen  ipsum  unice  dependet  ab  opere 
frugilero ;  quodsi  vero  fructus  actionem  sequitur ,  quid  opus  est 
Diis  et  fato?  Laus  igitur  sit  operibus,  quibus  potentia  non  ante- 
cedit  fatum. 

93.  Quo  opere  Brahman,  figuH  instar,  brahmanici  ovi  vasculum  in 
sinu  formavit;    quo   Vishnus   in    decem,    magnis    angustiis   plenam 
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Avatarorum  necessitatem  est  coniectus ;  qiio  Sivus ,  cranium  pro 
vase  manu  tenendo,  stipem  erogare  iussus  est;  (juo  sol  semper  in 
coelo  vagatur:  huic  operi  sit  veneratio. 

94.  Non  forma  praemia  fert,  nec  familia,  neque  indoles,  nec  sapientia 
unquam ,  neque  minus  servitium  omni  contentione  factum :  bona 
tantum,  antea  per  devotionem  collecta,  opportuno  tempore  fru- 
ctum  praebent  homini  sicut  arbores. 

95.  In  sjlva,  in  proelii  campo,  inter  hostes,  aquas  et  ignes,  in  magno 
aequore  vel  in  montis  vertice  dormientem,  desperantem  vel  in  an- 
gustiis  versantem  protegunt  bona  opera,  antea  peracta. 

96.  Quae  pravos  in  bonos  commutat,  stultos  in  sapientes,  bostes  in 
amicos;  quae  occultum  revelat  et  venenum  statim  convertit  in  ne- 
ctar:  illam  cole  boni  operis  Deam,  salute  si  vis  gaudere  exoptata 
o  bone,  neve  frustra  tibi  curam  fac  per  vanum  in  steriles  virtu- 
tes  studium. 

97.  Boni  speciem  prae  se  ferat  an  mali  opus  aliquid:  per  sapientem 
illud  adgredientem  ab  initio  omni  cura  evitanda  est  praemiorum 
exspectatio:  est  enim  operibus  cum  animi  perturbatione  inceptis 
aerumnae  fructus,   qui  aaimum  angit  veluti  telum. 

98.  In  olla  gemmis  ornata,  multis  suppositis  lignis  arundinem  exco- 
quit  ut  olearius;  aureo  aratro  solum  exarat  berbae  sterilis  caussa; 
Campboreaceis  abscissis  arboribus  sepem  parat  ut  lentes  ibi  serat, 
bomo  infelix  ille,  qui  ad  boc  operum  tbeatrum  delatus,  non  ad 
devotionem  sese  accingit. 

99.  Horribilis  sjlva  illi  pro  urbe  delectabili  est,  omnes  gentes  illius 
colunt  virtutera  et  universa  terra  plena  gemmarum  fodina  est  iUi, 
cui  bomini  multa  adbaerent  bona  opera,  antea  peracta. 

100.  Modestiae  et  praestantiae  copiam  parans  et  candidissimi  ipsius  quasi 
animum  generans  propositum,  qui  semel  conceperunt  viri  generosi, 
bi  omni  labore  virtutis  voto  incumbunt,  neque  amplius  relinquunt 
sed  fortunam  potius  vitamque. 
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CEjSTURU  tertia. 

DE    DEVOTIOKE. 

1.  Is,  cuius  frons  pulcliro  lunae  segmento,  flamma  veluti  expanso,  or- 
nata  est,  lucis  Deus,  <jui  circumvolitantem  amoris  phalaenam  iocando 
comburit,  salutis  statum  prodire  iubens;  qui  onus  tandem,  ex  in- 
finitis  stultitiae  tenebris  exorsum,  removens,  mentem  in  domicilio 
devotorum  devincit,  sapientiae  fax  est  Hanis.  |» 

DESIDERII   VITUPERIITM. 

2.  Nobiles,  qui  intelligere  possint,  invidia  capti  sunt  et  amore  sui  cor- 
rupti;  alii  autem  ignorantia  afflicti:  spreta  igitur  in  lijjris  sacris  la- 
tent  monita. 

3.  Equidem  salutem,  devotione  in  mundo  parabilem  non  praevideo  et 
praemium,  probis  destinatum,  metum  mihi  parat  consideranti:  nam- 
que  res  sensibus  subiectae  tam  diu  capiuntur  ab  hominibus  magna 
virtute  gaudentibus,  ut  maximi  tandem  momenti  nobis  sentientibus 
videautur  ad  studium  iis  impendendum. 

4.  Pererrata  est  regio  ubique  montuosa  et  aspera  neque  emolumentum 
ullum  perceptum;  relinquendo  debitum  adversus  genus  ac  familiam 
bonorera,  munera  capessita  sunt  mercede  destituta;  cibus  honore 
privatus  in  peregrinis  domibus,  corvi  instar  cum  timore,  quaesitus 
est:   malo  operi  dedita  inbias  o  cupiditas,   neque  unquam  satiaris. 

6.  Thesauri  desiderio  perforala  mihi  est  terrae  superficiesj  igne  adustae 
sunt  montium  fodinae;  transnavigatus  porro  oceanus  et  principes 
summo  studio  sunt  culti;  noctes  denique  in  coemeterio  transactae 
sunt,  mente  in  incantationis  tantum  formulas  directa;  neque  minimum 
quidem  hilum  assecutus  sum:   o  desiderium  iam  relinque  me! 

6.  Quomodo  tandem  vilissimorum  hominum  obiurgia  perferuntiu"  no- 
bis,  illorum  obsequio  omni  cura  intentis?  Intus  cohibitis  lacrimis 
vel   ridendum   est  animo    gaudiis  deprivato   et,    cogitalione   tanquam 
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poste   facta ,    iunctis   manibus    coram   mente   captis  standum    —    o 
spes,  vana  spes,  quid  quaeso  ulterius  me  saltare  facisl 

7.  Cur  non  in  gratiam  huius  vitae,  guttae  in  loti  flore  similis,  opera 
nobis  sit  adhibenda  ut,  nulla  consideratione  facta,  vel  ante  pedes 
divitum,  qriibus  auri  fames  mentem  obnubilavit,  peccatum  commit- 
tamus  virtutes  nostras  sine  omni  pudore  enarrandi? 

8.  Voluptates  non  capiuntur,  nos  vero  capimur;  devotio  non  solvitur, 
nos  autem  solvimur;  tempus  non  praeterit,  nos  autem  interimus; 
desiderium  non  teritur,   nos  autem  terimur. 

9.  Facies  rugis  iam  decrepita  est,  canitie  notatum  caput,  membra 
fiunt  debiliora:  desiderium  solum  iuveniliter  viget. 

10.  Abiit  vokiptatibus  fruendi  desiderium;  dignitas  inter  bomines  eva- 
nuit;  socii  aequales  in  coelum  transierunt;  postea  quoque  amici, 
vitae  similes  cari;  cum  baculo  vix  erigere  me  possum  et  oculi  niibe 
quasi  tenebrarum  sunt  obtecti:  tamen  ebeu,  corpus  illud  mise- 
rum  mortis  adventum  formidat! 

11.  Spes  utique  flumen  est,  cuius  aquam  vohiptates  repraesentant,  de- 
desideria  undarum  strepitum  referunt;  adfectuum  crocodilis  distin- 
ctionisque  avibus  repletum  est;  arborem  constantiae  abripit;  per- 
magnum  ac  transitu  difficillimum  praebet  stultitiae  vorticem  et  altis 
cogitationibus  veluti  ripa  mimitum  est:  ad  illius  ripam  pervenien- 
tes  candida  mente  exsultant  Yogipotentes. 

DE    REBUS,    QUAE    SENSIBUS    CONCIPIUNTUR,    SPERNEJNDIS. 

12.  Qui  tranquillitatis  et  felicitatis  gaudio  exbilarantur,  borum  non  ca- 
duca  sunt  gaudia;  qui  vero  alii  divitiarum  cupiditate  animum  im- 
plent,  borum  desiderium  nondum  est  victum:  cuius  igitur  caussa 
talis  per  fatum  constitutus  est  fortunae  dominus?  Etenim  ii  qui, 
parato  auro  magnitudinem  assecuti,  pro  animo  suo  timent,  non 
mihi  placent. 

13.  Invite  abeunt  res  terrestres,  longa  quantumvis  consuetudine  no- 
biscum   coniunctae:    quodnam   igitur   in   separatione   discriraen   est 
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cur  ipse  eas  non  abiiciat  homo?  Sponte  praetereuntes  immensum 
animi  dolorem  relinqnunt,  ex  arbitrio  autem  relictae  infinitum  tran- 
qnillitatis  gaudium  praebent. 

14.  Qui  e  divina  scientia  sapiunt  homines  mente  puri,  o  quam  arduam  M 
rem  perpetrant,  quod  yel  gaudia  parantes  deserant  opes,  omnino 
desiderii  expertesl  Nos  autem  ea,  quae  neque  unqiiam  habuimus, 
neqrie  nunc  habemus  et  in  quibus  possidendis  firma  confidentia 
non  est,  ea  inquam,  qiiae  spe  tantum  comprehenduntur ,  relin- 
quere  non  possumus. 

15.  Beati  illi,  qnorum,  dum  in  montium  cavernis  sedentes  supremum 
numen  meditantur;  prae  gaudio  effusarum  lacrimarum  guttas  ebi- 
bunt  aves,  sine  timore  in  gremio  sedentes:  nobis  autem  vita  teri- 
tur  pretiosa,  dum  imaginatione  effictis  palatiis,  lacuum  fluminisque 
riparum  voluptati  et  nemorum  amoenitati  cum  ardore  intenti  sumus. 

16.  Cibus  mendicatus  et  quidem  ex  aqua  semel  per  diem  constans, 
pro  lecto  humus,  pro  sociis  proprium  corpus  tantummodo,  pro 
veste  pannus  tritis  centum  adsumentis  consutus:  nec  tamen  eheu! 
relinquunt  sensuum  oblectamenta. 

17.  Ubera,  carne  constantia,  vasis  aureis  adsimilantur;  os  cum  luna 
comparatur,  qnum  tamen  sit  pituitae  receptaculum;  nates,  fluente 
urina  madidae,  pulchri  elephanti  genis  aequiparantur:  sic  statim 
contempta  est  forma  illa,  quae  optimorum  poetarum  epithetis  ex- 
tollebatur. 

18.  E  longinquo  rem  novam  repetit  suasor  et,  humilem  sermonem 
longe  devitans  hominibus  bonorum  coetum  ornantibus  qnam  ma- 
xime  deditus  est;  terrestribus  cogitationibus  occupatus  pedetentim 
exomat  orationem,  quemadmodum,  curarum  oneribus  semper  vexa- 
tus,  amorem  depingit  poeta. 

19.  Rationis  expers  culex  in  flammam  volat  acerrimam  et  piscis  quo- 
que  ex  ignorantia  escam  hamo  adfixam  admordet;  nos  autem  di- 
dignoscentes  sumus  neque  tamen  cupiditates,  tantis  infortuniae  re- 
tibus  coniunctas,    evitamus:  vae  immani  ingenti  stupori! 
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20.  Oceano  divisa  est  terra  et  thesaurus  ille  aqiiarum  centum  Yojanis 
patet;  sol  viatoris  instar  coeli  mensuram  semper  transgreditur :  si- 
mili  modo,  o  homines  venerandi,  quorum,  gaudii  gemmas  agens, 
vitae  status  iam  efiloniit,  infinitam  quoque  illam  proborum  sapien- 
tiae  cogitationem  debetis  aemulari. 

21.  Alta  domus,  fUii  a  sapientibus  honorati,  innumerabiles  opes,  uxor 
proba  et  aetas  iuvenilis  (mihi  sunt):  sic  gloriantur  ignorantia  de- 
cepti  homines,  hoc  omne  sempiternum  fore  putantes  quando  mundi 
carcerem  ingrediuntur:  sapiens  vero,  quovis  temporis  momento  eva- 
nidum  videns  iUud,   omnia  contemnit. 

DE    MENDICITATIS    ET    EGENTIAE    MALIS. 

22.  Quis  homo  sentiens  sui  tantum  ipsius  ventriculi  esurientis  caussa  Da! 
dicat,  quin  potius,  prae  stipem  erogandi  timore  balbutiens,  quocun- 
que  modo  parvum  istud  vocabulum  proferat,  quando  matremfami- 
lias  videat  cibo  destitutam,  cuius  vestem  laceram  arripiunt  parvuli 
ipsius,  clamantes,  fame  laborantes  et  -vnltu  hilari  iam  contristati? 

23.  Magni,  cuiuscuncjue  gloriosi,  honoris  nodum  solvens ;  gravissima- 
rum  virtutum  cumuli  quasi  lotum  splendide  florentem  lunae  lumi- 
nis  instar  enecans  et  bipenni  simile,  magnum  pulchrumque  pudoris 
arbustum  abscindens  est  ventriculi  illud  vasculum,  quod  difficile 
impletur  simulationemque  gignit. 

24.  Melius  est  ut  mortalis,  fame  vexatus,  ad  stomachum  vacuum  im- 
plendum,  in  vico  sancto  vel  in  sylva  magna ,  testa  sumpta,  cuius 
manubrium  candida  obtexerit  veste,  quodvis  virtutis  gremium,  pur- 
pureo  fumo  ex  sacerdotum  igne  insignitum,  ostiatim  intret  hono- 
ratus  et  tanquam  dominus,  quam  ut  quotidie  cum  domesticis  ipsi 
similibus  inopia  laboret. 

26.  Himavatis  loca,  Gangeticarum  undarum  adspersione  refrigerata, 
cuius  pulchra  rupium  superficies  a  sapientibus  colitur,  cur  desolata 
manent?  quia  homines  frusto,  ab  aliis  accepto  et  conlemptu  con- 
iuncto,  contenti  sunt. 
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26.  Quid  radices  prosunt  in  cavernis  interiturae  et  cataractae  e  monti- 
bus  desilientes?  quid  arbores  succulentos  fructus  ferentes  et  corti- 
cera  praebentes  rarai?  quod  bominura  Tib'ssimorum,  qni  ob  violen- 
tiam  oranem  pudorem  absterserunt,  coluntur  ora,  quorum  superciiia, 
propter  exiguas  opes  iniuria  paratas,  superbiae  vento  saltare  iubentur. 

27.  Puris  radicibus  fructibusque,  amoris  benevolentia  coniunctam,  ho- 
die  tibi  para  conditionem,  bumi  lecto  e  teneris  pulchrisque  foliis 
strato:  exsurge,  eamus  in  sjlvam!  Ibi  turpium  nimirura,  ob  stulti- 
tiam  mente  captorum,  dominorum  nunquara  audiuntur  vociferatio- 
nes,   quae  ex  opibus,  morbis  et  animi  perturbatione  exoriuntur. 

28.  Fructus  pro  lubitu  capiendus;  nemus  curarum  expers  arborum; 
aqua  flurainura  lirapidorum  ubique  frigida  ac  suavis;  stragulum  tactu 
molle,  e  foliis  suaviter  sparsura:  quae  qimm  adsint,  cur  tandem 
iniuriam  tolerant  ad  divitura  portara  miseri?  ^ 

29.  Meditatione  finita  lapidosum  in  montis  spekmca  stragulura  ingres- 
sus  equidem  cum  conteraptu  et  risu  recordor  illorum  praeteritorum 
teraporura,  quae  auctis  quidera  a  divitiarura  Deo  eftlagitatis  opibus 
misere  fruebantur,  quae  tamen  exiguum  tantura  praebebant  raenti, 
rerura  terrestriura  conteraptui  nondura  adsuetae. 

30.  Unus  colatur  Deus,  aut  Vishnus  aut  Sivus;  unus  amicus,  rex  aut 
mendicus;  unura  doraiciliura,  in  urbe  aut  in  sylva;  una  uxor,  pul- 
cra  aut  foraraen. 

31.  Devotorura  principes  cibura  eraendicatum  praedicant  minime  infe- 
licem  ac  tristem,  sed  videtur  ipsis  formidinem  ubique  depellens; 
malam  invidiam,  iram  et  insolentiara  infringens;  malorum  copiara 
prosternens,  ubique  et  quotidie  praesens;  et  sine  ullo  labore  cora- 
parandus;  piorura  grata  lustratio;  Sivi  hospitacuhun  non  repellens 
verum  sempiterms  thesauris  impletum. 

DE    VOLUPTATIJM    INSTABILITATE. 

32.  In  vohiptate  aegritudo  metuenda  est,  pro  famiHa  humihtas,  opibus 
imminet  tjrannus,  honori  calamitas,  fortitudini  hostis,  pulchritudini 
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miilier,  libris  sacris  facundus,  virtuti  pravus  homo,  corpori  mors: 
omnis  res  in  terra  metu  coniuncta  est,  hominum  autem  devotio 
non  habet  quod  metuat. 

33.  Morte  invaditur  omne  natum,  senectute  pulcherrima  corruit  iuven- 
tus,  tranquillitas  opum  aviditate  perit,  aequi  animi  felicitas  pul- 
chrarum  foeminarum  tentationibus  turbatur,  per  homines  invidio- 
sos  coriaimpuntur  virtutes,  regiones  nemorosae  serpentibus  infe- 
stantur,  principes  a  malis  reguntur  amicis,  inconstantia  vel  ipsae 
vires  divinae  irritantur:  qiiid  tandem  est  quod  noxam  alia  re  non 
patiatur?  'li^:  •  j' 

34.  Lakshmis  ubi  curis  morbisque  centenis  ac  variis  hominis  sahitem  era- 
dicat,  ibi  casus  adversi  incidunt,  apertis  quasi  portis;  natum  quem- 
que  nolentem  volentem  celeriter  sibi  subiicit  mors:  quod  igitur  per 
Fatum,  nullo  instigatum  stimulo,  constitutum  est,  quomodo  tandem 
stabile  dici  queat? 

35.  Voluptates  ut  altarum  undarum  aestus  sunt  tremulae,  spiritus  vi- 
tales  subito  corruentes,  exigui  sunt  dies  et  iuventutis  insuper  feli- 
citas  in  multis  versatur  laboribus:  inanem  igitur  mundum  cognos- 
centes,  experientia  edocti,  studium  vobis  cohibeatur  mente  a  mundi 
favore  aliena. 

36.  Inconstantes  sunt  voluptates  vehiti  fulgur  in  magnae  nubis  sinu 
corruscans;  vita  fragihs  quemadmodum  aquae  gutta,  quae  ex  nube 
vento  commota  diffrangitur ;  celeriter  vaciHant  iuventutis  gaudia, 
corporis  adminicula  perperam  reputata:  in  devotione,  quae  constante 
meditationis  scopo  facile  attingitur,  sapientiam  cognoscite  sapientes. 

37.  Vita  ut  undarum  fluctus  transiens;  iuventutis  fehcitas  paucis  tantum 
diebus  constans;  opes  cogitationi  sunt  similes;  vohiptatis  copiae  ut 
fulgur  in  nubibus  collectis  emicantes;  cum  amasiis  quibus  fruimiu' 
gaudiis  ex  cervicis  amplexu  et  osculatione,  haec  omnino  non  ma- 
nent:  mentem  igitur  ad  divina  dirigite !  horribilis  enim  existentiae 
mare  est  enavigandura. 
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38.  Moleste  corporibus  occultis  in  matris  uteri  impuri  medio  com- 
morandum  est;  in  iuventute  quoque  gaudium,  per  amicae  sepa- 
rationem  acerrimo  dolore  coniunctum,  interrumpitur ;  uxoris  mor 
tem  experta  domus  laetitia  caret;  senectutis  etiam  conditio  tristis 
est:  fatemini  o  mortales,  in  hoc  mundo  ne  minimum  quidem  feli- 
citatis  exstare. 

39.  Tigridis  instar  senectus  stat  comminans,  morbi  tanqnam  bostes  cum 
corpore  pngnant;  vita  destillat  veluti  e  fracto  vase  aqua:  mundus 
tamen  sectatur  inania,   quod  sane  mirandum. 

40.  Fragilis  conditionis  variae  sunt  voluptates  in  quibus  hicce  mundus 
vertitur:  cur  tandem  illius  caussa,  omni  adhibito  studio,  circumer- 
ratis  o  mortales?  Mentem,  a  centenis  spei  laqueis  quietismo  libe- 
ratam,  in  proprio  ipsius  domicilio,  ubi  desideriorum  origo  coer 
cetur,   cohibete,   si  consilium  nostrum  putatis  salutiferum. 

41.  Quicunque  homo  in  quo  sapientia  commoratur,  is  Brahmanem,  In- 
drum  et  reliqua  Marutorum  genera  stramini  similia  reputat;  illius 
enim  voto  opes,  trimundi  imperium  et  reliqua  irritantur;  sohis 
hic  est  insignis  et  prae  ceteris  nitet:  o  bone,  momento  fluxam, 
ab  illa  diversam  voluptatem,  ne  secteris! 

DE    TEMPORIS    VELOCITATE. 

42.  Delectabilis  illa  est  urbs  et  summus  ille  rex  mukitudine  undique 
stipatus;  ad  ipsius  latus  prudens  consedet  coetus;  ibi  muHeres 
sunt  lunae  orbi  similes  facie;  illic  principis  vesana  cohors,  collau- 
datores  et  confabulationes:  cuius  iussu  haec  omnia  memoriac  trans- 
mittuntur,   tempori  illi  sit  laus. 

43.  Ubi  muhi  erant  ohm  in  aliquo  domicilio,  ibi  nunc  unus  tantum 
manet;  ubi  vero  singuhis  et  postea  plurimi  conspiciebantur,  in 
fine  nuUus  erit:  sic  tempus,  noctem  diemque  vehiti  talos  iacicns, 
cum  Kali  in   terrae  alveolo  vivis  ludit  tesseris. 

44.  Ortu  quovis  et  occasu  solis  de  die  in  diem  vita  evanescit;  neque 
a   nobis    cognoscitur   tempus,    dum   multo    laborum    onere    gravati 
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continuo  occiipati  sumus,  neque  oboritur  formido  videntibus  nati. 
vitatem  iam  ex  senectute  in  mortem  vergere:  stultitia  praeditum 
voluptatis  vinum  hauricns  temulentus  quasi  est  mundus, 
46.  „Nox  illa  praeteriit  et  dies  quoque,"  sic  homines  frustra  cogitantes, 
inceptos  qnocunquemodo  labores  omni  studio  nihilominus  alacri- 
ter  denuo  aggrediuntur :  hoc  modo  infinitis,  laudatis  modo  ac  vi- 
tuperatis,  sensuum  obiectis  per  hunc  mundum  depressi,  nos  eheu 
stultitia  non  erubescimus. 

46.  Quodsi  meditatione,  rite  facta,  Sivi  domicilium  non  attingitur 
propter  mentem  in  res  mundanas  defixam,  quodsi  virtus  porro, 
quae  ad  coeli  portae  valvas  perducere  queat,  labore  non  acqui- 
ritur,  idem  est  ac  si  mulieris  uberum  et  lumbomm  par  in  somno 
non  amplecteremur  et  bipennes  tantum  essemus  ad  iuvenile  matris 
nemus  scindendum. 

47.  Scientia,  in  orbe  terrarum  honorata,  quae  altercantium  multitudi- 
nem  refrenat,  si  obedientiae  non  adsuescit  ipsa;  et  gloria,  quae  gla- 
dii  acie  vel  elephanti  domat  cervicem,  si  ad  coelum  non  perdu- 
cit;  vel  denique  si  succus  e  teneris  amicae  labiorum  surculis  post 
ortam  limam  non  bibitiu::  tunc  iuventus,  sine  fructu  eheu  praete- 
rita,  similis  est  in  casa  vacua  lampadi. 

48.  Scientia,  quae  colitur  virtutis  signis  expers;  opes,  quae  labore  non 
acquiruntur;  obedientia  porro,  si  pia  adversus  parentes  mente 
non  insignis  est;  virgines  denique,  protensos  prae  desiderio  oculos 
habentes,  si  in  somno  non  complexu  tenentur:  tempus  tale  avi- 
ditate  in  frusta  aliena  veluti  per  corvos  nutritur. 

49.  Nos,  qiiibus  liberi  adsunt,  qui,  longo  quantumvis  tempore  circum- 
eant,  nobis  aliquando  similes,  senum  quoque  emortuorum  memjo- 
riam  revocabunt;  nos  inquam  tales  sumus  ut,  de  die  in  diem  ca- 
sibus  obnoxii,  conditionem  adepti  simus  arboribus  in  arenosa  flu- 
minis  ripa  crescentibus  similem. 

50.  Aetas  centum  annorum  hominibus  destinata  est:  noctu  dimidium 
transit;    alterius    vero    dimidii    pars    dimidia    infantia   et    senectute 
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transigitur;  reliqiiiicn,  morbis  et  separationis  doloribus  coniunctum, 
servitute  aliisque  teritur:  ubi  tandem  salus  erit  mortalibus  in  vita 
magis  inconstante  quam  aquae  fluctu? 

51.  Per  momentum  infans  et  per  alterum  momentum  iuvenis  amore  gau- 
dens,  per  momentum  opibus  destitutus  atque  per  alterum  momentum 
divitiis  abundans  homo  tandem,  membris  senio  adfectis  et  corpore 
rugis  obducto,  histrionis  instar,  fabula  peracta,  Yami  urbis  cortinara 
ingreditur. 

DEVOTI    ET    PrJ^CIPIS    COLLOQUIUM. 

52.  Tu  quidem  rex  es,  sed  nos  quoque  colimur  honore  sapientiae  a 
venerato  praeceptore  profectae;  insignis  tu  es  opibus^  gloriam  no- 
stram  vates  per  regiones  di\Tilgant:  hoc  modo,  quum  permagnum 
inter  nos  utrimque  discrimen  sit  honoris  et  divitiarum,  tu  si  a  no- 
bis  aversus  es,   nos  eliam  omnino  te  non  petimus. 

53.  Opibus  imperas  tu,  nos  vero  eodem  modo  sermonibus  imperamus; 
tu  heros  es,  indelebilis  nostra  facultas  in  praecepto  consistit  quo 
gloriosi  febrem  superbiae  exstirpamus;  te  colunt  divites,  me  autem 
ad  mentis  macula  abstergenda  audieiidi  cupidi:  ad  me  igitur  si  tibi 
non  patet  aditus,  mihi  semper  abiit  ad  te  veniendi  desiderum. 

64.  Nos  hic  contenti  sumus  vestibus  corticeis,  tu  sericis:  eadem  nostra 
est  tranquillitas  et  sine  discrimine  discrimen;  pauper  etenim  erit 
ille  cuius  aviditas  ingens  est,  at  quis  dives,  quis  egenus  qui  animo 
contentus  est? 

55.  Adest  fructuum  ad  edendum  satis,  dulcis  ad  bibendura  aqua,  stra- 
gulum  in  terrae  dorso  et  vestimentorum  corticeorura  par:  neque 
igitur  malorum  hominum,  quoruin  sensus  omnes  propter  tenuis  co- 
piae  veluti  mellis  potum  oberrant,   probare  possura  superbiam. 

56.  Vescamur  eraendicato  cibo,  plagas  coelestes  amictus  instar  indua- 
mus,   dormiaraus  in  telluris  iugo:   quid  faciaraus  de  dominis? 

57.  Non  sumus  saltatores,  o  rex,  non  comoedi,  cantores,  non  turpes 
sanniones,  neque  sumus  mulieres,  uberum  pondere  inclinatae:  quid 
nos  in  aula  tua  faciamus? 
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58.  A  magnanimis  (juibiisdam  dominis  terra  creata  olim  tenebatur;  ab 
aliis,  qui  eam  devicerant,  dono  profundebatur  straminis  instar;  alii 
iam  nunc  heroes  mundis  fruuntur  quatuordecim:  undenam  igitur  ista 
bominum  superbiae  febris,  paucarum  urbium  possessione  enata? 

59.  Undenam  tanta  principibus  aviditas  ad  hanc  terram  acquirendam,  in 
qua  percipienda  centum  regibus  ne  momentum  quidem  commorari 
licuit?  Ut  ipsius  partis  parte  et  ex  bac  vel  minima  tandem  parti- 
cula  fruantur  domini,  angore  trepidantes,  summum  gaudium  con- 
cipiunt  stolidi. 

60.  Nonne  tota  ista  hiti  gleba,  aquarum  fascia  vestita,  exigua  est?  hac 
tamen  regum  greges  sibi  ipsi  gratulantes  per  centena  bella  fruun- 
tur;  quodsi  hoc  modo  vel  ii  flagrant  qui  dare  possint,  quanto  ma- 
gis  pauperes  mis^eria  afflicti:  vae,  vae  vilibus  iUis  hominibus  qui 
parvam  quoque   horum  suppellectilem   efflagitant! 

61.  Quis  tandem  ille  natus  fuit,  cuius  cranium  candidum  per  Sivum 
capiti  alte  impositum,  ornamento  inserviit?  Undenara  igitur  viro- 
rum  gravis  illa,  incomparabilis  arrogantiae  febris  contra  homines 
quosdam  modestos,  quorum  mens  humilis  ad  vitae  salutem  dire- 
cta  est? 

AD   MENTEM   ALLOCUTIO. 

62.  Cur  variis  modis  aliorum  mentes  quotidie  colens,  o  cor,  favorem 
captare  studes,  aerumnis  suis  sterilem?  Quam  ob  rem  tandem  in 
te  ipso  contento,  lucida  rationis  gemma  insignito,  pura  mens  non 
tibi  nutrit  desiderium? 

63.  Quid  frustra  oberras  o  mens?  aliquantulum  requiescas!  quodsi  sponte 
fit  semel  institutum  neque  ahter  ideo  fit,  praeteriti  haud  memor 
nec  futurum  curans  animadverte  hic  vohiptates,  quam  inconsiderate 
abeant  adveniantque. 

64.  Requiesce  a  crassis  istis  ferreisque  sensuum  obiectis,  confugiens  ad 
bonorum  viam,  quae  omnium  malorum  lenimentiun  extempore 
suppeditare  valet;   spiritualem  adnitere  statum;   relinque  tuam,   un- 
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dae  instar  vacillantem,  agendi  rationem,  neve  amplius  inconstantem 
cole  mundi  amorem;  o  cogitatio  contenta  iam  esto! 

65.  Stultitiam  desere  et  laetitiam  quaere  per  eum  qui  crescentem  in  ver- 
tice  lunam  gerit  gemmae  instar;  o  mens,  prope  coelestis  fluminis 
ripam  domicilium  cura  parandum:  qnae  enim  fiducia  est  in  undis, 
«quae  bullis,  in  fulgoribus  et  mulieribus,  in  flammis,  serpentibus 
et  fluviis  praeterlabentibus? 

66.  O  mens,  ne  semel  quidem  cum  ardore  cogitare  velis  fortunam  il- 
lam  inconstantem,  mobili  meretricum  ioco,  a  nutu  principum  ob- 
liquo  pendenti,  similem:  pannis  involuti  per  Benaris  platearum  se- 
ries,  domuum  portas  intrantes,  stipe  gaudeamus  erogata,  quae  in 
pateram  manu  oblatam  cadit. 

67.  In  fronte  cantus  et  facundi  poetae;  in  laterilMM  mulieres  formosae; 
a  tergo  blandus  armillarum  strepitus  flabellum  tenentium  puellarum: 
quodsi  baec  adsunt,  mundanae  voluptatis  dulcedinem  gustare  liceat, 
sin  minus,  statim  aggredere  o  mens,  meditationem  omnes  cogitatio- 
nes  absorbentem. 

68.  Impetratae  fortunae,  omne  desiderium  explentes  prostent:  qiiid 
tum?  pes  cervici  bostium  sit  impositus:  quid  tum?  congregati  adsint 
amici  opesque:  quid  tum?  ad  mundi  interitum  perdurent  mortalium 
corpora:   quid  tum? 

69.  Veneratio  erga  Sivum;  moriendi  et  nascendi  timor  animo  insitus; 
nuUa  in  socios  adfectio,  neque  ex  amore  enatae  animi  perturbatio- 
nes;  ab  innatis  malis  liberi,  per  bomines  non  frequentata  silvanim 
lustra  colentes:  boc  Vairagjam  est,  quid  melius  boc  et  magis 
optandum? 

70.  Meditare  igitur,  o  mens,  infmitum  illud,  sempiternum,  summum, 
omnipervadens  Brabmum!  quid  istis  vanarum  rerum  cogitationibus? 
niius  enim  cultori  voluptates  illae,  quas  terrae  imperium  et  simi- 
lia  praebent,  per  miseros  tantum  homines  bonoratae  videntur. 

71.  Infernum  intras,  vadis  ad  aethera,  orbem  transsiliens  terrarum  per- 
vagaris   o  anime  cum  levitate:    cur   oberranti  tibi  nunquam  purum 
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illiid,    iii  te   ipso   habitans,    niimen  venit  in  mentem,   per  quod  ad 
salutem  pervenis? 

DE    REBUS    AMBIGriS. 

72.  Quid  faciendum  de  libris  sacris  late  divulgatis,  Vedis  nimirum,  Le- 
gibus  et  Puranorum  lectionibus,  qui  in  paradisi  vico  tabernaculum 
ad  habitandum  promittunt  et  opera  officiaque  ludunt?  Una  neglecta 
scientia  de  domicilio  in  quo  animi  tranquillitas  commoratur,  quae 
tanquam  Kali  ignis  est,  ex  huius  mundi  malorum  caesarie  conti- 
nuo  cadens:    distinctiones  illae  negotiatorum  quasi  merces  sunt. 

73.  Quod  elephanti,  buccis  genisque  ex  urigine  fissis  ac  somnolentia 
segnes  ante  portam  stant,  auro  vestiti;  quod  equi  citato  cursu  in- 
cedunt  superbi;  quod  cithara,  tibia,  cjmbalo,  tuba  et  tympano 
dormiens  suscitatur:  haec  omnia,  Indri  tametsi  pompae  similia,  a 
iustitiae  Deo  exploduntur. 

74.  Statura  incurvata  est,  incessus  vacillans  et  diffracta  dentium  series, 
visus  hebetatur,  surditas  augetur  et  lingua  iam  balbutit,  sermonem 
non  amplius  honorant  cognati  homines,  neque  uxor  audit:  eheu 
misera  hominis  decrepita  senectus!  neque  ipse  filius  illi  amicus  est. 

75.  Colorem  in  capite  candidum  videntes  capillorum  et  conditionem 
virorum  ex  senectute  depressa,  mulieres  longe  aufugiunt,  talem  evi- 
tantes  veluli  Chandalorum  puteum  in  cuius  situla  os  depositum  est. 

76.  Quamdiu  sanum  hocce  corpus  sui  compos  est,  quamdiu  senectus 
ex  longinquo  manet,  quamdiu  sensuum  vigor  intactus,  quamdiu 
vita  incohimis;  tamdiu  pro  animi  salute  magna  contentio  est  fa- 
cienda  sapienti:  conflagrata  enim  domo  puteum  fodiendi  labor  quid 
prodest? 

77.  Quam  ob  rem  poenitentes  ad  Gangam  habitemus?  Colamus  vel 
potius  muHeres  virtute  insignes,  modestas;  vel  etiam  exsorbeamus 
librorum  copiam,  in  variis  carminibus  nectaris  succum  praebentem: 
nescimus  quid  faciamus  inter  mortales,  quorum  vita  paucis  tantum 
oculorum  nictationibus  constat. 
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78.  Difficilis  ad  moderandum  est  domimis  et  veloci  equoriim  mente 
praediti  sunt  principes:  nos  vero,  magna  spe  inducti  in  supremam 
dignitatem  dirigimus  animum,  donec  senile  corpus  et  caram  illam 
vitam  mors  aufert.  Quae  quum  ita  sint  amice,  nulla  alia  salus  in 
terra  relinquitur  sapientibus  quam  devotio. 

79.  Auctoritate  diminuta,  divitiis  interitis,  opibus  ad  inopiam  redactis, 
mortuis  cognatis,  domesticis  dissipatis  et  iuventute  paullatim  eva- 
nida,  illud  unicum  mente  puris  convenit  ut  alicubi  domicilium  sibi 
parent  inter  frutices  excavatae  speluncae  in  monte  sacro,  cuius  ru- 
pes  Gangetica  lustrantur  aqua. 

80.  lucundi  sunt  lunae  radii,  iucunda  in  herboso  nemore  commoratio, 
iucunda  felicitas  in  amicorum  advenientium  consessu,  iucunda  de 
carminibus  confabulatio ,  iucunda  amicae  facies,  in  qua  ira  ex- 
pressa  emicat  lacrymae  gutta:  iucunda  haec  omnia  quum  evanue- 
runt  nihil  amplius  animo  sunt, 

81.  Nihil  iucundi  est  palatium  habere  pro  domicilio,  neque  cantum 
et  cetera  audire,  neque  magnum  bonum  voluptati  praebet  ad- 
ventus  amicorum  tanquam  vita  carorum:  etenim  boni  semper  in 
intimam  sylvam  se  contulerunt,  omnia  illa  caduca  reputantes  vehiti 
umbram  candelae  tenerrimam,  praetervolantis  avis  alamm  ventulo 
commotam. 

DE    SIVl    CULTU. 

82.  Mutabilem  hunc  trimundum  putantibus  nobis,  o  amicc,  non  facile 
oculorum  viam  et  aurium  semitam  ingreditur  fortis  illa  et  occulta 
in  res  terrestres  cupido,  quae,  elephantae  feminae  simihs,  furi- 
bundi  mentis  elephanti  excitat  ardorem,  devotionis  posti  alligatum. 

83.  Trita  sunt  animi  gaudia,  abiit  quoque  iuventus  illa;  eheu  ipsa  cor- 
poris  officia  ad  sterilitatem  tendunt  nisi  qualitates  dignoscimus. 
Quid  faciendum?  Subito  nos  aggreditur  vahdum  tempus  fmem  fa- 
ciendi  cupidus:  non  alia  igitur  salutis  via  manet  quam  ignotum 
Sivi  pedum  par. 

84.  Inter   Sivum,    mundorum    dominum   et  Vishnum,   intemam   mundi 
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animam,  ad  substantiam  non  mihi  discrimen  est:  tamen  in  eimi  di- 
rigitur  veneratio  mea,  qni  novam  lunam  in  vertice  gerit. 
S5.  In  coelestis  fluminis  ripam,  cuius  candida  planities  per  claros  lu- 
nae  radios  resplendescit,  ubi  feliciter  consedentes  et  a  vohiptate 
perfruenda  lassati,  noctibus  a  strepitu  silentibus,  o  Sive,  Sive,  Sive! 
ululamus,  qriando  ibiraus,  oculorum  acie  prae  multa  lacrimarum 
vi  obtusi? 

86.  Dispersis  omnibus  opibus,  animum  tenera  misericordia  impleti  et 
mundum,  ad  sterilem  vicissitudinis  finem  iam  redactum,  enavi- 
gantes,  quando  tandem  in  sylva  sacra  noctes,  auctumnalis  lunae 
radiis  colhistratas,  transigamus,  in  Sivi  pede  unicum  refugium  po- 
nentes? 

87.  Quando  equidem  Varanasiae  ad  immortalis  Gangae  ripam  habitans, 
fascia  cinctus  et  manus  in  caput  attollens  compositas,  exclamabo: 
,,0  adsis  Gauris  dominel  o  Tripuri  victor!  o  Sambhu!  o  Triocule 
miserere!"  tunc  dies  transigam  vehiti  temporis  momentum. 

88.  Lustramine  Gangeticis  aquis  facto  et  praestito  puris  floribus  fructi- 
busque  sacriflcio,  simulac  te  o  domine  meditor  cogitabundus,  stra- 
gulo  in  montis  cavernae  saxo  incumbens,  animo  qruietus,  fructibus 
vescens  ac  praeceptoris  monitis  gaudens:  tunc  equidem,  o  Sive,  tua 
gratia  a  malo,  per  iuvenis  pisciferi  servitium  parato,   liberabor. 

89.  Humi  stragulum  lectus  noster,  immaculatum  cervical  brachia  prae- 
bent  protensa ,  canopeum  nostrum  coelum ,  flabelhim  refrigerans 
ille  Favonius,  lampas  lucida  hma;  relictionis  tanquam  mulieris  ad- 
fectu  gaudens  fehciter  dormit  Munis  quietus,  nuUo  corporis  respectu 
habito,  regis  instar. 

90.  Sohtarius,  nil  desiderans,  qnietus,  pro  patera  manum  et  coelum 
vestimenti  loco  habens,  quando  o  Sambhu,  opera  eradicandi  po- 
tens  ero? 

91.  Manu  paterae  loco  utere;  stipe,  candida  mente  erogata,  fruere; 
ubi(jue  locorum  consede  et  omnia  veluti  straminis  cumulum  vix  ad- 
spice:  quahscunque  enim  mortahs  inter  devotos,   indivisi  et  summi 
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numinis   scientiam  cupientes,    a  Sivo,    etsi   corpus   non  deposuerit, 
gratiae  beatitudine   cumulabitur. 

DEVOTORXJM    AGENDI    RATIO. 

92.  Subligaculum  in  centena  frusta  discissum  et  pannus  eodem  modo 
laceratus,  inopinatus  et  improvisus  cibus  emendicatus,  somnus  in 
coemeterii  baco,  ambulatio  spontanea  nec  coacta,  mens  semper 
quieta,  constantia  in  magno  devotionis  festo:  quae  omnia  si  ad- 
sunt,   quid  trimundi  imperio  facias? 

93.  Humus  pro  lecto,  proprii  lacerti  pro  cervicali,  coelum  pro  canopeo, 
luna  pro  lampade;  gaudium  de  quietis,  uxoris  instar,  adepto  studio; 
per  coeli  plagas,  mulierum  loco  zephyri  flabellis  undique  ventilatus, 
mendicus  humi  iacet  tanquam  rex,   omnibus  adeo  desideriis  vacuus. 

94.  Ovum  brahmanicum  gleba  tantum  rotunda  est,  quomodo  deside- 
rium  commoveat  sapienti?  Num  pisciculi  vibratione  oceanus  tur- 
batur  unquam? 

95.  Mendicatum  cibum  edens,  ab  hominum  familiari  conventu  liber, 
ex  sua  voluntante  pendens,  ab  ordinem  deponendi  et  sumendi  dis- 
crimine  liberatus,  ex  assumentis  in  via  circumiectis,  laceratis  ac  tri- 
tis,  tribonium  male  consutum  gerens,  sine  fastu,  sine  sui  ipsius 
studio  et  desideria  coercendi  voluptate,  veluti  nectare,  unice  fruens, 
poenitens  quisque  versatur. 

96.  O  mater  terra,  pater  vente,  amice  ignis,  consors  aqua,  frater  aetherl 
iste  coram  vobis  supplex  et  coniunctis  manibus  precatur,  ut  equi- 
dem,  omnis  stultitiae  copia  abiecta,  flagrante  atque  immaculata 
flamma,  quae  homini  bonis  operibus  purgato  ex  vestrorum  obse- 
quii  favore  emicat,  in  summo  numine  solvar. 

97.  Quod  dulcius  quam  mel  et  butyro  succulentius  inenti,  ut  nectar 
purae,  profluit  vocabuhmi  divinum,  hoc  nos  contenti  sumus:  quam- 
diu  tales  erogatae  stipes  ad  ventrem  sustentaudum  parari  possunt, 
tamdiu  conditionem,  quae  in  opibus  servitute  paratis  versatur  non 
desideramus. 
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;^8.  Pabulum  innocens  et  nullo  laboi-e  parandum  ventus  per  creato- 
rem  serpentibus  est  destinatus  et  pecora,  quae  graminis  germina 
edunt  atqiie  in  pratis  dormiunt,  per  illum  quoque  nutriuntur: 
eadem  conditio  parata  est  hominibus,  mente  praeditis  mundi  ocea- 
num  enavigandi  patiente;  quam  si  quaerunt  conditionem,  omnes 
animi  dotes  celeriter  ad  perfectionem  proilciscuntur. 

99.  Verba  danti  talia  reddant  qui  nugis  adsueti  sunt!  nos  vero  a  fuco 
immunes  verba  dare  non  possumus :  inslgnis  potius  in  mundo 
scientia  distribuatur ,  neque  leporis  cornu:  qiiis  enim  alteri  boc 
praebeat? 

100.  Antea  sapientia  mortalium,  mente  purorum,  in  curis  alienandis 
constabat;  procedente  tempore  sensualibus  bominibus  in  captandis 
sensuum  oblectamentis  evanuit  illa:  quodsi  iam  nunc  principes, 
exiguum  tantum  orbis  terrarum  possidentes,  homines  a  libris  sa- 
cris  recedere  videnl,  eheu,  magis  magisque  indiem  sapientia  illa 
deprimitur! 


SUPPLEMEiSTUM. 

1.  Coerceri  potest  ignis  aqua,  solis  calor  umbeUa,  elephas  furiosus 
stimulo  acuto,  bos  et  asinus  fuste,  morbus  variorum  medica- 
mentorum  complexu,  carminibus  sabitiferis  venenum:  sic  omni- 
bus  rebus  in  Sastris  medicina  parata,  stulto  autem  non  est  me- 
dicamentum. 

2.  Poesis  et  sjmphoniae  partium  ignarus  similis  est  pecori  cauda  et 
cornibus  destituto ;  nam  etsi  vivit  gramen  non  edens,  illa  tamen 
pecorum  conditio  ipsi  quam  maxime  convenit. 

3.  Quibus  neque  est  scientia,  nec  religio,  nec  liberalitas,  nec  sapientia, 
neque  indoles  bona,  nec  virtus,  nec  iustitia:  hi  inter  homines,  vi- 
tae  onus  portantes,    sub  hominum  forma  veluti  ferae  ambulantur. 
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4.  Filius  virtuti  addictus,  coniux  carissima,  dominus  benevola  facie 
praeditus,  amicus  dilectus,  domestici  fideles,  mens  aerumnis  vacua, 
forma  venusta,  opes  constantes,  os  eruditione  ornatum:  haec  apud 
Yishnum  clementem,   coelicolam,   optimum,  mortalis  assequitur. 

5.  Diviti  omnes  adsunt  sensus,  adest  ofiicium,  sapientia  indelebilis  et 
eloquentia;  at  vero  divitiarum  calore  relictus  ille  ipse  homo  statim 
mutatur,   quod  sane  mirum  est. 

6.  Tu  quoque  Chataka,  quum  guttae  hoc  modo  tibi  discernantur,  quam 
ob  rem  misera  voce  nostrae  nubis  beneflcium  exspectas? 

7.  Heus  tu  Chataka,  attenta  mente  amicum  pauUisper  audias:  muUae 
nubes  sunt  in  coelo,  at  non  omnes  eodem  modo  comparatae;  aliae 
etenim  pluvia  humectant  terram,  aliae  frustra  inclamant,  quamcun- 
que  tu  igitur  vides  illi  statim  querelam  non  effundas. 

8.  Quid  faciamus  de  auri  et  argenti  montibus,  ubi  arbores  crescunt  et 
arbores  tantum?  Malajum  montem  potius  colamus;  ibi  enim  adsunt 
aqua,  Koli  et  Nimbi  arbores  ac  Santalum. 

9.  Homines  opere  assequuntur  praemium,  sapientia  opus  consequitur, 
quapropter  prudenti  et  agenti  de  futuro  bene  deliberandum  est. 

10.  Quid  lucrum  est,  prae  bonorum  familiaritate?  quidnam  malum 
stultorum  consortio  maius  est?  quaenam  iactura  rerum  quae  suo 
tempore  cadunt?  quid  dexteritas  significat  prae  gaudio  de  officio- 
mm  studio?  quis  heros  cum  scnsus  coercente  certaret?  quid  prae 
uxore  fideli  opes?  quid  prae  emditione  peregrinandi  felicitas?  quid 
tandem  imperium  cum  sapientiae  fructu  comparatum? 

1 1 .  Ab  austera  carentibus  oratione  et  miti  sermone  affatim  praeditis,  sua 
uxore  contentis,  cahimniam  devitantibus  hominibus  ubique  ornatur 
terra. 

12.  Orbis  terrarum,  unius  vel  herois  pede  calcatus,  laetitia  commove- 
tur,  gloriam  expandens  vehiti  per  solem 

13.  Rubedo  lotomm,  hominum  proborum  munificentia  et  mahgnorum 
inhumanitas  naturae  qualitates  tres  sunt  tribus. 
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14.  Pilae  cadenti  similis  cadens  vir  nobilis  exsilit;  ignobilis  autem  la- 
bitur  ut  glebae  casus  luteae. 

15.  Non  comprebenditur  cor  mulierum,  yeluti  facies  per  specidum  re- 
flexa,  neque  cognoscitur  indoles,  tanquam  via  in  montis  vertice 
aspera;  mens  ipsarum  a  sapientibus  tremulanti  in  loti  folio  guttae 
adsimidatur:  mulier  scilicet  liana  est  venenosa,  malis  tanquam  ve- 
neni  calicibus  impleta. 

16.  Quod  sic  incedis  o  infinite,  mea  caussa  hoc  unice  fit;  aper  sive 
Seshus,  o  domine,  nonne  mea  caussa  visibilis  factus  es?  Quod 
unus  ille  terram  immersam  ex  aquis  dente  protulitj  hostilis  Rahus 
caput  praestans  devorat  iterumque  relinqTiit. 

17.  Magnorum  hominum  in  calamitate  constantiae  defectum  videre  si 
forte  cupis:  desine,  desine  ab  hoc  studio,  cum  mala  cura  et  labore 
coniuncto!  Aequoris  quoque  montium  familia  in  fine  cjcli  viribus 
suis  erit  destituta,  neque  tamen  illam  ob  caussam  oceanus  parvi 
habendus  est, 

i8.  Poscit  virorum  victoriam,  aut  unguibus  aut  longo  in  manibus  ense 
reportatam  Fortuna,   quae  virginis  instar  gloriatur  impetu. 

19.  Victoria  tandem  maneat  forti  qui  averso  vultu  occiditur  vel  etiam 
paradisus:  gloriam  probi  utrobique  ex  robore  reportat  et  bonam 
sibi  memoriam  conservat. 

20.  Quis  dicto  non  audiens  est  homo,  cuius  os  frusto  impletura?  Tjm- 
panum  vero,  ore  vacuo  clamorem  facit. 

21.  Si  quando,  forte  fortuna  scilicet,  mundus  esset  sine  lotis  cur  pro- 
pterea  cjgnus  formae  mutationem  experiretur  tanquam  corvus? 

22.  Venerandi  sancti  si  quando  virtutis  instructionem  praecipiunt,  quae 
sui  iuris  docent  praecepta,  ea  librorum  sacrorum  instar  quoque 
habenda  sunt. 

23.  Etsi  vacillet  terra  illa,  per  testudinem,  per  immobiles  plagae  ele- 
phantos  et  per  serpentum  principem  sustentata:  natura  hominum, 
mente  purorum,  non  vel  in  mundi  interitu  vacillat  unquam. 

24.  Serpente  coronato  vel  serto,  cum  hostc  truculento  vel  cum  amico 
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versanti  milii,  gemma  oraato  vel  luto,  in  floribus  iacenti  vel  in 
rupe,  inter  gramina  vel  inter  liberos,  eodem  modo  praetereunt 
dies  quando  in  sjlva  sancta  o  Sive,  Sive,  Sivel  ingemo. 
25.  Felices  illi,  qiii  animi  commotionibus  vacui,  ad  praeceptoris  pedes 
gaudentes-,  mundi  studium  relinquentes,  in  Brahmi  cognitione  so- 
luti,  in  optimi  montis  iugo,  iuventutem  transigunt:  sed  illi  quo- 
que  felices,  qui  amicam,  membris  ex  magni  ac  tumentis  uberum 
vasculi  onere  fractam,  vespertino  tempore  continuo  amplectentes, 
in  delicato  lectulo  dormiunt. 


COMMENTARIUS 
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COMMEISTARIUS  IN  CHAURAPAiNCHASlKAM. 


1.  /jLrgumentum  carminis  indicavlraus  in  praefatlone.  —  Slocus  quo  Schollastes  commen- 
tarlum  suum  ausplcatur,  sonat:  Difficultatum  domino  (Ganeso)  salutato,  Ganapas,  Rdmo~ 
pddhjdji  filius,  commentarium  hunc  perspicuum  in  poema  difficile  disposuit.  Hulc  sloco 
tribusque  prlorlbus  carmlnis  distlchls  verslo  aderat  angllca,  manu  clariss.  Colebrookii  vel 
Lassenii  confecta,  quae  hoc  loco  lectlonem  Jrmtiiri:  retinuit,  quam  metro  contrarlam  in 
mjFT:  mutavimus.  —  Staturam  puellae  ac  colorem  (jiM<Tllduij  cTOTfr^  ^sf  Sch.)  Chaurus 
arborl  comparat  Micheliae  Champaka,  quae  In  pyramidalem  excresclt  formam,  floribus 
suaveolentlbus,  ex  candido  flavis,  In  tuh*parum  modum  clausis,  praedita  (v.  Jonesium 
Op.V.  p.  128.).  Schol.  loco  ex  Mahesvaravaldyi  lexico  Visvakosho  probat,  JTTr  non  modo 
flavum,  sed  rubrum  quoque  et  candidum  slgnificare;  prlus  hoc  loco  Intelllgitur  (qTrTr^), 
tametsl  colorem  puellarura  candidum  saeplus  quoque  collaudent  poetae;  In  Brahmavaivar- 
tapurdno  constans  mulleris  epltheton  est  i^lH-ciJ-qchoiUIIATT  ut  fol.  24. 27. 30. 4o.  106.  cet.  Eun- 
dem  lexici  verslculum  citat  Mallindthus  ad  Klrat.  8,42.:  ifirrt^rrriT  ^^^  4^  igltur  ^cpnjT  in 
Schol.  in  'S^rrt  erat  corrigendum.  Orls  suavlter  ridentis  cum  loto  expansa  comparatlo  sex- 
centies  in  carminibus  Indicls  recurrit.  Yocabulum  \\^\  liTi  ad  capitis  caplllum  pertlnet, 
SVTTAOKaiJLOgf  non  ad  crlnes  in  pube,  de  qulbus  vid.  Bhartrih.  Sring.  15.  —  <H'iif?<^n  de- 
nique  attribuluni  languescentls  est  e  somno  vlx  surgentls,  hoc  loco  cx  amorls  coUuctaticne 
gravls  puellae  (cf.  vs. 'i.).  In  Scholl.  MJgj  iqifgr  ex  conlectura  scrlpslmus  loco  q^M^iy(i% 
dubltanter,  de  accurala  verborum  interpretatione  paullulum  haerentes. 

2.  Imago  petita  est  de  luna,  quae  lunarem  lapidem  -ci^rfchl^rl  radlls  penetrat  ita  ut  prae  volu- 
ptate  contremlscat  et  sudore  conspergatur,  sive  ut  Amaru  in  Centurla  erotlca  (vs.i.)  lo- 

quitur; 

IJT  JTWFR^  ^T^  yqf^i,  xl.^chMl^chll^   " 

Huius  lapidls,  quem  laspldem  susplcatur  Careyus,  mentlonem  iniiclunt  poetae  et  ita  qui- 
dem  ut  frigus  slmul  ac  sudorem  semper  commemorent  cf.  Meghadut.  72.  Vikramoro.  p.  111. 
iHfa/a^/p.  15. '18. 128.  Uttarardm.  ■^.\.G.\0%.  —  Foemlnarum  faclem  lunae  adsimilarc  nihll 
est  frequentlus  omnlbus  Asiallcis;  neque  Graecls  et  Romanis  incognlta  fult  haec  Imago: 
Hymn.  in  Vener.  89.  W?  h\  (T£A>)l/yi  'Xry\^S'TlV  dfJL(f  CCTraXoTriV  kXaiXTTETO,  Musaeus  vs.  5S. 
ibiq.  Heinr.  Pelronius  Satir.  c.  127.  risil  tam  blandum,  ut  videretur  plenum  os  extra  nuhem 

17* 
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luna  proferre.  Nooa  sive  iucunda  iuventus,  quae  habeat  pulchrltudlms  slgna,  per  5^  h.l. 
tantum  Indlcantur;  In  compendlum  oranla  redeglt  Amaru  vs.l4.  et  verslculus  in  Sdhitya- 
darp,  p,  46.: 

TWV  >sfy^  rTTITrTTTTrnTrFSrr 
IRT  nf^:   f*MfcT  xji^diTloj-lijr:    ii 

quae  in  Chaurap.  postea  seorslm  laudantur.  Ex  hls  statlm  i?h<hh  adlunglt  noster,  sive 
durae  stantesque  papillae,  quemadmodum  Plautus  femlnam  siaooixag-ov,  turgentlbus  et 
sororlantlbus  paplllis  consplcuam,  Tnammeatam  amicam  appellat.  Facit  huc  Philodemi 
Epigr.  18,3.:  K*)v  g-e^voig  kri  KeTva  ra  Xvy^iva  yMvia  juas-wv 

'Es-YjKEv  fXiT^YiQ  yvfxva  T^e^ih^ofxd^og. 
et  Ovid.  Amor.  1,5,19.: 

Forma  papillarum,  quam  fuit  apta  premi, 
Quam  castigato  planus  sub  pectore  venterf 

Quantum  et  quale  latus,    quam  iuvenile  femur! 
3.  Pro   a^  ublque  perperam  scrlptum  est  ^f,    In  SchoIIIs  conlectura  correxlmus  -^rix 
quum  ?r^  nullum  sensum  praebere  vlderetur.     Apls  lotls  delectatur,  ideoque  crIeT:^:  vo- 
catur,  h.I.  T^qw^,  de  aplbus  flores  veheraenter  appetentlbus,  ut  slmlliter  iViiWaj  Eplg.  7. 
fxeXira-a  -  w^aioig  avSeTi  [xaivojj.eva  In  amantera  translata  figura;  per  ^wr  osculum  et 
amasll  sallva  Intelligitur,  cf.  Amariuat.2.  Epigr.^rzec.  aho-TT.SS.  veKTao  e'^V  TO  (plXv\\J.a- 
To  ya^  g-oixa  vsKTa^og  eTvvei.  (plura  vld.  ad  Sring.  7.) 
h.  Levlores  In  Cod.  errores  ubique  iam  correxit  Lassenius  meus,  velutl  oiigddi  et  In  Scholl. 
vocabula  quaedam  perverse  exarata.    Idem  vlr  doctlss.  in  Commentarlo  mellus  scribl  ^ 
^TT^  5gr^7^)5T^  ^  annotavlt;  nlhil  tamen  mutavl  ubicunque  lectlo  tolerabilis  textum  aliquo- 
modo  explicat.     Etenim  prlus  puellae  epltheton  de  lis  dicltur  quae  adeo  trltae  sunt  in  Ve- 
nere  ut  eam  amplius  exercere  non  posslnt,  quod  de  vlrls  nequitiarum  magistrl  saepe  prae- 
dicant,  qui  duros  nequeunt  movere  lumbos,  Catull.  l6,  H.  et  Ovid.  Am.  3,11,13.: 
Vidi,    quum  foribus  lassus  prodiret  amator, 
Invalidum  referens  emeritumque  latus. 
Hoc  quoque  slbi  volunt  genae  pallidae  et  TrgoKOTTai  slve  capronae  atque  anteventuli  In 
fronte  confusl,  cf.  Ghatak.  12.  giiyiiuiijfddM'-hUd'l  et  Sring.26.    Per  qw  amores  furtivos 
mtelligit  haud  dubIe,,non  vero,  quam  corde  tenere  debeat  amatl  memorlam,  HriM { u'l  ut 
Scholl.  supplent. 
5.  Tres  versui  msunt  comparatlones,  adspectum  puellae,  gracilem  staturam  atque  incessum 
et  pudorem,  nobilis  foeminae  decus,  slmul  praedicantes.    Est  quldem  puellae  OfXfxa  /Se- 
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/BaOTijuevov  vttvu)  (cf.  Srinff.  60.)  sed  nihilominus  tamcn  oblique  adspicit  et  stellae  fulgo- 
rem  conservavit,  cf.  Kaoyaprak.  p.36. : 

H l^ ch I  d|^l  Syim  ^TTF^;  R"  ch^Kd  #•  II 
ScJiol.  Nalod.  2,50.  et  Petron.  Sat.  C.  126,  p.603.:  oculi  clariores  stellis  extra  lunam  fulgen- 
tibus.  Adiectivum  FTT^  de  stellis  micantibus  KCtT  l£oX1^  usurpatur:  (TT^  HraT  ^It 
x|-cj(yl  -sfq"  Vaijayanttkusha  indicat  Kirdtdrj.  8,56.  coll.  Sring.  vs.  10.  Quae  omnia  quum 
ita  sint,  in  Comment.  chfuiPich  corrigendum  erat  in  cJTHipcK  duae  stellae,  sic  enim  Malli- 
ndth.  ad  Kirat.  9,  IS.  ex  Visvo:  chvTlpchlijt  A-^  HI|ch  FTI^chl  II  Corruptum  quoque  in 
scholl.  erat  cj^rlirf  3^  et  in  cJcrltTi  onRTTT°  mutandum;  pertinet  autem  cJiR'  (i.  q.  alias  ^ifr^) 
ad  textus  vocem  fddch  de  adspectu  obllquo  et  furtlvo  amantum,  allas  cjT6W  dicto,  qui  fit 
dum  pupllla  ad  ocull  angulum  reflectitur  sive  ut  Amari  dicam  definltione  gTTrar  ^"TUId^UM 
namque  WTm"  sunt  ^-jiTl^iTl  1  hlsce  nutlbus  cor  homlnum  rapere  dicitur  mulier,  cf. 
Sdhitf.  Darp.  p.  353.:  ^TcTT  cJ-i^Mymilltdl  diJl^  tp^T  iTiT  I  Sring.  2.  et  saeplus.  ^;  flamingo 
esl,  phoenicopteros  L.,  Ibis  Indica,  cuius  pulcherrimac  speciei  J  id^M:  muller  gratiose  ince- 
dens  saeplssime  adsimilatur. 

6.  Oculos  longlores  Indis  in  laudem  esse  omnes  norunt,  cuius  rei  exempla  sat  multa  in  car- 
minibus  eroticis  leguntur.  T^TfarsTcr  in  Comment.  vocabulum  antecedens  expllcat,  Las- 
senius  uncis  incluslt  hoc  modo  (^flr-?)»  ^"«'e  Ilterae  in  Cod.  si  forte  exstant,  ^^  a  Scbol. 
male  praetermissum  est.     Pro  iTfrrft  nTTsr  vero  scripsi  inri"  ifiTor  cf.  insuper  Schol.  v.  7. 

7.  Vox  ^nrsnj:  e  re  scenica  desumpta,  illum  denotat  qui  fabulam  annuntlat  et  prologum  recl- 
tat,  h.  1.  primam  saltatrlcem  (cf.  vs.  20.)  et  translate  quldem  illam  quae  gaudii  choream  du- 
cit,  mulierem  igltur  praeclpuam.  ir^  secundura  Schol.  vel  MtIHI  ebrietas  est  vel  ^  sau- 
dium,  quod  ultlmum  praetullmus,  cf.  tamen  vs.9.  Pro  ^rTT  in  Cod.  ^  exstat,  quod  nec 
metrum  admittit  nec  sensus,  omne  dublum  praeterea  tollunt  SchoII.  —  oqTFTr^  denlque 
ad  cFrrq"  fom^ld'  pertlnet  de  quo  vld.  ad  vs.  12. 

8.  lam  sese  ad  ea  convertit  Chaurus  quae  pulchrum  amicae  corpus  ornabant,  inprlmls  un- 
guenta,  qulbus  non  caplllos  tantum  et  membra  saturare  solebant  Indi  dellcatuli  verum  le- 
ctulos  etiam  inungere  rebus  odorlferis,  cf.  Brahmavaiv.  pur.  fol.  40.: 

ir^H"  MlrcJI    ^  yH'il  WJPi  ^  -clchli    OT  1 

cul  adde  Proverb.  7^17.  et  Catul/um  6,7.  cubile,  sertis  ac  Syrio  fragrans  olioo.  Moschum, 
th^xiffchl  unde  castor,  ex  Kasmir  repetebant  Indi,  Santalum  e  monllbus  Malabarlcls.  Sua- 
vls  admodum  In  secundo  hemistichlo  comparatlo  legltur  oculorum  cum  avibus  sese  oscu- 
lantibus,  ad  mobllltalem  et  nictatlonem  referenda.    '^iTrhr  motacilla  proprle  est  {the  wag- 
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t**:\  $td  eadeai  koc  loco  sentenlU  adkiketur  qoa  periiix  ^^Ftr  Srut^,  71.  et  nhwniB  ia 

o.  Pro  pit  rvlitnmiam  =  w^Qh^.^I"  aliani  lectionem  proponit  Sckol.  IJTO?^  (rescrike  ^ 
ob  netniM)  li. »>  ww»  detHfmm»,  q«Me  «t  La$seniu$  monuit  rciicicn<U  vitiotur:  noquc  cnim 
^naosMH  pvrilMB  iMMUre  solcat  poetae  sed  eam  duntAxat  quac  in  voluptjitikus  iantum 
anMtorti$  potu  sese  exkiUnit,  cf.  Aihi/.<)f4l.$eq.,  qna  He  re  eX>«iiW  (A,A.3,r6i.)  pucl- 
Imii  MOaet  ae  t»ntum  kikat:  ifuapatiens  tnfm*  jiit.  onimustfut  ptdes^tie  consttni.  t^  ti- 
mn»  mterxium  est,  frequentius  tMnen  oivousXt  sirt  nuil^um  c\  rino  et  melle  mi$tum, 
st^«s  potos  quoque  inekruns  ex  florun  $ucco  panitu.s  ut  Schol.  adJucta  jimari  (p.  i^^O.) 
Mietontiite  testator.  I<iem  ^rt^  ex  Am«ro  per  ^^  cxplioat,  quo  xzzTxax^n  puelU 
TtrnmqtBe  Tariis  illecekrt^,  facete  <)ictl$  et  iocis  pellicit;  ok^crvatur  tamen  inter  utrnmque 
Tocakttlum  iiiscrtmea,  Ttd.  ad  .Arvi^.  t.  vki  integnim  lexid  Tersum  adduximns.  »;vtM^^ 
omne  id  e$t  quod  ex  re^one  Ka^mir  adrekitur,  ut  mrvrrAiM»  mir/wjr  speckuus,  k.  1.  9;^ 
rrmrwr,  qwo  capitlos  tinusse  Indos  Teteres  iam  t(«didenuit:  Jniis,  Soliuus  rcfert,  omttihus 
ftr^mitsm  tmesmrits,  moH  sine  fmd^  cmtrmitimU  cracM  rafenEr.  Nequc  Ule$  rzfXjC.C^TTOi 
RottMni$  inco^iti  erant,  onde  Pt^ronmts  fragm.  p.6or.  cedit  crumhms  mmrmm  (uki  vid. 
JSmrmmnnmm)  et  CX-wtNw  de  Ariadne :  cmrf«u  urre/igmim  eonNW  qna  de  re  Interprett  con- 
S«i«  «d  €>>>Mi:  Amor.  l,  t4.  A.  A.  3^  (o3.  et  Jmtmm  de  con^i  p.53.s.  et  de  iis  quae  ad  »un- 
Am»  MttUekrem  ia  «aiTersttm  pertiaeat,  Pimmti  AolaUr.  3,5.  —  n^.  /rmgrwntia  specia- 
lua  de  Saat»lo  Teoit,  ^VRT^  mmsckms  est  et  q;T]^  cmi^pAam  cuius  suceos  ia  Betele  con- 
ficienda  adkiketur.  Vocakali  ^  sjgaificatio  c«^««,  eat  jimmro  (p.^<>j.)  indicata  apti$$ima 
Cst|  aMilaimtts  iamea  de  tmctjirttm  inteiligere  ut  Schol.  ct  Srmfmr.Mu  Ceterum  Tid. 
IwliMa  aostram  II.  p.  1 73. 

lOw  PICMm  et  immaculatam  puelbe  faciem  iie>crikit  pocta  ita  ut  attrikuta  omnia  a^i  ^^  refe- 
nmtar.  (M«M|)^  c«»fcr  •Hrww.v  crocus  e<t,  ut  /^'^wAxv^u  docct  el  ad  ^;i;  \:\  pertinet,  quod 
koc  loco  aoa  nmpliciter  fucnm  scii  si^um  frontale  (dt*j*  f  Txiijvicv  si<ntificat.  S^mlorem 
>a  &cie  amantium  poetae  Indici  $aepi$$ime  commemoiant  (cf.  Srini:.  •26.ii.\  quod  ex 
aosAra  ^dem  seatieadi  ralioae  saUs  patidum  e$t,  neque  tunea  el^aati  celeroquia  Tas- 
soai  iasactam,  cf.  HierosolTm.  lo,  iSu 

cV  xam  in/Smmummlm  ««so 
Fmm  iimiciftfjgfiniiJ»  i*  6ei  smJor  pim  ritm, 
ittconda  enim  pntantnr  in  formosis  qnae  alioquin  defoedanU  ut  iSi  Bhirmois.  Eirat.  7,5. 
^•«iiMil  fii»iCi^Fi  ^ra''f!=lt%  I     Quae  ultimo  loco  additnr  comparatio  de  luna  desnmpta 
ast  post  edipsia  (ST^in)  likeia,  qua  de  re  Tid.  ad  yifi  2',:  Docet  ipitur  pnellam  post  la- 
bam  iactmdiorem  sed  pMillo  iHigaesceatca  praekere  faciem  at  post  interlaaiam  laBMB. 
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Ludit  eodem  modo  Macedonius  Epigr.  5.  ubi  (Tvvooog  ad  concuhitum  et  av^o<TEXY\vcv  ad 
ad  faciem  puellae  refertur,  neque  vero  cum  clariss.  JacoLsIo  ad  opulentiorem  illlus  con- 
dilionem. 

11.  Dlfficilllmus  omnlno  versus  ob  corruptelas  quasdam  Jn  textu  forsan  et  In  scholiis  omnlno 
latentes.  Prlmum  enlm  Tiric^fd  Locatlv.  partic.  praesentls  ter  scrlptum  est,  quam  vocem, 
quum  nuUi  adscrlbenda  slt  radlcl,  conlcctura  in  rqrToriTT  abienti  commutavimus;  slmpliclor 
fortassls  conlectura  TTfrTcT^  sternutanti  fulsset,  praesertlm  propter  solitam  hulus  llbrarli 
Inter  ^  et  ^  confusionem,  dummodo  slgnificatio  ingemerc,  susurrare  vel  slmile  aliquld 
In  themate  hocce  lateat.  E  SchoII.  verum  ellcl  haud  potuit,  qula  Ui-iii  -h-Jt  Pr  tadem 
corruptela  laborat,  neque  vocabulum  Invenitur  commode  substituendum;  T^t  tamen 
susplcamur.  Hoc  unlcum  in  aprlco  est  poetani  puellae  valedlxisse  propter  rixam  amato- 
rlam  Iratum.  Quae  autem  Schol.  addit  ad  sensum  uberius  indlcandum,  ulcerlbus  quoqne 
laborant,  legitur  enim  crJTTP^  -  n7v>T^  -  ^rityoT  et  cjTnFTTTTTlTTnf  quae  omnla  corrupta  vl- 
dentur  et  mihi  certe  obscura  sunt.  Varians  lectio  w^XVWTun  tacenti,  qua  distichon 
claudere  debet,  ferrl  potest. 

12.  Faclem  denuo  delineat  poeta,  qualem  puella  Inter  nocturnas  voluptates  praebult  eas,  quas 
contrarias  appellant,  ubl  scllicet  foemlna  partes  In  concubitu  petit  superiores,  c^.Arnariis. 
vs.  5.  JBenarj  ad  Nalod.  2, 60.  Stenzler  ad  Brahmav.  p.  36.  Schol.  hanc  ad  rem  distichon 
adduxit  in  Mst.  omnlno  corruptum,  legitur  enim  Z^  fT<  *l<HM*Irr  et  In  fine  cEorTrT  .^771^ 
Slocum  correxlraus  ex  conlectura  Ita  ut  sensus  sit:  quae  hoc  modo  ex  concubitus  friciione 
enascitur  lassitudo,  ubi  puella  amatAin  sub  se  deprirnit,  ea  viris  iucunda  est;  cFirTTy.  Igitur 
idem  exprlmit  quod  iMi^'*!'  :tT7T  In  versiculo  quem  excitavlt  Lassenius  PentapoL  p.  88. 
Reliqua  In  scholl.  facillora  sunt  et  texlum  apprlme  explicant,  neque  enlm  de  vocabulo 
^  dublum  rellnqultur  ullum,  quanquam  In  lexicis  hac  slgnlficatione  (ir^lr.rl)  non  legalur. 
In  textu  sl  modo  recte  descripsl,  Chezyus  t^  corrigl  iubet  contra  metrum,  fortasse  ^f% 
voluit  Abstractum,  quod  de  Santali puhere  in  Scholl.  vs.  15.  legitur.  Ad  hunc  noslrum 
versum  Scholia  corrupta  sunt,  habent  enim  ^  et  cTJT  quorum  ultimum  vocabulum  magis 
sane  arrldet,  quum  sit  pluvia  conspersus.  Possis  fortasse  cj-.-i-j-,  hoc  loco  (coll.  vs.  lO.)  de 
Aorlbus  eorumque  polline  Intelligere  quos  In  auribus  gestare  soiitas  Indlcas  mulieres  sci- 
mus  (vid.  Bartholinum  de  Inauribus  Veterum  p.  GS.^^  substltulmus  tamen  In  aureis  orna- 
mentls  utpote  frequentloribus.  Dependebant  ex  his  margaritae  et  lapides  pretlosl,  ut  ru- 
blnus,  T^TTTTT  apud  Amarum  vs.  25.  In  Satac. 

13.  Quatuor  sunt  quae  In  amlca  laudat  Chaurus:  nutus  amabiles,  dein  membrorum  tremorem, 
pulchras  porro  papillas,  strophio  slve  fascla,  qua  vlrginalls  papillarum  tumor  cohibetur, 
per  pugnam  amatorlam  relaxata  (vid.  de  raiviYj  fxaTiJov  Mayum  In  Observatt.  sacrls  III,  3.) 
et  labla  denique  vulnerlbus  ex  osculatlone  inslgnlta.    Multl  sunt  poetae,  Indicl  non  raodo 
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sed  Graeci  quoque  et  Romani  in  hisce  amantium  morsiunculis  commemorandis:  Lucret, 

4, 1104.  pressantes  dentibus  ora.   Ovid.  Amor.  3,  l4,33.: 

Cur  plusquam  somno  turbatos  esse  capillos 

Collaque  conspicio  dentis  habere  notam, 

Vid.  Interpp.  ad  Horat.  1,13,12.  Tibullum  1,6,  l4.  Propert.  4,3,25.  Catullum  8,16.68,127. 

et  Scioppium  in  Lus.   p.  92.     Omnem  nugarum   scenam  in  compendium  misit  Plaut. 

Pseudol.  1, 1,62.: 

Jocus,  ludus,  sermo,  suavis  suaviatio, 

Compressiones  artae  amantum  comparum, 

Teneris  labellis  molles  morsiunculae, 

Papillarum  Jiorridularum  oppressiunculae, 

Hac  in  re  Bharavis  Kirat.  9, 49.  querltur  Amorem  vel  in  gaudiis  saevum  Qsst  quum  tamen 
glorietur  lenltate,  nam  unguium  fissuris  amplexus  esse  coniunctos  et  oscula  dentium 
morsluuculls  tantum  In£gl: 

STTrTT  WW^.  ^fjjymi^ 
^QdlP  UHci^TlPiqid:   1 
^\-hn  1  d  U  U I M  i\r\  *  I M I 
^PT  J^  ^TrTTfq"  cITTT:    II 

coU.  Ritusanh,  4, 6.  S^spPRTfiT^T^  ^^V^^  et  4, 12.  In  scholl.  multa  erant  corrlgenda,  quae 
Lassenius  iam  obelo  notaverat  et  Ita  quldem  comparata  ut  verum  faclle  esset  indagatu. 
l4.  Comparatio  manuum  cum  Asoci  surculls  ad  dlgltos  pertlnet,  qui  rubro  tlnctl  huius  £ori$ 
callci  similes  fiunt,  ac  si  dicas  hooooaKTvXog  \  cum  flore  purpureo  Kuruvaka  comparat 
Kdlidds,  Vikramor.  p.25.:  WX  ^AkA^\c^  c^i^d*  STTFr  I  Arabes  cum  uvls;  exempla  prae- 
bet  Hariri  consess.  II.  p.  25.  Plura  colleglt  Bdttiger  in  Sablna  I.  p.  316.  320.  Asociu 
(Jonesia  Asoca)  frutex  purpureos  et  suaveolentes  flores  produclt,  adspectu  admodum  iu- 
cundos:  the  vegetable  world  scarce  exhibits  a  richer  sight,  than  an  Asokatree  in  full  bloom 
verba  JonesH  sunt  In  Operlb.V.  p.  113.  —  In  secundo  hemlstlchlo  i-c^fviH  scriblt  Codex, 
Scholla  autem  bls  i^lyd  utraque  vox  Incognlta,  quarum  posterlor  metrum  insuper  vlolat; 
Commentarlus  per  U<r<fciid  gaudens,  a  caplllorum  prae  gaudlo  horrlpllatlone  ("Jrleh:)  de- 
sumptum  expllcat,  Ita  ut  33l^[rT  possls  susplcarl,  attamcn  i-c*y  suspirare  sed  proprle  efflo- 
rescere  magls  convenlt,  cf.  Vikramorv.  p.  d^.-.  Hl-c^Mfd  d^J-lf^i \ Uliy-^HIdiyi fiT:  ^i^  II  SIo- 
cus  quem  Schol.  ad  rei  Illustratlonem  attullt  vltils  laborat  et  cum  lexlcl  Vlsvi  hemislichio 
conflatus  in  Mst.  cum  Lassenll  notulls  hoc  modo  sonat:  fSraTfyd*til^i  dMUnoicfTMA  (slc) 
m^  f*fta^  f&%  (slc)  dc^-Hiii  ffwT  Iwr  f^ji^Tfw:  ^  (?)  crtir  =5r  i  efawrmsfcjiTwf:^  » 
Error  scrlbarum  Inde  enatus  esl,  quod  fsTT  Interstltlum  slgnlficat  inter  frontls  elephantlnae 
protuberantla  (f^fw:);  sed  novum  ab  hac  voce  incipere  debet  enuntiatum,  igltur  3Jit  quod 
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fortas&e  melius  cum  vocabulo  sequente  conlungeretur,  cmendavimus,  quia  3TOy<^a,r  de 
eleplianti  genis  saepius  legltur.  Qua  emendatlone  facta  fart":  verbum  erlt  et  io|i;li;  legen- 
dum,  hoc  sensu:  homines  peritos  lam  ex  signis  externls  gaudlum  animi  posse  cognoscere. 
U^fytT  metri  caussa  scripsl,  mallcm  tamen  ^-csfyrf  ni  longius  ablret  a  literis  scriptis.  Wt 
iraTH  quae  cum  plurali  antecedente  non  concordant  In  pluralem  convertimus. 

15.  In  ilsdem  fere  descrlptionibus  perglt  et  primum  corporis  amlcae  memlnlt  ungulbus  scissl 
ut  fit  In  pugna  Yenerea;  dein  gestum  pudlbundae  Indicat  puellae  quae  surgens  pallium 
manu  tenult  ne  conspiceretur  nuda.  Ad  magnam  difficultatem  evitandam  vocabulum  ^^P^ 
transposuimus,  legltur  enlm  In  Cod.  :^i^  Ul^lfq  JIW^WTcfrar  (WIT.  quam  quldem  corre- 
ctlonem,  quum  rl%  metrum  prohlbeat,  unusqulsque  spero  necessariam  putablt;  alioquin 
certe  ^fri%(TRTT:  scrlbendum.  Ad  composltum  <j-,H'4i^U[,  quod  Santall  nomen  est  (ut  vs.  10. 
croci)  explicandum  Schol.  regulam  Vdmanajiijddityi  adduclt,  qui  commentarlum  Kdsi- 
Arapri/// nominatura  in  Paninlm  composult;  scllicet  compositum  Illud  non  Dvandvum  est, 
sed  joT  supplendum,  ut  MalHndthus  docet  eadem  regula  utens  ad  Klrat.  7,28.  et  9,78.  ubi 
f^fsmqT:  explicat:  f^fsjrpJTT  W-JJl:  STnfiqTfwrf^TanT  ^WT^wfq^TJTPTrfycF^TrRnTT^:  "  In 
scholiis  multa  erant  emendanda  leviorls  momenti.  Locus  e  lexlco  Vocabulorum  oceano 
fortasse  desumptus  est,  alias  Uls<^|i4iot:  nominato  {Colebr.  praefat.  ad  Amar.  p.  9.  Nol.),  a 
Malllnatho  ad  Klrat.  saepius  cltalo. 

16.  Ornatum  puellae  commemorat:  stiblum,  florum  serta  in  capite  (vid.  Sring.2k^^  dentium 
nitorem  e  Betcle  rubicundum  (Sring.\2.)  et  armillas  (Sring.vs.S.).  *stIqH  sive  Ws^  colly- 
rium  oculorum  est,  ex  plantarum  quarundam  succo  (Lichen  roccella  L.  vld.  Bottiger 
Sabln.  I.  p.  52.  et  Beckrnann  Erfind.  I.  p.  338.)  et  mincrali,  (galena  fossulata)  quod  in  In- 
dia  raaxime  reperltur,  praeparatum,  unde  nominlbus  Asiaticis  ad  Graecos  Romanosque 
transiit.  Etenlm  u/i/^tu-S^iOV,  g^iUfJLi  siibium  et  Antimonium  ex  (A*jl  corruptum  esse  iam 
Melus  vidlt  (liibliolhec.  Bremens.  VIII.  p.  796.);  Arabes  et  Hebraei  Koliol  J.:^:^  appellant 
unde  y,Q\vQicv  descendit  (vld.  Grand  de  stlblo,  in  Mus.  Hagan.  III.  p.  175.)  et  in  generc 
"]"£  unde  Trviiu^eiv  et  fucus.  Hoc  oculos  et  palpebras  illlnunt  mulleres  Asiaticae  ut  lan- 
guidiores  videantur,  unde  supercHia  de  pyxide  profcrre  dlclt  Petron.  c.  110.  p.  505.  coll. 
Artemidorus  Onelroc.  1,27.  dc  mullcribus:  avrat.  yao  VTTSO  sv[J.c^(piag  nat  fxeXavi 
y^oiovTai  rag  hcpovag,  quem  morem  Veterlbus  apprime  nolum  ad  vivldum  depingit  quo- 
que  luvenalis  Sat.  11.  v.  9i.  sqq. 

Jlle  supercilium  madidae  fuligine  tactum 

Obliqua  producit  acu  pingitque  trementes 

AltoUens  oculos. 
Vocabulum  in  Cod.  ^BTTVrT,  In  Schol.  ^EITT,  ^^TyrT  el  trf^VrT  scriptum,  ubique  produximus, 
idque  metrl  caussa. 
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17.  Vinculum  comae  hoc  versu  memoratum  taenia  est  de  qua  vid.  Sring.  vs.  26.  Ceterum 
distichon  facillimum  est  el  librariorum  quae  in  textu  deprehendebanlur  sphalmata  e  com- 
mentario  facile  erant  sananda. 

18.  Reglam  domum,  ubl  virglnem  nobilem  compresserat,  describit,  lampadibus  undlque  re- 
splendentem,  quae  quldem  in  sertl  speclem  erant  disposltae,  in  formam  fortasse  peculia- 
rem  nobis  ignotam  quemadmodum  Chronica  de  teniplo  Sumnathi  narrant,  radiatlone 
adamantum,  qui  in  candelis  apte  collocati  erant,  illumlnato.  Locum  dedlt  yp'ilken  histor. 
Gasnevldar.  p.  212.  not.  —  Insolitum  vocabulum  WJU  nolui  in  WS^  mutare  etsl  in  nullo 
lexlco  Illud  Invenitur.  Scholi.  In  Cod.  maximopere  corrupta  erant,  in  secundo  praesertim 
hemlstichlo,  ubi  malorls  momcnti  est  CTVTTToO"  a  nobls  in  W-Z^'-  mutatum,  sermone  scH. 
fraudulento  utebatur  puella,  quum  dlceret:  iam  mlhl  somnus  supervenit;  ita  tertlum  mem- 
brum  unicum  quasi  attributum  praebet,  ut  Schol.  solita  formula  cj^  ♦TrTt  rTT  bene  indicat. 
In  textu  praeter  alia  mlnora  calami  vitla  corrlgendum  erat  ^T^jW^TriTW  in  Sr^Tt  pro  ifrVJHI 
ut  In  schol. 

19.  Corruptelas  quantum  fieri  potult  sanare  studulmus,  neque  tamen  attinet  omnes  referre. 
Offendit  quam  maxime  riyi^i  il°  metro  contrarlum,  rf(=^^dislinguere  in  prima  composlti 
sede  stare  neqult,  tentavlmus  Igltur  rTjiTf  tanquam  novum  puellae  attributum,  quod  facile 
In  SchoU.  praetermlttl  potuit  non  ilem  sl  vocabull  compositi  pars  fuisset.  Schol.  mutilata 
cJTTmTRt  JTZT^  chi  i'ld  |JIW  ^cTTO^  W^:  rei  accommodavimus:  mullerum  oculos  cum 
dorcadum  per  totum  Orientem  comparari,  idque  ob  pulchritudlnem  et  magnitudinem,  ut 
Arabes  docent  (\.^X)u*i^  \j^Xf*>^  j,  (ji;j>«Jl  ^Jb  q_»-ou  L*«^'i  O-J^  ^'^■^^.^)  °on  est 
quod  probemus  exemplis.  Pro  R^j-iHnii  legendum  esse  i^dviyj  Lassenius  iam  observa- 
vit,  ea  vero  quae  sequuntur  OchMNI  ^WryTriTTnrr  rTt  molestiam  creant  haud  mediociem, 
vlolant  enim  regulam,  quae  statlm  addltur,  q7#  in  hulusmodi  composltlone  genus  non 
mutare  (cf.  simllem  observatlonem  vs.  39.)  neque  commonstrant  quid  per  qrsr  h.I.  slt  in- 
telllgendum:  nos  labiis  iucundam  in  vocabulis  corruptis  latere  susplcati  sumus.  Sequun- 
tur  dein:  cpT;  cFT^r  VTFrt  fTT  illcj^iyT  Oill-fTf  c^  quae  sensu  prorsus  carent;  responsum  est 
tJd^^di"  et  nova  interrogatlo  fgt,  sed  quaenam  vox  in  literis  rellctis  intermediis  lateat, 
non  extrico.     Post  ^grirriTT  rTTT^vocabulum  :WTrT^  eleclmus. 

20.  fcifriri<yi  hoc  loco  planltles  est  in  qua  saltabant  puellae,  quas  omnes  superasse  dicit  amatam 
membrorum  subtilitate  ac  suavilate,  cf.  7.,  de  chorels  Ipsls  TW  linea  venit.  Deus  Kdmas 
quinque  iloribus  tanquam  tells  repraesentatur,  unde  cpriTTmr:  M-ciUii :  simillbusque  noml- 
nlbus  vocatur  cf.  Anthol.  graec.  IV.  p.  118.: 

^tVytTt  TC^OCpODOV  T^TOV  TOV  'EoOOTa'  riTOW<TKth 

Kat  TiST^  Treodsi  «rJ^ixaTa  TrdvTa  l3sXvj. 

21.  Slngulari  utitur  comparatione  Chaurus:  puellam  Incessisse  ac  si  veste  madida  fuerit  In  vo- 
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luta,  ex  saltatione  forsan  lassata;  w^T  de  incessu  quoque  usurpatur  cf.  Schol.  Nalod.  A,9' — 
ififcUHN:  ut  uLique  pro  tim  legcndum,  Amoris  epitheton  in  Scholl.  de  vigore  et  potentia 
explicatur.  Multae  omnlno  in  hoc  dislicho  corrigendae  erant  librarii  hallucinatlones  sed 
metri  et  commcntaril  ope  facile  exstirpandae. 

22.  Versus  ad  lectionem  in  toto  carmine  faclle  vexatlsslmus;  tertlum  enlm  In  Cod.  mem- 
brum  hoc  modo  sonat:  i^  >SiT  foiiilildfl':  ^°  culus  vocabulum  fsRTtTrorf^:  scholla  tuentur 

repugnante  tamen  metro.     Mensura  requiritur ^  |  — ^v^   w  — w  |  w  — w  | ad  quam  re- 

stituendam  multa  tentavimus,  v. c.  ^;^  ut  scholla  scripserunt,  rrf^^^liT^;  -  fd^^M^:  - 
srfB':  -  fdUmdQ;,  inseruimus  WU  aliaque,  in  quibus  tamen  omnibus  nuUa  medela  In- 
venlebatur.  Vocabulum  In  Comment.  wn  indlcat  separationis  ignem  non  ad  puellam 
pertluere  et  hanc  quldem  ob  caussam  JT  susplcatl  sumus;  crfi';  nullo  modo  potuit  retlnerl, 
dolorem  tamen  slmul  exprimit  fdJ  ^;  cul  ^T  praemlslnnis,  ab  acutlorlbus  celerum  critlcls 
meliora  exspectantes.  Posses  etiam  T  HcJ^Htri:  proponere,  sed  dubla  heic  sunt  omnia.  In 
scholils  mutllata  erant  haud  pauca,  In  quibus  restituendis  fellciores  nos  fuisse  speramus: 
vocabulum  f$r7T^^7o5raTFM'°  mutavlmus  in  f^r^ttJ^cgg^FrrT^  corpore  veluli  Sirisfia  flos  te- 
nera  cf.  Kirdt.  h^iG.  f^iriUchlM^'  Sdhitjad.  p.  6S.  f^TTTEn^^  ylrir  Mdlati  ^.?,5.\G2.  f^TfcT- 
tiCMlfyyiyV-hi^Tzr:  Raghuv.  18,44.  rell.  Vocabula  R'  spTsJWT  TFTTJlrT  corrlgenda  erant  in  rr 
yCchlH  ^  crnTrT  ut  in  Schol.  vs.  31.,  fsTrX  M  \<i  In  fa^tTT^  W^  et  sic  in  rellquls  mlnoribus. 

23.  Commentarius  cFqrjWsT  ad  ullimum  raembrum  retullt,  mellus  sl  quld  sentlo,  ad  voluptatls 
templum  pertlnet,  In  quo  puella  regnat  Dei  Amoris  instar  (cf,  Srlng.  vs.  l6.).  Vocabulum 
irf^^T  templum,  palatium,  orlginem  dedlt  latlno  Maiidra. 

24.  Serraonem  confusum  puellae  laudat  Chaurus,  ut  simlll  modo  poela  in  Dasarupako,  a  Vis- 
vanatho  citatus  In  Sdhitjad.  p.  71.;  culus  versionem  vld.  apud  Wilson.  theatr.  Indic.  p.  52. 
Edit.  german.: 

41,5^1^41  fcriHiTrti  m  f5i#rfwrrf^  q"  ff^  n 
Levlorls  roomenti  sunt  correctlones  a  nobls  factae. 

25.  sreT  necessario  ad  vocabulum  proxime  sequens  referendum  est,  Schol.  ad  tjyichchHNim  coii- 
struxit.  Rem  Ipsara  non  bene  caplo,  nlsl  iiuich  de  capitis  velamento  Intelligas,  quod  una 
cum  capillitio  noctu  decidere  fingunt  poetae,  vid.  Sring.2S.  Dualis  in  Schol.  ad  cirrum 
fortasse  gemlnura,  Treoi5-Deix!J.evov  kcu  TeryijJLeXYiiJ.evov,  pertlnet,  quum  unus  tantum  no- 
dus,  ^criciun"  mulierem  lugentem  Indlcet. 

26.  Ullojch  pro  Uiifljeh  dedimus  e  Scholl.;  In  hls  delnde  scrlptum  erat  ^^Trmrr  quod  ex  \oco  Amari 
p.  29.»  ubl  tamen  rn^^TonT:  tantum  legltur,  in  J^dilNcjJl  facile  erat  corrlgendum,  neque 
tamen,  ut  vlderl  posslt,  In  textum  reclplendum.     Papillas  lacte  velutl  nectare  Impletas 
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denuo  laudat  nosler  vs.46.  cf.  Amaruys.k2.'.  «rildUddl!7Mi7tj(7riy|IHcht<chUTT  1  Soiipater 
Eplgr.  3.: 

Kat  jua<^ot  yXayotvTEg,  ev^vyzgt  ifJiepoevTegy 
Ev(f)V£egy  va<TY\g  Te^TrvoTeooi  KaXvKog, 

Anthol.  latin.  3,219.".  conde  papillas,    conde  geniipomas,  compresso  lacte  quae  modo  pul- 
lulant. 

27.  Pro  cH^lR  in  scholl.  est  sqrw  quid  ellsam,  quod  quum  glossa  forsan  sit,  in  textum  nolui- 
mus  recipere  etsl  magls  haesltationl  convcnlt.  Prloris  hemlstlchil  sensus  pendet  a 
verbo  y<rif^  in  Comment.  «snrifri  scrlpto,  oTcfT^autem  tegere,  circumdare  et  adJiaerere  slgni- 
ficat,  ut  Nalod.  3,5.  ubi  cum  Locat.  construltur;  Schol.  UchlUliJld'  celebrat.  Excusat  nempe 
poeta,  quod  puellam  laudans,  in  versu  antecedente  Deos  neglexerit.  Hunc  sensum 
indlcantla  Commentarll  verba  In  Cod.  corrupta  erant  hoc  modo:  ^  yTTT:  irf^  W\  SFcfir  ^ 
rT^hrfawpfr  HchPl-"^  -cj^ch^liJI^I-T^  ildHchH"  Nos  vera  subolulsse  speramus  et  iam  nunc 
haec  sunt:  o  intelligentes,  non  sane  potest  mca  talis  Deorum  oblivio  vituperari,  iieque  etiam 
evitandum  vituperium  ab  aiiis  Iwminibus  profectum,  propterea  quod  vos  omnia  iam  intel- 
ligitis. 

28.  Dolorem  commemorat  poeta  quem  conceperit  puella  de  suppllcio  amati  iuvenls  certior 
facta.  In  Cod.  versus  vlgeslmus  septimus  ad  haecce  scholla  repetltus  erat,  ex  quibus  ta- 
men  dlstichon  nostrum  faclll  negotlo  restitul  potult,  id  quod  fecere  Lassenius  et  Chezyus, 
qul  nt  iT  nfTT  irfn'  et  partlculam  FT  conlectura  proposult:  nos  intacta  rellquimus  omnla, 
qula  sane  aliud  quidquam  substltul  haud  potest.    Pro  cT^  In  fine  Schol.  scrlpslmus  iJdHH. 

29.  Sententla  satls  persplcua  est  et  IlIIs  Bhartrlharis  (Sring.  74.  82.)  mulleres  nil  nisi  venenum 
esse,  contrarla.  In  Schol.  emendavlmus  mlnora  llbrarli  sphalmata  et  HimicJpch^f  terram 
nata/em  parantem  leglmus  loco :  y (Ulldcrir  d^lchJi   il 

30.  Dlstichl,  quod  In  ore  puellae  laudando  unlce  verlltur,  strucluram  bene  indlcant  Scholla, 
in  quibus  correxlmus  sllHlfbiy'  ilf^T^fHH  in  iTrf^fav  Jrfer^^  et  cFiqqcTt'  ut  vs. 32.  denuo 
scriptum  in  chmqfH'  ut  allas  ^fHqfR':  vocatur  Amor. 

31.  Magna  misericordla  commotam  fuisse  puellam  praedicat,  tunc  quando  vinctus  abduceretur 
per  homlnes  gynaeceum  curantes,  quos  Yami  servis  inexorablllbus  adsimilat  poeta.  Scho- 
lia  ilsdem  vocabulls  ut  versu  22  vltlata  in  integrum  restltulmus. 

32.  In  textu  ante  ^T5rtTa°  lltera  n"  redundabat  atque  in  fine  scrlptum  Q^"ichH'<JH  in  foT^y^rcWH 
JJTT^  mutavimus,  quod  Schol.  praebent,  nlsi  quod  znr  perperam  pro  JTT  exaratum  ibi  est. 

33.  Initlum  schollorum  mihl  suspectum  est  et  ex  vs.  8.  videtur  repetltum  quum  de  lectulo  heic 
non  agatur.  Secundl  hemistlchll  corruptelam  rpm^T^r^T^TTrcTT^  iam  sustulerat  commen- 
tario  duce  Chezyus.  SIocus  in  Scholiis  ex  Bhagavadgila  desumptus,  exstat  8,6.  De  f^- 
JT^  in  fine  dubito,  possis  coniicere  fej^rfr,  aut,  quod  praetulerlm,  f?«r^yi(). 
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3'i.  Sensus  est:  dolorem  commovet  mihi  absenti  quando  apes  circumsusurrant  virglnes  quod 
ipse  ad  araicam  pervenire  non  posslm;  scillcet  aplum  copla  os  puellarum  osculari  gestit, 
lotum  putans  (cf.  \s.3.)^  dum  illae  lacertos  frutlcls  surculo  slmlles  teneros  movent  et  ar- 
millas  concutiunt.    Eadem  imaglne  Bfiaravis  (Kirat.  8, 5.): 

n-JTT^rraTTTrmrriwTcfTorr: 

»  *.    .  *^ 

fo!<riMmjii<BHi:  m^fsr^  u 

unguentorum  odore  captae  sjlvae  apes  sequebantur  puellas,  teneros,  lacco  rubros  maiiuum 
surculos  habentes ;  quae  ungutum  vestigiis  veluti  Manjaris  striatae  erant,  brachiis  ceu 
lianis  ornatae.  Neque  Veteribus  insolitum  apes  in  os  amasii  volare  ut  inde  mel  ebibant, 
cf.  Meleager  Epigr.  108.: 

'Kv^o^iairz  [jLeXiiTcray  ri  juot  %ooQg  'H?uo^ooaag 

"^aveig;  k.t.X, 
el  Strato  Epigr.  88.: 

BaTrQiYiTE  \j.eXiT(Tay  tto-S-ev  jueAi  t^ixov  i^^Sca 
Uai^og  e^  vaAeV  o\|/iv  VTTeoTrsraiTai; 
l^  errare,  circumstrepere  verbum  proprlum  de  aplbus,  unde  ipsa  WTT'-  vocatur,  non  per 
ovojJLaTOTTotav  ut  f3o{j(,(3vXiog  Traoa  t2  /3oijl(3siv,  Ua^  nomen  a  forma  duplicls  llterae 
Rephae  traxit  eadem:  ^  ^^Tili^  onfrfsfwr  m\  n  R|(hl:  MalUndth.  ad  Kirat.  8,11.  De  vo- 
cabulo  cr|i-Mt  lingens  quo  scholla  utuntur  vid,  ad  Bhartrib.  Vairag.  67«,  slc  f^  lambens 
(ut  leg.  Schol.  Nalod.  2^^.)  allud  apls  nomen  est.  Ceterum  magnam  creavit  molestiam 
yijnfyuis-ci)  et  postea  snrr  In  schollls,  ad  yr^  ut  In  Cod.  ultlmum  versus  membrum  inclplt, 
aperte  perllnens.  Posses  quldem  UFT  illud  de  morte  sumere  (cf.  SET^rTyT,  f^ty^  etc.)  et  In 
scholils  Srnr  in  exddio,  snT"  in  horrorc,  ErTH  in  planitie  vel  simileni  vocem  divinare,  nam 
Enrr  termes,  insectum,  quam  allenum  sit  ab  hac  sententla,  qulllbet  Ipse  videt.  Omnino 
falsi  autem  sumus  cum  ErrnT  vocabulum  substltueremus  Ita  ut  Chaurus  dlceret:  se  lam  aml- 
cam  cogltare  slmili  fragrantla  oborta;  etenlm  unica  vera  lectlo  ad  quam  Schol.  ^°UI^(0 
nunc  demum  nos  ducit  sniT  cst,  banc  in  verslone  sumus  secuti,  itemque  in  textu  et  scho- 
liis  (mi.iif^yic^  lin.  1.  ^t  srrrr  lln.4.)  restltuere  suademus. 
35.  Cobaeret  versus  cum  antecedente,  nam  et  Ipse  poeta  olim  tanquam  apis  ex  amasii  facie 
mel  suxlt  et  ebrlus  puellae  mammas  vulncravlt,  quemadmodtim  puella  amatum  lacerat 
ebrla  Amarusat.  15.  TT^  chiTdH  mTOT^crr  vld.  supra  vs.  15.  Na/od.  2,53.  Unam  in  Com- 
mentario  obscuritatem  (tiRth  ■^wur  ^rU  m  tollere  studuimus  lee-entes  ^f^frTT  criyuisS^ryi: 
insignita  signis  iisque  gaudens  puella;  prlmum  vocabulum  "il^-l  expllcat,  quod  de  plantis 
germlna  agentlbus  dicitur,  verbum  ^Tj^autem  vlx  abesse  poterat,  quia  horripilatlo  Indis 
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slgnum  est  gaudll,  Hemacfiandrus  ad  Klrat.  12, 4t.:  ^Tqt^:  <*»Ui'*l   ^lMldT^A  n^^liqr  et 
Trikdndaseshas  clt.  ad  Slsupal.  1,74.:  ■^TJTTF^j^  Uorlch  rcJchU^ir  rT  rcj)'|chj. 

36.  In  scholl.  erat  rpgrf^  sed  male,  Id  quod  vocabulum  quod  statlm  addltur  J^*Hch^c(i  docet. 
^g^n^Tnr  In  lisdem  possis  quldem  In  yiuii-i^  *^^im  mutare,  ut  legitur  GUagov.  7, .9, 3.  slm- 
pllclus  tamen  est  g^W  statim. 

37.  In  verbis  singulls  nlhil  erat  mutandura  sed  de  sensu  accuratlore  non  omnlno  llquet.  VI- 
detur  lamen  versus  cum  antecedente  conlungendus  poetae  conslllum  amlcam  deserendl 
exprlmere,  (utvs.  11.)  Ita  ut  dicat:  quum  amata  ad  preces  meas  non  responderet  taedlo 
adfectus  sum  in  pulcherrimo  Ipslus  domlclilo  ubi  chorl  fiebant  et  Trao^S^evEicc  cantabantur. 

38.  Dlclt  poeta  se  nesclre  utrum  Dea  slt  Illa  an  ad  homlnum  anlmos  conturbandos  creata  mu- 
Iler.  jSTToTT  uxor  Isl.  slve  Mahadevl  est,  scilicet  Pdrvati;  uinimhi  Urvast  Illa  est  Apsaras 
quae  Arjunum,  Indrl  lussu  adiens,  exsecratione  punlvll  ut  eplsodlum  a  clarlss.  Boppio  edl- 
tum  narrat,  ad  quam  fabulam  ipso  vlrginls  coelestis  cognomine  rcsplcere  videtur  Chaurus. 
Partlculam  cJT  metri  gralia  in  fine  addidimus. 

39.  Sensus  est:  Illum  demum  qul  allam  hulc  puellae  slmllem  Invenerlt,  Ipslus  pulcbrltudlnem 
descrlbere  posse;  non  autem  exslare  similem,  Igitur  non  posse  deplngl.  In  Scholl.  ^TTT- 
f^  corrigendum  erat  In  frrTra?r  notum  facere;  WT^^  potest  quldem  ferrl,  sed  lam 
praefero  cum  Commentarlo  legere  tjc,  'n  °  cui  similis  non  cst  visa,  cui  nulla  similis.  Vo- 
cabulum  "TfriT^  masculinl  generls  est,  ueque  hoc  mutatur  voce  ad  familiam  et  uxorem 
relata. 

40.  Termlnallo  iiiMi  ut  \s.2.  expllcanda  de  IIs  quae  tacet  poeta,  pulchrltudinls  notis.  Voca- 
bulum  SitnTrt  significallone  ceplmus  vulgarl,  denotat  praeterea /7we//am  suaviter  loquentem, 
sedecim  annos  natam  et  virginem  intaciam  ut  sloco,  ex  Lexlco  aliquo  fortasse  desumptO, 
probat  Schollastes. 

41.  Attrlbuta  omnia  ad  os  redeunt.  De  luna  auctumnall  serenlsslma  vld.  ad.  ^air^^.  86.  VI- 
ros  devotos  amorl  reslstere  non  posse  saepe  glorlantur  poetae  ad  suos  Ipsorum  excusandos 
amores,  cf.  Bhartr.  Sring.  65.  et  de  sylvls  amoenis  slmillter  Kdlidds.  Rltusanh.  6,23.:  f%W 
5^^N    ^f^  f^^rT^Tfr  Hldm    ^  liwf^-nfR'  H^\K{  ^^   II 

42.  Perglt  in  ore  puellae  descrlbendo  Illudque  vocat,  a  lacu  desumpta  metaphora:  loto- 
rum  pollinc,  hoc  est  fuco  et  collyrio,  amoris  aqua,  h.  e.  saliva,  et  gaudiis  omnlno  plenum. 
Ad  aquam  proxlme  pertlnet  Mch^feddHNs^irT  pro  quo  ter  in  scholiis  cRjf^  scrlptum  est; 
potest  quldem  ex  nienle  Indorum  dicl:  lacum  lotls  venustum  ardorem  accendere,  at  quum 
Schol.  w^  Inseratj  et  Ibi  sane  chlfi  addendum,  lectio  textus  est  praeferenda,  namque 
sallva  cupldinem  quasl  exslioguit  et  aufert.  In  ultlma  dlstlchi  llnea  R^IH  quo  metrum 
vlolatur,  exstabat,  In  Commentarlo  Piyd  eadem  confusione  quae  in  Bhartr.  Nit.  4l.  et 
yairdg.i^.  deprehenditur.     Ubique  scripsiraus  fqrTTt  certe,  ulique. 
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43.  Sensus  est  ut  vs.39.:  puellam  pulchrltudlne  Incomparabllem  descrlbl  non  posse  quamvls 
multae  sint  In  mundo  mulieres  formosae.  Atque  hoc  dolorem  auget  poetae,  quod  ne 
ipsius  descriptionem  quidem  praebere  posslt;  sed  fatrn^:  non  urgendum  duco,  quum  Idem 
fere  exprlmat  quod  In  rellq.  *;J-)  1 1 R .  Hemlstichii  secundl  Inltlum  In  Cod.  legltur  5ERrrfiT- 
ja^flji^f  hoc  est  tj^lPiT  ZTftn-  ut  Schol.  exhibent,  Inserulmus  tamen  ^fn  ad  lacunam  me- 
tricam  explendam;  vldelur  enlm  haecce  partlcula  bis  in  sententla  lecta  a  Commentatore. 
Metri  necessitate  g"  insertum  esse,  ut  Scholl.  dicunt,  non  dlxerim,  auget  enim  epltheton 
mundi,  ac  sl  dlcas:  quum  tamen,  et  sane.     Mlnora  scripturae  nienda  taclte  sustulimus. 

44.  Se  ipsum  comparat  poeta  cum  loto  ab  aquls  rellcta  et  In  luto  marcescente,  quam  tamen 
puellae  memoria  refocillat  et  recreat  velutl  unda.  Slmllls  in  malam  partem  comparatio 
vld.  Sring.  SO.  Male  scripta  erant  '^f^  et  In  SchoII.  dh-^^T:  pro  cJT^TT:  lutum,  cocnum,  ut 
levlora  omittamus. 

45.  Sensus  eodem  redlt  quo  vs.3S.,  dlclt  enlm:  Illam  regis  terreslrls  filiam  pro  Indri  nata 
possis  habere.  Indrus  (uid^^u:  Schol.)  princeps  est  Deorum  minorum  et  coelestlum  re- 
llquorum.  ^UM^i'  in  textu,  culus  prima  syllaba  In  Schol.  semel  excldit,  haud  dubie  fal- 
sum,  mutavlmus  in  snTr°  vacillans. 

46.  Insolentlor  paullulum  comparatio  staturae  cum  ^f^  quod  secundum  Amarum  altare  et 
postem  slgnlficat  illam  ad  quam  hostla  alligatur;  sg^TTsff^  In  archltectura  m/^rco/wwnmm 
est,  columnam  Igltur  posulmus  tcneram.  Vocabulum  ^rT  ferens  in  slmlll  structura  legl- 
tur  Bharlr.  Sring.  44.,  de  Imaglne  ipsa  cf.  vs.  26.  supra. 

47.  In  slngulis  verbis  nulla  obscuritas  deprehendltur,  dummodo  teneas  gradum  deplngl  a 
prima  puellae  verecundla  usque  ad  concubitum ,  ut  Sring.  4.  Omnmo  cf.  Lucretium 
4, 1103.  adfigunt  ai>ide  corpus  et  quae  sequuntur. 

48.  Secundum  ad  amoris  pugnam  pertinens  attributum  me  bene  cepisse  non  dlxerlm;  de  re 
ipsa  nullus  dublto,  exprimitur  enlm  Illud  quod  Graecl  yj.iQO\xciyJxv  appellant,  amblgua 
tamen  est  lectio  5FyTtrsi^°  utl  scrlpsimus,  ut  etymologiae  saltem  satis  faceremus.  In  Cod. 
exstat  srJWsn^"  vltlosa  omnino  scriptura;  dc  lotis  sermonem  esse,  SchoIIa  produnt,  sed 
ibi  quoque  lacuna  vldetur  esse  Inter  Mch'd|J;Hlf<^  et  vocabulum  sequens.  Pro  ^V?  labium 
In  SchoII.  rs"  erat;  correxlmus  Z^  morsus,  ut  sensus,  non  vocabulum  redderetur. 

49.  Sensus  prlorls  hemlstichii  est:  ab  illius  amore  separatus  equidem  ne  momentum  quidem 
vivo  sed  vlta  mea  Ipsa  mors  est.  In  Commentarlo  nonnulla  erant  corrigenda:  i%  ^,  a 
nobis  in  I^TTT  mutatum,  quo  Schol.  «^d^Ui  vocabulum  explicet,  fsnTT  et  *jti(mI  enlm 
eadem  slgnlficatione  etiam  cum  Accusativo  construuntur  cf.  Wilk.  Gram.  p.  622.  nr.  1251.; 
IRlf^fwr  bis  scriptum  semel  delevimus,  ^  vero  ante  nsrr^  intactum  rellquimus,  quum 
HlUIH?hl  ^  UcJifq"  vita  privatus,  non  existo  ferrl  possit.  Dein  iTTrT:  male  exaratum  pro 
iToirT:  quod  ad  iudices  pertlnet  clrcumstantes,  Imperativus  autem  ad  carnlficem:  caput 
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meum  abscinde,  sive  slmpliclter  vitam  quoniam  de  patlbulo  antea  erat  sermo.  riWTJW- 
qro  mutavlmus  in  jr.WtWJrTnrj  ^dH^  In  ^Hldrt:,  at  dloi-JM^ti;  non  tetlgi,  qula  sensui  non 
omnlno  repugnat. 
50.  Vel  captatlonem  benevolentlae  arldlt  Chaurus,  vel  etlam  suadet  ut  vltae  suae  fmem  cele- 
riter  faclant  iudlces,  slmpllclter  enlm  dlclt:  bonos  promlssls  stare  debere  utDII  qui  semel 
suscepta  non  rellnquant.  Exempla  desumpta  sunt  ex  mytbologia  et  fabuHs  Puranlcls;  de 
SIvo  venenum  absorbente  ne  mundum  universum  Inficeret,  vid.  z^  Bliartr.  Nit.21.\  de 
Vlshnue  ac  testudlne  orbem  terrarum  portantlbus  Ibldem  i\7/.  2S.,  de  Igne  denlque  sub- 
marlno,  Nit.  vs.  6S.  Levlores  Scbollorum  maculas  delevlmus,  quld  tamen  olWT5T5nT:  In 
fine  substltuendum  slt,  videant  alll.  —  In  epllogo  scrlptorls,  magnlsonanllbus  verbls 
composlto,  plurlma  sunt  obscura  et  lexlcorum  nostrorum  ope  haud  elucldauda.  Nos  vero 
manum  abstlnuimus  a  coniecturls,  sperantes  fore  ut  adltus  ad  tales  perplexorum  vocabu- 
lorum  sylvas  allquando  paretur  securlbus  non  ublque  adbibitis. 
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LIBER  PRIIVIUS. 

DE  AMORIBUS. 

X^iber  inscribitur  ^J^TT:  amor,  quod  quidem  vocabulum  paulo  latlus  sumenduni  ct  ad  omnia 
quae  mulierum  amores  tangunt  et  blandimenta,  ad  rixas  amatorias  concordiamque,  atque  ad 
universam  denique  voluptatem  est  transferendum,  unde  poesis  amatoria  hoc  nomine  designari 
consuevit.  Proprie  autem  vox  illa,  quae  desumpta  a  cinabari  et  aloe  trita  (ST^T^  '^^'f^'"^^ 
«ylolJlchyH  •sf^'  =5"  Visvus  ad  Sisup.  \dtc>9'  unde  pers.  lJXUv  alramentum.  rubrum),  quibus  CO^ 
mam  imbuere  mulieres  solent,  mutuum  in  amore  ludum  intendit  et  ultlmum,  si  Rasaratnd- 
kari  auctorl  credimus,  gradura  ad  'FRTinT  tendentem  descrlblt,  sic  enim  ille,  a  Mallindtho  ad 
Kirdtdrjuniyam  (9,71.)  In  medium  productus,  septem  voluptatis  affectus  enumeral: 

STqrrfiT^FrnJV  ^di^j  ^;  nr*T^friw^i  i 

Wj^-i^^fH  W^\  ^T^ToTW:  tnFrfRrT:  ii 
quos  dein  omnes  ampllus  definlt: 

U^lf<<Td(MU  Hf^-HlujfiT^TWr:  I 
TTTOTr^Tnorf^:  WTr^WTrnoniTf^raT  II 
rTf^<frmTT^  V(q  J^hr\^^di^i^  l 

u^5^i^*xir«HM?hiii  'ETvrtrr:  ^T^^^^Twnr:  n 
Ceterum,  quod  hic  In  limlne  liceat  observare,  In  talibus  Indorum  carminibus  amatoriis  sat 
multae  leguntur  sententiae  mlnime  castae,  quippe  quae,  mulierum  aurcs  nunquam  tangentes, 
nulla  utuntur  circumlocutione  sed  palam  profitentur  quaemodocunque  concepere  nequitiarura 
magistri,  memores  forsan  illius:  castum  esse  pium  poetam  ipsum  decere,  versiculos  nihil  ne- 
cesse  esse.  Yix  tamen  apud  Indos  cynaedl,  pathicl  et  qul  muliebria  patiuntur  commemo- 
rantur:  in  mulierum  amore,  quem  seriores  Graecorum  poetae  tanquam  bestialem  condem- 
narunt,  versantur  omnes,  neque  In  hoc,  si  verum  fateri  licet,  ad  Stratonem  aliosque  acce- 
dant,  res  voluptuarias  ad  vividum  depingentes.  Multo  minus  denique  raulieres  inveniuntur 
ut  Philaenis,  Cyrene  atque  Elephantls  de  qua  Suidas  (s.  Astyanassa)  Yirig  TrflWT*)  rag  iv  ty^ 
crvvaana  KaTctKKivug  euoev  aai  kyDa-^s  Treot  cr%vi(JLaT(jov  crvvnG^iaTiKwv  (coli.  Martial. 
12,43.  *yfio/?/>iV  Prlapeiis  carm.  3. 6.3.  rell.).  —  Ad  primam  Bhartrlharis  centuriam  quod  attinet, 
In  mlnora  capita,  ut  in  praefatione  de  omnibus  hisce  sententiis  observamimus,  dispescltur 
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quidem  sed  numerum  horum  capitum  denarium  non  ita  stricte  ut  in  duobis  qui  sequuntur 
librls  adhibuit  auctor.  mulierum  laudem  celebrat  primum  (2-2l),  de'n  ad  voluptatem 
summam  stse.  convertit  (22-32);  anni  tcmpestates  tunc  deplngit  {ii-Sfy  postea  ad  amores 
recurrit,  quibus  resistere  perdlfficile  esse  docet  (^55 -Gs)^  illos  tamen  spernendos  praecipit 
(66-68).  luventutis  commoda  iam  enumerat  (69-71),  et  dein  in  mulieres  invehitur  (72-91) 
quas  omni  studio  ac  labore  evitare  debeat  prudens  homo  (93-100).  Vides  igitur  poetam 
vel  si  mavis  collectorem  non  omnino  simlHa  similibus  addidlsse  sed  sententias  ad  Ilbilum 
consarclnasse,  de  qua  re  dlximus  in  Introductlone. 

1.  Versiculo  prlmo  continetur  q^iyi,  ausplcationis  scilicet  formula  ad  Deum  allquem,  ut  mos 
est  poetls  Indlcis,  et  in  libro  quidem  amorum  inclplt  Bhartrlharis  a  laude  Kami,  per  quem 
vel  ipsi  Dli  malores  In  mulierum  potestatem  redacti,  factl  sunt  patres  famillas,  nedum  mor- 
tales,  puta,  horalnes.  Utlque  legendum  est  ^^ij)  ^°  cum  Cod.A.,  et  Repha,  quod  ex 
Edit.  Srir.  gravi  perspicuitatls  damno  in  nostram  irrepslt,  omnlno  delendum,  nuUo  enlm 
modo  Dualis  forma  (ab  ^  themate)  locum  potest  habere.  De  singulis  epithetls,  prae- 
sertim  Amoris,  ad  Cbaurum  passim  eglmus,  neque  in  versu  quldquam  deprehendltur  quo 
offendi  possit  lector. 

2.  Enumerat  illectus  atque  artes  mulierum  quibus  virum  capiunt.  lam  videamus  de  sin- 
gulis:  moi"  (pV!7l9  indoles  (Cod.  A  vrfaR  perperam)  a  commentatorlbus  f%WTi^WTir  animi 
propositum  expllcatur  (Nalod.  1,48.),  in  re  amatorla  propenslonem  deslgnat  erga  amantem 
quam  nulu  ac  gestibus  produnt  meretrlculae,  quo  fit  ut  ex  ^rroT  enascl  dicantur  artes  aliae, 
voluptatem  augentes,  quas  enumerat  Visoan&thus  in  Sahltyadarp.  p.  55.seq.  Schol.  Nalod. 
2,55.,  qulbus  Benary  scite  Hemachandri  versum  addldit.  Omnla  brevlter  complectitur 
Amarasinh.y  cuius  distichon  profcrre  Ilceat  (p.  46.  vs.32.): 

^<y1I^Mry4)  ^TolT:  l^mi:  sr^-I^^loldl:    n 
Ex  his  ^ftrrr  quae  in  nostro  verslculo  legllur,  alla  enlm  ad  allas  sententias  reservamus,  in 
imltatlone  morum  et  vestltus  imprlmls  conslstlt  qulbus  amata  absentem  sibl  repraesentat 
amatum,  quemadmodum  Parvali  Inducltur  Slvi  habltum  fingens,  in  Sdhitja  Darp.  p.  57. 

i^mModMolcHiJI  duTicj-ychNfXn^  • 

^^ij^chil^uTi  qnn  ^T^wr  MMrTi  srrm^  ii 
Dein  c^hrTT  illecebras  ac  nugas  complectltur  omnes,  quibus  amor  signlficatur  crga  aliquem, 
et  ut  uno  verbo  dlcam,  Id  est  quod  nos  coquetterie  dlclmus,  a  gallls  gallinaceis  desumptum 
vocabulum :  du  coq  qui  se  panarde  devant  les  poules  (Menage).  —  ctititrt  quid  slt  indicavi- 
mus  ad  Chaurum  (vs. 5.);  pro  cjliijui:  Editionis  Srir.  e  Codd.  B. D.  et  Schol.  cTir^ri:  scri- 
psimus.  Comraemoratur  denique  ^f^,  cuius  vocabuli  syllabis  ludltur  Naloday.  (2,  l4.) 
ac  si  cx  37:  c?r:  et  ^,  partlculis  advocandl  et  arcendi  conflatum  esset  (cF^  ^tst  ^F^  cTOTT 
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fTTWlt  ef^irr  ^t  oilcKl  cK^rl^  Schol.)\  altercationem  ac  iurgia  amantium  designat,  atque  inter 
blandimenta  comparet  quia  discordid  fit  carior  cojicordia,  slve  ut  poeta  ait:  lurgia  conflat 
Amor  ut  hlandius  uret  atnaiites  (Antho!.  lat.  J,96.)*  Ab  aliis  tamen  mulicr  chcH^flliJI  vi- 
tuperatur,  ut  in  Bralunavaivart.  Purdn.  fol.  l6.  et  17.  Cod. 
3.  In  fine  i^rTrT^  conservavimus,  Cod.  C.  et  Schol.  ^  legunt  TST^:  supplentes,  mlnus  recte. 
Telum  ^TOtJr  induclt  poeta  quia  tells  adslmllantur  adspectus  obllqui,  quorum  arcus  super- 
cilia  (v.  Sring.  59.),  unde  dexteritas  ad  curvanda  supercilia  referenda,  sive  ad  nutus  amo- 
rem  indicantes;  quam  ad  rem  versus  pertinet  in  Ylla  Timuri  II.  p.979.: 

Indices  nostri  in  amore  sunt  oculorum  nictus  et  amicus  quisque  illa  iudicia  intelligit;  super- 
cilia  nostra  negotia  inter  nos  transigunt,  nos  silemus,  arnor  vero  loquitur,     Schol.  epithe- 
ton  Ila  dlssolvlt:  T^lrkiui  gTcFffirrrrfq"  -Nlfui  m  V^  i-TTTT;  cFirrSTT:    I 
h.  Novarum  nuptarum  indolem  describit,   ut  vs.  25.,  quibus  adde  iliecebras  Kaoyaprakdsa 
p.  I5i.  descrlptas: 

f^^fd   cHTJTT^  olc^fd    f&STrrfn'   PlfMufR"  faTcTnJWfTT  fn^    I 

4j-d-Vc,fn'  ^gT^HW-fefdT  nsnrffnTm"  onj:  w^  ii 

Sudat,  se  movet,  abscondit  se,  obliqiie  adspicit,  iiitus  exsultat,  osculari  cupit  nova  nupta 
uxor  in  stragulo.  Vocabulum  y^TTT  interdum,  ut  apud  Arabas  r"*^  et  r^J^  f**^  de  ad- 
spectu  languido  usurpatur,  frequenlius  tanquam  fastidli  et  superblae  slgnum  est  (JTrf^1%i"), 
Amarusat  k\^.  ij^;  Schol.  ^j^Jiff'  I  Vox  ychi  :  i. q.  M^<lii;  adverbli  loco  poslta,  iuvenes 
h.l.  comparanlur  aplbus,  quae  loti  ilores,  qulbus  facles  mulierum  adsimllatur  et  ad  quam 
omnla  redeunt  epltheta,  circumvolllant  (cf.  Chaur.  vs.  34.). 
5.  Ornamenta  qulbus  natura  mullerem  condecoravit.  Comparationes  fere  omnes  a  nostra 
sentlendl  rationc  abhorrent:  facies  primum  lunae  adsimilatur  (v.  ad  Chaur.\s.2.)  ad 
serenltafem  slmul  ct  rotundltatem  indlcandam,  unde  Schol.  -cj-rt  drf  cTtTcfT  ^iwiyin^  i  oculi 
porro  Illla  aquatica  referunt  expansa,  qTT^TTT  enlm,  slve  usltatius  qf^^iM,  uti  Codd.  B. D. 
et  Schol.  scrlbunt  contra  metrum,  proprle  lusum,  gaudium  denotat  sed  ad  expansos  loti 
flores  pulchre  transfertur,  Sch.  fsTcFi^n^  i  vocabulum  epilheti  ultimum  ^^  languescens  ex- 
pressimus  quidem,  proprie  autem  est  efficax,  potens  Schol.  FT^^H^  ^  eodem  modo  quo 
nymphaea  mentcm  raplt  sivc  nymphaeae  similis.  —  Laudatur  dein  color  subflavus  aurum 
superans;  vocabulo  ErTT  Visargum  addidlmus,  nomlnativi  notam  in  Codd.  quoquc  neglectam 
etsi ante sibilantem  non  omnino  nccessariam;  scribitur  enim  ^f^:  Wi^fd,  ^f^  ^° et  ^f^u^h" 

^  19* 
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(Colebrooke  Gramm.  p.28.).  Solent  tamen  negllgentiores  esse  Codd.  in  punctis  adpingen- 
dis,  quod  slatim  de  «(ri'Tl'  monendum  cui  Anusvarum  superscripsimus  contra  Membrana- 
rum  auctoritatem.  —  Apibus  similes  dicuntur  capilli  utpote  nigri,  copiosi  et  cirris  pleni 
ita  ut  apum  examinl  similes  in  botrydes  caput  exornent.  Notum  est  mulieres  Indicas,  qul- 
bus  /3AatT0T>]C  negata,  calamistro  capillos  crispare  ut  de  Veteribus  lunius  de  coma  p.  56l. 
docuit  (add.  India  II.  p.  171.);  Hebraei  hac  in  re  figuram  de  capris  montanis  desumunt 
(Can//c.  4,1.).  —  Sequuntur  uberum  papillae,  quae  imagine  insolentiore,  Indis  autem 
maxlme  trlta,  cum  Elepbantl  globulis  frontallbus  comparantur  ut  puella  pa^^VKoXTTog  de- 
plngatur  (adde  Chaur.  vs.  l4.).  Etenlm  cJr*T  vascu/urn  h.  1.  est  mn^^T^  et  saepisslme  usur- 
patur  ad  globulos  Elephantl,  fqrrfr  Rl i  H :  In  urigine  protuberantes,  designandos,  neque 
mirum  est  talia  ad  mammas,  Interdum  quoque  ad  nates,  transfcrrl,  quum  forma  globorum 
cavo  quodam  Interstitlo  (f&j:)  rellcto,  omnino  convenlat.  Accedit  quod  ex  Elephantl 
fronte  succus  quidam  profluat  quo  apes  Inebrlarl  dicuntur,  Igitur  Imaginem  tenere  mlhl 
vldetur  poeta  neque  Schol.  audlendus  qul  ^IH^  per  ^ftiT  tantummodo  explicat  et  ^T  per 
^Jfif^^  graaes:  Illud  autem  de  clrcumstrepenlibus  apibus  usurpatur,  hoc  simpliciter  rapiens 
vertere  potes,  Ita  ut  capilli  sicut  apes  clrcumvolltent  mammas  ceu  Elephanti  globulos  ad 
^t%t  Inebrlandum.  —  Vocabulum  FTFTsr  coxas,  lumbos  atque  nates  complectltur,  est  enlm, 
ut  hebr.  CSr/a  locus  ubl  cingulum  alligatur,  cf.  KdHd.  Rltusanh.  1,6:  Mdcj^uil^  ^I%W- 
^^\  hJu:  cTtxrcFmTTr:  qrt-cJHf  HM^J  I  ^  vjy<jPri  gJT^r  MHoll-l  II  ut  ^mjTt  apud  eundem 
3,20.  Hoc  loco  autem,  addito  "^^X^  ad  nates  vldetur  pertlnere,  quarum  crassitudinem 
laudant  poetae  asiaticl  y.aXXnrvyov  puellam  describentes,  quamvis  Ineptire  Interdum  vi- 
dentur  ut  vel  Ipse  KdUddsus  (Sakunt.  p.  45.)  natlum  pondere  puellam  vesligia  In  arena  lu- 
culentiora  Imprlmere  dicit;  cul  adde  Moienabb.  (p.  42.):  L^LXjtftj  ^^-^slX  OJ^  >^LJo  S^  L^ 
Sermones  denique  margaritarum  serta  aequare,  Arablbus  praeserlim ,  nihil  est  fre- 
quentlus  (vid.  Schult.  et  Umbreit  ad  Prov.  1,25.  4, 15.)  Schol.  expj.  tantum:  cT^TTTf^  W^.- 

'H'>?HrlTfn'  II 
6.  Adspectus  slncerus  et  mobllls  Incorruptam  et  pudicam  descrlblt  vlrglnem,  oculos  prae  pu- 
dore  dimittentem.  qf^W^;:  propr.  capiiis  ornatum  slgnificat  et  rectius  cum  Tj  scribltur, 
quam  qIttt^:  notior  enlm  radix  est  W?^  stillare,  spec.  de  aromatis  et  unguentls,  alla 
stlrps  ^CTT  a  Vopadevo  omissa  apud  Colebr.  (Gramm.  p.  204.)  eodem  sane  sensu  exstat.  Ne 
vero  Tf^^n^:  h.  I.  absolute  capias,  primum  hypotmeisis  post  sextam  syllabam  vetat  allquo- 
modo,  deln  Schol.,  structuram  verborum  hoc  modo  Indicans:  fd-rlMH  3fwr:  rnrr  W^:  W^: 
oli-c^i  oT^rmr  qf^^n^:  I  Vocabulum  QcHW:  (cf.  vs.  2.)  hilarltas  est  quae  in  gestlbus  puellae, 
amlcum  lam  ad  se  redeuntem  exspectantls,  sese  prodit,  %mi  5mT,  slve  MHSahity.^.Sl  exprlmlt: 
«iT^TWPTrgRT^tm'  ^tpFr^rf^TFq-mrf  i 

fsraWT  fdcrlW:   VJlf^'iM<.uVl  11^-11    U 
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Incessus  moUior  focmlnarum  vel  cum  phoenicopteri  motu  comparatur,  vel  etlam  cum  gra- 
clll  ramorum  vento  agitatorum  commotlone  (v.  IVilson.  ad  Megliad.  p.  8  3.  Motenabb,  p.  55.'). 

7.  Omnlbus  senslbus,  qulbus  sextum  Intcrnum  iTT:  addunt  Indl,  pergralam  esse  puellae  ve- 
nustatem.  In  vocabulo  ^feoyy  inter  res  videndas  ut  C.  et  Schol.,  varlant  Codd.  Vulg. 
^^sarcr  A.  r^°  exhlbet;  Ui-mi  pro  y^iyidH  scrlpslmus  Schollastae  auctorhate,  quamvls  ferrl 
potest  Vulg.  q=Fr  ventilatio  A.  C.  et  postca  PfTsra;  A.  Schol.  erroneae  lectlones  sunt;  sphal- 
mata  typographlca  taclte  correxlmus.  De  epllheto  ^ii^ch'  vld,  ad  Chaur.  19.  —  ^Tri^Ncrioj 
surculus  labiorum,  quo  nlhll  est  frequentlus,  os  purpureum  Indlcat,  imde  cum  filsT, 
Brjonia  grandi,  labla  comparantur  {IVils.  ad  Meghad.  p.  155.)  cf.  Kavyaprak.  p.  l67.: 

mrrr  r^  ^^  4iiuii=jiRd  tp^  ii 

O  C^  -0       0  c 

Horum  nectar  jj^  s.  ^i^  collaudant  In  suavlolo  descrlbendo  omnlum  gentlum  poetae  (cf. 
Cantic.  4,11.  ad  Motenabb.  p.53.):  Theocrit.  (S,  83.)  a(^U  Tt  70  ^0\XC(.  TOl  —  7]  fJLsKl  Xsi- 
%£IV,    (20,26.):    TO    5-OIJ.a    KCti    TrCCKTag    yXvKSOOOTSOOV.      Sosipater  Eplgr.  3.:    EKfJLaiVU 

%siky\  jxs  oo^o%Doay  7roiKiXoiJ,vd-a,  '^v%0TaKYiy  s^ofxaTog  vsKTaosa  7roo&v^a.     Catul- 

lus  99,2.  suaviolum  dulci  dulcius  ambrosia ;  Pctron.  frag.  p.  668.  mellea  purpureum  depro~ 
munt  ora  ruborem,  et  slc  porro.  fi^H^:  (v.  vs.  2.)  Idem  fcre  qiiod  far5Tra':  ut  exemplo  do- 
cetur  Sahiiyad.  p.  59.,  tum  pulchrltudlnem  In  genere  slgnlficat,  Vaijayanttkosha  (Kirat. 
4,3.):  f&H^:  ^Ri^  OTtH  sfrmnt  =^  ii  id.  SIsup.  15,94. 

8.  Verba  ^w^  ,  TpT^  ut  A.  C,  ^cn?T  ut  B.  sensu  convenlunt  (ytrlH),  conservavimus  lect.  vulga- 
rem  quam  et  Scholla  tuentur,  quae  ST^TWnrrf^  ciTidrPl  Interpretantur.  Cod.  B.  prae- 
terea  pro  JcJUiH  scrlblt  N^  iQd  ex  Interpretamento;  lectlonem  elusdem  In  fme  ^T^wf^TTrT; 
faclle  praetulerlm.  fotydM  securus  Edlt.  In  f^WT  perterritus  mutavi,  iubentlbus  membra- 
nls  omnlbus  et  sententlae  nexu,  slc  vs.  67.  ^rs('^  audax  de  tall  oculo;  cf.  Mdlatt  p.  73.  et 
Utt.  Rdm.  Char.  p,  56.  ^li^rlch^iy-lchJilfdQrrMrtT^;  l  De  armilUs  et  compedibus  Veterum 
vld.  Bartholini  schedlon  Amstelod.  i676.  Armillae  vel  sunt  fz>DCcyjova  vel  -^ysKkia  slve 
TTEfli  T'6g  KapTrag  twv  y^siowv  TrsoiKciOTria  apud  Indos  ex  margarltls  frequenter  constantla, 
cf,  Curt.  9,1.  dc  rege  Indorum:  lacerti  quoque  et  brachia  margaritis  ornata  erant;  saepius 
ex  ebore  facta.  Compedes  apud  Hebraeos  catenulls  erant  coniuncta  (v.  Gesen.  ad  les. 
3,  20.)  vel  etlam  tlntlnabulls  praedlta,  quales  Romae  ollm  gestasse  Ilbertlnas  Idem  Bartho- 

■  llnus  plurlbus  docult.     Harum  strepltus  h.I.  ^fr^TTT^  appellatur  (coll.  Schol,  Nalod.  2, 60.), 

■  vocabulo  apud  Amarum  omlsso  et  de  susurro  apuni,  ut  vldetur,  proprlo  (cf,  Sring.  97. 
Nalod.  2, 43.).  Slmllem  fcre  sonitum  Ilamlngo  ad  amorem  excitandum  emltllt,  unde  pe- 
risphyris  slmpllclter  ^Mih  vocatur  et  frequens  Inter  utrumque  sonum  comparatio  induci- 
tur,  cf.  Ritusanh.  1,5.:  ^^^^''  ^  ^  ^T^TTPprrf^T;  4,4.:  ^"^  ^^(iH  iToTfl:  Kirdlarj. 
10,4.   Nalod.  2,24.      Ex  Jndralok.  5,12.    qi^   (*R,U?lRi'l1    vcl   tironlbus  notl,    cui  adde 
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Coran.  Sur.  24,31.  (^T^^J  CP  U^h*^^  ^  f^^  O^^J-  Oif^-  ^  "^  concudant  pedes 
suos  (mulieres)  ut  sciatur  quid  haheant  occuUioris  ornatus. 
9.  Pulchrae  h  TTO^a  ez  y.S(pa?S^g  niulieres  omnium  animos  rapiunt.  Partlcipium  ^pjTiT^ut 
Cod.A.  postulat  contexlus.  Paplllas  crocino  et  rubro  colore  lingunt  Indicae  mulleres, 
unde  JVrn  (vld.  Chaur.  8.),  quibus  undulanlibus  sertum  Ipsum  vaclllat.  Corolla  etenim 
usque  ad  strophlum  mammillare  descendunt,  vel  florlbus  conserla,  qualla  dchTd^liH' 
graece  vTTO&viMaosg  vocantur  (Stuckius  Anllq.  convlval.  p.  3i4.  Bottiger  Sabina  I.  p.  240.), 
vel  ex  margaritls  (cf.  vs.  12.  Boltiger  1,1.  II.  p.  154.). 

10.  IIoAAa  \/svoQVTai  doiosi  qul  haud  memores  vel  Deos  Ipsos  amore  capl  de  sexu  deblli 
semper  loquuntur.  Deorum  amores  saepe  a  poetis  advocantur  ad  homlnum  peccata  ex- 
cusanda;  vid.  Burmann.  ad  Anthol.  lat.  I.  p.  4.  Jacobs  ad  Meleagr.  37.:  '/MVTOV  dlf  Ou- 
Au/ATTiJ  Zyjva  y.a^SiKsv  'Eow^.    Eleganter  Amaru  vs.  50.: 

^T^  -^h  ^i^uiTtnuit  ^6%  FFnTtn^  i 

sertum  ipsum  circumvolvitur  in  pcctore  pulchraruni:  quodsi  vel  margaritis  hoc  accidit,  quid 
nos  valernus  Amoris  servi?  ubl  cT^TR'  non  est  descend  ut  Apudj  (Chezyus)  sed  fortlus  cir- 
cumagitur  ob  raaramarum  tremorem,  quae  verba  sententiam  (vs.  9.)  apprlme  illustrant. 
De  oculorum  cum  stellis  comparallonc  v.  Chaur.  5. 

11.  Versus  vix  eget  expllcatlone.  Oculorum  iactus  telis  adsimilantur,  yvvaiKog  ojJLfJia  TOig 
dyiixa^arriv  psXog,  non  modo  apud  Indos  (cf.  59.)  sed  omnes  omnlno  veteres.  Maxlme 
faclt  ad  versum  nostrum  locus  Libanii  ab  clariss.  Jacobs  ad  Macedonll  eplgr.  11.  cxcitalus: 
^Dm  slg-YiKSi  Trao  avTYj  Ta  TcPa  tsivojv  y.al  Trizoov  s7ra/<si(pocv  Tc7g  ps?\.sa'i  (paa- 
fJLaaoVy  Kai  Totg  l3o?\aig  twv  sy.siv'/\g  cixixcctoov  IjUTrtrcJwv  tyiV  tcksvjiv.  Meleagro 
Araor  vocalur  (Epig.9l.  TO^OTVig  ofJifJia^ri  Ksy^virTOiJ.svcg  et  Aristaenet.  Ep.  i,i.  siri- 
To^svoov  Tcug  Tuiv  ofJi.iJ.aToov  PoXaTg,  coll.  Anacr.  i6,6.  De  Arahilus  vid.  ad  Moten. 
p.  53.  Persis  nil  frequentlus  quam  8J>,_j3-  _<;j'  ;ji^.**isCj-  ^<3  S>  :!  JC>  cor  vulneralum 
esse  duobus  oculorum  telis  et  vel  apud  Ipsos  Hehraeos  Imago  latere  vldetur  in  CSI^Sy  ab 
Sjl?  derivato  vocabulo,  coUato  Proverb.  6,25.  loco:  neque  te  meretrix  palpebris  suis  ca- 
piat.     Ccterum  Scholia  desiderantur. 

12.  Nativa  puellae  venustas  anlmura  dlsturbat,  ^*t  cFrnfH'  seditionem  movet,  ut  Persae  eadem 
in  re  eodemque  verbo  qas.^)  sexcentles  dicunt.  Prlmum  capillorum  nitor,  deln  oculi 
longlores  et  ad  utranique  aurem  protractl  qul  pulchrlorcs  habentur,  unde  ^«dUiliiHlTril 
constans  puellae  epitheton  (v.59.  etLass.  ad  Hitopad.  p.72.).  Hoc  de  supercUiis  maxi- 
mopere  valet,  arcus  Instar  incurvatls,  quae  ut  Pelron,  (c.  126.  p.  603.)  loqultur:  usque 
ad  malarum  scripluram  currunt  et  rursus  confinis  luminum  paene  permixta  sunt.  Den- 
tes  natura  candldl  vocantur,  non  obfuscati  Betelo  (Chaur.  16.'),  unde  saepe  Jasmlni  florl- 
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bus  adsimllantur:  Ghatak.  ys.2.  Gilagoo.  10,3,5.  gv^TH^TrTt  l  domicilium  SrfycTra';  com- 
mode  ornatum  vertere  potes  ut  Tndralok,  2,  17. 
1,3.  Vocabulum  JTTV  amantlum  attrlbutum  interdum  proprle  sumltur:  stultus,  saeplus  tamen 
miser,  misellus  est  ut  dulces  slmul  amorls  dolores  exprlmat,  quemadmodum  U'yj.j'KiOi  oi 
(piKsovTsg  (Theocr.  1.3,66.);  Inest  tamen  notlo  credull  et  amantls  sermone  nlmlum  confi- 
dentis  (cf.  Amurii  18.),  Ideo  innocens,  nativus,  nostrum  naii>  (^Amaru  17.30.  Mrichhak. 
p.  ISi.)  de  parvulo:  praedurum  loqueris  facic  innocens  iTTirT  JTT?nT  coll.  Srlog.  30.  unde 
tandem  pulcher  JTTy:  ^\i^  ^TcT  W^  Valjayanllkosha  clt.  ad  Slsupal.  1,  47.  VIsvus  ib.  9)32. 
^Vrj:  s^r^d  i  MifjU^r:  II  Codd.  A.  C.  yi-lCiiHr  omnlno  vltlosum.  Conlunctio  =5r  ferrl  non  potest 
propter  negatlonem,  neque  adest  In  Codd.,  Inserul  Igitur  ne  metrum  vaclllaret  partlcu- 
lam  ^  quam  Cod.  C.  praebet:  sg^qaTT  T^,  neque  tamen  Jg^fq"  sensum  quam  maxime  augens 
omlttere  ausus  sum.  Pro  olAfy  haud  duble  legendum  SRtrrar  non  enlm  lectlones  ^fsff^'  A 
et  C.  et  i%iilf?ir  Cod.  D.  commodum  sensum  praebere  videntur.  SchoIIa  desunt  hulc 
versul  et  el  qui  consequitur. 

14.  Verslonem  hulus  sententiae  adoptavi  Roserdi  mei  (In  rad.  p.  3'i2.y,  eleganter,  ut  solet, 
Schlegelius  (In  Blbl.  Indlca  II.  p. 474.)  germanice  vcrtlt: 

Sei  der  Lampe,  des  Heerds  Flamme,  bei  Mond-  Sternen-  und  Sonnenschein, 
Fern  von  des  Mddchens  Rehaugen  liegt  die  VF^elt  mir  in  Finsternifs. 

15.  Quaerls  forsan  o  puella,  cur  pulchritudo  tua  in  amorem  nos  abrlplat?  te  Ipsam  cupl- 
mus.  —  Interrogatlo,  slve  potius  Ironla,  pendet  a  vocula  RT^,  unde  Schol.  iT^  ITTOfT  hoc 
nescis?  supplet.  Etenim  rrTJT  sensu  et  orlglne  ut  germanicum  ndmlich  venit,  slve  ut 
Amarlkoshl  verbls  dicara  usurpatur  U  VJa  lU^^yiTlcUjhirjNiiijchrJHH  Igitur  ironice  fere  sumen- 
dum  et  per  quaeso,  certe,  (^fR"  f^Jiid-l  Sch.)  et  slmllla  vertendum  cf.  Nalod.2,20.  Mdlati 
p.  17.  Edit.  Lass.  tu  sane  (:TT*t)  amoris  telo  percussus.  Sakuntal.  p.  14.:  si  nempe  (^TPT) 
ordini  eremitarum  adscribenda  (coll.  p.  S6.);  Mrichhakat.  t^.67.:  iudus  sane  hominibus 
regnum  absque  throno  est,  p.91.:  Jjra  utique  (HTT)  margarita  est  etsi  non  e  mari  enata; 
p.  106.  Tpn  ^FT  W^  3T^;  si  sum,  per  mc  licet,  stultus;  p.  153.:  prostibulum  nempe  est  ut 
spina  in  pedem  intrans,  ct  slc  sexcenties  apud  Bhartrlharlm  cf.  vs.  73.  81.  Nlt.  17.44.47. 
Vair.  11.  Tertium  sententlae  membrum,  ubl  fTfSTTor  cum  membranls  legendum  pro  tjfir^ 
^  Edit.,  appositum  est  vocis  "TlTTcJW  de  qua  Riickertus  sclte  ad  Nalod.  2,24.  In  Anlver- 
sarils  BeroIInensibus  eglt;  designat  ewlm  plicas  et  crlnes  in  ventre  mulleris  sub  umbllico 
consplcuas,  quae  proprio  vocabulo  f^orfrT  nuncupatur,  alias  ^rfttT  et  q^fSr:  linea,  quam 
h;l.  ab  amore  ipso  deplctam  esse  fingit  poela. 

16.  Non  dubito  quln  versus  vlgesimus,  huic  slmillimus,  cum  hoc  slt  conlungendus,  id  quod  in 
Cod.B.  recte  factum  est:  ordinem  tamen  in  prlmo  hocce  llbro  turbare  nolul.  ?T^  propr. 
de  dracone  coelestl  usurpalur,  pro  imagine  lcgltur  Chandica  12, 15.     Eodem  fere  modo 
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apud  Aristaenetum  Lais  vocatur  z\v\/\)yj>q  TY^q  'XcpDOoiTyig  siKwv,  apposite  sed  contrarlo 
sensu  MrichJiah.  p,  21.  AU  \^<^d(r\dir\^pallida  sicut  urbis  Bea.  Pulcher  saepe  appellatur  a.[^- 1  \\ 
tjfd^M  Nal.  1,15.  Brahmavaiv.  fol.  7.  cf.  Chaur.  23.  Scholla  non  adsunt. 

17.  Libldinem  esse  vitandam  docet  versus,  si  recte  video,  quamvis  sententia  proxlme  sequens 
eligendi  facultatem  constituit  inter  mulieres  ct  vitam  solitarlam;  cf.  vs.  95. 

18.  Vocabulum  qTr^  egoismum,  invidiam  et  zelum  —  (cf.  31.53.)  signlficat,  locus  classicus 
exstat  Sdhit/adarp.  p.  74.:  q^^TSJTr^rij  ^Rt  f^  nTf^FTt  superborum  animus  aliis  celsitudi- 
nem  invidet.  Acumen  quaesitum  est  in  ambignitate  vocis  i^FFor  quae  ad  coUes  simul 
transfertur.  De  partlculls  ZrT  et  f%T  vld.  Lassen.  ad  Hitop.p.  6.  Textum  in  Edit.  omnino 
mutilatum  e  Codd.  emendavimus.  Ceterum  versus  citatur  Kavyaprak.  p.60.  ubi  pro  "^ 
oT^TrT  raelius  legltur  ^SJIJ^  cligite. 

19.  In  eadem  re  pergit.  Pro  JTP7T  SFTTciTT:  singularem  numerum  uno  consensu  praebent  Mstt. 
Ultima  linea  verba  praetextata  loquitur,  est  enim  "Z^m^  7rDQT^tiJ.a,  aiooiov  et  sententia 
concubltum  indlcat,  unde  Schol,  rnrrf  ^rrnr  znrT  cfTTrr;  i  De  particulis  adversatlvis  con- 
lunctls  ^  =^  peracute  egit  Lassenius  1. 1.  p.  37.  coll.  Vairag.Gl. 

20.  Vld.  ad  vs.  16.     Scholla  deslderantur  ut  etiam  in  verslculum  proxime  sequcntcm. 

21.  Homlnum  mentes  occupant  quidem  mulieres,  neque  tamen  facilcs  se  praebent.  =gx  cum 
praep.  'a'  et  5^  est  aggredi,  opus  accedere,  h.  I.  sensum  habere  vldetur  sese  dare.  fsrjcsr 
simulationem  slgnlflcat,  cf.  locum  class.  Sakunt.  p.  29-  chsdi;U  rllcrti  icii^tiiri  curvi  gestum 
simulat  baculus,  h.I.  de  moechis  quae  oculis  lenociniisque  venantur  viros. 

22.  Flnita  sectione  de  muHerum  laude  sequitur  iam  vTu llf^^irmi  de  vohiptate  et  similibus  re- 
bus  et  prima  quidem  sententia  simulationes  depingit  atque  illecebras  quibus  amatum  ca-  I| 
ptare  student  mulieres:  quaerit  puella,  voluptate  flagrans,  amasium,  pectusque  deundavit, 
ac  sl  veste  lunae  radlos  vellet  impedirc.  Ironice  dictum  puta:  placet  enim,  ut  Bharavls 
dlclt  actlo  non  quaesita  ad  amorem  tendens  (Kirat.  8, 46.).  Schol.  -loi^j^vHIUlf  legit  loco 
g^,  Cod.  A.  cfrT  eheu!  quod  facile  praetulerlm,  ut  dolor  mulieris  ab  amato  relictae  slmul 
exprimatur,  nam  talis  [oi ;  l^ml  utique  intelligenda  est. 

23.  Perstringit  mulieres  eas,  quae  in  perfruenda  voluptate  nimium  flagrantes  lentam  illam 
viam  non  Ingrediuntur  quam  versus  25  indicat,  sive  ex  iocoso  Monachorum  praecepto: 

Post  visum  risum,  post  risum  venit  in  iisum, 

Post  usum  tactum,  post  tactum  venit  in  aclum, 

Post  actum  factum,  post  factum  poenitet  actum. 
Cohaeret  Igltur  versiculus  cum  praecedente;  cupit  ipsa  vlderi  puella  et  quaerit  amatum 
ut  sitim  suam  expleal,  viris  autem  dulcior  est  procrastinatio,  sive  cticn^  ut  Schol.  recte 
interpretatur:  amantium  irae,  quas  per  utramque  pugnam  intendit  poeta.     Cod.A.  ^^ 
legit  quod  ferrl  potest. 
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2L  Cingere  tempora  florlbus  Indlcis  mulierlbus  quam  niaxime  usltatnm  et  hodleque  rjwtx- 
£frqT;  g-S(f)avvi7rXoKGi  Invenluntur  puellae  quae  coroUIs  nectendls  quaestum  faclunl,  ut 
apud  Romanos  ollra  (v.  Bottig.  Sab.I.  p.  224.).  Corollae  capltis,  ^Echavoi  vocantur  qWTT: 
h.l.  Mlrridl  utpole  ex  Jasmino  constantes.  Quodsl  llores  caplllltio  Inseruntur,  appellantur 
nvfcfrr;,  sertum  cum  cirro  medio  a  capite  dependens  !T&r?cFr  nominatur,  si  collo  Inserltur 
qT^RT,  g-eiXjJLaTa  denlquc  pectoralla  ^JJ'.  nuncupantur.  Pro  ^grra^  aqua  turbida,  quem- 
admodum  Inepte  Edlt.,  legendum  crat  ^fryH  =  "ain  Schol.  —  Dlcit  poeta  puellam  tanta 
venustate  Incedere,  ut  mentes  raplat  '^\j'^/ji'KarY[(;  et  paradlsus  vldeatur  ubl  sumraa  volu- 
ptas  caplenda,  ^sr^fq-  ^rnrrTft  iTsriTf  Schol. 

2S.  Gradus  descrlbuntur  qulbus  uxores  a  pudore  ad  summum  voluptatls  fastlglum  translre  so~ 
lent.  Epitheta  omnla  redeunt  ad  chrH-^lTfr  praeter  unlcum  ^ilUilTiTr  (Schol.  ri^rhoi?dl) 
quod  In  novani  nuptam  redlt,  nlsl  dlcls  nominls  fenilnlnl  exltum  servari  in  Adlectlvo 
neutro.  lani  vldearaus  singula  quaedam:  JTFT  esi  fastidium  (^Sprodigkeit)  ut  h.I.  caplen- 
dum;  interdum  convlllum  amanllum  (^/n«/«  sat.  3.  7. 10.)  et  zelolypla;  MaUindthus  ad 
Kirat.  9.,iG,:  r^m\^WM'M\  cFtTT  JTnrf  -^^^iyfjtf^  fq^  i  Vocabulum  '^:  Schol.  ^chl^'  in 
re  amatorla  muluam  Ilbldlnem  deslgnat;  SchoIIa  in  Klrat.  9,50.  de  ^!ri>  ^<<n  versum  pro- 
ferunt  hunc: 

yi;HH  lolMfq-  JTfrFT  ^^^T^l 
57^Tr  =sr  ^frMr^-lcrlidUr  I 

yiydrtejdy-i  w^w^-. 
^WfffFf  JT^rr^^^TjT^  II 
Fortlus  deln  est  Ui|rr*TT  eadem  Ilbldo  sed  morsiunculis  imprlmls  sese  manlfestans,  culus 
exemplum  protulit  Visvanaihus  (Sahity.  p.  SG.):  ^TqrfsfFr;  y i^  I Clti  ^ Isj H  i ^J ^ ^^ fr  ^.'^141  t^\ 
Uil'H  ^Totcrrsrf^  nrfq^rT:   i     Sequltur  denlque  tJ^-fdchUUI  (slc  enlm  leg.)  atque  idera  slgni- 
Ccat  quod  clunes  in  venere  movere  in  Prlapells  carm.  18.  p.  27.  ib.  Sclopp. 
2(S.  Scholiis  caret  versus,  ncque  sane  obscurus  est.     Codd.  A.  et  C.  pro  yP^Hch'  formam 
yq^Hch'   proponunt;  genulna   videtur  yfiijHch  slne  Repha,  slc  enim  constanter  scrlbitur: 
5a/jjV/.  p.60.  108.  224.  360.   et  apud  Amarum;  signif.  braided  liair,  tied  round  ihe  Jiead,  or 
vvith  flowers  intermixed  and  covcred  with  pearls.     Solent  enim  virglnes  Indlcae  capillos 
In  clrros  complectere  et  totum  deln  corymblum  in  nodum,  Kpcf^vXoVj  componere;  ne 
vero  talls  crlnlum  compago  laxlus  flueret  et  cinclnnl   caplllorum,  unguentls  conspersi, 
vestes  macularent  et  sparsl  dlsslparentur,  acu  crinall  inhlbebatur  et  apud  Veteres  y.Isidor. 
Orlg.  19,31.  Martial.  l4,24.: 

Tenuia  ne  madidi  violent  Lombjcina  crines 
Figat  acus  sparsas,  sustinealque  comas, 
la  monumentls  praeterea  consplcltur  calantlca,  vell  in  modum  a  dorso  dependens  una 
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cum  frontali,  (Tcpevoovyj,  preliosls  lapidibus  ornalo.     Noctu  vero  vitta  (sr^)  llgabantur 
crlnes,  corollis  non  sepositls,  quare  saepe  fingunt  poetae  cinclnnos  (yWcM'-h'l:)  una  cum 
coroUIs  in  genas  et  pectus  propendere,  vel  ob  puellae  dolorem  vel  in  pugnls  amatoriis 
ut  h.l.  et  Kirdi.  9,47.  cf.  C/iaur.  4.12.17.25.  Nalod.  2,  60.  Altes  Indien  II.  p.  171.     Con- 
veniunt  quodammodo  verba  Claudiani  (de  bello  Gildonic.  137.)  etsi  In  allum  sensum  dicta: 
—  rescissae  vestes  et  spicea  passim 
Serla  iacent,  lacero  crinales  vertice  dentes, 
Effractum  pendebat  ebur. 
^f^nictare,  nutare  propr.  de  florlbus  semlexpansis  usurparl  videtur;  de  oculis  languldis 
ac  semiclausls  Chaur.25.     3^*TtrT  oculos  aperire,  quando  prae  languore  vel  llmore  clausi 
erant  yikram.  p.-  6.:  i-Mloiil   xJ-rHv  lUH  f^STTcrarn'  ^Tf^^TTor  Mchd  aperi  oculum  latum  ut  nocte 
finita  Nelumbium ;  contrarium  est  »WPwirrlrllT7ii  puella  deliquiuni  patiens.   —   Sudoris  in 
re  amatoria  satls  frequens  est  menllo,  vid.  ad  Chaur.  vs.  10. 

27.  Lacrimae  in  summo  libldinls  fastlgio  quando  prae  gaudio  provenlunt,  ipsae  volupta- 
tem  iamiam  impetratam  quasi  exstinguunt.  Verbum  qr^cum  w\  coniunctum,  quam  par- 
ticulam  commentatores  per  ^nTT^  plerumque  reddunt  (Schol.  Nalod.  3,  l4.  4, 18.)  idem 
signlficat  quod  in  versu  anteced.  cum  3(T.  Ceterum  a  verborum  structura  paullulum  de- 
flectendum  esse  putavi  ut  sensus  niellus  emergeret. 

28.-  Viris  aeque  ac  femlnis  stabllltam  esse  dlclt  legem  ut  senectute  lamlam  Imminente  ab  amo- 

ribus  deslnant.  wWTrFT  est  mamma  pannosa,  JUa^O?  \)'KZy.}lv^Yi,  'J7:a.O0Vi7]XCl  IJLU^CjV, 
slve  ut  Propert.  loqultur  (2, 12,21.)  necdurn  inclinatae  prohibent  te  ludcre  mamnme.  STcrfv: 
periodus  in  fine  composltorum  (uberum  pendentlum  statum  habens  vlta)  est:  hoc  vel  Illud 
pro  termino  habens,  cf.  Brah. Vaiv.  speclm.  Edit.  S/enzl.\\.,G~.:  in  Vrindarum  sjlcam 
proficiscere  quae  irae  sedationem  pro  termino  habet  m-ri'-l-l'U-llcjiy'  II  Visvakoshl  dcfinltlo- 
nem  ^rsrfy^rojcJirn'  OTnr  yl^^thM  cT^  -sfq"  =g"  i  cltat  Schol.  Kirat.  2, 17.  —  Protulit  hanc 
Bharl.  sentenllam  Mammata  Achiirya  in  Kavyaprak.  p.  S6.  nulla  lectlonls  varietate,  sed 
observat  auctor:  pro  cErr  etc.  legl  cFr^TT^m^TPTT,  verum  :t  ^  superius  «-if^H  respondet, 
nec  temere  omlttl  potest.  Vcrba  Mammatae  adscrlbam:  ^  ^  ^fn"  ^  ypUrm*H4n*rrar 
^  11  ^m  =ar  JiT  srfr  =5  ^  ^rpi^rgTRt  ^  ctt^  fq^i*iTrfyr?li?i:  n 

2^.  Versus  facllllmus,  cui  Schol.  non  adsunt. 

30.  Sermo  puellarum  laudatur,  quo  omnla  epilheta  redeunt.  Metro  omnimodo  vitioso  labo- 
rat  iste  versus;  est  Harini  quaternls  stichls  hunc  in  modum  concinnatum: 


W^^O      WW  — —  <^  —      W^J  —  \\J  — 


In  membro  priori  contra  Codd.  auctorltatem  liq^|-!,Kj|  scripsl  tanquam  epitheton  separa- 
tum,  ut  syllaba  longa  emergat;  secundo  autem  sticho  medclam  afferre  non  potui,  sonat 
enim: 
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W  V^K^—         -—  —    —        —-  V^    V^ V-'*-^^    — 


in  primo  igltur  et  quinto  pede  vitla  latent;  Cod.  D.  et  Schol.  slngularem  iTqrfH*  inducunt, 
quo  quidem  numerus  sanus  evadlt,  attamen  dubius  haereo  In  slngularl  caplendo  et  multo 
magls  sl  partlcipll  localem  casum  Intendl  (Schol.  ^idcljUld)  putamus.  Quae  quiim  Ita  slnt 
ex  coniectura  dedlmus  qHp^Iuidl  iMXitp-^eyKTOi  quod  eo  magls  forsan  placeat,  quod  ubl- 
que  in  versu  voces  composltae  adhlbentur.  Indelebile  vero  sphalma  adhaeret  vocl  qwT- 
R^ldyMti^l:  secundum  Schollastem  ychym  q^  u;  rT  HchlfuidyMf.^l;  Ita  ut  ne  mutari  quidem 
possit  vocabulum;  llcet  quldem  syllabam  ante  JT  corrlpere  (Co/ebr.  in  As.  Res.  X.  p.  399. 
not.),  neque  tamen  q"  Ipsum  produci  potest:  vldeant  me  acutlores!  Terlium  membrum 
suls  constat  pedibus  ast  in  quarto  demum  MJk y.li  ^^^—  debebat  esse  ^—^—.  In  slugulis 
vocabulis  nulla  est  obscuritas,  de  irry  vid.  ad  13. 

31.  Quoad  sensum  sententla  convenlt  cum  vs.  18.  Pro  fwJTrTt  Codd.  A.D.  et  Schol.  fwi^ 
exhlbent.  Captatam  paronomaslam  Schlegelius  In  hulus  dlstlchl  verslone  germanlca  apte 
reddldit  (Blbl.  Ind.  II.  p.  474.) 

FP'ohn'  an  der  Ganga  Stromfluthen,  Sundentriickenden,  (jueUenden, 
Oder  an  zarter  Brust  Hiigeln,  Sinnentzilckenden,  schwellenden. 

52.  Puellas  amorl  resistere  nec  posse  nec  debere,  quando  vcrnum  tempus  inclplt.  Pedem 
protendere  est  firmlter  se  tenere,  perdurare ;  of^TTTT:  autem  anlmi  superblam  in  amantem 
slgnlficat  (vs.  25.),  Schol.  ii^chl"^:  —  In  secundo  ad  metrum  Aryae  composltl  dlstlchi 
membro  inter  -rX^t^x  et  ^("i^T:  vocem  KK  eleclmus  quae  glossa  In  textum  Irruplt.  Ventus 
ille  fragrans  auster  est  ex  Malayae  h.  e.  Malabaricls  montibus  Santalum  album  fragran- 
tissimum  unlce  proferentlbus  {Roxb.  flora  Ind.  p.  46i.  VrHs.  Theatr.  II.  p.  103.)  splrans 
verls  exinde  nuntlus  (cf.  vs.  34.  Gitagov.  1,6, 1.  Ritusanh.  2, 17.)  SAhily.  darp.  p.55.: 
^  i^  ^r'^:  ^iT^:  ^  ^  sTcrrarfq^:  i 

^STJToIrTT  f5f  rT  iFTt  >3rtJl^y  ^li^'^  II 

Eodem  modo  poetae  perslcl  sexcentles  dulcem  et  fragrantem  Zephyrum  ([♦^y^o  jL)  allo- 
quuntur,  qul  suaveolentlam  amlcae  secum  portare  fiagltur,  Motenabb.  p,  54.:  ts^^Mm  ^^^' 
f^.y^  r^-  '■^  CT^  ren/wj  muscum  cincinnorum  asportat.  Indl  contra  fellcem  praedlcant 
ventura  quod  Santalos  arbores  lotosque  fi-agrantlsslmas  oscularl  ac  tangere  liceat  ei. 
Facit  huc  versus  Sdhitj.  Darp.  p.  iiG.: 

tRTT:  'pf^  oTT  snriT:  chRJ)  WUIuTldcHI:    I 

^IMfM<lc||UdTir  ar  ^UI-fJpldlf^rTT:    II 
33.   Zephyrl  commemoratlo  ansam  praebuit  poetae  ad  anni  tempestates  paucls  descrlbendas 
verslbus.     In  carmlnibus  prollxiorlbus  tales  plcturas   inserere  amant  velutl  Bhdrains  qul 
Klrat.  10, 2-4.  seq.  +idolui^  et  quldem  inde  a  versu  31  veris  dcscriptlonem  praebet,  cum 

20* 


156  IN  BHARTRIHARIS   CENTURIAS   COMMENTARIUS. 

Zepliyro  e  terra  australl  splrante  (sTdUiiM-H  =  TrTtmT^TT),  cum  apibus,  quae  Sa^i  arbo- 
ris  florcs  osculantur  (vs.  34.)  allisque  ad  vlvldum  deplclis  imaginlbus.  De  5I<TmT  enim  di- 
cunt,  ut  paroemia  a  Mallinatho  suppeditata  docet:  ^orf^iT^TsrT:  ifTricmiddJi  '-j^^i^lM^!  dM^:  i 
Vernl  temporis  gaudia  versus  noster  canlt,  neque  omlssus  est  f^cH:  qul  notlore  nomine 
cRr%rT:  audlt:  Schol.  Nalod.  2,12.  cuculus  scillcet  Indlcus  melanoleucus,  lusclniae  instar 
propter  cantum  lucundum  a  poelis  Indlcls  celebratus.  Facill  negotlo  ex  Hafizlo  loca  ad- 
spergere  possim  Innumera  quae  veris  adventum  eodemmodo  BuIbuII  (iJ^-^Jj)  cantu  an- 
nuntiant.  —  Vocabulum  chlfi  in  primo  membro  slmplicller  per  mlllia  reddldl,  proprle 
decies  centena  millia  signlficat.  Ceterura  Harini  metrum  hoc  versu  quoque  laesum  est  in 
sticho  tertio,  3^j7TT,  quam  vocem  omnes  tuentur,  Amphlmacrum  constilult  qui  Molossus 
esse  dcbebat.     fqir:  Edit.  in  pluralem  correxl  sensu  et  Codlcibus  A.  C.  iubentlbus. 

34.  Ver  amoenum  amorls  dolores  lenlre  non  posse.  Errores  scrlbarum  in  plurlbus  vocabulis 
tacite  omlttam.  cJirT^TrT  et  cRTcTr^  onomatopoetice  avlum  mlnurltionem  in  unlversum, 
chcH^oJ  palumbarura  potius  gemltum  Indlcat  cf.97.  Scholia  fTWorf^;  jfirrTST^:  aliis- 
que  reddere  solent.  fg^crr^  h.  e.  f^  iTcrfn'  verbum  denominativum  ut  plura  apud 
Bhartr.  (v.  Lass.  ad  Hitop.  p.22.),  poetis  epicls  minus  usltata.  Cumulantur  in  versu 
Sdhitj.  p.  291.  et  orationi  nesclo  quam  brevem  addunt  suavitatem: 

^r)Md   -cll^ilrM   gRTrrr   I 

y-iMiiiH  fggr^^  srrf^ 

crr^wT  i^d-csdui  fd^iii:  II 
Leges  Causallum  sequuntur  vcrba  talia,  technico  nomlne  a  grammaticis  f^T^  appellatae, 
TX  enim  inserunt  et  vocalem  finalera  producunt. 

35.  Quld  optandum  slt  ut  verno  tempore  gaudiis  fruamur,  docet.  —  Ylsargum  addldl  ex 
Codd.  A.  D.  vocabulo  cJTrTToT:  (cf.  ys.Et^^  ^ITTT  enlm  ad  casam  frondeam  MUiM:  ut  ex  C.D. 
scripsi,  pertlnet.  \\V^\  confabulalio  cum  amlcis  est:  rfr^rTiTTirrrrrrrFT;  Visvakosh.  clt. 
Slsupal.  12,38.  fuirTbr  conservavl,  Cod.  A.  et  Schol.  feTTCT  iubent,  utrumque  rectum, 
constans  lunae  epllheton  est  f^qiar:  Hf^-iiyi:  fJdH;  fuq:  frigidis  radHs  praedita.  Ad  totam 
sententlam  cf.  Hafizli  carmen  apud  Jones.  de  poes.  Asiat.  p.  92.,  ubi  QUjyio  \^Ji—to 
n\y:>\:^=L^  cum  nostro  rrr^rf^fiT:  apprlme  convenit.  Mensis  Chaitra  idem  est  quod  old^H 
cf.  Fisvus  ad  Kirat.  10,36.  et  Sisupal.  6, 15.  %^  ir^  srarn"  =g  ^jk  c^CT  ^-i:  ^JTrT:  i 

ZG.  Versus  lectlonem  varietate  vexatlssimus  et  quoad  sensum  obscurlssimus,  quem  certissime 
non  cepere  vlrl  docti,  sive  Pandllae  fuerlnt  slve  Europael,  qul  textum  Srlramapurae  ty- 
pis  mandarunt  et  culus  vcrslonem  equidem  valde  dubiam  propono.  Prlmum  verba  sln- 
gula  vldeamus  alque  perpendamus,  paucis,  quae  Scholia  praebent,  adlumentis  in  subsl- 
dium  vocatls:  Msl^  gemmam  /lorum  et  spicam  significat,  deln  Irinslale  foeminam  pukhram 
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ut  h.  1.  vldetur  sumendum,  quamvls  Schol.  chMHd-d»;^  ^ft  expllcat  de  arborlbus.  ^m- 
(rjihr^i  nullo  apud  eundem  Intcrpretamento  gaudet,  Igltur  ad  verbum  sumsl:  sacrifidi 
partem ;  hanc  protendit  Illa,  slve,  ut  metaphoram  teneamus,  Insperglt  tanquam  oleum 
igni,  quo  propter  suam  ab  aniato  separatlonem  consumatur  (^fRrT  in  Ed.  ventum  signlficat, 
sphalma  typographlcum).  Sensus  Igltur  membri  prioris  esset:  dolorem  Ipsa  adauget  In- 
ternum,  per  exclamatlonem  puta  qiiae  lam  sequltur  et  ceteram  versus  partem  occupat.  rrr 
prohlbltlvum  Imperatlvo  caret,  culus  rel  uon  desunt  exempla,  neque  enlra  verbum  hemi- 
stichlum  claudens  in  Imperatlvum  temere  mutandum  est,  etsi  vitlo  laborat:  llteram  JT 
omnes  tuentur  praeter  Schol.  «Mi^rrt  scrlbentem,  sed  quld  de  termlnatlone  fTT  quae 
praeterea  ex  rT:  In  fine  hemlstlchil  enascl  neqult,  fiet?  Gerundlum  proposul  addlto  pro- 
nomlne  rT  culus  fulcrum  cx  dlstlnctlonls  slgno  facile  orlrl  polult.  Rellqua  faclllora  sunt 
si  modo  graves,  qui  Edlt.  Sr.  defoedant,  errores  corrlgas:  Sublectum  unlcum  est  vox 
ultima,  trlbus  apposltls  eplthells,  prlmum  HoJMl^irilMi^Mril;  ut  recte  Cod.D.  et  Schol.; 
separatlm  poslta  vocabula,  ut  In  Edlt.,  nullum  sensum  praebent  nec  structurae  accommo- 
dari  possunt.  Ml"6<yt:  mascul.  generis  orjzum  slgnlficat,  TlTrn"  aulem  flos  Bignoniae  sua- 
veolentis  cuius  fragrantla  venti  dicuntur  saturatl.  In  Codlce  A  Tfyq^rr  scrlbitur  slne 
Visargo  et  postea  TTT^WfJ  quae  levlores  sunt  hallucinatlones;  prlus  locum  habere  posslt 
qfyJT^  scrlbendo,  ita  ut  duo  epltheta  in  unum  coalescant.  lam  quaerltur  quo  modo 
capiendum  slt  composltum  lineam  hanc  tertlam  claudens?  ^ZWT  vestem  trilam  slgnificat, 
unde  derivatum  Hli,^)  pro  Adleclivo  habeo:  vestimenta  delrita  habens  ut  sensus  sit:  ven- 
tum  odores  uhique  ex  sinu  lacero  dispcrgere,  vel  etlam :  ob  longum  iter  trilo  quasi  pallio 
incedere,  quae  tamen  Interpretatlones  a  cnTi^nT  pendent  quod  non  mlnus  dlvlnandum  est: 
CTTcR^  de  tempore  fere  est  ante,  sed  de  loco  dictum  comparet  in  y  ndsj;  TrgoTTvXcuov  et  in 
ipsa  vocabuli  notione:  ad  Orientem  versus,  STTJ^TTT  igltur  potest  esse:  qui  onus  prae  se 
fert,  vel:  orientis  onere  sive  odorlbus  onustus.  Prlus  praeferendum  videtur,  ita  ut  totam 
COmposItum  slt:  per  onus  quod  ante  se  ferunt,  iunica  lacera  incedentes,  venti.  In  ultlmo 
vs.  membro  nrTRcTcFlrTT:  Edit.  nihllum  erat;  corrlgl  lubet  eadem  hanc  vocem  In  rarnTor^rTT: 
quod  peius  est;  Cod.  A.  unlce  verum  praebet  fddUlrlMcjc^.dT:  h.  e.  fdrlHHI  +  *IHcJc^iHl: 
expansionem  haud  curantes  ventl.  lam  Scholla  addam  quae  exstant  leluna:  ^g^fT^ f^  oT^PfT 
VTsriTt  -M-rXA-A-rAK'^  'T?rfr  TP^^T^  ^  rT^JTT  faT^^  ^ST  ^^^TrT;  sg-fjTT:  rTff^aTglHc|,rlt  ^^IH-oTHi 
fdi;H^<J'rn    ^   iJrTT  rfcT^  iq-J-.iiHIIiT:  iJlrJ-.iji  ^TT^TcFnTT  •STT  WX  =5r  ^J^mUiClc-ilPMT  TrnrqT- 

^:  cnT^TT^w^T  srrf^  ^  irnT:  i  ^r^  =5rrnft  ttt^t  =5r  nw;  '-if^ncdT  srr  ft  ^\  ^iPrf 

ohim-li  (sic)  posterlora  verba  lam  ad  versum  sequentcm  pertlnent  f%3T-JT  sitTmT  cJTW  ircJ-iUii 
ST  ^ToTH^  II  Yldes  ex  hls  vlx  extrlcarl  posse  quae  slngula  verba  reddant  clariora.  Subsista- 
mus  Igltur  In  sensu  generall:  uxorem  quandam  amatum  absentem  exspectare  elque  zephyri 
exemplum  proponere,  ut  solent  poetae  Indlci  ex  rcrura  natura  exhortatlones  caplentes, 
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ne  amantes  fidem  vlolent,  culus  rel  exempla  sat  multa  leguntur  in  carmlne  Ghatak.  ex 
illius  saltem  ScLoliastae  Interpretatlone.  Unum  restat  tangendura  vocab.  ^TWTT  propr. 
pars,  regio  sacra,  quo  nomlne  jMalayac  rcgio  gaudet  etlam  Gltagov.  1,9,2.  —  Textu  et 
Interpretatlone  lam  Impressls  raellor  eademque  facllior  prlorls  hemistichli  nobls  parata 
est  expllcatlo,  quam  consequere,  sl  TT^^y-yi  tanquara  composltlonis  membrum  cum  re- 
liquls  iungls,  deinde  pro  q^i-Ji-^u  legls  qT*'<a  et  denique  ^TciWr  rT  cum  Sriramp.  conflas 
in  -mryi^icKi^,  qulbus  factls  hanc  fere  habebls  Interpretatlonem:  „In  viatoris  uxoris  separa- 
tionls  Ignem  sacrlficll  partem  effundit  Manjaris,  quae  a  Kokilorum  femellis  In  Mango  ar- 
borlbus  cum  deslderio  lam  adsplcitur."  Consenlit  ut  nunc  vldeo  Scholiasta,  qui  bre- 
viter  quldem  et  non  ab  omnlbus  partibus  sed  recte  versum  explicat,  dummodo  falsam 
^HrTl^rri  f^  scrlpturam  In  ST-rlliihd I fo"  mutaris.  Totos  autem  versus  nihil  allud  continet 
quam  pulcram  et  solemnem  veris  advenlentis  Imaginem.  Arbores  efflorescentes  excltant 
augentque  araorem  et  in  absentes  maritos  femlnarum  deslderlum,  augent  item  Zephyri 
'       iam  e  montibus  advenientes  suaviter  spirantes. 

37.  Secundum  Aryae  hemistlchium  duobus  syllabls  redundat,  neque  tamen  allam  medelam 
afferre  potul:  f^^n"  slmpllciorl  iT^  Edlt.  substltul  ex  scholils  modo  allatis  et  vocabula 
gPOT  R"  ex  iisdem  et  Cod.  C.  inserul ;  qi^^  metro  iubente  correxi  ex  Cod.  A.  e^cfiT^  orbor 
Mangifera  est;  Schol.  bene:  ^T^cFiT^  cF^pTTRt  chU^luir  mj  ^T^:  (iTr^:  perperam),  igltur 

y         cave  ne  ^FTT  pro  Mesva  ferrea  aliisque  florlbus  caplas,  h.  I.  filamentum,  florum  pollinem 
slgnificat. 

38,  Sequltur  aestlvum  slve  calldum  tempus  ^Tcq":  quod  qvf^liT^^nc^  appellat  Kirdt.  Arj.  10,36. 
Enumerat  Bhartrlharis  voluptates  per  hanc  tempestatem  capiendas.  yi;.  IJ|^  cuius  ad  ver- 
bum  interprelalio  esset  slillarum  domus,  In  Amar.  desideralur,  Careyus  in  lex.  bengal. 
explicat  a  watercourse  ita  ut  de  rii.mlis,  ct  catadupis  In  universum  dici  queat,  intelliguntur 
vero  h.l.  ut  In  Raghuv.  l6, 49.  machlnae  aquarlae  seu  slphones  qulbus  tempore  aeslivo 
aquara  rosaceara  ac  santallnam  eiaculantur  Indl;  slc  cf^^i  ^  va^  Kalidas.  InMeghad.  63.  et 
sTQFTJra'  Ritusanh.  1,2.  usurpat.  In  verslone  halneum  expressimus.  cRT^^  puros  lunae  ra- 
dios  signlficat,  qulbus  valde  delectantur  Indi;  nomen  lunae  ^\<^(^'  a  ^^  njrmpfiaea  de- 
scendit,  quae  noctu  floret  (v.  ad  Niti  65.).  Nocles  per  lunam  serenam  amoeniores  fieri, 
saepe  exprimunt,  cf.  Sdhity.  p.  350.: 

rcmr  ^  sfP-TH"  rP^  rTTT  rcJJTf^  cfnT^    I 
^dedl  STHtFT  -cj.^iU.^UIIiq-  PiyriMHI    II 

Et  apud  Halhedum  (praefat.  ad  Leges  Ind.)  Anapaesli: 

5Tfui'II  ^  i^TW  PlUIUI  ^  5T^ 
yjfUHI  PlUMI  =Er  fSr*TTfH'  ^:    I 
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Quod  in  sticlio  terlio  exslat  vocabulum  iHM^iy^flores  omnes  complectltur,  speciatlm  de 
iasmlno  grandifloro  venlt,  florcs  autem  iam  nomlnavit  et  Schol.  ^nj;  expllcat,  quare  de 
casa  frondea  Intelligendiim.  In  Cod.D.  rj^  legitur,  quod  eodem  redlt,  frequentius  tamen 
175;  ehrietas  in  tallbus  locum  babet  descrlptionlbus. 
^^.  Varie  aberrant  Codd.  Msti  et  impressa  Edlt.,  primum  igitur  textum  castlgemus  vulgarem: 
otjrd^  -  chl^rt  -  ^f%;  operarum  errores  sunt,  f^t^  fmncn  ferri  potest,  exstat  tamen  in 
omnlbus,  quos  inspexl  Codd.  ^=T  Schol.  r^k  (vld.  ad  Chaur.  9.).  Pluralem  porro  f^T^TrTT; 
ex  C.  D.  et  Schol.  Induxl  ct  fTT^^iyir^rnrf  tandem  cum  Cod.  C.  praetull,  qula  Ablalivl  ve- 
stlgla  supersunt  in  lecllonlbus  f^T^TJ^JTrrf  Cod.  A..  et  fq^T^T  nrrf  Cod.D.  Ad  res  niemo- 
ratas  quod  attinet,  dlstlnguendum  est  Inter  y7c/^'e//«,  onriday  inter  muscaria  -ciihi  ifui  (de 
qulbus  vld,  ad  Vaio.Gl^  et  inter  umbellas  «HN^^IUjr  (Srlng.  95.)  quae  omnla  postea  ad 
Romanos  ex  Orlente  advehebantur.  Flabellum  ad  refrlgerandam  per  aestaiem  faclem 
vel  ex  Borasso  flabelllfero  apud  Indos  constabat,  vel  ex  tenulbus  tabellls  (coll.  Ovid.  Am. 
3,2,37.)  vel  etlam  ex  pavonis  plumis,  quale  yDat^o/^/f/TnRomani  vocabant  cf.Proprt. 2,18,59. 

Et  modo  pavonii  caudae  flabella  superbae, 
Prasinl  coloris  interdura  fuisse  docet  Martlalls  (3,8.): 

Et  aestuanti  tenuc  ventilat  frigus, 
Supina  prasino  concubina  flabello. 

Florum  pollinem  in  delicils  habent  Indi  et  in  re  quldem  amatoria  saepe  fingunt  tale  pul- 
viusculum  in  amasli  oculum  cecidlsse,  quod  iuvenls  orls  spirltu  amovere  conatur  (cf. 
j4marusat.lQ.  Kirdt.8.,i9.  iVa/oJ.  2,  33.  rell.  Saku/it.  T^.63.).  Neque  mlnus  frequens  est 
lacus  lotls  pleni  commemoratlo.  Vocabulum  ^rH?t(^TJT;  Schol.  explicat  ^TiT^^TTW  Z^WT: 
vldetur  itaque  consessum  amicorum  erudltorum  signlficare  ut  supra  vs.35. 

AO.  Sententla   elusdem  tenorls ,   antecedentem  amplificans:   quodsi  hae  voluptates  hominem 

-  capere  posslnt  in  amorem  pronum,  non  faclle  capiant  eum  qul  res  in  sensus  cadentes  de- 

vitat.     Pessima  sphalmata  quae  Edit.  Sr.  defoedant  ex  Codd.  auctorltate,  qua  sane  opus 

vlx  fult,  correxlmus.     yT^T  vocabuli  slgnificatlones  enumerat  HemacJiandrus  cit.  ad  Kira- 

tarj.  1, 29.  yPT  "(W  3T^  WT^  sT^W^rTcnrT:  II 

/jl.  SchoIIa  quum  deslnt  dubitarl  potest  utrum  verslculus  ad  sectloncm  proxlme  anlecedentem 
an  vero  ad  partem  scquenlcm  perllneat,  In  codlclbus  enlm  una  serle  scribuntur  versus  et 
inscrlptlo  nova  vocabulum  ^^T?;  demum  scqultur.  ReluII  tamen  ut  in  Edit.  Sr.  factum, 
ad  tempus  pluviosum,  culus  nienllonem  senlcntla  inilclt.  Ceterum  exhlbui  dlstichon, 
erroribus  maxime  conspiculs  sublalis,  qualc  exstabat,  de  metro  quod  est  llberius,  iucunda 
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"    tamen  Anapaestorum  et  dactylorum  varletate  coniposltum,  plane  desperans;  ad  Aryae 
specles  aperte  pertinet,  sonat  enlm  per  matras  divisum,  hoc  modo: 


II—: 


In  structura  autem  proxlme  accedlt  ad  vcrsum  37.  —  lam  videamus  de  slngulls:  cnrrr  Edlt. 

Sr.  exhlLet,  Cod.  A.  arr,  Cod.  C.  et  D.  srrrr  liorum  auctorltatem  sumus  secutl,  quum  Yul- 

gatae  lecllo  metro  repugnet,  sed  omnlbus  lectionibus  mellorem  (.onlecturam  puto  propo- 

nere  stgtjt,  cuI  sI  faves  H(,iJ?l  ^W  puella  vlro  obsequens,  ilexlbllls  est.    sfrf^:  quod  ex 

Codd.  C.  D.   praelullmus,    Idem  slgnlficat  ac  iITrTT  scll.  niassa  odorifara,  plstllll  ut  hodle 

vocantur,   ex   moscho  Imprlmls  confectl;   possls  etlam  duo  enunclata  in  unum  conflare 

praesertlm  sl  qTRI  rectum  habeas:  e  /loribus  enata  admodum  (^W)  pura  fragrantia,     qinT 

in  A.  quoque  exstat,  rellqul  TCTT  profcrunt,  quod  mcllus,  ut  alla  quam  In  antecedenti  vo- 

cabulo  fragrantla,  deslgnelur.     cnHT^tempus  est  quo  pluvia  instat;  In  localem  casum  con- 

vertere  vocem  In  anlmo  erat,  potest  tamen  item  lure  sublectum  esse  sl  post  res  enume- 

ratas  aposlopcsln  statuas. 

k2.  Nomen  cjvT^  et  Wx^^^t  quo  terra  excandescere  dlcltur  versu  sequente,  slgnlficat  Antllo- 

parum  quldcm  speclem,  sed  plurlbus  etlam  plantis  trlbultur  (Sabdarnavus  Slsupal.  6, 30. 

/^l  I j  I n  Ij i  I  (rtril ct-i ^ I ch ni_<r) r*^  W ^i •-li^'?"!^)  ut   Musac  sapicntum  et  arundini  Bambu  quod  b.  I.  In- 

telllglmus,  utpote  prlma  pluvla  cadcnte  celerller  excrescens;  codcm  modo  KciIidas.Ritus. 

2,5.  ^illMrll'  yiUi.rl*'t'^'rTl(r^'rl:  I     Forlassc  ad  arldas  tamen  ct  solls  calore  exustas  potlus 

pertinet  descrlptio  qula  nondum  cecldlsse  putanda  est  pluvla,  unde  ellam  pavones  indu- 

cuntur,  quos  pluvlae   adventu  gaudere  omnia  Indorum  carmlna  doccnt   (cf.  AW.  21,6. 

Ghatakarp.  2.   Bopp.  ad  Arjun.  p.  90.    JVilson.  ad  Meghad.  p.  23.  ubi  versum  nostrum  ex 

Edlt.  Srlr.  adduxlt).     Harum  vox  pluviam  pracsaglcns  proprla  est  cR^  sonum  exprlmens; 

J73i  In  Edlt.  cum  Codd.  JJ^  legendum  et  cum  seq.  coniungendum;  cFT^  arboribus  in  ge- 

nere  convcnlt,   cF?5jCor  dcnlque  arbor  pulcherrlma  est,   Nauclca  Cadamba,   de  qua  vid. 

Jones.  oper.  V.  p.  90. 

hi.  Slmlles  imagincs  in  Gliatakarparo  praeserllm  leguntur,  tempus  onim  ante  pluvlam  perc- 

grlnanllbus   maximc  idoncum  est,  scdatus  tunc  nlmlus  solls  calor  neque  per  imbres  ut 

poslca  devlae  sunt  semllae  (v.  TVils.  ad  Mcghad.  p.Tl.)»  quare  uxores  ad  se  In^ltare  so- 

lent  absentes   maritos,   exemplls    cx   rcrum  natura   caplls.      Dlclt    aulem   poeta:    quo- 

modo  iam  vlator,  ab  uxore  vcl  amata  allenus,  acqulescere  posslt  quum  omnla  ad  amorcm 

tendant,  quum  vel  ipsae  nubes  sese  conlungere  gcsllant,   et  pavones,  qui  in  nubes  iti- 

dem  flagrare  dlcuntur,  prae  amore  sallent?     jqrf^ET^  Schol.  f^fsiT  clamans  expllcat,  sen- 

sum  pollus  indlcans  quam  vocis  orlginem,  est  nubes  superior  quae  amicam  nubem  adit, 

tonltru  inclamans.     fFTn^  de  avlbus  obllque  volantibus  potisslmum  usurpatur. 

4-'i.  Quodsi  pluvla  instante  omnla  ad  sensus  loquuntur  et  amoris  indicia  praebent,  quomodo 
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puella  amicum  exspectans  non  commoveatur.  ^^  i.  q.  ^tttt  Uana  cui  fulgur  adslmilatur 
nubem  veluli  amplectens  (cf.  Mrichhak.  p.  l63.).  c^rll*  Pandanus  odoralissitnus,  cuius 
flores  Amoris  vocantur  tela.  —  ul^JH^  Schol.  «criwm  3^IrT^  expllcat,  praeposlllonem  vim 
augere  Indicans  (cf.  vs.47.).  Verbum  ^tr^de  loniiru  proprle  venlt  et  vocall  producla  sem- 
per  fere  scrlbltur  Colebrooke  Gram.  p.  234.,  vld.  ad  Valr.  1.  De  vocabulo  cRcfT^cT:  pauca 
monulmus  vs.  iS.^  cJTrr  quod  praecedit  leniorem  gcmiium  denotat,  utrumque  clamorem 
harum  avium  exprimit  quo  invicem  sese  lacessunt  ludentes:  chchl-il  ^u^  luit  JR^TIH  chvi ( 3": 
Schol.  Epltheton  foemlnarum  MTrHcHr*.  *  longis  palpehris  praeditam  signlficat;  Idem  est  In 
Sdhityad.  p.  Il6.  Sakunt.  p.  65.  et  Mdlati  p.  l6.  "-iTr^crll-di  ubi  Lassenlus  vocabulum  tetlgit. 

45.  Viatorem  domum  redeuntem  fulguribus  quasl  moneri  ac  certiorem  fierl  de  moerore  uxo- 
rls;  nam  qucmadniodum  fulgur  prosilit  et  evanescit,  slc  illa  gaudlum  ac  trlitltiam  conci- 
pit,  lam  amicum  rediturum  sperans,  lam  vero  spem  abiiclens.  Fulgur  amantem  Incltare 
eiusque  deslderium  movere,  Arabes  quoque  fingunt,  praesertlm  ubl  fulgur  emlcat  in 
ea,  in  qua  amaslus  commoratur  reglone,  cf.  Motenabb.  Cod.  Goth.  p.  l4.:    ^jJ   ^   1« 

v.Jt.A.^  yb\jh  (X^  ic>-:V^^  "^^  ^  — r'.'-'-*  ..^•^  3'  ""'*  emicuit  fulgur  neque  genuit  palumba 
quin  recesserim  animo  afflicto.  Prlmum  hemistichium  casu  locali  absolute  positum  est 
ita  tamen  ut  temporis  notlo  ac  locl,  quo  quid  agitur,  simul  inslt,  uRm^H^UoT  iTrT  -  Mdfri 
part.,  scil.  ^ff^  et  sic  porro.  4JMT^l<dMI^',  slc  enim  corrlgenda  Edlt.  Sr.,  Schol.  H'  yT>UH 
yyii*V  qf^cpT^  igltur  vertere  quoque  possis  in  mundo  ignobili  (cf.  vs.  19.),  ^3[,6°J'"  ^st 
narrare,  praedicare.  FoR^%  et  rTii  Pi-c|ij  In  Vulg.  halluclnatlones  sunt,  quae  sententiam 
prorsus  obliterarunt.  y  l&drlfi^Syd Piu  H  sonante  telo  ex  alta  nube  ad  pulchram  Illam  Ima- 
glnem  pertinet  qua  Iris  putatur  Indrl  arcus,  fulmen  et  imbres  vero  ipslus  tehim  (PTET, 
i^),  quemadmodum  Zeus  dlcltur  ioiv  l^  ■doavod-sv  ravvsiv  —  rsoag  sixfxevai  y\  tto- 
?Jijlqio''H.  Kal  XetiJ.uivog  ^v(r&aK'::reog  (II.  17,547.  coll.  4,27.).  Hlnc  corrlgendus,  ut 
Lassenius  et  Benarj  In  cpistolis  ad  me  missls  bene  vlderunt,  versus  corruptus  Ghatakarp. 
(3)  quem  sicco  pede,  ut  solet,  praeterlit  novus  illlus  carmlnls  Edltor: 

Nubes,  Indri  telis  instructa,  infra  iaculans,  elephantis  iram  adduxit,  SIc  et  Schollastes 
volult  ?rv:  ?^^T^sr^  ^TcTT  est  autem  ^i^  adverblum  ad  instar  Wx^.  Sed  haec  oblter. 
Quld  proprle  sit  ^Ti^^llM^Ti  Nilakanthus  docet  ad  Nalum  1, 12.  scil.  fulgur  ex  pluviosi  tem- 
poris  nube  (»i/,  UM  )  procedens,  quod  fortius  et  malorls  solct  esse  splendorls  («ril^rf  wT- 
ITTT').     rrrn"  dcnlque  mutavi  in  rnTT  rnarcescerc  ex  Codd.  A.  D  ct  utriusque  schollis. 

46.  Sententia  salis  plana  neque  in  textu  quicquam  mutandum,  nlsi  unicum  tJliJd^UI  cui  Instru- 

mentalem  substitulmus  ((d^rMuPH^UT  f^m  Schol.)  ex  Codd.  A.  C.  quorum  Anusvarum  ^[srr 

non  curamus  quia  Genitivus  locum  habere  plane  nequit.     Cod.  D.  |ril'H  praebet  pro  cTT" 

ex  scrlptura  bengalico  obortum. 
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47.  Sequitur  tempus  ^TJZ  auctumnale  scIHcet,  sed  post  imbres  amoenissimum,  quod  Bhartrih. 
uno  tantum  versu  absolvit,  maiori  laude  cfferunt  Bhdra\.is  (Kirat.  10, 2  i.)  ti  Kdliddsus 
(Riius.  III.)  ob  fruges  maturescentes,  novos  flores  expansos  et  coelum  noctu  serenissl- 
mum,  ut  etiam  in  Sdhii.  legitur  (p.  294.):  foJHcrll:  ^T^^^TTter  rU^chl:  Ul^t^UIM  tl  Sententia, 
obscuritate  quadam  laborans,  monere  videtur  ne  aquam  frigidara  statim  post  gaudia  no- 
cturna  bibat  amator  sed  oscula  potius  decerpat  ex  ore  uxoris,  potum  denegantis.  Quodsi 
verum  perspeximus,  Scboliastes  enim  in  expllcandis  vocabulis,  neque  omnibus  quidera, 
acqulescit,  lumen  lunae  ad  amicae  faciem  referendum.  Ccterum  separari  potest  ^TTW- 
^TpT  si  locativum  statuas,  a  vocabulo  sequente,  neque  lamen,  ut  in  Edit.  factum  epithe- 
ton  ad  idf^crl  pertinens.  rrfsrR"  vox  nlhili  est,  legendum  erat  BrnnT  Schol.  Pjuf^ii  ii  — 
ch-^i^l-d:  denique  Ablativus  est  solito  in  rT:  exitu,  «Tg^gTTrrf^rT  ut  Grammatici  loquuntur. 

48.  Hiems  ^M^i:  quam  pluribus  describit  Kirdidrj.  10, 2S.,  varia  pracbet  commoda  domestica, 
omnia  potissimum  lactis  genera  quae  bonis  maxime  exoptatis  annumerantur  et  Indorum, 
ut  satis  constat,  una  cum  oryzo  cibum  constituunt  cf.  vs.  65.  —  zf^  lac  inspissatum,  aci- 
dum  signlficat,  (TTy  lac  simpliciter,  ^rnr:  autem  butjrum,  alias  SHT,  ^fa':  ulpote  sacrifi- 
ciis  inserviens,  nuncupatum.  Falluntur  autem  egregie  viri  docti  qui  totum  Orientem 
praeeunte  Kinderlingio  in  butyri  historia,  butyrum  ignorare  contendunt;  hoc  fortasse  ne 
de  Hebraeis  quidem  affirmari  potest,  quorum  r;N'2n  compressione  saltem  (V*'''^)  fiebat 
(Proverb.  30,33.),  apud  Indos  vero  nihil  frequentius  quam  imaglnes  a  circumrotatione, 
qua  lac  in  butyrum  cogitur,  desumptae  (v.  modo  Niti27.)\  commemoratur  vasculum 
(h-^j-u)  ad  tympani  formam  comparatum,  memoratur  rudicula  («T^^TH^TJ^:)  laudatur  oxy- 
gala  (srm^rr)  etc.  —  JTf^rST  planla  est  rubri  coloris,  Rubia  Manjith,  unde  iA\\--A'6  ali- 
quid  ex  hac  confectum,  tinctum,  rubrum,  itaque  vestis  slgnificare  videtur  splendorem  vid. 
Utlarardmacharilr.  p.  82.  cn^TCT  Ttf^fejf  the  madder  tinted  garb,  ubi  alia  explicat  vesli- 
menta  militaria,  hoc  tamen  intactum  relinquit  VFilso.  Accedit  dein  corporis  unctio,  cum 
uxore  concubitus  et  os  betro  impletuni,  dc  quo  vid.  ad  Chaur.9.  Circa  varianles  lectio- 
nes  non  diu  niorandum:  in  primi  membri  fine  iTFT:  legunt  Membranae  omnes  pro  vulgato 
5^:  Vocabulum  JT^^JT^Tr^  quod  idem  significat  quod  q^ujg'^  fsrfsrar  vs.  47.  sive  W^:^ 
uxoris  nimirum  domicilium,  in  ni^TUI"rrJ   falso  mutant  Cod.  A  et  C. 

49.  Tempestatem  ultimam  tangit  lui fai \  ver  antecedentem,  frigidam  quidem  ventis  frequente- 
que  rore,  ceteroquin  autcm  amocnam  et  a  i?//«r«p/ (Kirat.  10,  30.)  ^JTTcFTsr^J^  vocatam.  — 
Lusus  non  prorsus  illepidus  proponitur:  venli  eandcm  agendi  rallonem  sequl  dicuntur  ac 
saltatores  ob  nequitias  famosl,  dum  virgines  inscctantur  ad  voluplatem  capiendam,  cuius 
imaginis  flamina  quasi  deprehenduntur  Amariisat.h^^.coWzX..  Kirdt.  S,2S.  Vikramor.  p.23. 
Vocabulum  5T?lcJTcrT  praegnans  dici  potest,  inest  cnim  cirros  huc  illuc  fluctuare  Jlsr- 
cTT  oiiucc   ♦pr   cFraiTfrr  ^tT:  FTrft  ^f^   Schol.       Verbum  'iTlrch  labiis  tremere  sibilante  pa- 
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latali  scripsi,  quamvis  dentali  in  proxlmo  versu  Cod.  A.,  Nalod,  2, 62.  et  saepius  ex- 
stet;  libraril  in  tallbus  vocabulis  etymologlam  vlx  sequuntur.  'it^-clch  sensu  ncgatlvo  ca- 
piendum  esse  vlx  dublum  est,  lectloncm  adoptavi  unice  veram  quam  et  omnes  tuentur 
Codd.  Iii  Edit.  exstare  vldetur  d-d»:dch°  vox  enim  erasa  est  in  eo  quo  utor  exemplari. 
Prorsus  corruptum  erat  ^raiFrrt  -suichlP  sed  baec  leviora  sunt. 

50.  In  eadem  re  perglt  poeta  totum  fere  concubltus  actum  descrlbens.  ^chcriU'^'  a  JTcF^t 
gemma  Jloris  descendlt,  Scbol.  53" | tj^ i (^y ^i^  tegen s,  slgnificat  igltur:  oculos  saepenumero 
cum  floribus  comparatos,  Ita  comprimere  adversus  ventum  pulveremque  ut  gemmae  quasl 
videantur  florum.  Labla  cur  tremebunda  supra  dicantur,  ex  boc  versu  apparet,  sunt  enim 
vulnerata  ventis  ut  inter  oscula  morslunculls  laesa  dlcuntur.  Ceterum  suffixum  cfTrT  paullo 
ante  usurpavit,  h.l.  plenlus  cFrT.  Verbum  denique  cbl^diyfT  denomlnatlvum  est  (cf.  3-4.) 
tanquam  amatorem  se  gcrere  ^TRT  UoT  iTcTf^  I  Hucusque  anni  tempestates  una  cum  vo- 
luptatlbus  in  iis  perclplendis  descrlpslt  poeta,  lam  vero  perglt  in  IIs  indlcandls  quae  vel 
peragenda  vel  rellnquenda  slnt,  slve  potlus  in  utramque  parlem  conslderat  amorem,  quera 
sl  condeninare  velint  saplentes,  contlnuo  pletatls  vlam  esse  ellgendam.  Nova  Inscrlptio 
nusquam  comparet,  Schollastes  autem  vefsus  sequentes  introduclt  hls  verbls:  ^i^  chllMHl 

fdTufijHi  ri^TrpT:  wx\  nT^iTTsr;  cRTT  Frat  chrioyifrr  fTTrOT  ru?hcuif^  =g  ^  ch^miri^  33rrf5r  I 

51.  Verba  satls  sunt  persplcua,  praeter  unlcum  Jrf^TTT  magnitudo,  superbia,  quod  inclinatio- 
nem,  tota  sententla  suadente,  vertlmus.  Superciliosorum  homlnum  fastum  perstringit, 
qul  amores  spernere  quldem  profitentur  sed  nlhiloseclus  mulleres  sectantur  (cf.  vs.  62.). 
Textus  vulg.  in  prlmls  verbls  omnino  corruptus  et  metro  contrarius  deprebendltur;  cor- 
rectlones  nostrae  Mstorum  auctoritate  nituntur.  Voculam  TX^  Schol.  dlserte  dissolvit: 
zr^  ^TJ^TTfT^  cJT^TnTrT  orT  pertlnet  enim  ad  sermonem  sanctorum  et  ratlonem  addlt  cur  amorcs 
sint  vitandl.  Inseruimus  versloni  adversus  mulieres,  Schol.  nWT:  f^tH:  ut  sententia  cla- 
rior  fieret. 

^2.  Idem  ihema  variatur  luxta  normam  Anacreontis  (36):  ri  fJLS  rag  voixag  ^i^aa^iisig;  fxaX- 
Aov  oioaTKE  Traii^eiVy  scll.  poeta  discrlmen  statnlt  inter  vltam  austeram,  quam  phllosophis 
Vedantlnae  scholae  adscrlptis  rellnqult  et  inter  amoris  oblectamenta  qualla  poetae  prae- 
cipiunt.  Illustrat  jgitur  sentenlla  versum  quodammodo  antecedentem,  et  quod  ibi  rTW 
veritas,  h.  I.  est  cTiTTT  de  quo  ad  VFindiscJimannum  (Sancara)  instar  omnium  laudare 
sufficit.  Particlp.  ^g-^-d 1 1  per  ev  oia,  ovoTv  ad  duo  enuntiata  pertlnet  sl  verbum  substantiv. 
supples.  —  Wr^  ex  vs.  51.  in  hunc  dcnuo  Irrepslt  In  Edlt.  Sr.  leglmus  ^TT  ex  Codd.  A.  C 
et  Schol.  —  Epilheton  denlque  carminum  f&5Ty  proprle  adustum  sonat,  deln,  plane  ut 
persicum  *^s.s^  expertum,  consonum,  sapiens ;  usurpatur  vox  (olti^iy  de  indole  hominls 
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yiCLTBp.  bona,  quae  mentl  infixa  et  quasl  inusta  est,  utl  Arabes  %^  sigillo  imprimere  adbl- 
bent,  cf.  ceteruin  Nltl  vs.3.15.  rell. 
5i.  Sententla  cum  vs.  18.  convenit:  amores  esse  colendos  vel  pletatem  adeundam.  In  prlmo 
iuventutls  epltheto  ^n^  proponunt  Cod.  C.  et  Scbol.  irfiFTcn'  '-JH-II^  *f<Jdl  m^X  ^iT^W. 
rTrfit;  M^T  Ita  quldem  In  duobus  vocabulls  slmlllbus  grata  apparet  paronomasla,  quam  In 
fine  versus  captavlt  poeta;  acquievlmus  tamen  In  (^iin^d  ceterorum  Codd.,  quod,  cum  an- 
tecedentibus  conlunctuni,  titubantem,  ut  nobls  vldetur,  puellac  mollltlem,  lisdera  literls 
quaesltam,  deplnglt.  cHMy  desiderans  h.I.  Idem  quod  fs[^X^^iocans,  slve  ut  eadem 
radlce  latlna  expresslmus,  lascivicns. 

54.  Querltur  de  yXvKOTriKD'^}  In  amore  poeta,  neque  ulla  explicatlone  eget  sententla.  Le- 
ctlonem  B.  HdufM  wh  glossam  esse,  nemo  non  sentlt. 

55.  Lemma  praeponltur  novum  ?,  fsj^^^hUiiiyi  cuius  sensus,  ex  sententlis  quae  sequuntur  sa- 
tis  apparet:  difficile  esse  amori  resistere.  loi  j  rti  proprle  alienus,  Jiaud  curans  est  ac  repu- 
dians.  Sphalmata  in  Ed.  Sr.  vel  slne  Codlcum  ope  faclle  erant  tollenda;  nuUa  cetero- 
quln  varletas  apparet,  nlsl  quod  B.  y^crl  nitidus  loco  WT^  proponlt.  chid-ll  agentium 
potlore  sensu  caplendum  erat  pro  religiosis  homlnibus;  lampas  distinctionis  sive  saplentlae 
ut  In  Hebraelcls  1m"23M  "15  sexcentles  metaphorlce  dicta  est;  verbum  iTJ  Ideo  electum 
quod  lucere  simul  et  percutere  (vs.  S2.)  slgnlficat,  percutitur  Igitur  slve  exstinguitur  fax 
-HM<^:  admotis  nictibus;  delevlmus  enlm  Anusvaram,  nlsi  forte  #gT?r  ab  a^mavls  derlvare. 
■cjtHNI  habent  Codd.  Anusvaro  negligenter  omlsso,  recte  vero  Srlr.  ■c)iH'-ii,  sed  In  metro 
haereo;  posltionem  enlra  faclt  ^  igitur  Amphlmacer  exstat  loco  Dactyli  In  mensura  cer- 
tis  suls  pedibus  definita.     Scholla  desunt,  neque  allam  vocem  habeo  substltuendam. 

56.  Argumentum  cumvs. 51.  convenlt:  perstrlngit  morum  doctores  quorum  facundlae  Illudit 
amor,  nec  tamen  Ipsl  mulleres  relinquunt  ^  rT  RlTn  cjrgi^  supplet  Schol.  Membranae 
omnes  consplrant  in  lcgendo  ^ifriJlil  igltur  ^irHT  Edit.  Sr.  slve  STcFr  ut  In  fine  corrigl  iubet, 
auditus  errorem  puto.  JTTPIT  Ironlce  dictum,  Schol.  cJsdfh  ii  Zonam  lapidlbus  pretiosls, 
h.l.  rubinls  exornant  mulleres,  clavam  praesertlm  ac  nodum,  ^rw.  — 

57.  Ultima  hulus  versus  verba  in  Edit.  sonant:  t^diiyjlfM  tji^  rWT  y ^M:  quibus  consplrant 
Codlces,  nisi  quod  tJU^T JM:  recte  legunt;  attamen  contra  metrum  Aryam  peccant  srfq"  nicfT, 
quae  vocabula  slne  duulo  delenda,  a  glossatore  textul  Intrusa.  Cetcrum  vlrgines  coelestes 
Indri  coell  fructus  appellarl,  cuivls  notum  est  ex  Indralok.  4,13. 

58.  Sententia  apud  omnes  mire  conspirat;  scholla  vero  desideranlur.  ^rs\A  quam  vocem  Ca- 
rejus  (In  Lex.  Bengalico)  praebet,  est  contrilio,  huic  Igitur  adstruxlmus  ir&  ut  slt:  in 
terra  conculcare.    Simile  quid  Mriclih.  p.  39.  legitur:  feras  vl  capl,  Amorem  aulem  corde. 

59.  Dlstlchon  In  re  Orlentallura  erotica  pulcherrimum  e  Bhartrihare  sibl  sumsere  Hitopa- 
desac  Edltlones  Srlramapurensls  et  Londinensls,  omiltunt  autem  Codd.  quos  Lassenius 
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Inspexit  fabularum  (v.  Comraentar.  ad  Hit.  p.  72.).  Dlclt  poeta:  vlrum  tamdlu  virtuti 
adliaerere  quamdiu  puellarum  non  viderit  lascivos  oculorum  nulus,  sive  c^i^l-divi  ,  nam 
hoc  sibi  volunt  ^THniFr^nTrTT:  quia  simul,  ut  supra  observavimus,  oculi  longiores  laudi  sunt. 
Tells  adsimllantur  oculorum  lactus;  Ideoque  In  imaglne  pergens  poeta  verbum  cfot  usur- 
pat  quod  cum  ^  arcurn  iniendere  significat;  laculis  praeterea  addit  epltheton  •Ticri<4-<pmui: 
nigra  cilia  habentia,  scillcet  tanquam  pennas.  Quae  quum  Ita  se  habeant,  non  possunt 
tela  quin  forlissiml  cuiuscunque  constantiam  defatigent,  proprie  furentur,  iTO^verbum  est 
quod  sensu  translato:  oculos  mentesque  furandi,  interdum  usurpatur:  Nalus5^1.  Mrichli. 
p.  76.;  perslce  q^-^^Jj  J^;  ///aj  1,132.  iikeiruv  voov;  hebraelce  Genes.  31,20.  2Sam. 
15,6.  —  Coniunctionem  ^  in  primo  membro  Cod.A.  delet,  quia  forte  variantera  leclio- 
nem  ^PT;  pro  ^:  quam  Edd.  Hit.  exhibent,  ante  oculos  habebat  librarius. 

60.  Sensum  exprimit  tritum  illud  Eurip.  (Iphig.  Taur.  1032.)  oei.vcu  al  yvvaTKSg  svdktkbiv 
TSyjVag,  nam  ^TTCiT:  non  solum  initium  est  sed  de  mulierum  quoque  lascivia  et  iocis  dlci- 
tur,  Schol.  tjici^^  quod  eodem  sensu  venit  Nalod.  2, 55.  Correctiones  In  SIoco  necessarlae 
Codicum  fide  nituntur.     chldi :  confusus  h.l.  est  impotens  ^WT^:  ut  Schol. 

61.  Convenlt  sententla  cum  \s.55.  —  Scholia  desunt.  —  ^cIrT:  TTcJoFr:  ignis  ex  semet  ipso  na- 
tus  ponitur  pro  Amore,  alias  *THWd:  mente  natus  nomlnatur;  quinque  memhra  ad  sensus 
pertinere  quilibet  Ipse  videt. 

()2.  ^svysiv  OY]  rov  'Eowra  aevog  wovog,  etenlm  vel  Is  qul  saplentisslmus  et  sul  corapos 
vldetur,  perfectam  vix  attinglt  virtutem  qula  mulieres  amorem  semper  Inilclunt.  Quod 
vs.  59.  ^:^m:  aW!i:  hoc  loco  est  y-rirll  5gT#i1%c?TT  qui  quidem  arcus  hominem  percutlt, 
peccare  facit,  ideoque  ad  Infernum  ducit,  ad  portas  Yamapuri,  Schol.  f5|i  UW  ^HT^^EJT 
ST^  i^l^y-rri  II  Pro  iTTorn'  Edlt.  Codd.  omnes  recte  irr?Fr  vasculum  habent,  qT#  Schol. 
quod  in  Chaur.  aliquoties  metaphorlce  legitur.  De  Adiectlvo  fdli  qtI  vid.  Lassen  ad  Hitop. 
p.  28.  Ceterum  superiorem  devotionis  ac  rellgiositatis  gradum  indicat:  se  ipsum  noscens, 
quam  antecedens:  librorum  sacrorum  peritus,  ex  qua  scientia  humilitas  demum  oboritur 
quae  ad  yi/oS-S':  Tsavrov  tandem  ducit;  saepius  igitur  scientia  sui  *iiri|ci)y:  Inculcatur 
(cf.  Wilson  ad  Meghad.  p.  113.)  praesertim  per  Vedantinos. 

63.  Versus  iste,  exemplo  superiora  Illustrans  fortlsslmo,  denuo,  sed  scholiis  paullulum  muta- 
tls,  legitur  In  llbro  tertlo  versus  finem,  p.  107.  Edlt.,  cuius  rel  exemplum  vs.98.  quoque 
habes:  neque  tamen  editores  textum,  si  modo  sententiam  Iterare  voluerant,  conformem 
reddidcre,  ut  certe  in  tertla  hulus  versus  parte  corruplissima  debuerant.  Srlngaro 
distichon  Codd.  omnes  practer  B.  adscribunt  et  hic  locum  sane  necessarium  obtinet. 
UUMi^l:  scribendum  cum  Mstls  omnibus,  varie  tamen  abcrrant  apographa  in  epilheto  canls 
uUimo.  Variantes  locl  vexatissiml  lectiones  primum  In  unum  conspectum  redlgamus: 
legltur  enim 
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in  Edit.  Vairag.  fgd^^cfiyMin^HiM: 

Schol.  Ibld.  fqd^-lchMMir^dlM': 

Cod.B.  Vair.  ^:>U\\^^A\\V^d*\^\ 

Edit.  Sring.  No||chchMI^ir<^HiM: 

Schol.  Ibid.  ql6(c»-,yic?TTryHilcd: 

Cod.  A.  jpTcTTrTT^Trf^irrr^: 

Cod.  C.  fyor-hyMirMdil^: 

Vocabulum  fgdi  =  ^^;^  in  lexlcls  vlx  obvium,  qicf^  autem  contra  metrum  peccat;  ncFT- 
qr^  cranium  hominis  putlda  lectlo  est  et  omnlno  vldetur  rellclenda,  ut  et  OTf\(T  vexatus, 
pro  quo  5grf^nT  =  ^r^  stare  posset,  dummodo  sensum  praeberet  idoneum.  Lectio  Cod.  B. 
falsisslma  fcjii"  tamen  praebet,  quod,  quum  Scbol.  A.  et  D.  per  iJ-HUt|N,  cuius  prior  pars 
vel  in  textura  irrepsit,  explicaverlnt,  non  du^blto  quin  vera  slt  vox,  quae  in  contemptum 
quasl  suffixum  cJ7  adsumpserit  (cf.  i<iich  iste,  HiUMch  homuncio  rell.).  Tum  etiam  cJiiJM 
cum  D.  scrlbendum,  Schol.  chu^:  Qulbus  omnibus  rlte  perpensls,  lectionem  metro  et 
sensul  adaptavimus,  vix  enlm  decernendum  est  in  talibus  lectlonibus  quaenam  a  prlma 
manu  sit.  Videant  acutl  doctlque  crltlcl,  quo  successu  textum  restituerlm;  quae  nlsi 
probant,  mellora  expeto.  Ultima  sentcntlae  vcrba  Scbol.  boc  modo  Illuslrat:  ^SFrTT  T^: 
^  5grfq  g"  W^  STTt^TcT^trr  irFnrnT:  rr  ^f^T  JTT^Trf^  l  hanc  ob  caussam  Amor  daemon  de- 
vorans  vocatur  Nalod.  2^1.  et  saeous  Amor  apud  veteres  (Tibull.  3,4,65.  Ovid.  Rem.  Am. 
529.),  quippe  qul  omnes  cogat  ad  vexlllum  suum. 
64.  Suppllcla  addit,  quibus  ab  Amore  punluntur  ipslus  dicto  non  audlentes.  Schol.  rem 
bene  illustrat:  jj^  Jj{diJi  ^  cht^  vTsrfn'  arfr  ts^^tw  «y^w^iJi  iTcrf^  1  jtt  'icH^-^  ^rjliH  iTOT 
TTsrr  d^Uichn  iTcTFr  itT|WT  ^  ^^tfr  qr^TT:  rell.  Dcsumpta  ctenim  imago  est  a  regis  edicto, 
...Lo  j  JTJ"  proprie  sigillum,  cuius  formam  feminlni  generls  Insolentiorem  Ideo  forsan  In- 
ducit  poeta  ut  cum  sPT^  geniirix  convenlat:  hoc  melius  sane  sensu  passivo  sumendum: 
ab  Arnore  profectum  ut  Gitagov.  10^2^5.  iA-M^ii^l^l  Cupidinis  decretum  dlcltur,  qula  ab 
Amore  Ipso  proponltur  lex  mulieres  esse  colendas.  Dcln  vlros  morosos  et  austeros 
eorumque  varia  casligationis  genera,  ex  vlla  Indorum  ascctlca  satls  nota  leplde  tangit 
pocta  et  tanquam  poenas  depingit  a  rege  illo  inllictas.  Sunt  autem  potlssima  devotionls 
genera  ut  nudi  et  caplte  tonso  incedant  slve  comam  implicatam  gerant  sive  ut  inter  qua- 
tuor  ignes,  solem  quintum  superne  habentes  consldeant  (^Manu  6,  23.  JTTCT  M-cldMl^xl  *^iri|^) 
de  quo  vetere  praeccpto  T-ci-cjufur.  homines  dei>oti  in  Vedor.  spec.  p.  16.  Rosen.  luccm  for- 
tasse  acclplt.  Crdnium  homlnis  denique  manu  gerunt  qul  homlnem,  imprimls  Brahma- 
nem  occiderunt  {Manu  11,72.73.89.),  vlctum  In  hocce  cranlo  sibl  colligentes;  facile  ta- 
men  Inducor  ut  credam  cranium  h,  1.  pro  vase  quovls  ascellco  ponl,  Schol.  crr^  gr^  Urorr 
fyrerrr^  cfrTf|rrr;     Tale  proprle  c»-,iTUicri  et  fchuil  vocatur,  quocum  illud  y.qvoxj  convenit 
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Aihenaeum  2,  55.     Fructum,  quem  tall  poenltentla  sibl  comparare  student,  frustra  illos 
quaerere  dlclt  poeta  qula  anle  oculos  haud  positum  est  et  incertum;  Schol.  definlt:  ^oTnT- 

finFTf^  «UrijTdliTil    II 

65.  Saplentisslmum  quemque  amore  tangi  (cf.  62.)  quln  vel  ipsos  Deos  (vs.  10.).  —  Visvami- 
trus  ex  Ramalde  satls  innotuit,  culus  eplsodlum  clariss.  Boppius  germanlce  vertlt  In  Con- 
iugationis  systemate.  Pardsaro  nomine,  utrum  Ramus  Il!e  an  allus  huius  nonilnls  Intelll- 
gatur,  non  habeo  quod  dlcam;  ob  rlgldam  certe  devotlonem  clarus  fult,  unde  quartus  reli- 
giosorum  ordo  <Jl^rui'J'  vocatur.  Quodsl  Igltur  Illl  vlrl  foemlnls  renltl  non  potuere  etrFTt^rr 
expertl  sunt,  quanto  mlnus  mortales  laute  vlventcs !  Lectlones  variae  haud  magnl  sunt 
momenti,  in  A  exstat  ix  T^l^u^myHI  pro  arT(T°,  vento  vesci  tamen  in  hac  re  saepius  dlcltur; 
idem  Codex  transponlt  yHyiJrl  ^ivTjfr  quod  ferrl  potest;  ^rmr  ut  Edlt.  In  nullo  exstat  apo- 
grapho.  Vindhyus  montium  iugum  est  Inter  Indlam  Gangeticam,  yiiioirl  et  ^i^trnw, 
apud  Ptolem.  Omvoiov  cpog,  et  nomen  acceplsse  fertur  quod  solls  cursum  obstruat  oFy 
Incolls  saltem  urbls  celeberrimae  CJjjaylnis  (v.  'Ff^llson.  ad  Meghadut.  p.  2  i.).  Hunc  mon- 
tem  mare  transnatare  paroemlam  saplt.  Unum  restat  orls  mullebrls  altrlbutum  ^T^rfwT 
paucls  tangendum:  descendlt  enlm  a  stlrpe  ^TciT  quod  de  tltubantlum  potisslmum  amantlum 
sermone,  ubi  lingua  torpet,  ut  Catullus  loquitur,  usurpatur,  plane  ut  XaXld  de  dulci  lo- 
quela.  Deln  transfertur  ad  habltum  mullerum  et  gestum  languldum,  slve  ut  Sdhityadarp. 
p.59.  definlt  ^^rqTTTTWTRt  foRTTfTT  ^Mri  iTsrrT^  quod  exemplo  illustrat;  unde  fit  ut  Inter 
puellarum  illecebras  nomlnetur,  vid.  ad  vs.  2. 

GG.  Novum,  trlbus  distlchls  absolutum  sequltur  capltulum,  cuius  inscrlptlo  qf?75rmTT5T^  pro 
quo  in  fine  sectlonls  ^TTTTf  qf^TcrTrJrfsrfv;  legitur,  suadent  etenim  sententiae  omnes  ut  mu- 
Ileres  deserant  homlnes  cordatl  quod  tamen  ob  ipsarum  venustatem  res  slt  ardua.  Sensum 
versus  66,  cuius  structura  paullo  intrlcatlor,   bene  indicat  Schol.  trf^  f^iTl  ^  ^grH^rl^ 

yf^iT-w;  ^Tsrt  q"  cit5";  •yi h fqTi'  \  idyoii  aidf^  rR  oy  w^h'  w\\  %^^  jg^  irsrfH'  ii  Lusum 
*AK\\i ;  txKWi ;  rnundus  exsuccus,  iaiunus  lam  habuimus  vs.  19.  et  aliquotles  recurret  adiuncto 
hoc  epltheto,  cf.  quoque  j^/a/a/.  p.  85.  Utturardm.^.22.;  eodem  modo  Persae  ^Ji-^  c_5^^ 
coniungere  amant.  Varians  lectlo  A.  iToPT  nl  sola  staret,  magls  fortasse  placeret,  tunc 
?rrpT5rr  plane  noslrum  Hofdienst  esset.  Ut  nunc  est,  totum  epitheton  ad  qi-ki  redlt  ut 
omnes  iubent  Mstl,  sola  Edit.  Sr.  ad  homines  retulit  lectlone  sji^^St:  —  VocabuII  STgrT^ 
orlglni  •^T^r^  nulla  alla  addltur  significatlo  quam  3Tr^  unde  CT^  lcctica,  crf^  concussus  rell. 
Schol.  tamen  fTrs^TcTTFT:  explicat  et  ad  zonae  compedumque  tlnlinabula  ccrlisslme  refe- 
rendum  est. 
67.  In  antecedcnlibus  poeta  dlxerat  homlnes  vel  arduum  quldque  adire  mulierum  caussa, 
ut  scilicet  familiam  alant,  lam  pergit:  devotlonem  ab  hominibus  ficrl  ob  poeniten- 
liam  post  vitam  cum  mullerlbus  peractam  flagillosam  ct  rem  acu  tetlglt  qul  de  devotls 


168  IN  BHARTRIHARIS   CENTURlAS    COMMENTARIUS. 

cuiuscunque  aevl  fere  omnibus  similia  sentit.  De  sensu  scholiastam  audiamas:  iTTl'  iTf^=Fr 
^rfiq^rfea^  ^:  ^ttnt  jrvTTsr  ^  iH-i-u  ^  m:  tj^  »trt  ^sf^  jrf^  ^  uinT^  i  (T^  ir^ 
sFfr  f^JTcTrT;  ^^TR  nroTT  f$r7;«UlM*^cJ  f$>3T^  Mf^H  chi^ujfri  rell.  Pro  primo  versus  voca- 
bulo  scholla  in  Cod.  B.  f?r%;  inducunt  leonibus  habitata  spelunca,  quae  quldem  lectio 
speciem  verltatls  prae  se  fert,  nec  tamen  admlttenda  est.  Arbor  in  humero  tauri  Sivi 
crescens  vel  potest  esse  montana,  qula  Sivus  montiura  Deus  est,  vel  etiam  arbor  sacra 
iaxta  templum  Siviticum  et  taurum  :t^,  ipsi  sacrum,  Schol.  nll  nisi  nomen  tauri  pro- 
prlum  addlt.  Molesllara  vero  creat  vocabulum:  fTTmJlHfui-rllHcH  ubi  Schol.  dlvisit  TTTnvt- 
FTtI^  f^ldTlTM'  primum  igltur  putavimus  corrlgendura  esse  nmwt  f^HWT  FT^  in  Gangae 
aqua,  in  frigida  superficie  Himdlaji,  Gangetlcam  enlm  aquam  in  lustrationibus  et  pec- 
catis  luendis  efficacissimam  putari  constat.  Attamen  unius  Schol.  auctoritate  mutare  no- 
luimus  sed  in  vulg.  acquievimus,  ^JtrT  igltur  nomen  est:  concussio  et  totum  adiectivum 
ad  :  'H  \'A  referendum:  locus  ubi  rupium  superficies  per  Gangem  percutilur  cf.  J^airag,25. 
Quod  vs.  S.  hlnnulels  addebatur  adlectlvum  f^^TFT  perterritus,  hoc  loco  contrarlum  est 
35rWT,  nll  tamen  mutandum,  quum  firmura  ac  audacem  mulierum  oculum  slmul  deplogat. 

68.  In  eodem  argumento  addlt:  in  vlta  nostra  terrestri  foeminas  obstacula  saluli  opponere. 
De  Midl)  quod  vocabulum  In  tallbus  Indorura  sententlis  magnam  vim  babet,  in  libro 
Vairdgy,  videamus  vs.  82.  Oculi  mulierura  ebrii  vocantur  ut  apud  Catullutn  (45, 11.)  ehrios 
oculos  suaviata,  quam  iraaglnem  bene  illustrat  Quinctilianus  (ll,3.);  sunt  enim:  lascivi 
et  mobiles  aut  natantes  et  quadam  voluptate  suffusi  oculi,  quales  Graeci  vyong  appellant, 
v.  Fischer  ad  Anacreont,  27,21.  et  Burmannum  ad  Petron.  c.  126.  vs.  12.  Eodem  sensu 
apud  Indos  cra"  et  i-M-A  insanus  venit  et  slmllitcr  sayiaivsiv  s.  amorem  incenderc  dlcitur 
luno  apud  Eurlp.  Eccles.  959.  —  SIocus  Bhartrlharis  epicus  arte  quadam  compositus, 
exitu  anapaestlco  gaudet  et  ad  melrum  lyrlcum  tendlt.  Caesura  In  prlmo  hemistlchio 
neglecta  est  et  membra  utrlusque  strophi  negllgenllora  nlsura  tantummodo  faciunt  ad 
partem  sloci  finalem,  grata  praeterea  alliteralione  concinnatam. 

69.  Non  urgcndum  lemma  yid-iyUKIl  iuventuiis  laus,  trlbus,  quae  sequuntur,  distichis  addi- 
tum,  neque  enlm  in  laudanda  tantummodo  iuventule  versatur  poeta  et  yJwi  in  genere 
descriptio  tantum  valet.  Prlmum  docet:  iuventute,  utpote  fragill,  esse  fruendum,  ut  ad 
puellam  allus  poeta:  Tr^  nr  cFX  rT^^crf^  TllroJl  dld-mi^sii^-  n  Sdhit.  p.^ii.  Noster  regem 
alloquitur  dlvltlarum  cupldum,  monelque  ut  potlus  amorlbus  sese  tradat,  antequam  se- 
nectus  ceu  hostls  advenlat  cf.  Valrag.  39.  —  ^  5n^  •s^T;  unice  verura  omnes  exhibent 
membranae;  3urirllQ-.'?l'li'  e  Cod.  B.  sumpslmus,  D.  male  iJMrf^irlMi  -  -l«J-l-ri)oj^  quod  D. 
praebet  et  C.  in  marglne  tentavlt,  niinus  exqulsltum  vldctur  quam  On^/^  KCiTE^.  rubrum 
quidem  Nymphaeam  slgnificans,  ut  i^^TcT^  coeruleam,  at  in  hisce  imaginibus,  ad  nauseam 
usque  repetitis,  poelae  vlx  genera  dislinguunt,  praesertim  quando  ridentem  et  expansum 
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vultum  Indlcant.  Dlstinctius  sane  pJiWsT^Tt^cpq*  de  irato  venlt,  ut  Brahmaoaiv,  fol.  35. 
46.  rell.  Pro  ^WT  unus  Cod.  D.  ^s?irr  proponlt.  —  Mare  cupiditatis  frequens  apud 
Indos  metaphora  ut  allas  kcckwv  S^aXa^TTa  Ghatakarp.  i2.  Hdmaf. 11,  h6,8L  60,3.  Tell. 
Totara  denlque  vltam  cum  Oceano  comparant  et  qui  vltam  translgunt  ut  apud  Graecos 
^iairXUiv  Tov  foiov  dlcuntur  (cf.  Palladae  Eplgr.  104.  In  Anthol.  graec).  Epltheto  lu- 
ventutls  MM^  lil  (Schol.  tjldfyij)  suavltatls  aliquld  inest,  cf.  QJ^rV^  o'^  '"^  Perslcls, 
(plXov  YiToa  Jlias  15,251.  et  contrario  sensu  il"lp"'  UJi3  vita pretiosa,  Proverb.6,26, 

70.  Vltuperat  luventutem  tanquara  omnlum  malorura  genltrlcem.  Codlces  mlre  conspirant. 
Centum  inferna  pro  innumeris  dlcuntur,  sunt  cnlm  qulnquaglnta  fere  tormentorum  loca, 
quae  fusius  enumerantur  j5raA/nac/3fiV.  fol.  7l.seq.  —  Stellarum  dominus,  sideridux,  fre- 
quens  lunae  nomen  est,  slc  fortasse  In  Hammasae  t^.  ^i.  mater  stellarem  contra  Schol.  du- 
bltantem,  qul  ;j*^.*./iiJ5  Uil  ^o^.^\.iji  ^\  ^5  J^^  addlt.  Intellectus  luna  metaphora  iara  ex 
nomlne  draraatls  allegoricl  g^frsf^^^i^  innotult.  Ceterum  omnla  ad  nomlna  in  ultimo 
membro  conspicua  redeunt  adlectlva,  nos  autem  persplcultatis  caussa  quodvis  enunciatum 
dlstlnximus  in  versione,  ut  In  versu  seq.  alllsque. 

71.  luvenlutem  denuo  collaudat  poeta  sed  eam  solam  quae  cum  pulchrltudlne  coniuncta 
ad  amorera  ImpelHt  iuvenem.  bldHi^lil  sola  Edlt.  Sr.  praebet,  Codd.  C.  D.  srgrr  tunc 
autem  metri  in  gratlara  ^iimj'  legendum,  sed  licentlam  Illam  qua  syllaba  ante  ^  corrl- 
pltur  caute  statuas,  legimus  Igltur  cum  Cod.  A.  CraT(WiTr°  il  Iraaginem  de  arbore  bene 
illustrat  Schol.  qTTT  dcriypTl  ^W:  ^T^RT  FT^  Uld-I-T  STJT^:  ^TtvFH"  I  Idera  yH^HI  per 
c<iT!iuiiPi  reddlt.  Avis  ^gi^r)  cui  ob  mobilltatem  oculi  adslmllantur,  perdix  rufa  est,  cf. 
Gitagov.  1,  4,  7.  Mrichhak.  p.  1.  ibiq.Wilson  in  versione;  Raghuvans.  6,59.  7,22.  Brah.  Vaiv. 
spec.  \,\0.  faciem  tuam  nectare  plenam  exhaurio  perdicis  oculis  h.  e.  cupidis  ^NmM'^ 
rToT  -dTTliiJchl^lWTt  fqonf^  II  Slmlll  modo  oT^Kfff^^  legltur  Brahmavaiv.  fol.  7.  Verbum 
chnyfri  Schol.  dlserte  explicat  cFrrrfR",  reliqua  faciliora  sunt. 

72.  Nova  et  usque  ad  versum  91  tendens  inclpit  sectlo,  in  qua  mulieres  onerantur  convltio, 
cuius  rel  exempla  sat  multa  exstant  apud  oranes  Veteres.  Dlcunt  enlm:  ttuo  Kai  B^a- 
XatTTa  nai  yvvY\  Kaaa  TOia,  putant  wg  ^k  aivoTeoov  aal  kvvtsoov  aXXo  yvvaiKog, 
vel  etlam  oyjAov  w?  yuv/i  KaKov  /aeycc  (-Fwn/?.  UIppoI. 627.)  quam  nominare  sufficiat 
ut  vltuperium  exprlmatur,  ut  Carcinos  apud  Athen.  1.^,8.: 

'n  Zeu  Ti  %ovi  '^vvouKag  s^eiTreTv  kukov; 

'Aok^v  av  elvi,  Kav  yvvaiK  eiTryjg  fxovov.  . 
Slmlles  locl  apud  Hesiodum  Erg.  375.  Theognid.  600.  ct  Simonidem  integro  carmine.   Sen- 
tcntia  caput  aperiens  eos  derldet  qul  meretrlculam,   culus  pravam  norunt  indolem  se- 
ctantur    eamque    omnlbus    qulbus   vlrglnes   alloqul  fas  est,   exornant  epllhetls.     Versus 
est  facllllmus  et  id  soliim  observandum,  Vocatlvos  foeminini  generis  ^VW  et  rellquos  per 
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synaloephen  voculo  Tf^  agglutlnarl,  quod  Insolentlus  est  pro  ^rPrT  Tp[  —  posses  quldem 
hanc  llcentlam  evltare  et  vertere:  mea  amica  ut  Chaurap.2T.  vel  qualis  amica!  sed  Schol. 
vocatlvum  ublque  expresslt. 

73.  e^nidl  dilecta  magls  ad  sensum  reddlmus  misericordem.  Ignem  per  amorem  accensum 
saepe  queruntur  poetae,  cf.  Mrichhak.  p.  17.  Uttarardm.  p.57.  sd^Hym"  H^m<l^:  cfrfffH" 

T\  \\kAk\\r\^  I    Mulat.  p.  147.    y4sclepiad.Ep\gr.2L    TV\KOIXai,    Wg  KYl^og  TTCt^  TTU^t  KdXXcg 

oguiv.  Ovid.  Rem.  Amor.  731.  Sed  res  est  satls  trlta.  Vocabulum  r^  cx  conlectura  In 
rFT  mutavlmus  ut  allls  partlclplls  consona  fieret  oratlo.  Schol.  desiderantur  In  slocls 
hisce  omnibus. 

74.  Sensus  est:  ^(5'  o  iJi£?a%oog  E^w?  dsl  yXvKvg.  De  vocabulo  JTra^,  quldquld  In 
sensus  cadlt  slgnlficante,  fuslus  eglt  Lass.  ad  Hit.  p.  lOS. 

75.  Pro  UcFrr  iTffrT  unam  relinquens  h.  e.  praeter  rectlus  cum  Cod.A.  scrlbendum  puto  l^cjrr 
3^r  ut  plane  cum  versu,  quem  ex  Athenaeo  supra  produxlmus  convenlat  sententla,  elsl 
noster  addlt:  puellam  In  amore  lianae  mellitae  slmllem  esse. 

76.  Varla  enumerat,  conclnnltali  oratlonls  minime  studiosus  poeta  ut  demonstret  mu- 
llerem  omnlum  vlllorum  esse  compaglnem.  Varlantes  lectlones  mlnorls  sunt  momentl: 
A.  et  C.  m\A\  male  legunt,  In  secundo  autem  hemlstlchio  lidem  cum  Schol.  ■rara  et  recte 
quldem. 

77.  Sententla  nulla  expllcatlone  egens  cum  vs.  12.  quodammodo  convenlt,  contra  poetas  pro- 
lata,  qui  mullcrem  semper  exornant  magnlsouantlbus  attributls.  Negatio  ^  pro  R"  haud 
insolens  est;  errores  scrlbarum  leviores  Indlcare  non  altlnet. 

78.  Dicere  videtur  Bhartrih.  amorlbus  capl  non  posse  saplentem  sed  iuvenem  tantum  incau- 
tum;  T^  ut  T3  apud  Hebraeos  usurpatur.  In  huius  corde  efjlorescunt  mulierum  vcnu- 
states  h.  e.  invlte  quasi  pellicitur  grallosls  ac  delenlficls  puellae  illecebris,  slcut  apis  su- 
surrat  quando  Nymphaea  callcem  aperlt  venustiim,  de  qua  imaglne  ad  mulieris  faclem 
translata  vid.  ad  Chaur.  vs.  34.  Sed  affirmare  non  ausim  me  mentem  poetae  bene  ceplsse, 
neque  enlm  adsunt  Scholia.  In  Cod.  A.  FT^  loco  fTT  ^  legltur,  •pTrt  autem  omncs  Mst. 
praebent,  ruborem  h.l.  proprle  designat.  (531%:  apis  est,  idem  quod  alias  utMc^  Manus 
7, 129. 

79.  Idem  sensus  ut  vs.  74. 75.  sed  pleniore  expressus  imaglne  et  ad  luventutem  proxime  per- 
llnens.  Varlant  Codlces  In  scribendo  ■^J R i^f  quod  unlce  verum  C.  praebet;  In  A.  est 
^^  r.  (ij  ^  0  non  omnino  malum,  in  Edit.  ^^°,  in  D.  ^^  utrumque  ex  ^  enatum.  Pro 
■yithfHoi^  solus  B.  ir^^quod  ferrl  potest,  immo  fortasse  habet  quo  se  commendet.  tn^fmvrT 
apud  Amarum  est  Caronda,  Karandas,  Carissa,  indeque  NIUt^M  arborem  sumpsi  cui  in 
verslone  Colocynthidem  substitui,  sed  iam  vereor  ne  rectius  Srir.  fTroTrT  qr^i^scrlbat. 

80.  Foeminam  cum  flumine  comparat  poeta  (ut  KAlid&s.  in  Vlkramorv.  p.  92.  Chaur.  44.),  mo- 


i 


I 


LIBER  PRIMUS.  171 

netque  ne  quis  tall  amne  confidat,  quippe  qul  In  Oceanum  peccalorum  abducat  homlnem 
incautum.  Convenlt  fere  In  his  Bhartr.  cum  iVicart7/o  (Eplgr.  3.  Anlhol.  III.p.  59.)  ubl 
iuvenes  hortatur  ut  meretrlculas,  cum  navlbus  comparatas,  devitent,  ne  naufragium  fa- 
clant;  coll.  Horat.  (Od.  1,5,6.)  aspera  nigris  aequora  ventis  emirabitur  insolens  etc.  In- 
versam  de  fluminlbus  sub  specie  mulierum  incedentlbus  Imaglnem  Jfd/zyaj.  in  Ritusanh. 
3,3.  et  Raghuv.  16, 63.  depingit.  De  slngulls  lam  videamus  plclurae,  ad  Indorum  sen- 
tiendi  ratlonem  conceptae  partibus;  primum  crines  et  plicas  In  puellae  ventre  (de  qulbus 
V.  vs.  15.),  quas  connivere  h.e.  unduiare  dlcit,  fluvll  undas  facit;  propr.  undarum  habita- 
culujn,  fq-^cj-  Schol.  ^^  ita  ut  tota  descriptlo  unum  ad  cJTFfTT  pertinens  epitheton  prae- 
beat,  quod  de  rellquls  quoque  monendum.  Attributum  sequens  ad  verbum  sonat:  anni- 
tentium  h.  e.  natantium  anatum  gemii^is  praedita  est  per  uberum  par.  ^g^cTTcJT  anas  Ca- 
sarca  avis  aquatica  rubicunda  est  (the  ruddy  goose)  quam  flngunt  cuiusdam  Munis  voto 
noctu  a  coniuge  separalam  querelas  fundere  et  dehinc  exemplum  est  amoris  coniugalis 
(cf.  Meghad.  vs.  S2.  ib.  Wilson.  Kirdtdrj.  S,  56. 9,4.  l4.  etc).  Sequitur  dein  os  Nymphaeae 
simile,  corrigendum  enlm  ex  apographls  omnlbus  cjfh|r-dd  pro  chl^I-sJsl  Edlt.  culus  sensum 
non  assequor.  Hoc  modo  ^xcxX.  puellam  esse  cjTTplYT  R^  ^  a^fufT;  o?7^TWTT  propr.  nisum 
faciens  /lumen,  quod  de  cursu  rapldo  et  translate  de  Venerls  colluctatlone  intelligo,  et 
hanc  quldem  undequaque,  JtTT^rT:  pcrlculosam.  Ultima  verba  in  Edit.  sonant  sTRT  i{w\ 
rawrt  adoptavimus  lectionem  Codd.  A.  C.  D.  et  Schol.  qul  unicum  quidem  sTTT:  ante  ocu- 
los  habuit,  neque  tamen  Vocativus  omnino  necessarius. 

81.  Inconstantlam  mullerum  querltur,  qua  fidem  non  conservant,  cf.  Nitl  2.  —  SchoIIa  de- 
slderantur  hic  et  in  sentenliam  sequentem. 

82.  Similes  sententlae  iam  aderant  vs.  74.  79.  «PTfWT  Codd.  A.  C.  in  fanrft  ex  veneno  mutant 
quod  sensum  mutat  et  nietro  Valtaliyo  maxinie  contrarium;  venenum  praeterea  sequitur. 
Cf.  similllmum  Plauli  (Trucul.  1,  2,  75.)  in  melle  sunt  /inguae  sitae,  corda  felle  sunt  lita; 
Cistell.  1, 1,71.:  Amor  et  mella  et  felle  est  foecundissimus.  Proverb.  5,  3.  4.  Mel  destillant 
labia  mcretricis  at  postea  amara  fit  ipsa  ut  absinthium.  Mdlatt  et  Madh.  p.  21.  Lass.  ad- 
speclus  tela  melle  et  veneno  tincta  et  rell. 

83.  Sensum  exprimit  illud  graecum:  log  77£(pVK£V  d^TTri^og  KCCKYi  yvvv]  sed  sanari  posse  aspi- 
dum  morsus  docet,  nullam  vero  medlcinam  paratam  contra  mulierum  dolos;  suadet  igitur 
ut  sibi  caveat  iuvenis  ab  obllquis  illls  oculorum  nullbus  tanquam  sagittls  flammanlibus  et 
a  iocosis  pucllarum  blandimentis  ad  modum  cristae  cxpansls  ut  viros  alliclant.  Textum, 
in  Edlt.  mlsere  mutilatum  e  Codd.  emendavi.  Ablativi  redeunt  ad  zfrfar^TTTrT ,  composl- 
tum,  ac  si  dicas:  VTeiberschlange.  qTtJTT  unde  in  unlversum  serpentes  dlcuntur  (iifuM: 
proprle  colubris  Nagae  Lin.  cristam  designat,  quam  expandit  Irascens,  quod,  nisi  notum 
esset,  Kdliddsus  docet,  Sakunt.  p.  l44.:  fsrpcFfT:  Q^:  fTJTTTT  cF^  ii     De  serpentum  incan- 

22* 
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tatorlbus  multa  collegit  jffoc/mr/uj  Hleroz.  III.  p.  384.  qul  neqne  yslraboms  omlslt  locum 
de  Indls,  sed  In  eo  fallltur  Nearchus,  quod  praeter  ETrujoisg  nullo  eos  usos  diclt  reme- 
dlo  aal  sTvai  <T%s§ov  ri  ravTY\V  ixovyiv  uct^lkyiv,  semper  enlm  plantae  offlcinales,  ^#rTcf 
proprle  annuae  (ab  s^Twr:  =  QTWTTcFrFrT:  Amar.)  slmul  commemorantur.  A^  est  formula 
e  Vedls  desumpta  (*!i  1 1 R.^^^  I  irti :  Vaijayantt  z  Malllnath.  a  Klrat.  4,32.)  quam  murmurant 
ijQm;  IIII  slve  eTTUJOOi.  Adlectlvum  ^tT^  ut  hoc  addam,  In  composltlone  vel  anteposltum 
vel  suffixl  Instar  addltum  contrarlum  sensum  Infert,  h.l.  dinersus  ah  illo  serpens  Id  est 
verus,  slc  tfWrr  In  versu  10.  Supplem.  est  ff^riT  ^fTT'  "  sapiente  diversus  slve  iTW;  li  dWrli 
:WHr  oculus  dexter  Sakuntal.  p.  97.  Mdlat.  p.  135. 

84.  Allud  slmlle  proponltur  de  Amore  rete  tendente  per  mulleres  quo  homlnes  tanquam  plsces 
caplat,  cf.  Plaut.  Trucul.  1, 1,21.:  interim  ille  hamum  vorat ;  et  Ovid.  A.  A..  3,425.: 

Casus  ubique  valet :  semper  tibi  pendeat  hamus ; 
Quo  minime  credis  gurgile  piscis  erit. 

85.  Amor  praedo  In  pulchro  puellae  corpore  Insldias  strult  homlnum  mentl.  Slmlll  fere 
metaphora  amor  In  Anvari  Soheily  Inducltur  ut  dux  exercltus,  omnes  vexlllura  suum  sequi 
iubens: 

^/  0^^  j^^  ^  <3^-  jt^  r^ 

Amor  exercitum  ducit  et  cor  meum  de  vita  desperat,  patientia  aufugit  et  in  mundum  abiit. 
In  Cod.  A.  tTF^r;  Nomlnatlvus  exstat  tanquam  viator ;  Vocatlvus  rem  auget.  Schol.  desunt. 

86.  Glorlatur  poeta  se  amore  puellarum  non  captum,  quod  malum  magls  Immedlcabile  fulsset 
quam  0YiyiJ.a  aTTrioog  (cf.  S3.).  Prlmo  vocabulo  praepositlonera  foT  addidl  ex  Codd.  A. 
C  D.)  feRTT:  autem,  quod  In  Edlt.  secundum  Inchoatur  hemlstlchium,  mutavl  In  TT^;  ut 
Schol.  habent,  A.  T^\  C.  rsT:  D.  2^,  in  qulbus  omnlbus  lectlonem  Illam  cognoscas; 
supplendum  autem  est:  a  vero  serpente  (^rTTTf^T^;  Schol.):  putant  enlm  Indl  colubres 
oculorum  tantura  Intutu  posse  vulnerare.  Hanc  ob  rem  ;rw;  videndus  per  vocabulum 
expresslmus  iffascinare,  quia  paTKavtiv  a  (pasTi  ktsivsiv  derlvant  Grammatlcl. 

87.  Sensuum  oblectamenta  homlnem  a  vlrtutls  via  abducunt.  Correctlones,  quas  sublre 
versum  iussl,  omnes  Codlcum  nltuntur  auctorltate :  ^rtr  pro  igfq"  legunt  A.  C.  et  Schol. 
WlwjHiuri  loco  Instrument.  ut  ad  sensus  pertlneat,  praebent  A.  C.  D.  et  Schol.,  1%  ante 
membrum  quartum  Inserunt  lidcm. 

88.  „Amoris  dementia  (forlius  l7rtA>j\f/m)  tactus  nullo  modo  potest  sanarl",  satls  apertus  hu- 
ius  versus  sensus  est. 

89.  Sententla  per  se  quldem  clara  structuram  praebel  paullo  Intrlcatlorem  sl  SchoIIastam 
audias,  qui  omnia  parum  disllncte  Plur.  qiiUt^U  adstrult  addlto  sollto  IIIo  cjra"  '*^T^\  nos 
vero  simplicem  versus  constructlonem  secutl  sumus,  utsensus  emergat:  meretrlces  omnlno 
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omnes  esse  fuglendas,  quare  et  ScKol.  t^  ¥TT^?r:  ei  sic  porro  addlt.  Codlces  In  lectlone 
concordant  omnes;  In  unlco  D.  per  hallucinatlonem  scrlptum  est  qTrtr^nJ.  Lepra  In 
prlmo  hemlstlchlo  memorata  est  lcpra  alba,  AeuK'/^,  eodcm  nomlne  apud  Indos  5T?r  et  fOTsr 
nomlnata.  Dlfficlllus  pauUo  ultlmum  epltheton  cst,  cjT^fqwrr —  frequentlus  chorMd^  (propr. 
mundi,  creationis  arhor^  Fikram,^.  IIS.:  ^:  CTTl^  JST  sfJTTcJT^q^^:  ut  mundi  arbor  radlce 
aurea  {cL  Meghadut.\s,62).^  —  arbor  ahundantiae  \n  mythls  cum  Hebraeorum  C^^I^iT;  '^'S 
convenlt  fere  et  cum  vacca  ahundantiae  Ideo  conlungitur  (Nili  38.)  quod  omnla  bona 
suppedltat.  Mohammedem  In  Corano  exlnde  arborem  paradlslacam  sumslsse  Schlegelli 
est  conlectura  (Reflexions  sur  Vetude  des  langues  Asiat.  p.  13.),    sed  nomen  quod  addlt 

Tuha  a  serlorlbus  ex  Sur.  13,28.  desumptum,  non  ad  arborem  Illam  perllnet  qula  ^  i^y^ 

slmpllclter  est:  felicitas  erit  illis.     Nomen  habet  ^A^^^  '-SjXjm  Sur.  53,  i4.  cuIus  folla  sunt 

ut  aures  elephantls  et  fructus  sicut  hydrlae.  Hulc  opposlta  arbor  j»_j.'i;  Sur.  37,60.  culus 
fructus  ut  caplta  Daemonum:  Neque  tamen  ulla  adest  caussa  idonea  tales  de  arborlbus 
fictlones  ex  Indla  repetendl.  Poetae  saepe  arborem  Illam  resplclunt,  et  Ita  quldem  ut  pro 
mundo  Interdum  unlverso  invenlatur,  cf.  ilfr/c/i/i.  p.3S.  ubl  Charudattus  vocatur:  egenorum 
Kalpavrikshus  virtutum  suarum  fructibus  inclinatus  <iJHMi  c<ityMc5cm;  ♦^c^iiHM^nnHn;  In Brahm. 
Vaiv.  Pur.  p.  13.:  benedictio  melior  quam  Kalpa\>r.  gi^rq^^FTT  clT  et  Ib.  p.  95.  o  Munis  in 
mundo  optime!  chcrqdTdMR^'d'  igltur  discriminationis  mundus  metaphorlce  mentem  slgni- 
ficat,  hulus  autem  tela  sunt  cogltatlonls  obstacula,  quae  mentem  maxlme  angunt,  plane  ut 
Niti  kG.  loqultur  Bhartrlh. 

90.  E  sacrls  petlta  imago :  meretrix  sacrificli  quasi  flamma  est  quam  pulchrltudlne  sua  fomen- 
tare  studet  ut  iuvenes  inilciant  iuventutes  (cuius  vocabuli  abstracti  pluralls  est  insolen- 
tior)  opesque.     Scholia  non  adsunt. 

91.  Meretrlcum  genus,  a  villsslmis  homlnlbus  frequentatum,  paterfamlllas  ne  adeat  monet. 
Accuratlorl  singulorum  in  altero  hemistichlo  vocabulorum  definlllone  vlx  opus  est,  nisi 
primi  fortasse  et  sextl:  =cnT  Schol.  ^  quod  utrumque  deest  in  Amarakosho,  pro  explora- 
tore  sumsl  (^lan.  9, 256.)  qul,  etsi  magnae  utllltatls,  pro  homlne  nequara  habebatur;  fsRT: 
mimus  est,  is,  qui  In  dramatls  scurrae  personam  indult,  ac  nequam  herum  comitans  sy- 
cophanta  et  parasltus;  allas,  ut  Mdlat.  p.  135.  cFT^mfsr?:;,  etlam  pro  mundulo  delenlfico  venit 
(Madchenjager).  Schol.  recte  VTTnT;  expilcat  coll.  Vairag.  57.  Fabularum  exactores,  sal- 
tatores,  mlml  et  Id  genus  alil  contemptul  habebantur,  praesertlm  ob  vltam  Ilbldinosam ; 
hanc  ob  caussam  prostlbull  os  vasculum  nomlnat  In  quod  salivam  exspuunt  IIII.  Con- 
venlt  fere  Proverb.22,  t-i.  23,27.  Mi"^!  ''S  l^"''^?  tlHVtlJ  fovea  profunda  est  os  meretricis. 

92.  Ultlma  sequitur  hulus  librl  sectlo  fcji*uui^.ll  slve  ut  post  versum  98  sonat  subscrlptlo  ^^^- 
^o;  omnlno  falsa  est  In  Edlt.  Sr.  ^rErfpnTWT  ii     Agunt  enlm  sententlac  quae  sequunlur 
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de  firmo  mulleres  rellnquendi  conslllo  ita  ut  illl  ^rfsrf^o  vs.  55.  quodammodo  oppositae 
sinl,  quamvis  iam  in  antecedentibus  eadem  et  similla  saeplus  repetita  invenias  et  tituli 
ab  alia  manu  ad  llbltum  slnt  adscriptl.  —  Prlmum  fellces  illos  praedlcat  qul  pulchritu- 
dine  mullerum  se  commoveri  non  patlantur.  Scrlbarum  sphalmata  vix  notari  deent, 
pro  (TTcfT  in  Cod.  B.  et  apud  Schol.  WT^  legltur.     jqf^rtWT^  propr.  superne  ampleciens  -k 

Schol.  STRJIUMM,  idem  f&cFrfrr  J^  per  'siW  ^  i^  explicat.  W 

Si.  Se  iuvenllibus  lusis  iam  defallgatum  vitam  dlclt  eleglsse  asceticam  quare  puellam  monet  ^ 

neoleum  operamque  perdere  vellt  ampllus.  la  leclione  ^TTrfTpro^TRfr  omnla  consplrant, 
quotquot  inspexi  apographa.  —  STT^  propr.  pueritia  est,  in  mulleribus  usque  ad  annum 
sextum  tendens  (Schol.  Nalod.  1,5.)  in  viris  srr^:  usque  ad  annum  declmum  sextum,  sed 
latlus  tunc  sumitur  ut  puer  apud  Romanos.  /wpen/Mj  jfTcFT  virorum  intra  annos  16-70, 
mullerum  intra  16-30  complectitur,  postea  inclplt  senectus  oTSrSr.    De  virgine  immaculata  .^ 

usurpatur  cJv^TT  -  mf\  -  RTnclTT  et  ^^uft  sed  haec  strlctlm.  ^ 

94.  Eandcm  senlentlam  proponlt,  verbis  venatorlls  ad  res  amatorias  relatis;  cf.  Jacobs  ad 
Anth.  Graec.I.  Epigr.  91.  —  7IcT7  ad  tribum  illam  Barbarorum  pertlnet  quae  piscatum 
slmul  et  venatum  exercebat,  allo  nomine  JW,jTc  venlt  (Nalod.  3,37.),  Schol.  ^toTrT  ut  vs.  84. 
Ceterum  STTsr  Srlr.  lectio,  sl  pharetram  intelligis,  potest  ferri.  —  Anusvarus  delendus  in 
Zi^\  ^rr  habent  C.D.  alli  ^r  utrumque  rectum;  sdMl;  autem  legimus  contra  Codd.  au- 
ctoritatem,  Visargum,  ut  fit,  negligentlum. 

95.  Sententia  ad  eam,  quam  vs.  17.  proposuit  proxime  accedit:  omnla  amoris  oblectamenta  ' 
sine  virtule  esse  vana  et  citissime  dispergi  veluti  extricatas  margarltas  nulla  Ilnea  Insertas. 

Virtus  autem  sive  bona  opera  quae  intelliganlur  faclle  apparet,  sunt  ^T^iJi^TRT  praeserllm       ^         , 
vs.  1.  commcmorata,  officia  vidcllcet  erga  lares  ceterosque  Deos  omnes  sacrificiis  prae-  .^' 

standa,  ita  ut  sensus  slmplex  emergat:  extra  connubium  et  cum  legitima  uxore  volupta- 
tem,  nullara  decere  allam.     Vocabulis  ^  Edlt.  et  W^  Cod.D.  corruptis  substituimus  ^  . 

domus,  KCnzp.  praestantior  ex  Mstis  A.  B.  C.  et  Schol.  Umbracula  candida  divilem  et 
hominem  dellcatulum  designat  unde  epilheton  wnTVT^:  de  reglbus  etsanctls  frcquenter  le- 
gitur  in  Iirafimai>aii>.  collat.  Raghuians.  9,15.  Tales  umbraculas,  Indica  arundlne  fulcitas 
Romanis  mulierlbus  servl  umbelllferl  pracgeslabant;  \id.  Bdtti^er  Sablna  II.  p.  191.  et 
Paciandium  de  umbellae  gestatlone.  —    Iniaginem  de  margaritarum  filo  non  intellexisse  > 

autumo  Edltores  Sr.  ^?:H^rT7]^  rT  fSi  scribentes;  neque  forsan  scrlbae  omnes  perspexerunt, 
in  A.  cxslat  ^T^  in  C.  d[ri-Hch  Schol.  bene  expllcat:  tl-iilJ-.U  chrlQ.^  ^  ^TZT  RTnT;  ^TP"- 
^mi  JT-^I?T  a]F})i:iM  ^  sfrn  Jmr  ^^  "^^T^^rr^  ^mm  separarl  Igltur  nullo  modo  pos- 
sunt  vocabula.  Verbum  sr?:  In  hac  re  proprium  vldetur,  cf.  slmilem  locum  pulcberrlmum 
Uttaram  RdmacJmr.  p.  13. 
9G.  Homlnem  devolum  parum  curare  docet  mullerum  pulchrltudlnem;  talls  horainrs  menti  at- 
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que  anlmo  amlcitla,  Dei  piita,  comparata  est,  quam  ob  rem  foeminarum  amore  non  eget 
ampllus.  Structuram  totlus  dlsllchi  in  versione,  quantum  fieri  potuit,  retlnulmus,  de  U)JT 
et  JifqTT^h.e.  ;^Prtijp-U^i_c*iH  in  libro  tertlo  vldeamus.  Primum  hemistichium  Cod.  B.  clau- 
dit  hoc  modo:  chfrHW*;'iJ  ^TcF^:  posterius  tamen  vocabulum  denuo  correxlt  scriba  in  i%- 
frm['.  calarai  errore  pro  fqTJT  "k;  —  Nomen  lunae  fsry  omnes  exhibent,  Schol.  fd|*lfuiH: 
7rspi(p0cc^si.  chcH'J,l  denlque  slbllante  palatall  scripsimus  ut  erat  in  apographls,  quamvls 
dentali  quoque  scribatur  ut  Edlt.  Sr.  corrlgi  iubet:  liydriam  ficiilem.  signlficat  vocabulum, 
dein  ad  maramas  translatum.  Ceterum  quinque  sensuum  oblectamenta  Indicarl  quilibet 
ipse  vldet. 

97.  Aimoris  potentiam,  sacra  devotione  devictam  ridet  poeta.  Scholla  deslderantur,  textum 
igltur  Codlcum  ope  sensui  maxlme  Idoneo  adaptavimus.  Verbum  ^r^U^parvi  acstumare, 
vilipendere  (cf.  Sahity.  p.  243.  cH^!?T?T  ^  Tt  cTTr)  propr.  est  malam  rem  habere  cJT^  nTTT  ut 
Scfaol.  Niti  75.  expllcat;  intransltive  h.  I,  usurpatur  et  sensul  convenlt /a/zs-ar^,  quem  ex- 
presslmus.  In  Cod.B.  y  gR^q"  exstat,  quod  faclle  praetulerlm  ut  slngulum  enuntiatum  a 
quoque  membro  absolvatur,  neque  tamcn  in  textum  recepl  unlus  apographi  lectlonem  nlsi 
ratlones  accederent  satis  idoneae.  rrrrdi;  in  eodem  Cod.  omnino  falsum  est;  de  voca- 
bulo  ^s\\  vid.  vs.  8.:  apum  strepitus  vel  ad  nervum  pertlnet  arcus,  qul  apum  serie  con- 
fectus  fingltur  vel  ad  apes,  Amorls  tela  ex  florlbus  constantla,  circumstrepentes.  In  Edit. 
Srlr. porro  legltur  chl^tri  chcrlio)  —  iTTW  sed  longe  exqulsitlus  est  verbum  cJWH  in  omnl- 
bus  Mstis  A.  B.  C.D.;  cum  Cod.B.  vero  Icgcndum  erat  amrr^;  gpT^^:.  De  vocabulo 
rTTy  vid.  ad  vs.  13.,  prlus  in  vocatlvum  mutavlmus  ex  Cod.C,  prlmum,  ne  Idem  adleclivum 
in  attributo  bls  ponatur,  delndc  etlani  ne  allocutlo  ad  puellam  deesset  necessaria.  Totum 
vero  compositum  ad  chil^:  retulit  Cod. B,  leclione  qvpirq":  in  •RtV.  corrlgenda,  sed 
'criM;  omnes  tuenlur  rellqul.  Deus  lunam  in  vertice  gerens  Sivus  est,  de  quo  ad  Vair. 
vs.  1.  vid. 

98.  Antequam  ad  coelestla  evehebamur,  omnia  terrena  nos  arridebant  et  in  quavls  re  mulle- 
rem  vldebamus,  nunc  autem  In  omnlbus  rebus  summum  numen  contemplamur.  Apposite 
fere  Melcager  canit  (Eplgr.  33.): 

Hi/  egiou)  (dYipoova,  tcc  Trav^O"  oooo'  y\v  oe  tcc  ttuvtcc 
BXeypoo,  Tov  ^e  ys  jui^,  TdixitccXiv  'a^lv  caoo. 
Denuo  legitur  sententla,  qulbusdam  vocabulis  dlfferens,  in  libro  f^airag/o,  Edit.  Sr.  p.  102 
et  \xi  Cod.  B.  SchoIIa  ad  utramque  recenslonem  diversa  sunt  non  tamen  multum,  ut  con- 
cordla  vocum  suadet,  abeunt.  Exstlrpavimus  versum  in  tertio  libro,  rectius  enlm  ad 
Amores  pertlnet,  ibivero  ordinem  aliquomodo  turbat.  Ut  autcm  lector  de  varlantibus  le- 
clionlbus  et  de  corruptelis  quas  In  secunda  recenslone  passa  sit  sentenlla,  posslt  iudlcare, 
tria  prlora  apponamus  membra: 
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Tni  ^  mjT^rmzj^  diif<.id  i 

S<i.l'TN':^|--h  y^.rli  QdchlrrdcrljlU: 

Vocabulum  ^^frnr  altlori  sensu  sumendum  de  ignorantia  rerum  divinarum,  cui  opponitur 
yvwTtg  sive  In  hemistichio  secundo  fir5]oF7:  vera  (FT^rf^)  dignoscendi  facultas,  quam  antea 
mundanis  vinculis  impeditam  et  Cupidinis  praesertim  tenebris  obfuscatam  fuisse  dicit. 
^^^chlf  in  Vairag.  loco  ^^^TT  introductum,  ornamentum  HCCTS^.  externum  per  flores,  un- 
euenta  et  alla  quaesilum  (Lass.  ad  Hitop.  p.5.),  sed  etiam  studium  ac  laborem  slgnlfi- 
cat  (gfriUH:  Faijayantt.  Slsupalab.  3,54.);  utrumque  bene  quadrat.  srrTfT^  propr.  mooens 
de  mundo  terrestrl  ac  vlsibill  (SWTPT  Scbol.  Vair.)  venit  et  toto  unlverso  ft^Tsnr  opponi- 
tur:  mundum  ollm  omnem  (w^  =  y^-rl)  mulierum  speciem  Induere  putavimus,  ut 
Mrichh.  p. 3.  loquitur  iTli^-Hd  sfroTrTr^  WTtI^  mundus  mihi  orjza  videtur,  lam  vero  sa- 
pientlorlbus  nobis  vel  invlslbilla  Dei  speclem,  ST^TTtr,  prae  se  ferre  videntur.  HU  wil  In 
Vairag.  et  ^TPTri^  Scbol.  aperte  corrupta  sunt  ex  qrTTTiTJr  enata,  quod  nisl  statuas  omne 
sententlae  acumen  perit;  neque  3^  vel  s^R  ut  B.  babet,  aeque  placet  ac  verbum  ^TvrrT. 
Stihium  oculorum  aciem  acuit  (vld.  ad  Cbaur.  l6.),  igltur  sapientlae  tale  collyrium  ad- 
scriblt,  ideo  quod  illa  eundem  vlsum,  antea  bebetatum,  iani  acuerit;  Scbol.  Vair.  il^H)- 
fdoi--h  TT^i  i^sTn"  -cItHui  f^R^TcJT^rrrcFn;  n  vldes  Igltur  tiicoirr  merum  esse  spbalma;  snr^autem, 
forraa  fOT^baud  infrequens  (cf.  Mdlat.  p.  79.  sftfnTrT^f^iTicrTT^:  pag.84.),  boc  loco  coacte 
tandem  locum  potest  obtlnere,  Scbol.  W^  sTqrf^  yoT^  <!T  rT,  vertendum  esset:  nobis,  qui 
stibium  sapientiae  colunt,  adhibent ;  longe  mellus  tamen  Genltivus  cum  yHIIch  concordat. 
Quae  quum  Ita  sint,  in  lectlonibus  acquievlmus  iis,  quas  versus  Ille  in  libro  Sring. 
exbibet. 

S9.  Versus  U I  f^nU  i f^  In  Edit.  Sr.  librum  claudens  ad  centuriam  secundam  pertinet  et  typotbe- 
tarum  tantum  errore  ad  primam  relatus  est  (v.  Colebrooke  Introductory  remark.  p.  XIV. 
not.).  Versus  gemlni,  qui  sequuntur  e  Cod.  A.  desumpti,  Ilbrum  optlme  claudere  vlden- 
tur,  neque  tamen,  ut  in  praefatlone  monuimus,  ex  ordine  quo  Ilbrl  b.l.  nomlnantur  ar- 
gumenlum  sumt  potest,  quod  Illl  revcra  talem  ordinem  sequl  debent.  Diclt  poeta:  Incll- 
nationes  bominum  esse  dlversas  atque  inviccm  inler  se  disllnguendas:  alli  enlm  rellgionl 
et  devotloni  (^JWJ)  addictl  sunt,  alli  mundanls  officlis  (r^IH:)  obstringuntur,  alll  de- 
nlque  amorum  voluptales  (i}TjT7:)  sequuntur.     Scholla  desunt. 

100.  Quodsl  homo  mentem  In  Deum  dirlgere  non  possit  res  mundanas  sequalur;  Illud  per 
hmam,  hoc  per  loios  indlcat  poeta  et  slmul  ad  Centurlas  Ipsas  alludlt,  ut  Schol.  recte 
Intellexit:  w^  ^Vfa":  CTJTpkl  "kjwx  ^  3^  ^H^  ^T^  ^m:  HT^  FT^  '^^c^  n  In  Cod.D.  ubi 
haec  quoque  sentenlla  cxstat,  aliud  sequilur  dlstlchon,  hanc  rem  clarius  exprimens, 
quod  tamen  ad  totlus  operis  finem  relegavlmus,  vid.  infra  Supplem.  vs.  25.     Ex  coniectura 
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ccteroquln  CoT  pnorl  hemlst  Inserulmus  ne  metrum  vaclllaret;  possls  etlam  VTSrf^  propo- 
nere  a  Schol.  constructlonl  Insertum:  5^  ^cr^j  irar^.  Pro  falsa  lectlone  In  A.  ^TriiqiT^ 
■sf^  ex  Cod.  £.  et  Schol.  eam  receplmus  quae  la  texlu  comparet. 
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vJenturla  sententlarum  secunda,  quae  sub  Bhartrlharls  nomlne  clrcumfertur,  Inscrlpta  est 
Hlfdi^IH*  slve  de  virtute,  nlmlrum  ea  quae  in  officlls  erga  se  Ipsum  atque  allos  versatur. 
Vocabulura  ^rrfn':  bonos  mores  In  genere  slgnlficat  (vld.  Schleg.  ad  Bhagav.  18,78.),  Inprl- 
mls  comltatem,  llberalitatem  aliasque  virtutes  quae  vlrum  exornant,  unde  de  prlnciplbus 
maxima  laus  est  ^Trfrt  sequi  (c^.Nalod.  1,5.).  Praecepta  moralla  siveEthice  in  Ilbris,  quibus 
est  nomen  ^TtfwT^,  traduntur,  ex  tallbus  Vlshnusarman  regis  filios  erudire  institult  (HI- 
topad.  p.  8.)  et  his  revera  Bhartriharis  centuria,  quamvis  singulls  constans  sententiis,  an- 
numeranda  est.  Llber  decem  mlnora  complectllur  capita,  agit  enim:  de  stultitia,  de  sa- 
pientia,  de  fortitudine  ac  patientia,  de  opibus,  de  pravis  hominibus,  de  bonis  et  virtutis  stu- 
diosis,  de  ope  aliis  ferenda,  de  constantia,  de  fato,  de  bonis  operibus,  ita  ut  quaeque  sectio 
per  decem  disticha  transcurrat.  De  allis  ad  hanc  dlstlnctlonem  pertlnentibus  et  praesertlm 
de  confusione  per  totam  Centuriam  In  Edltione  Sr.  conspicua,  In  Introductione  eglmus. 
Schol,  Cod.  A.  llbrum  huncce  duobus,  in  laudem  Ganesi  ac  Vishnuls,  inchoat  distichis, 
misere  laceratis,  qulbus  descrlbendis  ac  restituendis  chartam  perdere  noluimus. 
1.  Slocus,  in  Edltione  impressa  omissus,  ausplcationls  formulam  continet  ad  numen  supre- 
mum  ^^,  per  spatlum  et  tempus  indivisum.  In  codlcibus  omnino  mutilatus  est  versus, 
qul  tamen  abesse  nullo  modo  poterat,  praesertlm  si  SchoHastae  regulam  audiamus,  tres 
Bhartriharis  potlssimum  centurlas  spectantem:  "UP^X^  TX^WV^  iX^^X^  'T^^  tlMU^^  TfH" 
furiMl  A  -sf^  II     In  Cod.  A.  primum  hemistichlum  hoc  modo  legitur: 

f^chchl5fTklojr^Hkl'HRl'J^lrlil 

omissls,  per  calami  festinatlonem,  post  literas  ^RTr  syllabis  sft,  quas  Cod.B.  suppeditat, 
sed  ne  slc  quldem  metrum  perfectum  est  neque  caesura  consplcua.     In  B.  exstat: 

in  qua  lectlone  hypotmesln  deslderamus  tantummodo ;  ex  coniectura  Igltur  bina  epltheta 
induximus  Dallvi  casu  efformata,  quo  facto  et  suavls  rhylhmorum  numerus  restltui- 
tur  et  idoncus  praeterea  sensus  evadlt,  quem  in  verslone  expresslmus.  f^  Schol.  per 
(i^mfi^UIIH  clrcumscriblt,  sunt  tamen  octo  tantum  cocll  plagae,  qulbus  h.  I.  procul  dubio 
annumerat  punctum  coeli  superlus  Inferiusque,  slve  ut  poeta  Arabs  in  simill  descriptione 
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de  Deo  praedicat  eum  Csse  a  sex  lateribus  vacuum  oL>  owwJl  oLi>  .yC  (Amaliys.l^ 
hoc  est  eum  nullum  spatlam  complectltur.  Neque  minus  tempus  cadit  inDeum  supremura, 
slve  praeterltum  slt,  slve  praesens  sive  futurum,  «rWM'-dd-5iJI4;  Q*M:  Schol.,  Id  quod  per 
c»)Mlf^  Indlcare  vldetur  lectlo  Cod.B.  Aeternum  Igltur  est  neque  uUo  tempore  dlvlsum  etsi 
mens  humana  numen  illud  Innumerablllbus  slbl  effingere  posslt  formis,  slve  ut  Idem  loqui- 
tur  carmen  arablcum:  i^^^^i  ^..AADjblj  s^jzs-  ^j^  ^jj^  qLPo'^1  J,^,  —  ^■^Tirm':  =  igRvra': 
concepiionem.  slgnlficat  sive  vun  dlvlnam,  qua  se  In  operibus  suls  manlfestat  et  tanquam 
OjJ.oanov  sese  praebet.    Pro  OT^~nr  In  Cod.  B.  male  fTTTnj  scrlptum  est. 

2.  Incipit  caput  de  hominum  stultltla  JyxfUyyi  h.  e.  stuUorum  descriptione,  culus  hlc  prlmus 
versus  in  Ed.  Sr.  falso  ad  librum  de  amoribus  relatus  est  ut  supra  vldimus.  Querltur 
poeta  de  inconslantia  raullerum,  quae  scntenlla,  nlsi  in  omnlbus  apographis  locum  suum 
Dccuparet,  melius  sane  rcferenda  esset  ad  caput  de  mulierum  vituperlo.  Dlcit  pocta: 
mulier,  quam  amo,  allura  sequltur  virura,  sed  quo  mlnus  fruatur  illlus  amore,  communls 
vetat  hominum  Inconstantla,  qua  aliam  vel  ille  cuplt  mulierem.  Atque  hoc  Illud  est  di- 
sllchon  ex  quo  de  Bhartrlharls  vlta  concludere  posse  autumant  Indl,  id  quod  equldem  In 

.,,>observatIone  tam  commuol  ac  lata  vlx  affirmaverim.  Vldetur  potlus  summara  stultitlam  hoc 

_,•  Tersiculo,  quo  omnibus  maledlclt,  deplngere  Bhartribaris.     Lectlonum  varletas  paucis  no- 

'  tanda  est:  partlculam  gw  in  secundo  membro  Cod.  B.  bls  ponlt;  in  fine  saltem  sFTT  ^stg;^- 

^T^:,  ut  et  A.  praebet,  contra  metrum.     In  tertla  autem  versus  parte  =^  cum  Codd.A.B. 

...  legimus  pro  gfq".  —  In  fine  llcentla  poetlca  ^r  Z^Tt  observanda  est. 

^.  Sententla  sane  verlsslma:  qul  insciens  tantum  est  (tFicT^  ^  sRTfFt)  erudiri  potest  et  raulto 
facillus  ille  qul  rerum  iara  noscit  dlstinctlones,  non  tamen  facile  corrlgas  eura,  qul  pauca 
glorlatur  saplenlia;  cf.  vs.  8.     Eadem  fcre  jcAjjUa^  In  proverbils  biblicis  saepe  observatur 

.  ijinter  ''riS,  ^''DS  et  y^.  Mendosas  huius  verslculi  lectlones  -sfdCicjTl:  et  postea  ft  RJ  iam 
coxxtxxK.  Lassenius  ad  Hiiopad.  (In  Comment.  p.  191.)  ubi  Bhartriharls  sententla  legitur 
p.  12.9.  Postremo  dicto  convenlt  ferc  locus  Hitopad.  p.  75:  omnlbus  rebus  remedium  esse 
ac  coercendi  modum;  Brahmanem  Ipsum  vix  corrigere  posse  mali  hominls  cogltationes: 
^T^ ^inTf%W^f^^;^Trr  yidlRi  itttkjtt:  h  qulbus  cf.  versum  arabicum  in  SchoIIIs  ad  Haririum 

p.37.:   ^   Ljj^lJu   Q^   J^l   *3'wJL  "^!   tS-  *!   v^-Ia^   ^-^   ^"^>   JJ^ 

4.  Idem  sensus  allls  imaglnibus  illustratus.  In  singulis  vocabulis  nulla  difficultas,  imagines 
tamen,  quae  Insunt,  verslone  latlna  vix  erant  exprlmenda :  i^jlchJ  propr.  dentium  germen 
homerlcum  Illud  SQaog  cooVTOOV  exprlmit;  ^zfTT:  de  quovls  monstro  marlno  usurpatur  OT- 
ra^Q^:  Schol.;  Inutilem  Igllur  inslitueret  laborera  qul  margarltas  extricare  vellet  ex  talls 
monstrl  ore,  ubl  nullo  modo  invenluntur;  Schol.  disertis  verbls  qTTITirra"  addlt.  Fallltur 
ergo  Rogerius,  vel  in  hac  imaglne  poetica,  aaimum  Mlsslonarii  infestum  prodens,  dum  addil: 
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les  payens  disent  que  les  crocodiles  ont  des  perles  enlre  hurs  denls,  mais  c^est  un  grand 
mensonge;  les  Chreliens  ne  Vont  point  encore  trowe.  31^*^lni  plane  germanJcum  VFellen- 
kranz  est  et  dc  fluctlbus  dccumanis  venit;  simillter  rT^TTJTT^  Kirdlarj.  S,  2S.  —  ■dM^yirT  le- 
gimus  cum  Codice  B.  et  Schol.,  in  A.  y-cj^d^  exstat;  adlectlvum  =gq^  Edlt.  Sr.  et  Loiselenr 
exhibent,  sed  parllclp.  praes.  In  tallbus  coniposltlonlbus  frequenllus  est,  forte  qula  tremu- 
lans  Aorlstl  vlm  magls  exprimlt  quam  tremulus.  Tertlam  Imaglnera  de  re  ardua  et  pericu- 
losa  proponit  poeta:  ut  sl  quls  serpente  vellet  caput  accingere,  (cf.  Suppl.2i.)  cul  non 
opponas:  inter  mullerum  ornatum  commemorarl  ooctKOVTa  TTSOi  KaoTTOig  Kol  [z)oayj.OG'i, 
satls  enim  demonstratum  est  talla  ornamenta,  perlscelldes,  annulos  aliaque  in  formam 
saepius  serpentum  fabricata,  ooaiiovrag  fuisse  appellata  {Jacobs  ad  Anllpatr.  Eplgr.  21.). 
De  innoxils  serpentlbus,  quos  refrigerandl  caussa  In  slnu  gerunt  orlentales  mulieres,  talia 
intelllgere  dlcta,  h,  1.  cHrf^rT  vetat,  alibi  nomen  aspidis  ipsum. 
5.  Tres  proponuntur  eodera  sensu  de  re  Inanl  imaglnes,  quarum  prima  graecum  illud  ada- 
gium  ViC  TYig  -^^aiJilJLii  cr^OlVlOV  Tr^JfieiVj  et  Plautinum:  aquam  ejc  pumice  postulare 
exprimlt;  ad  stultum  corrlgendum  relata,  convenlt  Proverb.  27,  22.:  si  contuderis  stultum 
in  mortarin,  coll.  Slracld.  22,  7.  (TVyKoX?MV  o^oaKOV  0  6ioa7K(jOV  fJLWOOV.  Verbum  qiT 
extorquere  In  tali  re  magnam  vim  habet,  cf.  Nalum  5, 2.  —  Altera  imago  de  sole  in  de- 
sertls  arenosls  refulgente  desumpta  est,  quam  speciem  aquarum  (f%W  imaginem)^  Indl 
ii^il-ciyii  radiationem  (uthodiernummjVog-e)  et  iJilrlKLlltj-ii'  hinnuleorum  sitim  appellant,  qula 
vel  ipsae  ferae  in  errorem  ducuntur  aquam  expectantes.  Saeplsslrae  hancce  Iraaglnem 
usurpant  Orientales  ad  spera  Inanera  et  rerum  vanllatem  deslgnandam,  slc  Sdhiijad.  p.  IIS. 
e\.  Kdpfaprak.  p.  51.  in  mundo  errare  mente,  aurea  aquarum  specie  circumdata  chHchiJilrl- 
ClTrrffelrTfiniT;  Hitopades.T^.  132.:  *^«IH'^UIiyM  oi^  yyi^  '5nTr»tiT|";  Sacun/al.p.  130.  et  155.  Ed. 
Cbezy;  Vikramorv.  p.23.  p.  19.  Mdlat.  p.  15'i.  JFftcE7T7r?TfnjTqiT  Vita  Timuri  II.  p.  508.: 
^jjiijp-  .f-Lp  l^>6  Loj  LoJul  ii5o  ^  jl  —  add.  Schol.  Barir.  p.294.  Lebid  Moall.  vs.  15. 
Coran.  Sur.  2\.f  hO.  ubl  Gelaledd.  -±L  '^OsJjJ  ^  j'»-?^^  \.Jlk2J  U-o  ,^j  c\jl^  jS>  v_jl_«Jt 
jffjLi^  s\X\  *.*.xij  inprimls  vid.  Gesenium  ad  lesalam  iS.^  7.  ubl  vir  doctiss.  veterum  et  re- 
centiorum  loca  larga  collegit  raanu.  Apud  lesaiara  S"*UJ  appellari  notum  est,  quam  vocem 
perslcam  haud  miraberis  si  vocabula  exotica  In  Ilnguam  hebralcam  Irrepslsse  vidcas  alla, 
V.  C.  "^"'E  pers.  jU^J  domus  aesliaa,  2Reg.  23, 11.;  ']-"5  pers.  idS^bj  magnificus,  Numeror. 
34,25.  unde  Phamaces  Ille  apud  Herod.  7,66.;  "jj-.i  pers.  ^ -f^  obtrectator  Proverb.  I6,2S. 
et  id  genus  alia  In  Genesl,  llbrisque  serloribus,  scd  hoc  wg  iv  Traooouj.  Vocabulum  «— *!.*« 
faciem  aquae  proprie  designat,  coll.  nomlnlhus  elusdem  rel  persicis  «-j^J— ^  agua 
coeca,  v-j!  (jiiJ.U  species  aquae  et  alia   (v.  Ousely  travels  I.  p.270.).     Nostrates  praeterea 

Fata  Morgana  appellant,   quod  arabicum  vidclur  'iS£jA  iLs\s  manifestatio  desiderii;  ver- 
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bum  ,•*£,  bibit  et  desideravit  hulc  rel  bene  convenlt.  Ab  bls,  de  qulbus  modo  cgimus,  dif- 
ferunt  imaglnes  quac  In  omnlbuslndlae  centralls  reglonlbus  tempore  frlgldo  consplcluntur 
et  Seekote  h.e.  ^rirlchl^  frigoris  castellum  et  Dcsasur,  S^Srraj  (?)  regionis  omen  vocantur.  — 
Proverblalls  vldetur  locutlo :  cornu  leporis  capere  de  velocitate  leporls  slmul  et  de  re  nlhlll 
desumpta,  (cf.  Vairag.  SS^  TiTCT^  dorcadis  cornu  In  manu  quldem  gestant  devoll  {Raghuo. 
9,17.)  sed  hoc  absonum  esset  in  boc  nostro  loco.  —  Verbum  53^  speclatlm  At  venatu 
usurpatur,  QuiUl  cornu  animallum  et  dentem  slmul  aprl  et  Elephanlls  slgnlflcat:  loiy  mi 
qtiimi-  pj ir^^ Q^  j  ^(^-flJl :  Visvakosh.  SIsup.il.  1,60.  Ceterum  pro  cT»TrT  Cod.  A.  et  Schol. 
malunt  ^WW,  sed  Medlum  In  hoc  verbo  usltatlus  est,  et  ^  In  dlstlchl  inltlo  vlx  locum  habet 

6.  Convenlt  sententla  In  Hitop.  p.  74.  obvla:  cenlum  beneficia  vana  esse  in  malis,  «*ir^,  toti- 
dem  bona  verba  in  slultis,  g^iTT;  conlunguntur  enlm  et  Invlcem  ponuntur  stulti  et  mali 
ut  apud  Hebraeos.  Adde  proverblum  Illud  Zablorum:  sapientum  praecepta  stultis  esse 
inulilia,  veluti  suibus  margaritae  {Lorsbach.  Museum  rdr  blbl.  und  Or.  Llt.  Marb.  1S07. 
p.  37.  seq.)  et  simllla  Proverblorum  blbllcorum  loca.  JHMTdMTrT  correxlmus  e  Codd.  A.  B.; 
de  construcllone  Infinltlvl  sanscrlti  vld.  Boppium  ad  Indralok.  1,l6.  docte  dlsputantem; 
sTTcfT  propr.  crinem,  hilum  h.  I.  Idem  quod  chli^crl  signlficat.  —  vi^  Cod.  B.  eodem  sensu 
quo  ^  exhlbet;  ET?nTtn^  pluralem  e  Cod.A.  et  Schol.  Induxlmus.  Mimosa  Sirtsha  Roxb. 
admodum  tenera,  ut  lam  ex  verborum  contextu  apparet,  ad  Acaciae  specles  pertlnet,  flores 
suavisslml,  quos  aurlbus  imponunt  mulleres,  spicarum  formam  referunt,  arlstam  igitur 
hulus  florls  Intelliglt  poeta  (cf.  Chaur.  vs.22.).  In  secundo  hemlstlchlo  WTTp^y:  veram 
babent  lectionem  A.  et  Schol.,  Srir.  ^^°,  Cod.  B.  ^Tj°  quod  casu  fortuito  In  nostrum 
textum  irrepslsse  dolemus.  Est  enlm:  lactis  oceanus  qul  inter  marla  mythica  comparet, 
sententla  vero:  mellls  guttula  hulus  dulcedlnem  adaugere,  (yXavy'  'xB^Yiva^e)  hoc 
loco  et  rellquls  versus  sententlls  Inepta  est.  Quamobrem  sl  quls  wtj°  vocabulo  veluti 
tHI ;  [m^^J  etlam  magnum  oceanum,  quem  DII  turbarunt  ollm  ut  nectar  pararent  (KirdtdrJ. 
9, 2S.),  in  unlversum  vult  slgnificari,  fortius  et  slgnificantlus  sa/is  mare  commemorarl 
ideoque  tullus  ^nT°  lectlonem  stare  contendlmus.  Ceterum  ^^:  falso  praebent  Codd. 
omnes,  scripsi  cum  bnr.  e^:  (e  ^  -+-  3^:;. 

7.  Sensum  exprlmlt  Illud:  si  tacuisses,  philosophus  mansisses,  sed  omnlno  convenit  Epl- 
gramma  Palladae  76.  (Anthol.  graec.  HI.  p.  130.): 

Uag  Tig  aTraihvTcg  (pDovifxwTaTog  hi  (TiooTrwVy 
Tov  Xoyov  iyKQVTrTcov,  cog  Tra&og  aia^^DOTaTOv. 
et  lobus  13,5.    Mulll  omnlno  sunt  Orlcntales  in  taclturnltate  commendanda,  praesertlm 
Hebraei  (Proverb.  10, 19. 13, 3. 17, 27.  28. 21, 23.),    Zabii  (Lorsbach.  1. 1.  p.  12  -  19-)»   Persae 
(v.  Pendnam.  et  Gulist.  sexcentlcs)  et  Arabes,  qulbus  adagium  Alldis  iL^jLw  qL*JjI  OjX*« 
qUwJ"^!  semper  in  ore  est.     Observandum  tamen  est  omnes  hosce  populos  in  loquacitate 
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perlculosum  aliquid  videre  propter  impenum,  quo  coercentur,  despoticum,  apudlndos  au- 
tem  taciturnitatem  solum  tanquam  signum  saplentiae  commendari,  cf.  Sdhie.  ^.309.  ?TT^ 
tH^^fHritJTf^  II  ex  Ragfiuv.  1,22.  errores  In  Edlt.  Sr.  correximus;  pro  ^chMf^d  Cod.  A.  et 
Schol.  legg,  OchTTliiUl  quod  eodem  redlt. 
S.  In  Edlt.  typls  vulgata  sentenlla  haec  legltur  Fbirdgy.  p.  110.,  ubl  nexum  sententiarum  In- 
terrumplt;  ab  omnlbus  praeterea  Codd.  ad  llbrum  Nltl  relata  est.  Schol  In  Edit.  Sr. 
paulllsper  dlfferunt  ab  IUis  in  Cod.  A.  consplculs,  neque  tamen  attinet  dlversas  vocabu- 
lorum  Interpretatlones  inter  se  comparare;  Id  unum  addo:  5^f^f%?^;  In  Schol.  Impressls, 
sensul  repugnare.  Dlclt  enlm  poeta:  se  scientla  paullulum  tlnctum  ollm,  arrogantla  fulsse 
inHatum,  donec  tandem,  saplentla  imbutus  modestlam  dldlcerit;  lam  vero  hoc  ipsum  de 
se  profitetur  quod  Graecorum  saplentissimus  dlxlsse  fertur:  se  omnlno  nll  sclre  (cf.vs.3). — 
jg^rf^^q"  Cod.  A.  praebet,  conservavlmus  4<c(f^0  quod  sensul  metaphorlco  pecullare  est; 
^  omnia  apographa  ttk  IHi  Ed.  Sr.  substltuunt. 

9.  Sententla  frlgorls  summl  plena,  eo  redlt  ut  stultltlam  demonstret  horalnum,  qul  per  faml- 
liae  ac  generls  pravitatem  non  monentur  ut  altlora  adeant,  sed  vllam  simlll  modo  contem- 
ptam  agunt,  canis  instar,  vel  Deum  adstantem,  id  quod  de  Indri  statua  procul  dublo  intelll- 
gendum,  non  curantis  cf.  sloc.58.  Hitop.92.  hulc  sententlae  convenlens.  Sensus  a  duobus 
pendet  vocabulis,  prlmum  a  thQriiHI,  abstractum  adlectivi  qTcTf  quod  de  plantls  medulla  de- 
stltutls  et  arldls  (^piihlefs)  usurpatur,  unde  fTT^  In  textum  Impressum  Irrepslt,  metro  contra- 
rium;  Schol.  i^:^T7rTT  bene  expllcult.  Quae  quum  Ita  slnt  haxid  male  familiae  ariditatem 
Intelllgere  possumus  de  egestate  domestica  quam  sublevare  non  studet  Infimae  gentis  homo, 
quem  quldem  sensum  Cod.  B.  indlcat  fortasse,  loco  jTtT:  lectlone  Jrat,  quod  cum  voca- 
bulo  sequenle  conlunctum  amicos  non  curat  slmpliciter  slgnlficaret.  Obstat  tamen,  quo 
mlnus  hanc  unlus  codicls  lectlonem  acciplamus  dlserta  verbi  ^  iiuiufri  expllcatlo  ^  ^Tirrfn" 
non  pudet  quo  Schol.  sensum,  quem  indlcavlmus  tuetur.  Pro  fdilf^  quod  unlce  rectum 
(Rogerlus:  qui put)^  Cod.  A.  et  Schol.  interpretamentum  fOT^f^T"  in  lextum  recepere.  In 
fptWTTTT  Schol.  secutl  sumus  qui  f^cf  -g^  expllcat,  videtur  ergo  ^q"  vocalls  in  composl- 
tione  correpta  cf.  etlam  ^X^  et  H^T^TT. 

10.  Versus  haud  Inficetus,  per  edltores  Sr.  omlssus,  In  Codd.  A.  B.  clrca  lectlonem  dlfficulta- 
lls  allquld  habebat  quod  prlmo  obtutu  ne  schollorum  quldem  adiumento  solverc  poteram. 
Etenlm  In  mythls  a  Slvi  cultorlbus  profectis,  qul  quldem  hac  In  re  maxlme  sunt  vulgatl, 
Ganga  dlcltur  ex  coelo  In  SIvI  caput  primum  cecidisse,  deinde  autem  in  montem  Hlmala- 
yum  (vid.  7?a/?i«j.  1,32.),  Igitur  in  sentenlla  nostra  ^cnTTiT^  exspectares,  ex  quo  in  caput  SI- 
vlticum,  fsTT";  STTSr,  caderc  possit,  ut  etlam  Rogerius  verllt:  lequcl  est  venu  de  Surgam  sur  la 
teste  d'Esivara.  Ablatlvum  metrum  qiildem  permltlit,  tuentur  tamen  Accusatlvum  ^OTT 
Codlces,  et  recte  quldem  Schol.  sl  audlas,  qui  fTrr:  5TT5T  'Jrlfri  prlmum  enuntlatum  et  Gan- 
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gam  cx  Vishnuis  pedlbus  in  Slvi  caput  profluxisse,  ad  mythum  Valshnavorum  (vid.  Roger. 
porte  ouverte  p.  273.)  docet:  fdanqi^lr-^ch  W[^  ^^\z:^m  %^:  rfryfri  «VJH  qrnH"  ii  lam 
vero  hls  praemlssls,  faclle  corrlgas  lectlonem  Cod.  A.  T%^TreT,  ubl  particulam  rr  prlmum 
susplcatus  eram,  In  fjqrTT  -^iT;,  praesertlm  quum  B.  Q^*H<r(;  praebeat,  Ita  ut  tota  structura 
slt:  mii  m\'-  ^^  ^TrriH  fui ^^r;  ^snr  ^\  J^dillr^OrTf^  T%my|"  n  Allam  In  altero  hemi- 
stlchlo  molesllam  parat  lectlo  Cod.A.  STVt  JTjra^  culus  postrema  vox  ST^rtr  h.  I.  casus, 
propulsio  cum  "iqildl  non  concordat.  Glossam  sapere  vldetur  nlsl  merura  sphalma  pro 
WTtrr  3T7lir  Cod.  B.,  quod  et  Schol.  habent.  foidchprs";  propr.  slgnlficat  eum  qul  e  distin- 
ctione  excidit,  slve  tjfddf^i-l.  Ultlmum  vocabulum  STrTTW;  ad  Gangam  proxlme  referen- 
dum  est,  quae  In  oceanum  per  centum  caplta  defluere  dicltur,  allas  ^iTWt  sepiem  ostia 
habens  nomlnata  (cf.  Pompon.  Mela  3,  7.);  epltheton  tamcn  saeplus  postremo  loco  poni- 
tur  ad  metaphoram  absolvendam,  ita  ut  ad  rellqua  quoque  possit  referrl  et  hoc  quldem 
loco  ad  Interltum  slmul  stultorum,  slve  quod  idem  est,  improborum  homlnum,  omnem 
disclpllnam  contemnentlum. 

11.  Slocum  hunc  ad  caput  prlmum  retulimus  non  modo  ut  decem  verslbus  constaret  sectio, 
ausplcationis  formulam  non  complectens,  sed  ob  totlus  dlstlchl  tcnorem  potlsslmum  ac 
sensum,  cui  co nvenit  jProferi.  17,12.:  ursa  potius  orbata  occurat  viro  quam  stultus.  Ro- 
gerius  sententiam  omlslt  neque  SchoIIa  adsunt.  Lecllonem  Tsnr,  cul  rtTT  melius  convenit 
quam  JT^  Illi  in  Edlt.  Sr.,  debemus  Cod.  A.,  retlnuimus  tamen  Jdyil;  pro  yy*;  quod  idem 
Cod.  praebet.  Ex  conlectura,  ut  videtur,  Loisehur  iTPTT  proposult:  obstant  Msta,  neque 
Infinitivus  vocabulo  oq"  solet  adlungi  (cf.  Hitop.  p.33.  Sl.  144.  sr^  etc.  irgnrr,  H"  etc). 

12.  Secunda  sectio  in  laude  saplentum  f&r^ryiiyT  versatur,  ita  ut  per  sapientes  viros  slmul  pro- 
bos  et  virtuti  addlctos  intelllgat  poeta.  Tria  erudltorum  genera  proponuntur:  llbrorum 
sacrorum  interpretes  nlmlrum,  horum  dlsclpuli  et  vates  in  universum,  sed  varlant  aucto- 
rltates.  Vldeamus  Igltur  de  slngulls.  Per  5TT^  omnes  in  genere  llbri  Intclllguntur,  qui 
ad  rellglonem  non  modo  sed  ad  llberalem  simul  doctrinam  et  humanitatem  ducunt,  ut 
vel  grammaiica,  c^ |ch :  Ul  I fiTy  \-\ \ f^fit:  50%:  Schol.,  qulppe  quae  revelata  divinllus  putetnr 
et  ad  Vedorum  fontes  pcrducat:  prlmum  itaque  enunclalum:  qui  per  librorum  sacrorum 
condltos  sonos  facundilatem  oris  adepti,  maglstros,  slve  ITTor:  indlcat  rcllglosos  potlssi- 
mum,  quorum  dlsclpull,  slve  ST^rsnfriTr:  sequuntur.  Attamen  Codd.  A.  et  B.  vocabula 
sequentla  In  novum  magistrorum  epltheton  conlungunt,  ille:  fuiwjy^dUWi;,  alter:  f^iwTl- 
T^^dJRI;  qui  discipulorum  eruditionem  curant ;  Rogerlus  qui  est  capable  d'instruire  les 
autres,  quod  faclle  sane  praetulerlm,  nlsl  Schol.  per  rTTr  ^  selunxlssct  slngula  enunclata. 
In  secundo  hemlsllchlo  uterque  Cod.  cj-iclil;  iterum  proponlt  pro  frfer;,  Schol.  cnoiy:  FT 
^fyTT;  nihil  mutavimus,  neque  In  ultlmo  colo,  etsl  lectlo  B.  cjigpiHc*)!  ^T  multo  clarior: 
mali  exploratores ,   non  lapides  pretiosi  sunt  vituperandi.      Verba  Schol.  adscribam:  WX\ 
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tirimuiJi  cTFnwr:  n"  ^TrfhgT^:  «^iroii  2?Hjrr;  ^^w.  MifdHi:  SFOTiwrcFKTr:  rrf^  srar  fhr: 

NriTdghlUli'  I  ^  *^U?Mr  Q^raiFT:  chrM I :  ^:  c^iiTicirn  ^  R"  rT  qtTTJT:  II  Convenlt  Hitopad. 
p.  55.:  gemma  manet  gemma  etsi  in  pedibus  pendent ;  p.  71.:  si  adainas  slanno  circumclu- 
ditur,  lucet  tamen  et  vitium  illi  est  qui  tam  male  eum  inseruit.  In  eodem  libro  p.  26. 
praecipltur  reglonem  illam  esse  .^eserendam  In  qua  nullus  sapiens,  Qmuit:.  De  laude 
poetarum  cf.  Niti  vs.  21. 

13.  Sublectum  totlus  sententlae  est  f^TTW  W^xVtih  in  quo  Jyu=il  sic  dictum  melaphoram  Indl- 
cat,  idque  sensu  quodammodo  ironlco  ut  alias  RT^r  (cf.  17.  ubl  in  SchoII.  QttW  pro  :tT*t). 
Talem  suppellectllem  dlclt  semper  augeri,  quia  docendo  dlsclmus,  neque  unquam  Interl- 
turam  etsi  periodl  mundl,  ch^l:  volvantur.  Gravls  sane  doctrlnae  commendatio,  In 
qua  multl  omnlno  sunt  Indi,  quorum  llngua  pro  sapiente  plus  viglnti  nomlna  conslgnavlt. 
Ceterum  Edlt.  Sr.  splialmata  correximus,  ut  jTriH  in  versus  inltlo,  ex  sollta  Ilterarum  sT  et 
?r  confuslone  eodem  modo  Infra  vs.  32.  et  saeplus;  slc  sTcnr  dlcltur  et  JTcTT  equus  celer  JTT- 
iTTT  hodle  Djamuna  ^iaixnvct  nomen  lluvil  etc.  3sxn(T  e  Codd.  scrlpsimus  pro  ^r^f?r 
quod  nullum  sensum  praebet. 

14.  Erudlti  haud  sane  contemnendi  sunt,  summa  enlm  gaudent  potentla,  neutlquam  casus 
fortunae  tlmentes,  quae  non  magls  eos  vlnclre  potest  quam  culmus  levls,  quemadmo- 
dum  elephantes  furlosl  florum  fibrls  non  constrlnguntur  (cf,  Nit.  6.).  Pesslma  typothe- 
tarum  vitla  in  Edlt.  Sr.  emendavlmus.  Hemlstlchla  transponlt  Cod.B.  una  cum  Schol. 
^T^TT^  legens  et  fa^  slbllante  dentall  scrlbens ;  exstat  enlm  f^^,  fgw  et  f%cr  pro  ^ffT- 
(slchiil  J .  Elephantorum  furorem  indlcat  epltheton  humore  frontali  striatam  genam 
habenles,  sive  ut  Schol.  verbls  dlcamus:  ^g^ft^TSTT  M-i^J  I  iTSlT^fT^TWr  rT^  S^TTrwr^TTTTT- 
^<Tllf^  Jnrt  rT. 

15.  Versum,  Edlt.  Sr.  lectlonem  si  sequerls,  obscurissimum,  e  Codd.  A.  B.  qulbus  ublque  ad- 
stlpulantur  Scholla,  emendavimus;  in  hemlstlch.  secundo  tamen  unlus  Cod.  B.  lectionem 
fHrfy  cum  vocab.  sequent.  coniunctum  et  igq^H'  etsl  stare  poterant,  releclmus.  Sensum 
Schol.  bene  Indlcat:  m  ixm  J^^TfSrcFr:  y4,tJl:  FT^  n"  cRT  -sfq-  ^  5ToRti^  i  Rogerius  in  no- 
tula  addlt:  Deum  ipsum  saplentl  adimere  non  posse  doctrlnam;  recte  quldem  uterque 
quonlam  de  vlrtute  et  doctrlna  agltur,  plus  tamen  inest  versul,  sclllcet:  Brahmanem 
ipsum  nil  valere  adversus  fatum  (f&fy")  et  unum  ipsi  negatum  esse  ut  infecta  reddat  quae 
(bv<7lKU)g  menti  quasi  fuerlnt  inusta  (sT^ry  vld.  Sring.  52.).  Sic  Ibln  quldem  turbare  ni- 
dumque  elus  destruere  potest  numen  neque  tamen  innatam  ipsl  facultatem  auferre  valet, 
qua  blbendo  lac  ab  aqua  Intermlxta  separat,  ut  proverblo  de  hac  ave  narrant  Indl.  Ean- 
dem  rem,  fabulam  slve  observatlonem  naturalem,  spectat  Kdliddsus  in  Sakunl.  p.  1^3.: 
^^  'Sfq-  "^f^TTT^  <T  fwr  diidjpuy:  ubl  Chezy  (II.  p. 250.).  Bhartriharis  sententiam  vertit 
quidem,  sed,  ut  ex  mcndosa  edltione  aliter  fieri  non  potuit,  llberius. 
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16.  Sententla  eodem  redlt  quo  nostrum:  vesiis  non  facit  virum  (cf.  vs.  63.);  sermone  ta- 
men  slmul  Intelllgitur  saplenlla,  oratlo  erudlta  atque  expollta,  slve  ut  slmlll  verbo  dlca- 
mus  yJj^o^;.  Vocabulura  chid'^  servavlmus  utpote  exqulsltlus  et  bona  homlnls  opera  slmul 
Indlcans;  Cod.  A.  et  Schol.  ^X  denuo  legunt.  ^!^^  certe  mutavimus  in  ?gi%^  ex  Cod.  A. 
et  Schol.  qul  ^TcR^  expllcult. 

17.  En  summam  doctrlnae  atque  erudltlonls  laudem,  illo  Clceronls  loco  noblllsslmo  haud 
sane  ccdentem :  Haec  studia  adolescentiam  alunt,  senectutcm  oblectant,  secundas  res  or- 
nant,  adversis  perfugium  ac  solatium  praebent;  delectant  domi,  non  impediunt  foris,  per- 
nqctant  nobiscum ,  peregrinantur ,  rusticantur  (pro  Arch.  C.  7.).  Sententlam  nostram 
Edlt.  Hitopadesi  Londlnens.  suam  feclt  sed  ex  nova  demum  Edit.  Bonnensi  expulsa  est 
(\'A.  Lassenium  \n  Comment.  p.  l/j.).  Ibl  vero  ordo  membrorum  ita  varlat  ut  1.2.3.4. 
sese  invicem  sequantur,  quorum  secundum  et  quartum  hoc  modo  sonant: 

fapTT  c^i  Pdch  ("i  ^nMui*^  farar  q^  ^?rra^ 

Doctrina  laudis  et  publici  assensus  est  conciliatrix ;  doctrina  clarissimum  lumen;  doctrina 

vitae  praesidium  in  hoc  mundo ;  doctrina  destitutus  est  pecus.      Exstant  quoque  1^'ulfriijM 

pro  tJtgb^^MM    et  IcJ^IItHiU   ^SJciT  doctrina  inexhaustum  viaticum  pro  15^1  W^  ^^oIrT  neque  ta-  -^ 

men  est  quod  mutemus  quidquam  quum  omnla  apographa  et  vel  Ipse  Rogerius  textum  | 

qualem  dedlmus,  exhlbeant,  sl  unum  vocabulum  OTf%  In  Edlt.  Sr.  exciplas  quod  In  rr  f^  . 

COmmutant  membranae;  Roger:  mais  Vargent  ne  peut  pas  tant  servir.     Cod. B.  llteram  • 

Sr  iam  plnxerat,  5rf%  scrlpturus,  mox  vero  delevlt.    Vocabulum  zistr:  composltlone  ad  se- 

quentla  pertlnet,   Schol.  cRmrHW  cFr^tf?r  11     Fa/^ ^iW  (Gramra.  p.  330.)  posterlus  hemisti- 

chlum  exEdit.  Impressa  haud  duble  desumpslt,  eadera  atque  Illa  legcns  vocabula.  Ceterum  J 

ne  durius  dlctum  exlstlmes  ferr^rfbr:  crsr:  cf.  Proverb.  12,  l  et  pulcherrime  ATu/afiilfanopJ; 

tS'     d\\     ^jA     JoU      P  jLjU    y:>J>     QLyO 

Angelus  creatus  est  cum  sapientia,  brutum  cum  slullitia;  inter  utrumque  ambiguitm  liaeret 
hominum  genus. 

18.  Bona  quaedam  totidem  malls  opponuntur  (cf.  hS.  Supplem.  10.),  sed  non  ita  quldera  ut 
opposlta  ublque  quaeslverit  poeta,  in  secundo  enlra  hemlstlchio,   ubl  cardo  sententlae 
vertltur,  trla  inducuntur  laude  digna:  eruditio,  modestia  et  poesis.     'SrrRT:  lenitas  est  at-  - 
que  acquabililas,  quae  ubi  adest,  verbis  lenientibus,  oCcjhh  non  opus  habet.      SIc  Cod.  A. 

leglt  et  Schol.,  apud  quos  sententla,  in  alils  Merabranls  et  In  Edit.  Sr.  omlssa,  sed  ad 
caput  supplendum  necessarla,  exstat:  lectlonem  tamen  verlsslmara  ^rsra^  quam  tutlus 
in  textum  receplmus,  Rogerius  prodlt:  n'a  point  besoin  de  harnois.  Lenitati,  iam  nulla 
casside  incedenti  ct  omnlura  anlmos  sibi  conclllantl,  opposita  est  iracundia,  quae  ubique 
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hostis  instar  homlnem  conturhat.  De  cognatis  saepe  queruntur  Indl  et  amlcum  slncerum 
in  rebus  adversis  longe  praeferendum  csst  fralribus  et  propinquis,  ut  veteres  Hebrael, 
docent:  cf.  Proverb.  1  7, 17.  18,  24. 19,  7.27, 10.  Hidimb.  \^d,9.  Hilopad.  p.9s.:  xjjj  ^f^  f|rT- 
oTT^  5r:^ra;;i[{^%T:  ^:  ti  IIoc  loco  ignem  discordlae  inflare  dicuntur  nolissima  imagine 
(cf.  Gulist.  p.  212.  et /'/werfi.  26, 20.)  cognall,  amici  contra  consilio  et  opera  omnia  con- 
ciliare,  qdrMoif^H  cfT^TfFT  Schol.  —  Pravi  dein  et  perniciosi  homines  serpentibus  similes 
sunt,  nam,  ut  addit  SchoL,  ^TTT;  <i,U,lfdym  til^yPd  rTTT  JWT  ^ffo"  f^'^  r-dUtTTq'  JTI^JTImT  II 
Ubi  vero  erudilionem,  omnibus  laudibus  maiorem,  4i-lcJMi  i.  q.  H-<i^i  t,  tibi  comparaverls, 
ubl  verecundia  ac  modestia  tanquam  ornatu  utarls  et  pocsi  animum  apph*caveris,  tunc  re- 
bus  externis  omnibus  poterls  carere. 

19.  Enumeral  vlrtutes,  quibus  vita  humana,  (rTlc^iRHjfd:  ut  ex  Cod.  A.  lego,  beata  fiat.  qiriT^ 
domestici,  01  TTspi  Tivcty  ex  Edit.  Sr.  retlnui,  TTsTT  ut  A.  proponit,  idem  esset  quod  DMd-l 
in  secundo  hemistichlo.  Transposlllo  enunciatorura  In  secunda  llnea  et  tertia,  Codicum 
A.B.  nititur  auctorltate,  adstlpulatur  quoque  Rogerius.  '^WX  -TMd-l  mellor  lectlo  est  quam 
^*TiT:  tprcfTsT^  quum  iam  de  malignis  egerit  poeta  neque  ^T^:  slmpliclter  positum  contem- 
ptum  salls  exprimat.  Particulam  rT  denlque  in  membrl  posterlorls  Initio,  quae  oppositl 
aliquid  sempcr  in  se  contluet,  cum  ^r  permutavi,  quod  ipsae  membranae  confirmant.  Scho- 
lia  desiderantur. 

20.  De  bonorum  homlnum  natura  alla  quidera  sectlo  sequltur  iofra,  at,  quum  probi  cum  sa- 
plentlbus  semper  coniungantur  et  In  versuum  ordlne  magna  omnino  confuslo  deprehen- 
datur,  quam  tollere  nemo  facile  possit,  sententlam  hanc  et  proxime  sequentem  suls  locls 
movere  nolui,  codicem  A  secutus,  alioquln  certe  raellus  ad  caput  sexlum  pertineant.  De 
bonorum  consortio  plura  vld.  Hiiopad.  p,  7. 

21.  SIocus  hic  laude  poetarum,  utpote  eruditorum,  de  saplentla  caput  optime  claudit;  vates 
enlm,  dummodo  recte  agant,  omnes  superant  homlnes,  carmlnibus  suis  Immortales  fiunt  et 
in  ore  vlrorum  semper  versantur ;  cf.  supra  vs.  12. 18.  Hiiopad.^.^i.  sl.  l45.  et  Kdvyaprak, 
p.  182.:  i^o)M'-dqiJlrlT:TWI'-h'rMMHQf<Jiimiimi  m\  I 

^MtlPrl   sTTTf^  fir^:   ch-yfM^  qToRft  n-  R-  ET^:    II 

Amblgultas  exlnde  quodammodo  exoritur,  quod  ychfdH:  obiectum  quoque  zss^  potest, 
nos  tanquam  epitheton  poetarum  sumsimus,  quemadmodum  ex  ore  magistri  receplt  Ro- 
gerius:  celui  qui  est  sage  et  qui  peut  faire  des  Uvres,  ne  craint  ny  la  vieillcsse  ny  la 
mort.  i  Mf^l-61:  et  Codd.  A.  B.  subslitulmus  TTToPjr:  Edil.  quod  eodem  redit;  In  fine  au- 
tem  cum  apographls  legendum  erat  *^h  ne  tola  sententla  claudicaret,  quid  enim  sibl  signl- 
ficaret  In  Edit.  Sr.  ilUs  gloriam  non  esse  ex  senectute,  rnorte  et  nativitalc?  zmTJcRTJT  com- 
positum  cst:  gloriae  corpus,  poellce  dlctum,  etenlm  tail  corpori  Interltus  sane  non  im- 
rainet. 
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22.  Gloriara,  fortltudlnem,  ambltionera  ac  magnum  animum  hocce  caplte  tertio,  HHuTldU^l^dl 
inscripto,  celebrans,  exempla  plerumque  sumit  poeta  de  elephantis  et  leonlbus  et  hoc 
quldem  versu  sensum  Inculcat  eum:  hominem  ad  extrema  quaecunque  perductum,  anlmi 
generosltatem  exuere  non  debere  quocum  Luciani  Illud  sKecpag  fj.vv  iy^  akiu^Kti  confe- 
ras.  Pro  f^llwr:  mTJT:  ut  Vulg.  exhibet,  Codd.  omnes  compositura  Inducunt;  Cod.  A.  et 
Schol.  praeterea  TVli^cnyltiT  =  farnrnrnr:  vitae  facultate  evanescente  quod  ob  sequens 
yiUiq  fortasse  mellus.  Lcctionem  deln  Codd.  q^.^^  qua  rel  gravitas  augetur,  praetullmus. 
^T^rrl"  sibilante  dentali  scribunt  llbraril,  rectius  tamen,  etymon  sl  spectas,  ^vi ^1  iuba 
praeditus  exaratur;  vocabulum  G^tivf^  radius  ad  glorlam  ac  splendorem  transfertur;  <hU^ 
cum  5TRT  bolo  convenit  fere  et  conlunctlm  nostrum  .Hwng-c/i/jjm  exprlmunt,  acsl  dlcas: 
frustum  ad  farnem  satiandam.  •'  ,i>.ii..i.    ..  iit"|i  ,f^i    j  i  y^ji.Tt-tiiiin..»    ,v.; 

23.  In  eadem  Imaglne  pergit  versus,  quem  iani  antiqultus  fabularum  Hltopadesr  colleclor 
suum  feclt.  Legitur  ibl  p.  51.  et  Lassenius  p.9l.  discrepantium  lectlonum  valorem  docte, 
ut  solet,  perpendit:  ^cTcf^  Codd.  exhibent,  ad  t{i?5yth'  referentes,  neque  igltur  ad  eplthe- 
ton  sequens  est  restrlngendum;  illud  autem  4(cj*Hch  quod  ex  Cod.  Parls.  receplt  Lassenlus, 
tanquam  exqulsltlus,  vereor  ne  cadat,  quum  omnes,  quos  Inspeximus  Codd.  «jdUltr  Id  est 
kl(J^M  praebeant.  In  ultimls  sccundl  raembrl  vocabulis  Membranas  presse  secutl  sumus: 
in  unica  particula  =5r  variant  auctoritates,  A  iT  legit,  B  qTr;  fTW,  attamen  FTTT  vlx  abesse 
potest.  Operae  pretlum  vldetur  verslonera  Mokaffae  (Callla  p.  83.)  adscrlberc,  ut  vldeas 
quam  sclte  iumentum  substltuerlt  elephantl,  Arablbus  mlnus  noto:  UJoc  v_.A.AAaj  v_.J5J9 

jpAxJl  wJL^j   Vl^^Ji    rf-*^^  (3^   ^*^^  V^)"^^    LTt^.   C^"-^5    lXw^IK'    —    >J    p,  jj    LMOy 

24.  Hoc  etlam  distichon  sibi  vindicavlt  Hitopadesus  p.4.  coll.  Calila  p.  83.  ubl  sensus  paulla- 
tim  mutatus,  quia  apud  Indos  ad  dogma  metempsychoseos  spectat  sententla.  Transpo- 
sltlonera  hemlstlchlorura,  ad  sensum  recte  caplendura  necessarlam,  bene  instltuerunt  Codd. 
A.  B.  hanc  Igltur  natlvara  consecutlonem  Ilbenter  adoptavlmus.     SchoIIa  deslderantur. 

25.  Emendavlraus  versura,  utl  nunc  sese  habet,  e  Codd.  A.  et  B.     In  Edlt.  Sr.  legltur: 

\  srwt  FT  M-lRd-l:   I 


C\   r\ 


melius  utique  Potentlalls  venlt,  lam  ob  metrum  quia  contra  sloci  naturam  in  tertlo  pede 
dllambus  est  (Vldesls  Ewald  Uber  einlge  altere  Sanskrltmetra  p.  P.).  In  Cod.A.  sententla 
iterum  prostat  vs.  104.  paucls  lantum  mutalls,  vldelicet: 

qMrri->,iii4«;doi  i:  rrrrfe  rrrferT:  i 

^f^STT  yoJ-TTlcJ-iWJ'  S[rt?TrT  cT^  ^  511    II 
et  in  Hitopades.  p.31.  ultlmum  distlchon  sonat: 

^lirat  JTf^oTT  f^^fswRirT  cTT  -^fq"  oTT  II 
In  eodcra  sensu  fere  Bliavahhuiis  In  UUararamacharltro  p.  7.  et  Mdlati^.  160.  diclt:  ^- 

f^TOT;  cnnqw  f^rsT  irf^  f^{?M  yiuiicjdumP  ii 
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26.  Versus  in  Hitopadesum  reccptus,  p.51.,  atque  ex  illo,  sive  potius  e  communi  fabularum 
fonte  Panchatantro  versloni  Arablcae  insertus  est,  p.  S3.  ubi  hoc  modo  sese  habet  sen- 
tentia:    v^jJotLl    J^l    ^J^    js-wXj!    &I   ^Ji   ^^jCs*  ^oJlXj    ^jaAAOAJ   ^^^^\    ^\   ^_j    "i\ 

f'jJ,4J^_*)  ^^»-*^.  (S-^  ^*"^^-^.  "^  ^"^  *^^  1»^  ^'^^  **i^-^ji  *-^*J«    Per  mr5T7TiTToitn?r 

dcorsiim  pedem  dimittere  canis  gestum  puto  designari  illum,  quem  nos  pedem  dare  voca- 
mus.  Schol.  comparalionem  inler  ambltiosos  alque  viles  homines  amplius  deducit,  quara 
tamen  exscribere  haud  neccsse  est,  quia  sensus  per  se  satis  patet. 

27.  Ex  mythologla  petlla  de  fortltudlne  imago  est,  quam  vix  intelllgas,  nisi  fabulam  ipsam,  ad 
quam  spectat,  antc  oculos  habeas.  Narratur  etenlm  in  Ramaide  1,45.  et  fuslus  In  Bha~ 
rateo,  ex  quo  FFiikensius  eplsodium  angllce  vertlt,  nuperrlmc  a  Polejo  (Chandlc.  5^6i.^ 
denuo  exhibltum:  Quum  Dii  et  Danavl,  sive  daemones  (5g"^rrT:)  conIuncti.s  viribus  ocea- 
num  agltarent  ollra,  ut  nectar  exlnde  ellcerent,  et  venenum  iam  apparulssct  a  Sivo  occul- 
tatum  (v.  Chaur.  50.),  Rahus,  Danavorum  prlnceps,  prlmus,  ut  immortalitatem  slbi  com- 
pararet,  clam  gustavlt  potum;  Chandrus  vero,  slve  Deus  Lunus  furtum  ulciscens,  caput 
illi  abstullt,  quod  stallm,  aeque  ac  Rahuis  corpus,  immortale  factum,  ad  coelum  tetendit. 
lam  vero  ex  inveterata  erga  lunam  et  solem  slmul  omnla  tuentem,  qui  factum  prodiderat, 
hostllitatc  utrumque  seniper  sldus  persequltur  Rahus  atque  ex  parlc  devorat  quando  ecll- 
psin  illi  patiuntur.  Qulnque  alli  in  versu  commemoratl  planetae  sunt,  sclllcet  cT^^n^: 
Jupiter,  5T^:  Venus,  ETei:  Mercurius,  TJ^:  Mars  et  STTT  Saturnus,  quos  Ctsi  praesto  sint 
omnes,  non  tangit  sed  praecipuos  tantum  adit  Rahus  et  id  quidem  mutilato  corpore:  eo- 
dem  modo  fortes  homlnes  et  generosl  rem  arduam  nunquam  deserere  debent.  Vocabu- 
lum  qcTT^hac  in  re  proprlum,  iuncluram  planetarum,  phases  lunae  et  aequlnoctla  etlara 
deslgnat,  hoc  loco  de  tcmpore  usurpatur,  ubl  deliqulum  patiuntur  astra  dlel  et  noctls. 
Fabulam  hancce  poetae  saepe  resplciunt,  cf.  Mdlati  p.  S  '(.:  :  l^|iy-(J  chcHIIMdki-i-cirf  toiw- 
TTnrr  II  ib.  p.  155.:  tTTTinJU  qTrTTfirf^^  |Mc<il  iJIH^  ^^m^  II  Chaur.  vs.  10.  Nal.  16,  l4. 
et  plane  similis  poetae  Arablci  AU  ben  Abi  Taleb  est  scntentia  (p.  1S5.  Ed.  Kuypers): 

JElsi  in  coelo  sunt  stellae  innumeri,  tamen  sol  tantum  et  luna  deliquium  patiuntur, 

28.  Vishnuem  Deum  in  decem  transformatlonlbus  s.  Avatdris  varla  sub  spccle  externa  homi- 
num  salutem  ollm  quaesllsse  et  in  terlla  revelallone  sua  apri/ornn'  orhem  terrarum  ipsum, 
ne  diluvio  perlret  sustentasse,  omnlbus  notum  est  lis  certe  qui  ad  Bhartrlharis  sententias 
accedunt  lectorlbus.  Mythum  hunc,  allis  exornatum  fabulis  popularibus,  sibi  sumsit 
poeta  ad  exemplum  perponendum:  generosiorcs  anlmos  magna  quaeque  sine  nlla  mo- 
lestla  moliri  ac  perferre,  slcuti  Chaur.  vs.  50.  fabula  utltur,  ut,  promissis  standum  esse  et 
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Kdliddsus  (Sakuntal.  p.  92.)  ut  principum  officia  (coll.  »5aAtV/.  p.  239.  infr.)  demonstret. 
Docet  vero  Bhart.:  niare  illum  hodieque  portare  aprum,  hunc  deutlbus  suis  testudinem 
sublevare  marinam,  In  illa  ingentem  Incumbere  serpentem  et  hunc  tandem,  cervlclbus 
porrectis  unlversum  terrarum  orbem  sustentare;  qul  quldem  rerum  In  hacsententla  propo- 
sltarum  ordo,  ex  slmpllclsslma  de  Narayano  Imaglne  enatus  paullatlm  videtur.  Splrltum 
etenim  divlnum  slbl  fingunt  antlqulores  mylhologl,  slve  ratTjr  omnia  pervadentem,  tunc, 
quod  aquas  permearet,  RTrr?Ttfr  nomlnatum,  aeternitatis  serpentl,  proprlo  nomlne  WJ. 
discrirninatio  nuncupato  incumbentem  in  aquarum  facle  natasse,  donec  ex  hulus  Del  um- 
blllco  nymphaea  exsurgeret  quae  demlurgum  Brahmanem  mox  emlslt  In  lucem.  Ex  hac 
oplnlone,  qua  terram  serpentl  impositam  recte  poterant  concludere,  fabula  augebatur, 
quum  alli  exstarent  mythl,  qul  testudinem  et  aprum  hoc  onere  occupatos  Inducerent: 
unum  Igltur  alteri  imposltum  slbl  fingebant  serlores,  ad  oceanum  semper  recurrentes,  qul 
taraen  ipse  in  mythologumenls  quibusdam  allls  elephantls  tandem  superstruitur.  Eandem 
fere  fictlonem  veteres  Arabes  excogltarunt  seu  ex  Rabbinorum  fortasse  fontlbus  hause- 
runt  et  sclscitantlbus  de  unlversl  structura  proponunt,  quando  terram  prlmum  per  ange- 
lum,  Atlantcm  forsitan  volunt,  dein  per  lapideni  laculhum,  tunc  per  taurum,  IUum  denique 
per  piscem  ingentem  In  aequore  natantem  portarl  fabulantur.  Operae  pretlum  est  locum 
ex  Cod.  Damiri,  quem  Blbllotheca  huius  urbis  ^Vallenrothiana  conservat,  describere; 
exstat  fol.  37.  hoc  modo:    w*_^A.j    iU;<>Sj*JL_^3   {J£j^\   u:^L^   KiSa  ^   V*-^^   '^^ 

Jd    Ltd^wco    [JCyi\    Kji\_^\    (J-c    \y^^    ^JtlS    [y%    5iAj^    ^J:^\    Q^    io\j    —  r>'j    ^^-fr^i^^ 

viiJL>o  ,_^Ci>  !5-:^«a2j5   ^S  Ji  vi,L*j  xUl  iuiic  JLxj  "^  r^^  '^^i^  iX  CP  —r^^  *<^ 

U-ix  {J^\  i}*^=  {J::^  L«  ^^\^^  iCLwJJj  aU-ilj  v_Jj-J!  M^^  o'*^^  '-$^^3  1>V^  ^-^"^^ 
«_gij   1«-^    Ig.U.?^    8j^%(eJl    c:^js^'   J«:>tXs  j_5^*S    SiAP   ^Lu    xUS    j— <S»    [•'■£   i^.^   s-y**^ 

,L^Jl    vi^AjUSj    *I    A.><Js    (P^    ^;^.5    ^-jy^    (  4:^;^^    «.♦iixi    iuJl     r^.    qS    vAj>!  jvXJij    "^ 

Qj^3j  qS  o^  ^i,L>u  X.U!  8__/«l3  a^  ^5  &j>>-:b,^  vi^oLi;  3_=»L;x  (^vAo!  ^5  L^ 
i-!^\  s.\i\  u>^^  *-Ul  «jIj-j  i3**>  J^  ^.y^  ^-i^=="  '"^  .•■♦-'^lii  jj^^  ^^h^  ^\^ 

^  oL»J-b  s\2,\  vi>s:S^^  i^Lo  f^S^i  vi>^^  Refert  TVaheb  ben  Menubbah  terra  est  sicuti 
navis  quae  abit  venitque.  Creavit  autem  Deus  angelum  summa  magnitudine  et  valitudine 
instructum  quem  terram  subire  iussit  et  humeris  suis  portare.     Prolendens  igitur  manum 


LIBER  SECUNDUS.  189 

unam  ab  Oriente,  alteram  ab  Occidente  complexus  esl  terrae  angulos  illamque  sustinuit, 
neque  tamen  crat  pedibus  ipsius  quietis  locus,  Quare  crcavit  Deus  lapidem  ex  carbunculo, 
iii  cuius  medio  erant  septies  rnille  fnramina,  ex  unoquoque  foramine  mare  exibat  cuius 
magnitudinem  nemo  novit  praeter  Deum.  Tunc  iussit  Deus  lapidem  subesse  angeli  pedi- 
bus  neque  tamen  lapidi  erat  fundamentum.  Creavit  tunc  Deus  taurum  ingentem,  cui 
erant  quatuor  mille  oculi  et  totidem  aures,  nares,  ora,  dentes  et  pedes  inter  quos  erat  di~ 
stantia  itineris  ccntmn  annorum.  Hunc  bovem  iussit  Deus  lapidi  subesse  eumque  ferre  su- 
per  dorsum  et  cornua  sua.  Vocatur  autem  bos  ille  Lutsid  (?).  Neque  porro  booi  fuit 
sfabilis  locus,  quapropter  Deus  creavit  piscem  pergrandem,  quem  nemo  poterat  intueri 
propter  ipsius  magnitudinem  et  splendorem  atque  amplitudinem  oculorum  suorum,  ita  ut 
proverbio  dicant  de  eo:  si  ponas  maria  omnia  in  una  narium  ipsius,  sane  essent  ut  granum 
sinapi  in  deserto.  Huic  pisci  praecepit  Deus  pedes  subirc  boins ;  nomen  autem  piscis  est 
Sehemot.  Sic  fundamentum  ipsius  fuit  aqua,  sub  aqua  autem  est  arr,  sub  aere  iterum 
aqua,  liuic  denique  suhstratac  sunt  tenebrae.  —  Sed  lam  ad  sententiam  nostram  rever- 
tamus.  In  prlori  hemisticliio  iTs^iJW  slngulare  quoddam  composltum  est,  de  quo  cfr.WIlk:. 
Gramm.  p.  56l.  nr.  1074.  Schol.  rccte,  ^^^r^  expllcat.  In  altero  hemistichlo  tnfrfy';,  ut 
cum  Cod.  A.  pro  MiTlPlfy':  quod  falso  Scholla  quoque  exhibent,  leglmus,  sublectum  est; 
Oceanus  illam  (testudlnem)  ab  apro  dependere  sinit,  quod  brevlter  dictum  pro:  illam 
testudinem,  aprl  dentlbus  Innltentem,  aequor  portat.  Celerum  scrpentls  nomen  pro- 
prium  CTCT:  ex  A.  B.  et  Schol.  recepimus  pro  fhUM  In  Edlt.  Sr.  In  A.  praeterea  fSrsntrrT 
deleto  =^  scrlbitur  et  errore  qTTTcfT  pro  qT^TcTT  circulus,  scutum. 
29.  Aliam  mythologicam  imaglnem  proponit  ut  fortltudlnem  et  mutuum  slmul  auxlllum  feren- 
dum  recommendet  poeta.  Montes  fingunt  alls  quondam  fulsse  Inslructos;  quum  vero  ho- 
mlnes  frequentlssime  molestarent  et  In  urbes  transsHIendo  cas  obruerent,  mortales  ad  In- 
drum  sese  converterunt,  naturae  visibills  domlnum,  qui  fulmlne  iacto  pennas  montibus  in- 
tercldlt,  unde  Indrl  arcus  n^^hnT^oqtrnrTTifri^FT  vocatur  Raghuvans.  i^GO.;  ex  alis  vero 
absclssls  nubes  factae  sunt,  quae  secundum  Brahmandapuranum  vel  ex  Igne  constant,  vel 
ex  halitu  Brahraanis,  vel  denique  ex  montlum  pennls.  Erant  tamen  Inter  montes  qui  In 
Oceanum  cadcntes  sortem  illam  evltarent,  ut  Mainacus  mons,  Illmavantls  fillus  alilque 
(Raghuv.  13,  7.),  ast  IIII  quoque,  Indrl  vigilantiam  timcntes,  ex  mari  prodire  non  ampllus 
audent  (v.  infra  vs.  6S.  et  Supplem.  17.).  Memorabilis  sane  traditlo,  quae,  quum  ignis 
eruptlones  sive  vomitus  (i<|  j)  slmul  commemoret,  ad  vulcanorum,  allas  3^^:  et  scTT^- 
rrn^FT;  flammiwmi  dictorum,  spectaculum  haud  dubic  pertinet,  cui  accedit  quod  montes 
Indrum  lapidum  pluvia  aggredi  dlcantur /l«5'//Mf.  4, '(0.  —  ijyd^l^nomen  Indrl,  rjui^if^: 
frigoris  slve  glaciei  mons  Illmavanlls  est,  culus  pennas  abscissas  per  3TSTf^foniT  Indlcat 
poeta. 
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30.  ^HWH^  id^ilTl:  solis  amantissitnus,  in  Scholiis  et  apud  Kd/iddsum  proprlo  nomlne  fTTj^TPrr: 
vocatur  Sakuntal.  p.  ii.^  ubi  eadem  imagine  monet  poeta  ne  pii,  palienlla  quidem  insignes 
sed  ignem  intus  celantes,  irrltentur: 

^uiMch-Hi  ?rfq'  MUtbiM-ii;  i 
n  ^FJTFrar  •^fvTvrcnr^f^  u 

Sed  qualls  intelllgatur  lapis  disceptarl  potest:  Chezius  crystallum  proponlt;  vilrum  usto- 
rium  sive  bullam  vitream  Rogerius  {iine  pierre  comnic  un  oeil  de  verre)  ;  Jonesius  carbun- 
culum:  equldem  Topazium  susplcor,  qul  proprlo  quldem  nomlne  qriT:  flavus  (unde  hebr. 
M^tJS)  audit,  sed  a  sole  allud  noraen  WX\  sol  traxlt,  qula  radlos  solares  ita  irablbere  puta- 
tur  ut  tandem  in  tenebris  luceat,  h  itkotbi  6ia?<.uu7r£l  (Diodor.  Sic.  3, 3S.).  Hulc  solis 
amico  opponltur  g^T^FTPrT:  quem  lunae  radlls,  taraetsi  per  se  frlgldls  (v.  Srlng.  35.)  ita 
fingunt  incalescere  ut  sudore  conspergatur;  loca  indicavimus  ad  Chaur.  vs.  2.  —  Lectio- 
nem  vulgarem  Pi*rl  servavimus  contra  Cod.A.  et  Schol.  qui  fd*d  ad  animl  commotio- 
nem  magis  pertlnens,  inducunt. 

31.  Sensus  est:  homlnes  generosos  natura  sua,  fcnTRTT  lam  ad  magna  quaeque  ferri,  neque 
iuvenlll  solum  ardore  stlmulatos  glorlam  accedere;  yrdcJdi  Schol.  srrraFrt  explicat. 

32.  Novum  inciplt  caput  quarlura,  cuius  inscriptlo  in  Codd.  deerat,  apud  Rogerium  tamen 
legitur  de  Vargent,  proposuimus  igltur  iemma  y-iyu'lMT.  Imprecatlonem  et  quidem  ironl- 
cam  contlnet  sentenlla  e  mente  eorum,  qul  dlvillls  unice  intentl,  vlrtutes  postponunt 
omnes.  Similla  saepe  ab  omnlum  gentlum  poetls  proferuntur:  in  Proi>erbiis  exstat  (10, 15.) 
opes  arcem  esse  dii>itum;  apud  Motenabbium:  *jL«  Jo  ^^  LojJi  ^  O^^^  jli  graece  di- 
citur:  hvvcqxig  7re(pVK£  rcilg  PQorcig  rcc  y^oviixarct  et  rell.  Ad  lectionum  varieta- 
tem  quod  attinet,  jTTrT  corrigendum  erat  in  iTTfT  (vid.  Nit.  13.).  WX:  in  slngulari  legendum 
esse  tr^  quod  sequltur,  iubet;  in  fine  autem  qT3T:  ut  recte  habent  Codd.  —  In  rellquis 
SchoIIastam  secuti  sumus,  qui  iTnTf  nobilem  originem  per  T^rST,  ST^  per  ^rjTSr  expllcat; 
93TVT^:  tamen  hoc  loco  non  vldetur  familiam  ^orsTT:  ut  ille  reddidlt,  sed  potius  signlfi- 
care  natale  domicilium,  a  nalive  spot,  Amar. 

33.  Ordlnem  merabrorum  a  nobls  receptum  servant  Codd.  A.B.  et  Rogerius.  Ceterum  cf. 
Illtopad.  p. 30.  ubl  plures  de  aurl  sacra  fanie  querelae  exstant.     Schol.  desiderantur. 

34.  Conlunguntur  plures  res  quae  allis  corrumpuntur,  pereunt  atque  dehoncstantur,  verbum 
enim  ra^nwfff  per  Zeugma  ad  omnes  pertinet.  In  unlversum  quidem  sententlae  sensus  est 
y.aKoHg  oaiXoov  zavTog  eKtZf^ri/]  ycaaog  ita  ut  cardo  In  ultlmo  merabro,  quod  in  talibus 
coUectlvIs  observari  Ilcet  enunclatls,  versatur:  pecuniara  male  admlnistratam  inutilem  esse 
et  evanescere.  In  Cod.B.  rt^TTrnT  prr  malum  consiiiarium  legitur  haud  male;  pro  ^^: 
dominus,  ut  est  In  Edit.  Sr.,  subslltui  qTFf:  devotus  ut  et  Rogerlus  habet,  in  Codd.  q"  et  ?T 
simill  fere  ductu  scribuntur,  neque  adsunt  Scholia,  sed  -iMfd:  iam  aderat  et  W^'.  „studium 
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et  affectus,  quo  animus  yehementer  tenetur"  (Schleg.  ad  Bhagav.  2,4s.)  Jiar  spO"/^y\v  de 
coenobllls  usurpatur,  cf.  Uttarardm.  p.  25.:  ^TrTT  ^rfl::  OJ:  cjT^fg  f^  qxrar  ?T  ilori^  coU. 
^Aar/r.  Valv.  89.  sg^o^^Tnr^  In  Edlt.  Sr.  aperte  falsum  est,  delevlmus  apostroplien,  apo- 
graphls  et  sensu  lubenlibus;  ^icRFT  praebet  A.  scripslraus  ergo  -2^^^^^  WltFT  enlm 
vulgatae  et  metro  et  sensul  repugnat. 

35.  In  avaros  dictum,  ut  apud  Saadium  In  Gulist.  p.  208.:  dignus  est  Is  ut  opes  amlttat  qui 
neque  ils  frultur  Ipse  neque  alils  opltulatur.  Post  ^THiT:  Cod.  A.  =^  inserit  quod  metrum 
respuit.     Scholla  desunt. 

36.  Sententia  baud  sane,  slngula  si  spectas,  facllls,  in  eo  vcrtltur  ut  deraonstret:  homines 
olim  divites  honore  semper  frui,  etsl  dlvltias  eleeraosyna  pauperibus  distrlbuta  amiserint, 
quemadmodum  valor  quarundam  praestantlurh  rerum  atque  auctoritas  haud  destrultur 
elsi  earum  vls  et  vlrtus  debililata  sit.  SchoIIis  caret  versus,  qul  in  lectlonum  varletate 
slmul  est  vexatisslmus,  iudicent  igltur  crlticl  num  mihi  contigerlt  sensum  ublque  divinasse 
et  sententiam  sanavisse,  certe  medelam  probabllem  attulisse.  Primum  sjmiMT^:  ut  Edit. 
exhlbet,  cote  allisus  esset  ac  detritus,  quod  tamen  de  auro  potlus  valeret;  de  lapidibus 
pretlosls  ne  id  quldem  dici  potest  quod  Rogerius  suggerlt:  qu'ayqu'une  pierre  pretieuse 
devienne  plus  petite  en  Vusant.  Verum  tamen  apographa  sftTnToTrS':  scrlbunt,  sed  in  hoc 
denuo  haereo,  neque  enlra  rubinus,  qul  sfriTT^Fr  et  srnTTTfnT:  dicitur  (cf.  Sdliitj.  Darp. 
p.  121.)  quadrare  vldetur,  quare  de  ilumine  tSbAza,  donec  certiora  didicerlm,  intelligara, 
cuius  iluctlbus  gemma  parumper  deleritur.  Fluvium  illura,  in  Gangem  decurrenlem  et 
ob  auri  saltem  coplam  inslgnem,  unde  nomen  traxlt  f^i  UilcJl^;  'KDavvofooag  (v.  Schleg. 
bibl.  Indlc.  I.  p.251.)  lapldes  quoque  pretiosos  secum  ferre,  quum  tola  fere  Indla  Illorum 
sit  ferax,  vix  est  dubltandura.  Deln  pro  ^friM^d:  ex  Cod.  B.  ^fn^^i^TiT:  recepl,  quia  f^- 
^:  proprie  occisum  significat  et  in  hoc  nostro  loco  ambigultas  certe  tollenda  erat.  Idem 
Cod.,  multa  ut  scrlptoris  errata  taceamus,  srrf^  et  quae  sequuntur  transponlt  cum  ^FT- 
rJJTf^  ex  hemistichio  secundo;  WiTJ  Cod.  A.  proponit  et  cum  ^rfrrT:  contra  metrum  con- 
iunglt.  Perlinent  haec  ad  lluminum  Indicorum  faciem,  tempore  pluvlae  prorsus  saepe- 
numero  mutatam,  sive  ut  est  in  Uitarardmach.  p.  35.:  'TrT  ^^  ^TrT:  qiwry^  tT^  ^rf^rrt  ii 
diclt  ergo  flumen  ipsum  manere  etsi  per  alluviones  detrimenti  allquld  ceperit,  sicut  in 
antecedentlbus  elephanlis  valorem  non  imminui  ait  tametsi  urigine  non  ampllus  tacti. 
Inltlum  hemistichli  alterlus  ad  lunae  phases  pertinet,  quae  lunam  ipsam  non  debilltant; 
STO":  scrlpsimus,  Auusvaro  deleto.  Enunclatum  sequens  singularem  simul  ac  pluralem 
numei-um  admlttlt,  praetullmus  prlorem,  sensus  autem  fere  est  ut  in  Proverbiis  iO^iS. 
»T527"D  "S5n  '^"1*7  non  enim  prodlt  se  cum  vlro  rem  habulsse.  Pro  f^TT  in  Cod.  A.  f^T^: 
exstat,  quo  forsitan  jttt;  incUnati  slgnlficare  volult  scriptor,  ferendum  sanc  vocabu- 
lum,  sed  praeferendum  videlur  fqq"  proprle  profundus  h.l.  depressus,  humllis.   In  Cod.  B. 
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denique  nd^  legltur  et  in  fine  cqT;  quod  lamen  :t^:  quoque  legl  potest.  Ceterum  Ro- 
gerlus  laudandus  est  propter  ultlmam  versus  partem  bene  perceplam. 

37.  Sensus  est:  eundem  hominem,  inopia  laborantem  modo  desiderare  videas  res  mundanas, 
niodo  vero  illum  ipsum,  ubi  desideria  expleverit  opes  speruere  omnino;  haec  poeta  indi- 
cat  per  Sr^TtFrPrtTT  ;ji,r1'JHUV  non  uno  rnodo  comparatam  rem,  Jwnorificam  simul  et  Itvem 
hahitam.  Vocabulum  <l=r  per  frumentum  in  universum  reddidl,  proprle  tamen  hordeum  et 
panicum  miliacum  designat,  hoc  loco  vero  haud  dubio  oryzae  vel  etiam  hordeacei  decoctum, 
quod  gratis  distribuitur  in  diversoriis,  intendit,  iam  propter  vocabulum  yi^id  hapsum,  ut 
Medici  loquuntur,  quod  de  liquidis  tantum  est  in  usu;  Rogerius  praeterea  de  aqua  oryzata 
Intellexlt.  Yerbum  ^qs"  h.l.  forlius  quasi  inhiare  est,  ubi  Dativo  et  Locatlvo  illl  cognato 
(cf.  42.)  adstruitur;  huic  praecedit  genitivus,  ut  Ita  dicam  partitlvus:  aliquid  decocti.  Op- 
pletum,  wxm  cave  ne  de  fame  ac  slti  exstincta  capias,  sed  de  fortuna  ampllore  dicltur  h.  1. 
(rreruT  ut  Schol.  addit).     yirTilfJr  ex  membranis  recepimus  pro  ilUltlH'  Edit. 

38.  Versus  aureus  regibus  suadet  ut  omni  cura  ac  dillgentia  homines  imperiosublectos  colant, 
'''     bonis  omnibus  recte  frul  sl  cupiant.     Terram  sub  vaccae  specie  slbl  repraesentare  Indos, 

tum  ex  vocabulis  m:  et  *!:  quae  vaccam  slmul  terramque  slgnlficant,  tum  ex  mytho  IIIo  de 
qfejjl  dea,  notum  est,  quem  in  India  (I.  p.  252.)  Illustravimus;  sic  etiam  celeberrima  illa 
vacca  ^TFTU^  et  cJTTJTV^  (Nalus  2, 18.  ubl  prima  explicatio  quam  Boppius  In  Notis  ad  no- 
vam  edit.  proposuit,  hac  nostra  sententia  confirmatur)  revera  tellus  est,  omnla  deside- 
rla  explens,  ut  satis  indicat  poeta  cul  accedlt  Raghuv.  i,26.  Jlt  JT^t^  vaccam  s.  terram 
mulsit.  —  cTt^  Jiomines,  ut  saepe  complectitur  omnes;  de  cjv^fqwrr  supra  vidlmus  (Sring. 
89.).  Loiseleur,  qui  sententlam  chrestomathiae  suae  inserult,  nf^  rtU^^rf^  transposuit, 
quod  metrum  non  admillit;  JT^  legimus  cum  A.  et  Schol.,  ^uiui  Imperativum,  (Schol. 
iTlUdj)  omnla  praebent  apographa;  In  secundo  hemistichio  Cod.  A.  qTYrpiiiTTcrT,  B.  qf^rTT- 
^jmui  exhibet,  cuius  alterum  ferrl  potest.  «i^iui  denlque  hulc  verbo  non  adstruxlmus 
sed  sequentl  «hcHfri  ex  auctorilate  Scholiastae. 

39.  Cohaeret  sentenlia,  quam  suam  feclt  Vishnusarman  In  Ifitop.  (p.  77.)  cum  antecedente: 
dltescere  sl  cupiat  princeps  et  felicltate  gaudere,  meretricum  quasi  Indolem  prae  se  ferat; 
neque  enlm  In  universum  est  sumendum  praeceptum,  sed,  uti  Rogerlus  fecit,  hypothetice: 
wi  gouverneur  du  pajs  s  e  do  it  comporter  etc.  Eplthela  omnia  ad  ^TfH":  sive  vitae  rationem 
redeunt.  In  Hilop.  alii  M-dj  ^h"  In  secundo  hemlslichlo,  alil  nrarfqr^o  quod  Schlegelius 
recepit,  legunt,  ut  irswnTT  pro  srT^iiMI  (vld.  Lass.  In  Commcnt.  p.  132.):  nos  nlhil 
omnino  mutavimus,  "quia  Codd.  omnes,  quotquot  Inspexlmus,  Inter  se  cousplrant  et  le- 
ctlonem  Edlt.  Sr.  tuentur,  quam  etiam  sequltur  Rogerius.  Scholiasta  tantum  ^^ollU-ii 
Jnducit  et  pcr  q".Tcn"°  explicat.     Ceterum,  ut  comparallonem  recte  intelllgat  lector,  Va- 
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santasenae  in  Mrichhdkat.  vitae  rationem  slbl  ante  oculos  ponat,  meretrlcls  aeque  famosae 
ac  Phryne,  Lals,  Dorldion,  Nico  Samla  allaeque  fuerunt. 

40.  Scholla  desunt  et  sententla  slne  dublo  facIIIIma  est.  WT  mendosum,  In  5T^  correxlmiis, 
lubentlbus  Membranls  ac  sensu. 

h\.  Hominum  sortem  per  Deum  praescrlptam  esse  sententla  Inculcat  (cf.  vs.  89.).  Notanda 
memorabilis  figura  de  libro  divlno  in  quo  mortallum  fata  a  Deo  conscribuntur,  quemad- 
modum  hominum  facta  In  tabulas  referre  lovem  exlstlmabant  veteres;  cf.  Euripidis  fragm. 
Melanlpp.  p.  100.  In  poetls  scenlc.  Graecor.  Edit.  Dlndorf :  coll.  Exod.  ^2^  32.  et  saep.  In 
Blbllls.  i^  Scbol.  ^cjcFra'  ad  hominem,  non  ad  Deum  pertlnere  vel  ipse  contextus  docet; 
vocabulum  iTT^  a  iTc^T^  describere,  destinarc,  fatum  hoc  loco  significat,  ^TTX  autem  proprle 
sericum  textatum  est,  dein  regis  diploma,  Indos  enlm  lam  antiquitus  £V  (Tivoo<jl  scrlbere 
consuevlsse,  Nearchl  apud  Strabonem  (p.  4^3.)  testlmonlum  prostat.  Vocabulum  qr^  In 
fine  coll  priorls  cum  £Fr  commutant  Codd.de  frumento,  aar  ep.  oryza,  desumpta  ima- 
glne,  illud  vero  de  arbore  fruglfera;  nos  fructum  In  verslone  retlnuimus  ne  pulcbra  pe- 
rlret  amblgultas.  Pro  f^iinT  eadem  varletate,  quam  Chaur.  42.  Invenlmus,  Codd.  i^TT 
h.  e.  QiUcJ  Schol.,  legunt;  In  vocabulls  ^  ^°  deln  variant,  scillcet  A.  habet  rrrTT  TTfycFT  B. 
nova  Iraaglne  Inducta:  d-l  W  >sfq  cTT  vel  etiam  in  sjha ,  neque  tamen  placet  haecce 
lectlo,  qula  lam  slbl  opponuntur  solum  aridum  et  mons  Meru  auro  abundans,  ^^lcTUll^^ 
Schol.  —  In  bemlstlchlo  secundo  f^  ipi^TT  recepimus  ex  A.  et  Schol.,  qula  sententlae  vlm 
auget,  iT3T^  esset  quapropter  RWPT^  cFrrnTTTfT^;  pluralem  denlque  cadi  capiunt  sola  Edlt. 
Sr.  praebet.    Ceterum  ad  sensum  proxlme  accedit  illud  Mewlani 

42.  Prlmus  in  sectlone  tT  sT-muiyi  versus  vltlorum  enumeratlonl  Illl  vs.  S2.  fere  opponltur,  fa- 
cilllmus  ceteroquin  est  neque  scholiis  Instructus.  Inter  iectlones  varlantes  secundl  mem- 
bri  eligenda  erat  ea  quae  maxlme  est  conclnna  In  caslbus  similibus;  In  B.  ublque  genl- 
tivus  est  crp^q^  -^^  M^iTliuHi',  In  Edlt.  Datlvus,  sed  sequente  Locall  0^^^^  T^-  M  ^  ^Jl - 
Rfn",  m  A.  Locatlvus  utrlusque  nomlnls,  quem  adoptavlmus,  praesertlm  qula  '^  abesse 
vlx  poterat.     Quae  restat  lectlo  B.  ^srjTT  haud  spernenda  est. 

43.  Legltur  dlstlchon  In  Hiiopades.  p.  22.  culus  lectlones  eo  libentius  receplmus,  quod  In  se- 
cimdi  hemlstlchil  vocabulo  irfnrT:  pro  ^rcT^nT:  Codd.  conspirant  omnes;  In  priore  A.  legit 
fa^nrr  ijjyrTi  -sfq-  ^rr^B.  autcm:  firwrrtwfT  oi^  u  Rogerius  ex  mente  quorundam  Indorum 
refert  angues  olim  rublnos  In  capite  gessisse  (collat.  Raghuv.  17,63.  ^T^  fui /)  i  h  i)  quae 
quidem  opinio  ex  hac  scntentlae  Imaglne  forsan  enata  est,  cul  accedlt  quod  qiTTT  serpentls 
gemma  frontalis  vocatur.  Narrant  quidem  veleres  ODCfKCvrog  Xi-S^ov  slve  Dracontitem  in 
draconls  capitibus  Invenirl  {Poscidippi  Epigr.  15.  a.,  In  Anthol.  II.  p.  50.  Plln.  37,37.)  sed 
vix  de  hac  re  sermo  est  apud  Bhartriharlm.    Scholla  non  adsunt. 
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hk.  Ad  calumnlatores  et  malevolos  redlt  sententia  qul  omnes  virtutes  In  vltla  convertunt,  sive 
ut  adaglum  graecum  loqultur:  (pa7iv  yMy.iTHg  ci  Tror/jCCL  THg  KuX<ig.  Lectionum  va- 
rietas  nulla  adest  praeter  unum  In  membro  secundo  vocabulum  ^?jft  recto,  quod  Cod.  A. 
una  cum  Schol.  in  jttt  commutavit,  et  recte  quldcm,  opposita  si  spectas:  sequens  enim 
fdqiHdl'  est  UTil^li^rij  II     Cetera  nulla  egent  expllcatlone. 

45.  Slngula  dlstlchl  enuntlata  paullulum  clrcumscrlpslmus  ut  Ilnguae  latlnae  ingenlo  consule- 
remus,  etenlm  in  tallbus  sententlls  collectlvls  ut  Ita  dlcam  brevlloquentla,  coniuncta  simul 
vocum  TroXvTVWXZiaj  obscuritatis  aliquid  parat  praesertim  si  forte  pronomen  in  genere 
duobus  substantivis  correspondet,  his  insuper  metri  necessitate  transpositis,  ut  in  Suppl. 
vs.  10.  TTjtr  f^  y  li^lfhcH  quod,  nlsi  contextus  obstaret,  reddere  posses:  quid  sapientiae  fru- 
ctus  valet  prae  imperio?  Amant  enlm  poetae  interrogatlone  f^  res  enumerare  dlver- 
sas  (cf.  vs.  18.),  ita  ut  libido  quid  de  virtute  rcvera  sit:  nll  inhonestlus  est  Ilbidine;  in 
alils  vero  phrasin  solvere  debemus:  non  opus  est  hac  re  quando  adest  illa.  Quae  si  recte 
suis  locis  capiuntur,  versum,  schollls  destitutum,  facile  intelligamus,  cuius  sensus  in  uni- 
versum  est:  suls  vlrtutlbus  contentum  homlnera,  malorum  calumnlam  curare  non  debere, 
ita  ut  vis  omnis  cadat  In  malam  famam  In  fine  norainatam,  quae  tamen  morte  peior  est 
reputanda.  cTnr^  %T  contra  metrum  scribunt  Codd.  A.  et  B.,  variant  vero  omnes  in  se- 
cundi  hemistichii  vocabulo  f^  f^:  Edlt.  Sr.,  f^  jprr:  B.  (forte  THIT:  volult)  et  f^  sTT;  A.; 
posterlus  in  textum  receplmus  hoc  sensu  ut  multis  hominlbus  non  sit  necesse  quando  bo- 
norum  consortlum  contlgerlt.  fjqf^qi  ut  Cod.A.  vocabulum  sequens  consignavit,  male 
yq^lqi  scrlbens,  reliciendum  duco,  idem  enlm  ^oPT^TJTT  denotat  ac  M^ir*-i). 

46.  Citatur  versus  in  KAvyaprakaso  p.  166.  et  exlnde  In  Sdhityadarp.  p.  357.  tanquam  exem- 
plum  bonarum  rerum  cum  pravis  coniunctarum,  yg^^H-iltrr:,  sive  vltlls  laborantium.  Anno- 
tat  auctor  esse  allquos  qui  in  universum  sumant  sententlam  et  ad  Improbum  referant  omnla 
quae  enumerantur  raala;  allos  autem  qul  contrarium  In  quovis  enuntlato  septenario  po- 
nant.  Recte  quidem,  tametsi  ad  homlnem  vilem,  in  fine  commemoratum,  omnla  tendant. 
Num  iTW  WHVd*^  J;dl->,H:  recte  intellexerim  de  homine  pulchro  sed  muto  prorsus  et  in- 
docto,  affirmare  non  ausim;  Scholia  enim  deslderantur.  Veram  vocabull  ^qiJkiiiH:  scrl- 
ptionem  uterque  supra  laudatus  liber  rhetorlcus  praebet,  proprle  est:  qui  principis 
atrium  adit.  Telum  menti  infixum  proverblalls  est  locutio  pro  eo  quod  Ingratum  habetur 
et  cordollum,  sic  ^^TnrrrJT  legltur  Mdlalt^.2G.\\0.  Vikramorv.  p.  4.  fwTWr  ef^  yi<ryH PmH 
Raghuv.  8,  87.  et  saeplus. 

47.  Posterlus  hemistlchiura  adagium  saplt  a  sacrls  petitum,  quod  iisdem  fere  verbis  Saadi 
expresslt  in  Gulist.  p.21.: 
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^trT  sacerdos  est  qui  sacrificio  In  solem,  Homa  dicto,  praeest,  ^m*(^  ^^mm^  Schol.  — 
Pro  particip.  d^^H  in  Cod.  B,  et  Schol.  ^§T^  legitur.  ^ 

4S.  Ordinem,  qualem  exhlbuimus,  membrorum,  contra  Edit.  Sr.  et  Hitopades.^  ubi  versus 
exstat  p.  is.,  tuentur  Membranae,  Scholia,  Rogerius  et  Jonesii  versio  (Opera  Vol.  XIII. 
p.67.).  In  correctionlbus  levioribus  a  nobis  factis  conspirant  apographa  neque  attlnet 
singula  Edlt.  Sr.  sphalmata  referre.  W^\  vero  pro  ^SFT:  nullus  Cod.  praebet,  neque  illud 
Hitopadesi  cFrf^  f^UX^  etsi  in  his  vocibus  mlrum  aberrant  Mstt.:  fmcrf^  rT^  Cod.  A.  pro- 
ponit  et  falso  quidem  ob  constantem  sibi  verbi  iT  cum  q"  slgnlficationem:  ^^fS(  g-  prar 
Cod.  B.  releclmus,  quia  tertla  postea  sequltur  conlunctio  ^si^.  Idem  Codex  transponit 
sfcj<l*l  dlH^rTl  cTT,  mellus  sane,  quia  secunda  vox  paullo  fortlor  est,  nostrumque  Windbeutel 
et  orlglne  et  slgnlficatu  exprlmlt.  Alla  vocabula  ad  contextum  magls  quam  ad  vim  pro- 
priam  reddidlmus,  veluti  n"  ^fHdlH:  prcpr.  abiectus,  e  genere  obscuro,  Joneslus:  an  errant 
rascal  et  rell. 

49.  Ex  malorum  hominum  consuetudine  mala  tantum  oboriuntur,  slve  ut  Saadi  loquitur:  qui 
cum  malis  consedit,  bonum  non  videbit  iAaa^J  (^-o  vX.i-oiJ  im''-^  *J  *«^  ^^  (^Gu/ist,p.223), 
i'-^lfyH°  est  Enr  W^rirsr  yohcl^H,  secundum  membrum  ita  solvendum:  stTcR"  tTHT  sTTrTT  OT  i^- 
^fTrTT  f^rsTT  ^cJcKfJIT  ^cJJTcFrJTTTt  cjfH  i  u\  leglt  enim  qif:  in  fine  Schol.  neque  omnlno  mala 
est  lectlo.  Idem  ipM^iiH:  reddlt  <ci*?NdrHfiT:  3^:  ^:  ^  ^  iMfd^H  md-tiH  1  SIc  bene 
singula  vocabula  expllcat  Commentarius,  praeter  unum  folyi^cyl  quod  propr.  est  Zona  jo- 
lutus  (de  cognato  vocabulo  Hemachandrus  ad  Sisup.  2,62.:  -ax^^^^tyTlric^miMuf^H^^-lil^)) 
eadem  metaphora  qua  Romani  paratum  ad  negotium  et  expedltiorem  praecinctum  vocant 

et  alte  cinctum  et  In  Hamm&s.  p.  379.  *J5l-*«  ouai  •r-  \^  ^y>^  lA:^*^  secundum  Schol. 

est  (^^,t*^XJoU)  lX^  ^5  J**^»  imbellem  autem  et  effoeminatum  discincium;  plus  tamen  vitli 
vox  sanscrlta  in  se  contlnere  videtur,  praesertlm  quum  uj^-cri  de  elephantis  quoque  com- 
pede  veniat. 

50.  Sententla  pulcherrlma,  quam  ex  Rogerlo  iam  dlu  germanice  reddldlt  Herderus  noster 
(Zerstreut.  Blatt.  1792.): 

JVie  der  Schatte  friih  am  Morgen 

Ist  die   Freundschaft  mit  den  JBosen; 

Stund'  auf  Stundc  nimmt  sie  ab. 

Aber  Freundschaft  mit  den  Guten 

TVdchset  wie  der  Abendschatte, 

His  des  Lebcns  Sonne  sinkt. 
Simillter  in  Kirdtarj,  9, 10.:   malus  amicus  bonum  relinquit  sicut  crcpusculum,  et  eodem 
fere  niodo  In  Provcrb.AyiS.  de  lustorum  via  dicltur:  eam  ut  solem  fierl  magls  raaglsque 
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splendentem  usque  ad  mendlem,  malorum  autem  viam  caliginis  instar.  Bhartriharls  locum 
coniectrra  restltuisse  mihl  vldeor,  nam  ut  conclnna  fieret  oratio,  necessarie  legendum 
erat  '?rrFnTrmt  quamvis  omnes  Codd.  Tsf^  certe  praebeant.     Scholia  desiderantur. 

51.  Ultlmum  vocabulum  srrrTT  metro,  sensu  et  Codd.  lubentlbus  In  sTTTFr  commutavimus,  rell- 
quas  vero  scrlbarum  festinatlones  taclte  omlttamus.  ScholIIs  destitutum  est  dlstlchon  ut 
etlam  quae  sequuntur,  blna  S2.  et  53. 

52.  Sequitur  caput  sextum  ^jd-iy^Jldl  regulas  continens  et  praecepta  moralia  diversa  quae  ad 
^Trfrf  proxime  pertinent.  tjf  i|m  e  Codd.  A.  B.  loco  ijiuMm  recepimus  ut  sensus  postulat. 
Lectionem  Cod.  A.  ii-MHiJ  ^T^  In  orationis  clausula  pro  T^  tra"  cFlf^  notare  tantum  licet 
ne  quld  deslderes.  ^i^^ri^tridentem.  gerens  epitheton  Slvi  notlsslmum  est.  Rellqua  fa- 
ciliora  sunt. 

Si,  Recepit  sententlam  hanc  fabularum  Hltopadesl  coHcctor,  ubl  p.  13.  prostat.  Lectlo  non 
varlat  nlsi  quod  Cod.  A.  jgfiTTTR';  gaudium  pro  5ri^T^f%;  splendor,  amabilitas  proponit;  Jo- 
neslus:  in  fame  resolution  to  preserve  it,  conlectura,  ut  vldetur,  reddldlt.  Per  ^rfrT 
propr.  audibile,  Vedos  Intelllgi  constat. 

54.  Hulus  versus  in  slngulls  vocabulis  paulllsper  intrlcatlorls  mentem  omnlno  me  ceplsse  affir- 
mare  non  auslm.  Prlmum  enim  enunclatorum  Interstlnctlonem,  prout  ex  auctorllate 
Schol.  constituimus,  In  dubium  vocare  llceat,  ut  ab  Initlo  statim,  ubl  donum  praebere 
hospiti  slmpliclor  forsan  et  magls  natlva  sit  verborum  iunctura,  Ita  ut  s^qiijfy':  pro  se 
ipso  stet  et  modestiam  slgnlficet.  Hanc  enim  slgnlficatlonem  rTH^  habere,  docet  P'is- 
vakoshus  (clt.  iT/ra^  9, 54.)  ^mT:  ^TTlcT^  ^fr  ^fiTrT^  ^t3rrn^;^[7fljfq"  ii  Schol.  vero  nll  nisl 
^[JcT  initium,  observantia,  lascivia  addlt,  igltur  oijfr<^«n/^Vze /lorwa  hospitalltatem  deslgnare 
debet  ac  comltatem  In  omnes  qul  domum  aggredlunlur.  Dein  menibro  secundo  Edit.  Sr. 
et  B.  legunt  y  (^'-ici-.H';  (sic  enim  In  Genlt.  corrlgendum)  affirmatlve  scillcet,  ita  ut  iM^fd; 
retributio  passlve  sumatur  de  ope  quam  alil  tibl  tulerunt:  nos  tamen  cum  Cod.  A.  t\  le- 
gentes,  sensum  actlvum  praetulimus  ut  feclt  Schol.,  &dhyj'  3Wr^:  ^:  rTW  c*i<yH  R"  cfi^iff^ 
explicans  et  ante  kXcJ^A  interstinguens,  quamvis  vocabulum  hocce  ad  antecedentla  quoque 
pertinet.  In  altero  hemistichio  obscuritas,  quae  ex  lectionum  varietate,  slve  potius  cor- 
ruptela  oborltur,  Schollorum  ope  toHItur:  ^ri^:  In  Ed.  omnino  falsum;  Cod.  A.  W^sm 
Anusvarum  tantum  neglexit;  Locativum  Integrum  Commentarlus  praebet.  Idem  ^J-ir^*: 
per  tlild!  explanat,  sed  habet  forsan,  quo  se  commendet  lcctio  Cod.B.  y-iry--hl  riTH) 
fortuna  non  superba.  Vocabulorum  sequentium  sensus  pendet  ab  ¥i^r*T3'  [»T^  cum  ^^ 
superare']  et  OT7  quod  hic,  oplnor,  naturam,  potestatem  denotat,  ita  ut  de  aliis  scrmo- 
ncs  facere  liberos  a  superbiae  (insoleniiae)  natura  dicere  nobls  videatur  poeta;  his  ta- 
men  paullsper  allenum  habemus,  nlsl  falllmur,  SchoHastam,  lectionem  aliam  secutum 
verbis:  eT^Fm:  HdMi^i;  q^Mmi(Mi:  P^yfychHodl;  legit  enlm  Cod.A.  fn^c^fth-icjMi^  l:  unlca 
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syllaba  metnim  turbans.  Clausula  denique  oratlonis,  in  qua  epltheton  ^^TCRnT  (cul  ar- 
borem  conferas  In  inferno  5rf%^  Raghuv.  1  l,4s.)  proverbil  naluram  sapit  pro  re  mole- 
sta,  ^fSA,  mox  recurret  vs.  61.  ct  per  interrogationem  cFPTTf^  negative  sumenda  est:  a 
nullo  demonstratiim  7\  chHlfM,  quod  idem  exprimit  ac  ^^«^lfclcf,,  Uchldfy^'  aliaque  huius 
generis  vocabula,  animo  scilicet  insitum. 

55.  Enumerat  poeta  virtutes  quae  culque  homlnls  membro  convenlant:  iJiitiiJ^ijin;  est  optima 
relictio  quod  nomen  ut  rellqua  In  verba  resolvimus,  mallem  tamcn  OTSiTHrnT:,  ut  ad  hencfi- 
cia  simul  et  ad  vitam  devotam,  omnia  bona  spernentem,  pertlneat.  Yocabula  ^cIWT  orfw; 
sibi  constans  conditio  e  Cod.  A.  receplmus,  quum  ^cT^  orf^:  non  bene  quadrare  vldere- 
tur;  relecimus  vero  elusdem  Cod.  lectlonem  ^fyxrrlchcfrlihcff  SchoIIa  non  adsunt,  neque  in 
distich.  sequens. 

56.  In  vocabulo  spickuT  quaesita  latet  et  elegans  amphlbolla,  non  solum  enim  perdurum  signifi- 
cat  et  violentum  sed  plantam  etlam  designat  Ull-^l  rHH  nomlne,  quae  lillae  aquatlcae  b.  I. 
opponltur.  Ceterum  cf.  Zabiorum  simllem  sententlam  apud  Lorsb.  1. 1.  p.  13.  Proverb.  10, 
25.  Horat,  Od.  3,  3,  7.  et  Anvari  Soheilj:  T^ir  tenax  propositi  is  est,  qui  non  ex  loco  movetur 
etsi  vohatur  orbis  terrarum  sicut  coelum ;  est  ut  Simurg,  quem  nec  proceUa  e  loco  aufert, 
non  ut  passer  qui  fistulae  spiritu  cadit : 

^  (.s^Ju  oL  j!  j.lXj  jccjl  nS  f^^iii^jS  _^  *j 

57.  Sententla  haec  elegantlsslma  ab  Herdero  germanlce  reddita  et  multis  lam  seculis  ante  a 
Saadio  In  Bustano  perslce  exhlbita  est,  culus  fabulam  satls  notam  denuo  vulgavit  C/iezj 
ad  Sakunt.  Vol.I.  p.  231.  —  H-MlRich'  loco  M*|th'rrl  Edit.  leglmus  ex  Cod.  A.,  qula  B.  quo- 
que  rlidlilrl  4iMi'ch  praebet.  ^Tfd  et  s^dldl  propr.  Arcturus  est,  tum  de  stella  quavls  fausta 
(iT^MtH^i  Schol.)  usurpatur;  oplnlo,  ex  veterum  populorum,  a  stellarum  posltlone  omnla 
ausplcantium,  Astrologia  petlta.  In  Cod.  A.  MdWdl  quod  magls  vulgare,  pro  ^^nrfr  ex- 
stat.  Ceterum  In  comparatlone  K?uiJLa^  notanda;  de  malis  ne  noraen  quidem  manet;  me- 
llores  pro  tempore  tantum  nltent,  optiml  vero  In  perpetuum. 

5S.  Pronomlna  addita  rem  augent,  ac  si  dicas:  ille  verus  est  filius  et  slc  porro.  ?i:  yluMrr 
Cod.  A.  exhibet  minus  bene  quum  verba  sequantur  posltlva;  Idem  In  secundo  hemlstichio 
HW  ^  5:WRhij  TXK  proponit  coactc,  quare  equidem  In  vulgala  tersiore  lectione  permanse- 
rlm.  In  vocabulo  «hcrl^l  pro  uxore  eadem  latet  Imago  quae  Graecis  ac  Romanls  vulgarls, 
sonat  enlm  seminis  (cf.  Chandic.  11,5.)  vasculum,  ut  alias  ^^  ager  (Manus  3,  175.).  No- 
tlsslma  sunt  sulcus  (Priap,  p.95.),  muliebria  conserere  arva,  a?\XoTpiCCV  (TTrElDUJV,  donpav 
«flSv  et  rell.  d.SophocI.  Oedlp.Tyr.  1210.  Eurip.  Phoenlss.  18.  Hebrael  puteum  ("T)  dlcunt, 
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Arabes  vestem  ((j«Lj).  —  Amicum  In  malis  cognosci,  saepe  agnoverunt  Indi,  cf.  Hiiop. 
p.21.  Scholia  desiderantur. 
.69.  Commendatur  hoc  versu  animus  submissus  ac  lenis  qui  aliorum  famae  et  fortunae  unice 
intentus  gloriam  ipse  exinde  assequitur.  Pro  vulg.  rrfmiT:  in  Codd.  A.B.  et  Schol.  legi- 
tur  SFT^:  quod  in  textum  recepimus,  Schol.  praeterea  ^ttoTmT:  stahilientes  ante  oculos 
habuit.  Idem  in  membro  secundo  firnTT  male  scribit  pro  H.^id,  inclinatus  autem  est  omni 
labore  nilens.  ^>\^\\  porro,  quod  in  fydHH  mutat  Cod. A.,  servavimus,  tP=T:  tamen,  in 
pluralem  fortasse  numerum  mutandum,  ex  Cod.  B.  in  Instrumentalem  casum  convertimus. 
fTPrSrsT  membranae  omnes  exhibent;  pro  S^^twpt  A.  induxit  ^T*7^Tn?T  quod  tamen  unius  co- 
dlcls  fide  noluimus  recipere,  praesertim  quum  in  toto  hemistichio  secundo  adnominatio- 
nem  aperte  captaverit  poeta,  qua  de  caussa  ultimum  quoque  verbum  jgviJ-cJ-TliJi:  ut  A.  et 
Scholia  habent,  videtur  praeferendum.  Initium  certe  lineae  quartae  Intactum  debet  ser- 
varl:  Cod. A.  et  Commentarius  ^TiTr  >scu>jijd6j|:  legunt,  sed  =gr5^;  idem  valet  quod  Wi: 
scillc.  5J^: 

60.  Versus  In  Edit.  Sr.  omlssus  in  Cod.  A.  numerum  vlgesimum  sextum  prae  se  fert  quldem, 
sed  ad  caput  nostrum  cum  Rogerio  referendus  est.  Varia  praecepta  moralla  continet, 
quae  in  Vedis  aliisque  Hbris  sacris  exstare  poeta  testatur,  ita  ut  Octolognm  appellare  pos- 
sis  versum;  vetat  nempe  caedes,  furtum,  mendacium,  commendat  beneficia,  continen- 
tiam,  castltatem,  modestiam  et  prae  caeteris  In  omnes  homines  benevolentiam  atque  amo- 
rem.  Verba  slngula  faciliora  sunt,  neque  variantes  deprehenduntur  lectiones  in  uno, 
quem  consulul,  Cod.  B.:  non  enim  exstare  videtur  sententia  in  D.  et  Taylerlano  codice 
ceteroquin  corruptissimo. 

61.  Cod.  A.  primi  hemistichii  membra  transponit  et  ante  tjy^d:  partlculam  FT  Inserlt.  Voca- 
bula  fnziT  ^iiUidN:  quae  Schol.  per  f^i7T#r  ^k  explicat,  de  tall  Intelligcnda  sunt  vltae 
ratlone  qualem  doctrlna  de  morlbus  praeciplt,  ita  ut  Adiectivum  -y|'?u  conoeniens  ad 
Ethicara,  Nyayam,  alludat  simul;  SchoIIorum  fsify':  ambiguitatem  non  tollit  quum  At  faio 
et  praecepto  dicatur:  quaecunque  autcm  est  conditlo  illa  vel  moralibus  demonstrata  prae- 
ceptls,  vel  fato  clrcumscripta,  ea  cara,  f^crr,  debet  esse  horaini.  De  clausula  sententiae 
vid.  supra  vs.  54. 

62.  Incipit  caput  pulcherrlmum,  EI^TTCTOT^  Inscriptum,  hoc  est  de  beneficils  praestandls,  dc 
gratltudlne  anlml  et  in  unlversum  de  ope  allis  hominibus  ferenda.  Primus  huius  sectlonls 
versus  suavisslmus  in  Kdliddsi  exstat  Sakuntala  p.97.  et  disceptari  sane  potest  num  senten- 
tlarum  collector  senlenliam  ex  illo  sibi  sumpserit  dramate,  an  vero  poeta  celeberrimus, 
Bhartriharls  nostri  aequalls,  distlchon  hocce,  popularibus  lamlara  notum,  fabulae  suae  In- 
seruerlt.  Hoc  ultimum  mihi  veri  slmillus  est,  quia  et  Bhavabhutis  aliique  opera  sua  ta- 
llbus  sententlis  tanquam  gemmis  ornavere.   Chezius  ne  verbum  quidem  de  hac  re  protullt. 
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cui  mellus  sane  ex  variis  codiclbus  ad  literas  Indlcas  lUustrandas  consululsset,  quam  quod 
exercitia  iuvenilia  nobis  delibaret.  Lectlo  ^i^fcicrifom:  in  Edit.  Cheziana  falsa  est;  in 
Edlt.  Sr.  Bhartr.  ufq"  exstat,  in  codicibus  A.  B.  unice  rectum  ufr  multum  legltur,  quae 
vox,  cuius  repham  "^J^  In  Sakunt.  servat,  In  compositls  tantum  adhibetur  sed  proprla  vl, 
ut  autumo,  quum  obsoletus  vldeatur  Localis  vocabuli  iT:  quasi  %ajJ,ai(poooVy  in  terram 
versus,  erit  igitur:  multum  innitentes,  tangentes.  Imagines  de  liberalitate  a  nubibus  et 
arboribus  desumptae  apud  Orientales  perquam  frequentes  sunt  (vld.  Interprett.  ad  Proverb. 
11,25.);  pauca  addam  exempla  ad  ultlmam  comparatlonem  pertinentia.  Hitopad.  p.  19.: 
arbor  umbram  non  detinet  obliquam  ab  illo  qui  abscidit 

^;  MlJiildi  ^rot  R^qrf^;^  ^:  ii 
Dlstlchon  ab  Halhedo  In  praefatione  ad  leges  Indlcas  p.  24.  adductum,  sonat:  Vir  benignus, 
aliorum  saluti  prospiciens,  odium  neque  interitus  tempore  fovet:  arhor  Santalina,  vel  in 
deiectu,  dolahrae  oram  reddit  fragrantem. 

gsT^  ^  m^  ^  M^f^HcJr^fdHiUlchM   >sf^    I 

^  -sf^  -ci^^H^;  ^^^vraiw  2^  ^ST^  II 

Mrichchhak.  p.  l46.:  Amicorum  aves  libenter  adeunt  virtutis  arborem  illam,  virtutibus  tan- 
quam  fructibus  ornatam,  quae  praestantiam  ceu  truncum  hahet,  modestiam  pro  ramis, 
honorem  pro  radicibus,  magnitudinem  pro  floribus, 

FT  ^Jora"  ^ormiT;  QtWOT 

M^f^^ill:  ^wrw^T  II 
Saadl  In  GuUst.  p,  209.:  arhor  liberalitatis  ubi  radicem  agit,  ad  coclum  usque  ramos  et  cel- 
situdinem  extendit:  quodsi  igitur  ex  illa  fructum  percipere  cupis,  cum  exprobratione  ser- 
ram  ne  admoveas  ad  illius  truncum. 

quibus  adde  Adaglum  arablcum :  d/Vej  absque  Uheralitale  est  ut  arbor  sine  fructu  ^  ^5* 
a-*i"  ^  -^\«is^  Bt|L$\«<.  SchoIIa  desiderantur,  ut  et  versibus  63.64. 
63.  Externa  non  condecorant  vlrum  ornamenta  sed  virtutes.  Viros  in  Indla  noblllores  inau- 
res  gestare  lam  ex  Curlio  9, 1.  discimus:  rex  Tndicus  cum  duobus  filiis  occurrit.  —  Lacerti 
et  brachia  margaritis  ornata  erant,  pendebant  ex  auribus  insigncs  candore  et  magnitudine 
lapUli.    Correctiones  a  nobis  factae  Codicum  nltuntur  auctoritate ;  in  B.  praetcrea  exstat 
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cFTnrrT^frrrRt  lectio  satis  bona,  in  A.  denique  qrtwrpT  ubi  particula  saltem  ^  slve  =g  erit 
delenda. 

f,'i.  Amici  constantis  vlrtutes  describuntur,  inter«quas  praeceplum  boc  praecipuum:  /^y)  (pevy 
kTa7pov  ev  ytay.GiTi  KeiiMVCV  apud  Indos  saepius  inculcatur.  In  Cod.  A.  n^  =g  exstat, 
in  B.  rr^  Puib[h,  retinulmus  tamen  pluralem  ob  rmm  et  nTiTTn-. 

63.  Conferri  quodammodo  potest  gnoraa  Zablorum  (apud  Lorsb.  p.  l4.)  et  illud  Evangelicum 
(Matth.  5,h5.)  de  sole  in  bonos  malosque  lucente;  quibus  adde  Hitopad.  p.  19.:  lunam  vel 
Chandall  domicilium  radiis  collustrare.  Prlmi  bemistlchll  nostri  similltudlnes  Kdliddsus 
expresslt,  Sakunt.  p.  107.: 

c^,i|^^Md  SMTj;  viQrii  cThrafH"  q^duiioi  n 
distinguendum  enim  est  Inter  Nelumbium  speciosum,  rubrum,  (cT^,  ^^  et  rcU.)  interdiu 
florens  Illium  aquatlcum,  et  inter  Menianthem,  slve  Nymphaeam,  (^^SIi  ^T^)  lotum 
esculentam,  candidam,  quae  noctu  flores  expandlt  et  lunae  nomen  dedlt  imde  Raghuv. 
17,  75.:  lunae  radii  haud  penetrant  in  Nelumbium  (cft)  neque  solis  radii  in  Njmphaeam 
(^q^)  vld.  ad  Sring.:^S.  De  Nelumblo  rubro  pulcherrlrae  Bharavis  (KirdtdrJ.9,3.y.  ra- 
diantibus  manibus  sol,  valde  sitiens,  loti  spiritu  nimium  gustato,  ad  ebrietalem  redactus, 
ad  occasum  vergens  purpureum  corpus  gestiebat: 

tJ^I'-IIUilfr|.r?id[qMH:  q^  m  UCT  T^ri^rSIT  I 
TdldrllQcj  3Trr:  rairHOJ^^^li^H   dU^cJI^  ^^'.   II 

In  Edlt.  Sr.  tertium  versus  raembrum  sonat  ^JrRrrfr  ^^  sTciTs;:  ef^=M  e^c^ifri,  lectlo  a  no- 
bis  recepta  Codicum  est  A.  et  B.,  Scholiis  confirmata.  Ceterum  =Er5fTcrrQrr  orbis  proprle 
coelestis  est,  h.  1.  lotorum  copia  q^TU^T^iTir. 

66.  Homlnes  in  quatuor  classes  dividlt  poeta,  Ita  ut  a  bonls  distinguantur  primum  intermedii, 
rryriTT:  qui,  ut  Schol.  optlrae  illustrat  W^  J^ohld  chrdr  qWT^q^cjTTJr  ^sTprT,  diCva  peiores, 
chiur^r:  ad  suam  utllitatera  omnia  rcferentes,  quos  ^T^T^TT^ daemones  inter  mortales  vocat 
vel  diabollcos  ut  nos  diceremus.  Pro  pessimis  autem,  g^MMi:  sive  malevolls,  qui  ex 
alienls  malis  vel  laetitlam  concipiunt,  nomen  alt  non  reperirl,  quod  sententiae  nobllltatem 
quam  maxime  auget.  In  lectlone  apographa  mira  inter  se  conspirant,  scrlbarum  aliquot 
maculas  sl  exciplas  nulllus  momentl. 

67.  Suavis  adraodum  apologus  ad  aralcorum  fidelitatem  atque  Intlmam  devotlonem  depingen- 
dam.  Finglt  sibl  poeta  lac  cum  aqua  permixlum,  qua  quidem  conlunctlone  amlcorum 
quasl,  aqua  per  se  quidera  insipida,  dulcedinem  demum  accepcrat,  eam  vero  ob  causam 
et  gratum  animum  monstratura  aqua  prlus  ex  olla  redundat  coquendo,  hostilem  ignem 
adgrediens.  Scholiasta  ut  par  est,  lac  slne  arte  Induclt  loquens:  Hc^-wi  <o)iH::<m  sicjih 
JT^  mFTr  chun-u  |rr:  nf^  ^r^;  ^^  qrTfejrrft"  ■^  "^m  ^r^  qTBrcrr  it^  Srcrdwr  ^^tsjh^  i 
Lac  igltur  aquara  sequltur,  In  Ignem  ruit,  cum  amico  coniunctum  quiescit  et,  quod  sub- 
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intellJgendum  est,  ignem  tanquam  hostem  conlunctis  vlrlbus  devlncunt  amici,  elsi  cum 
vitae  detrlmento.  Aliter  in  Hitopadeso  p.  24.  de  malls,  beneficla  non  retribuentlbus  dici- 
tur:  aquam  quantumvis  calorem  ab  igne  acceperlt,  illum  tamen  exstinguere  ^TFFnrfq"  g^^rto" 
UliMUf^cJ"  qicJch  II 

68.  Sensus  hulus  dlstichi  ad  versum  28.  proxlme  accedit:  oceanum,  multas  atque  tantopere 
inter  se  dlscrepantes  res  ferentem  exemplo  esse  posse  homlnlbus  ut  se  Invlcem  tolerent 
opemque  slbi  ferant.  Etenlm  prlmum  in  mari  Vlshnus  cuhat  serpentl  Sesho  incumbens, 
deinde  ipslus  hostes  slve  Asuri,  4(y|imi'  cJtqFT  In  oceano  commorantur;  tum  montes  illl  alls 
praedltl,  de  qulbus  vid.  quae  dicta  sunt  ad  versum  hulus  Centurlae  2^.  Ignls  denique  ibl 
iacet  ollioiHcri:  dlctus  (cuius  vocabuli  primam  poeta  metri  necessitate  corripit  syllabam; 
quemadmodum  In  Uttarardm.  p.  94.:  ^ti  ui^HIUldTrffviHcJidioi?hdd^  i)  slve  etlam  ^ncrrfn: 
ut  est  apud  Chaur.  50.,  unde  apud  Roger.  Barrabageni  corruptum.  Flngunt  enlm  ignem 
quendam  mythlcum  forma  ingentls  flammae,  capite  equlno  Instructae,  ex  saplentis 
cuiusdam  Urvi  lumbls  enatum  et  exlnde  apud  Calidasum  (Sakunt.  p.  44.  et  Raghup.  9,  82. 
11,75.)  5gT5r:  nominatum,  mundum  olim  Incendlsse  donec  Brahman  eum  in  oceanum 
relegasset.  Ibl  lam  aquls  pascltur,  sed  allquando  In  terram  redlbit  mundum  conflagratu- 
rus,  cul  rei  Innuit  noster  per  ^  ^WPHH^^;  Fabulam  ex  Harlvanso  fusius  enarrat  Che- 
zius  ad  Sakunt.II.  p.  213.  et  ad  montis  Ignivoml  in  marls  allqua  insula  conspicui  eruptlones 
haud  absimlli  ratlone  refert.  Quae  quum  ita  sint,  delenda  sunt  quae  in  libro  meo  {Altes 
IndienU.  ^.65.)  de  Igne  Bengalico  in  dramate  Sakuntala  proferuntur;  antequam  enlm 
textum  sanscrltum  Insplcere  llcult,  JonesII  verslo  In  errorem  facile  potuit  ducere  virumque 
celeberrimum  Forsterum  re  vera  duxlt.  Ad  lectionum  varletatem  quod  attinet,  Cod.  A. 
male  legit  ^rTSr^TITTf^Fr:  Schol.  tiTJIHT:  in  textu  habuit;  prlus  omnlno  falsum,  neque  enim 
de  Charanis  mythlcls  sermo  est.  Idem  Codex  fur<.=lfTuii  3TITTT:  exhlbet,  mera  correctio, 
uti  vldetur,  Ilbrarli  qui  rem  de  qua  agltur  minus  bene  perspexerat.  In  secundo  hemisti- 
chlo  ^rft  ^fq'  scrlpsimus  cum  Codd.  A.  B. 

G9.  Versum  seleglmus  qul  ad  hocce  caput,  novem  alloquin  tantum  sententiis  constans,  com- 
mode  posset  referri  et  Rogerli  versloni  allquomodo  corresponderet,  quanquam  non  ne- 
gamus  distichon  nostrum  aequo  iure  ad  caput  sequens  de  constantla  relegari  posse  et  sane 
inVIsakhadatti  ATaira2XQ  Mudrdrdkshaso  p.  48.  una  cum  versu  nobis  73.tanquam  constantlae 
ac  firmltatls  exemplum  afferri  ubl  Wllsoni  tamen  verus  auctor  non  in  mentem  venlt,  dicit 
enim  (III.  p.  72.)  it  may  be  doubled  if  perseverance  is  any  where  recommended  in  a  more 
manJy  and  spirited  tone.  Ast  enim,  quum  solus  fere  stet  versus,  in  Cod.  A.  omlssus,  et 
in  hoc  toto  Ilbro  summa  ordlnls  sententlarum  confuslo  deprehendatur,  neque  in  singulo 
quidem  versu  de  una  tantum  re  agatur  sed  varia  plerumque  praecepta  moralia  slnt  prolata, 
putavimus  locum  suum  inter  adagla  de  officils  erga  allos  bene  posse  occupare,  praesertim 
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quum  sensus  simul  Insit:  neminem  officla  deserere  debere,  quemadmodum  neque  testudl- 
nem,  terram  portantem,  neque  solem  defatigatos  videamus  unquam.  Pulchre  bac  in  re 
verslculus  exstat  in  Kdi>jraprakaso  p.92.:  exit  sol  rubicundus,  purpureus  quoque  occidit:  in 
rebus  secundis  et  adversis  Tnagnorum  hominum  eadem  est  indoles ;  '^lp^  t^QnT  (TnTCTTT 
^dMMiri  =^  I  W^  =^  farm  =5r  JT^tTTWI^  ii  Veram  lectlonem  f<^Hf^d^l«xf  q'  debemus 
Mudrarakshasl  editioni ;  in  Vulg.  exstat  f^HMrt|<nM  occasu  immohilis,  quod  sensum  tur- 
bat.  snror  ut  Ibi  legitur  pro  cH^T^  reiiciendum,  nec  tamen  omnino  spernendum  est  (cf. 
VS.2S.);  minoris  momentl  sunt  chMUMH^pro  ^  M-|»HlRod|)  loco  Poll^:  et  ^  f%  pro  UrTfe. 
Vocabulum  tiiiichrr  oblatum  (vld.  Lassen  ad  Hltopad.  p.  185.),  propositum,  sive  officium 
reddldimus. 

70.  Versus  aureus,  Integro  Valragyo  libro,  nugls  bullatls  referto,  facile  anteponendus.  Scho- 
Ua  non  adsunt  neque  ambigua  Gsst  possunt  singula.  Lectlones  variae  admittl  possunt 
omnes:  Cod.  B.  vU^  17^  praebet,  A.  irfTt  TT  ^^fT  et  in  hemist.  secundo  u<=yiiiu  fac  ut  cele- 
brentur  pro  H^T^.    Ultimum  vocabulum  A.  In  crltfUl  mutat,  ut  etiam  B.  corrlgl  iubet. 

71.  Trla  sunt  quae  de  homlnibus  exlguntur  hoc  versu,  ut  puri  sint  mente,  oratione  et  corpore 
h. e.  opere  (cf.  Bhagavadg.  17, l4. seq.  ut  %f^  fft:  debet  ^sst.:  chiu-l  oiiyi  T^THT  Raghuv. 
5, 5.)  quod  plane  cum  lege  Zoroastrica  toties  In  Zendavesta  inculcata  convenit  (cf.  Zendaf. 
I.  p.  86. 109. 126.  inprlmis  II.  p.  324.  vers.  Kleuk.);  deinde  ut  beneficia  praestent  jD«j,  ho- 
minibus  atque  inferis,  quod  per  trimundum  hoc  loco  Indicat  poeta ;  iMdhl^  scillcet  offi- 
clum  tale  est  quo  alils  allquid  retribuimus.  Tertio  loco  poscit  ut  bona  aliorum  opera 
magnl  faclamus  et,  sl  quld  particulae  instar  fecerint,  id  In  montls  magnitudlnem  eveha- 
mus.  q  i  m  11 1  alomum  in  singulari  numero  scripslmus  cum  codicibus  A  et  B;  Edit.  habet 
qiijMi:  quod  ferrl  quidem  potest  sed  in  Errat.  in  Accus.  pluralem  mutatur.  Alias  de  re 
minima  granum  sinapi  usurpatur,  cui  opponltur  fructus  Bilvi  et  mons  Merus  In  Episod.  Sa- 
kuntalae  7,79.S1.  coU.  Matth.  13^32.  Hoc  modo  qul  agunt,  hi  in  suo  ipsorum  corde 
efflorescunt,  hoc  est  gaudio  fruuntur  uberrimo ;  correspondens  pronomlnls  fchU-H;  quam 
multi,  supplendum  est  ^JrrT:,  Scholia  desiderantur. 

72.  Nova  sectio  octava  de  constantia  agit  ac  firmitatae,  &ra',  quam  vocem  auctor  *$aA*^.  p.  5". 
ita  definit:  M?hir^!jHUHI  M  iTTt^^Y^^cFTT  11  Prlmum  perseverantlam  In  laboribus  quan- 
tumvis  arduls  adhibendam  esse  Deorum  exemplo  monet,  qui  in  Amrito  parando  non  las- 
satl  erant,  qua  de  re  vid.  ad  vs.  27.  Pro  q^T%;  in  Cod.  B.  legltur  it^tst;  eodem  sensu;  pro 
yVp^;  ibidem  's^:  quo  quidem  vocabulo  sententiae  vis  omnis  Infringitur.  In  Cod.  A.  ^ 
f^f^d"  sensum  bonum  praebet:  ne  finita  quidem  re  constantes  quiescunt  sed  novam  all- 
quam  aggrediuntur.     SchoHa  desunt. 

73.  In  uno  tantum  Cod.  A.  legitur  versus,  quem  tamen  et  Rogerlus  boc  loco  anle  oculos  ha- 
buit.     Tres  hominum  classes  Inducit  poeta  a  pessimls  incipiens  qul  propter  difficultates 
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rem  non  aggrediuntur,  procedens  ad  eos,  qui  aggrediuntur  quidem  sed  rem  adgressam 
mox  rclinquunt,  et  sedulos  ac  constantes  summo  loco  ponens,  qui  arduum  quidquid  in- 
ceptum  ad  finem  perducunt.  Citatur  scntentia  in  Mudrdrdkshaso  p.  48.  ubi  membrum  ul- 
tlmum  ita  sonat:  irr^^MrlMi]Ull*xcjfHon^^Prl  ex  qua  lectlone  qr^y-  recepimus,  utpote 
unice  rectum,  pro  5TT^*^,  ut  Codex,  hlatum  non  respiciens,  praebet.  Verbum  autem 
qfrrJIsr^  tuentur  Scholla. 

74.  Praecedenti  sententiae  bene  sese  adiunglt  distlchon,  caussam  quasi  addens  cur  homines 
quieti  plerunque  addicti  sint,  scilicet  quia  socordla  tanquam  hostis  in  corporlbus  commo- 
ratur;  labor  vero  perseverans  amicus  est  queni  omnes  slbi  sociare  debent.  SIc  versum  in- 
telllgo  nuUIs  SchoIIis  instructum  et  a  lectlone  In  omnibus  apographis  sibi  constantem. 
Apud  Rogerium  alla  sententla  exstat  quae  nusquam  reperltur. 

75.  Sententiam  hanc  slbi  vindlcavit  Hitopadesus,  ubi  p.55.  exstat,  Editionis  Sr.  lectionem  fere 
repetens,  in  qua  membrum  secundum  et  tertium  sonant  hoc  modo: 

y^rJ-iiuM  ^  ff  ui^-'Tiii:  I 

mr:  cFiTTCTTfq'  H-MMIffr  II 
nos  lectlonem  Codd.  A.  B.  et  SchoIIorum  adoptavimus  slmpllclorem,  quae  repetitionem 
simul  particulae  f^  iusto  duriorem,  ut  Lassenlus  recte  animadvertlt,  evitat.  In  quibusdam 
praeterea  Hltopadesi  edltionibus  ab  inltlo  scribitur  vocali  producta  gT^rF^TrJW  quam  recte 
Lassenlus  dolet  se  retlnulsse,  quum  verbum  chci^yiu^  *"  Bhartr.  Sring.  97.  quoque  legatur. 
Sed  audlamus  potius  edltores  doctlssimos  ipsos  de  hac  sententiae  nostrae  varletate  dlspu- 
tantes  (p.  97.):  „Quodsi  ^JmJ  legltur,  id  llcentia  poetica  seiunctum  est  ab  ^g-fq^  et  construen- 
dum  q"  cFJ^jfq"  id  est  ^  cR^rf^rT.  Schlegelius  lectionem  cFi^f^rrT^  (^TS"  m^W  Schol.)  tuetur, 
slquldem  ?jfwT  pro  55rf^^  admitti  nequeat.  Verbum  denoralnativum  grsTnrf^  signlficat 
vilipendere,  parvi  facere,  composllum  est  cum  partlcula  cJttT,  themate  obsoleto  pronomi- 
nis  f^T  quod  et  ipsum  cum  slgnlficatu  contemptus  vocabulis  quibusdam  proponltur."  Ha- 
ctenus  vlri  celeberrimi,  quorum  sententiae  nil  addo.  Verbum  ZTTf^  in  plurali,  vXHitopad. 
P.  exhibet,  nullus  leglt  Bhartriharis  Codex.  Metrum,  ut  in  praefatlone  observavimus, 
est  agsiiid,  permlxtum  ex  Upendravajro  et  Indravajro  genus,  et  ita  quldem,  ut,  lectione 
Hitopad.  admissa,  Amphibrachys  et  Anllbacchius  in  pedlbus  initlum  faclcntibus  alternent, 
ex  nostra  autem  lectlone  Antibacchlus  in  ultimo  tantum  colo  locum  habeat,  cuius  generis 
nomen  speciale  desidero.  Ad  imaglncm  quod  attlnet,  cf.  Sisupdlab,  1,2.:  ut  in  altum 
adscendat  ignis,  natura  ipsius  est  hRI-S  STSsoTcfTR'  ^joWiT:  Aliud  in  Kdvyaprak.  p.  153.  ex- 
stans  dlstichon,  imaglne  etsi  paullulum  dlversa,  non  possum  quin  adscribam: 

gr^  ^  m^oiHf^u  f^  rHT:  i 
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76.  Adoptavimus  Cod.  A.  lectlonem  chiqch"  pro  cft  -sf^  <*i"^iHdlM:  et  fn  hemistichlo  secundo 
^fTtvfTrar:  pro  Nominatlvo  quamvis  utraque  vulgata  lectio  posslt  defendl,  posterior  autem, 
Jam  vereor,  debet  praeferri.  Ultimum  vocabulum  ciT^:  bene  se  habet,  neque  in  sjh":  eius- 
dem  Cod.  commutandum,  iam  enim  in  ipsa  stirpe  latet  virilitas  ac  strenultas.  Tertium  ver- 
sus  membrum  imaginem  repetlt  a  laqueis  qulbus  hostes  capluntur  [in  textum  autem  pro 
5R^fMT  male  irrepslt  auRT].  Tales  vero  laquel,  qul  coUis  ferarum  et  faostium  iniiciuntur, 
apud  omnes  fere  populos  commemorantur,  Arabes  hoc  modo  aslnum  silvestrem  cepisse 
testis  est  Arrianus  (de  venat.  2-4.),  inter  arma  Persarum  Herodotus  (7,85.)  refert;  Pausa- 
nias  (l,21.)  de  Sauromatls,  Suidas  de  Parthis,  qui  TeiDa^pCOOl,  (vid.  Suid.  h.  voc.)  exinde 
dlcebantur,  eadem  narrat,  et  apud  Homerum  (II.  5, 4S7.)  cv^iozg  Xivd  haud  dubie  de  la- 
queis  istis  inteHIgendum.  Plura  vld.  in  India  mea  II.  p.  62.  Scholia  in  distlchon  nostrum 
desunt. 

77.  In  Cod.  B.  initium  versus  slc  se  habet: 

quae  quidem  Icctio  sensum  non  mutat,  neque  tamen  habet  cur  Edltionis  textul  praefera- 
tur.  In  A.  sententia  deslderatur  una  cum  schollls  quae  In  distlchls  dc  constantia  omnibus 
fere  desunt  vel  saltem  leluniora  sunt.  Pro  rTt^"  in  Cod.  dixrUI  exstat.  Vocabulum  ^nTrT 
indoles  h.  1.  f^ortltudlnem  et  vlrtutem  y.ar  e^oyj/iv  significat,  quod  in  ipsa  vocis  latet  orf- 
glne  si  cum  fuMI  saxum  conferas;  dein  ad  illam  vltae  rationem  transfertur,  quae  sensu 
veri,  bonl  et  pulchrl  nitet,  sive  ut  uno  verbo  dicam,  ad  humanitalem  et  sensu  denlque 
latisslmo  ad  eam  hominls  indolem  qua  sibl  consentaneus  est  aliquis  In  omnlbus  quae  per- 
aglt.  SIc  In  versu  proxlme  sequente  adhibetur,  ubi  Rogerius  bene  clrcumscriblt:  celui, 
qui  sgait  s'accommoder  a  Vhumeur  d'un  chacun. 

78.  Generosiores  viri  et  slbi  constantes  omnem  rerum  naturam  slbl  subiiclunt.     De  verbls 
denomlnatlvls,  qulbus  utltur  poeta,  vid.  ad  Sringar.  34.;  Inter  haec  iiuilUd  rectlus  est  quam  ^-\ 
quod  Cod.  A.  proponlt  iiUMilH.  Malulmus  porro  cum  A.  et  B.  *^iud  —  quod  et  Rogerlus  ^ 
expresslt:  un  ruisseau  —  pro  ^r^^mn puieum^eri;  Inojuiud  autem  gravltas  multa  inest,  ideo- 

que  suo  loco  eripere  nolul  et  cum  wrnjH  A.  vel  dillild  B.  commutare,  quae  mera  forsan 
scriptorum  vitla  sunt.  Notandus  est  Superlatlvus  audacior  in  Composito  afwTcfTt^i^c?r»T  ii 
79»  Homo  ^rFnf^TT^Is  est  qul  bona  opera  atque  officia  omnibus  vlrlbus  persequltur,  res  exter- 
nas  non  curans.  Humi  stragulum  opponitur  lectlcae  ^^,  quod  quidem  vocabulum  in 
Indla  nostra  (II.  p.  109.)  falso  cum  persico  tj^^Ju  contulimus,  scrlbitur  etiam  (Jc-ii^' 
unde  hodlernum  nomen  Palankin  descendlt.  Morem  in  India  antiquum  esse  quo  reges 
et  homines  delicatuli  ^^sexta  cervice  ferri'''  sese  passi  sint,  ex  Curtio  discimus  (8,9.):  Quum 
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rex  sese  in  publico  conspici  patitur,  thurihula  argentea  ministri  ferunt,  totumque  iter,  per 
quod  ferri  destinavit,  odoribus  complent.  Aurea  lectica  margaritis  circumpendentibus  re- 
cubat.  Artaxerxem  Tlmagorae  cpooeTov  tale  dono  dedlsse,  Plutarchus  refert;  hoc  modo 
ex  Cappadocia  et  Blthynia  luxuries  illa  ad  Graecos  et  tempore  Gracchorum  (^Gellius  10,3.) 
ad  Romanos  quoque  delata  est,  quibus  arcata  quoque  et  clausa  lectica  fenestra,  plane  ut 
Indls  erat  in  usu  (vid.  Scheffer  de  re  vehiculari  II.  p.  88.).  —  Nomlnativum  retlnuimus 
SnPT:,  Cod.  A.  Locatlvum,  B.  Accusativum  praebet.  Vox  srToR"  olera  non  modo  sed  herbas 
etlam  vlllores  complectltur,  quae  Ullf^  et  ^T^  oryzae  generibus,  tanquam  cibls  lautiorl- 
bus  opponuntur;  in  B.  fwTSFTxf%:  exstat,  cibus  delicatior  in  universam,  speciatlm  carncs 
qulbus  non  omnlno  abstlnerelndos  plurlbus  comprobavlmus  argumentis  {IndiaW..  p.  l60.). 
W^  pannus,  Dyiy[J,aTa,  C*3>Hj?  oppositum  est  vesti  sphndenti  i^o^  lc^  |  slve  ut  Cod.  A.  ma- 
vult  Rj^is^i  variegatae.  Idem  vero  in  fme  yersus  contra  metrum  transponit  ^  mjlilfd 
^nsr  ^  ^  Z'."^.     SchoIIa  non  adsunt. 

80.  Singulas  enumerat  poeta  vlrtutes,  quae  unumquemque  decent  quibus  superlus  tamen  s^t^ 
^  Mcichl^ur  est;  ultlma  duo  vocabula  receplmus  e  Cod.  A.  et  B.  pro  vulgato  MdchMQtiA 
sed  tlmeo,  Inconslderatlus,  iam  enim  magls  arrldet  ex  hac  leclione  profecta  sententia: 
„omnium  vero  summum  decus  est  quovis  tempore  sese  continens  indoles."  SchoIIa  desi- 
derantur.  Ceterum  molestiam  quandam  faclunt  abstractls  vocabulis  concrela  quaedam 
permixta,  velutl  fTR"  sapiens  et  EWoitT  nobilis  sed  In  his  Indorum  poetae  conclnnitatem 
verborum  non  multum  curant. 

81.  Nobills  hulus  capltls  concluslo:  quldquld  dlcunt  morum  perltl  —  sed  Pi*4UIT:  sensu  allquo 
modo  peiori  sumendum,  quasi  dlcas  morosi  —  quldquld  fortunae  casu  accidlt,  fortls  et  sibi 
constans  homo,  ne  mortem  quidem  tlmens,  virtutem  sequltur.  Neque  hulc  dlsticho  ad- 
sunt  SchoIIa. 

82.  Necessltate  dlvlna  omnia  rcgl  et  quemllbet  sorle  sua  contentum  e.$^^  debere,  caput  se- 
quens  exemplls  commonstrat;  fierl  enim  posse  versus  statlm  octogesimus  alter  fabula 
docet  Aesoplca,  ut  serpens  per  praestlglatorem  canlstro  inclusus  et  fame  iamiam  atlrltus, 
murem  rattum,  qui  corbem  perforaverat,  adiplscatur  et  per  ipsum  Insuper  foramen  eva- 
dat.  vrnr^r:  cave  ne  victu  carens,  W!^\  expllces;  Schollastes  rem  illustrat:  chRjrf  Wi: 
(quod  in  fabula  notlsslma  supplendum)  cR^TmTOT  Pl^fMH:  5^  wrrr  qwf^  ^ 
5gT7rr  ^TTTT  TX^  II  Cod.  A.  loco  (TTt:  vldetur  legere  rnft  quod  fcrri  non  potest  quia  Genl- 
tlvus  tunc  irHTrT^  debebat  praecedere ;  Idem  Cod.  in  fine  cfTl-J-il;  MUUrf  homines  videte  le- 
glt;  mellus  tamen  est  ^IFTT:  sibi  compotes.   Sphalmata  in  Edit.  ;T#r,  irw;  rell.  correximus. 

83.  Rogerlus  versum,  In  Edit.  Sr.  proxlme  sequentem  reddldit,  at  quum  eadem  Imaglne  uta- 
tur  sententla  et  in  Cod.  A.  omissa  slt,  vldelur  dlsticho  nostro  olim  fulsse  adscripta,  donec 
postea  in  textum   slt  recepta  (dedimus  in  Supplem.  l'i.).     In  secundo  hemlstichlo  f% 
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^-j-m^i  legit  Cod. B.  — •  Vocabulum  Q'-IN:  adversitas  per  fortunae  casus  expressimus  ul 
cum  pila  cadente  conveniret;  ad  mala  tantum  pertinet  ex  quibus  acrior  animl  Impetus  ho- 
minem  debet  erigere.  Similis  figura  In  Hitopad.  p.  68.:  manu  dimissae  pilae  casus  nisus- 
que  hominum  sunt,  ch^  Pl^Hch.^ch<Hm:  iJIHl<<Jlrll  M^jWJimi  et  Proverb.  24, 16.:  VlS"^  ^^Tfl  "'3 

'rvrn  !-.buJ3^  'n^vyty.  CjJI  r"? 

s4.  Eadem  quae  antecedit  sententia  novls  illustratur  figuris,  prlma  slmllltudo  de  arborls  trunco 
denuo  progerminante  desumpta  (cf.  Jobum  l4, 7.  et  in  Vedis  apud  Jones.  Vol.XIII. 
p.378.),  secunda  est  de  luna  per  Rabum  laesa,  g^,  qua  de  re  vid.  ad  Nlt.  27.  collat.  Kd- 
vyaprak.p.  155.  atque  ex  hoc  Sdhitfadarp.f.325.:  etsi  saepius  laesa  semper  tamen  indies 
crescit  luna,  =3^:  tTiun  sn  W^  ^  ^  ■sfvTcT^  fqr^  II  Bene  hulc  fignrae  convenlt 
verbum  'iU-^i  propr.  recolligere  vires.  In  Cod.A.  dlstichon,  ut  omnla  fere  quae  Arya 
metro  conclnnata  sunt,  valde  corruptura  est;  prlmum  Ibl  hemistlchium  claudit  i<^Hri  ^ft^ 
quod  non  Intelligo,  secundum  autem  H"  R"  fdf^HI  cifr^.  SchoIIa  vero  In  utrumque  disti- 
chon  deslderantur. 

85.  Mythologico  utitur  exemplo  poeta,  ut  fatum  slve  omne  moderans  numen  Ipsis  DIIs  poten- 

tlus  esse,  mullo  mlnus  Igitur  hominum  vlribus  confidendum  demonstret.     Ille,  qul  aliis 

Dlis  hostilibus  victus  inducltur,  Indrus  est,  cuius  exercitus  dux  primus  planetarum  Vrl- 

haspatis  slve  Jupiter,  cuius  militcs  DII  mlnores  dlcuntur,  qul  tamen  cladem  saeplus  exper- 

tus  est   vel  contra  homlnes,   ut  carmina  docent  epica,   devotione  Inslgnes  pugnaturus. 

Airdvatus  Indrl  elephantls  nomen  esse  vel  puerl  norunt;  dl^H  vero,  quod  cum  teutonlcae 

stlrpls  vocabulis  waggon,  Wagen  proxime  convenit,  a  vehendo  slve  ^tB^  deductum,  non 

pro  curru  solum,  sed  de  lumento,  nave  et  re  qualibet  qua  quls  vehi  potest  usurpatur,  ut 

de  vehiculi  voce  pluribus  quoque  docuit  Schefferus  1. 1.  I.  p.  3.     Sed  de  lectlonum  varle- 

tate  iam  vldeamus  quae  Scholiorum  absentia  sola  crlsi  est  discutienda.     Pro  IPT^  In  Cod. 

\,  f§^  exstat  idem  significans;  idem  Mst.  srr^:  mutat  In  dl^Ui:  elephas,  quam  lectlonem 

qui  dcfcnderc  vull,  adsentientem  habet  Rogerium.     Secundi  hemlstlchll  inltlum  In  Cod. 

A.  sonat   <rJI^^J   quod  Rogerius  quoque  expresslt:   ynerveilleusement  ruine,  pro  «dHl^oiri: 

taraen  in  utroque  Codd.  A. B.  legitur  y<?ilUolH:  quam  quidem  vocem  recepimus.     Maior 

dlscrepantla  In  vocabulo  sequente  deprehendltur:  Edlt.  Sr.  5lcfTf5r^:  praebet  ita  ut  rwn 

findens  epitheton  Indri,  qui  ah*as  0^^:  audlt,  habendum  sit;  in  B.  allo  usltatlore  nomlne 

Indrus  Inducltur:  iTsraT  iTTT:  neque  tamen  necesse  erat  In  re  notissima  Deum  illum  nomi- 

nare:  praetulimus  igitur  lectionem  Cod.  A.  srf^T^JT:,  quod  cura  q^:  coniungendum  est.  Idem 

Cod.  in  ultimo  colo  legit  W^  ^-^ 'XcX\k\{^\  satis  languldum  ut  mlhi  quidem  vidctur  sed 

eligat  lector.     Rogerius  denique   addit:  et  pour  cetlc  raison  le  feu  devorera  cehii  qui  veut 

acquerir  quelque  chose  par  son  travail,  quae  verba,  a  Brahmane  Padmanabho  addlta,  fa- 

bulae  explicatlonem  intendunt  sed,  ut  saeplus  factum,  a  re  aberrant. 


Hl 
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S6.  Parabola  trlta  ac  vulgarls  docet:  neminem  effugere  posse  ea  quae  per  Fatum  semel  desti- 
nata  sint  qulppe  quod  nos  veluti  pecora  ducat,  ut  est  Mdlat.  p.  1 16.  Vocabulum  iprcroiTC 
paucls  investigemus  et  ad  suam  stirpem  referre  conemur:  W^quod  per  =^cn[^  expllcatur, 
de  senum  potlsslmum  incessu  vacillante  et  incurvato  videtur  adhlberl,  unde  persicum  3^ 
curcus  remansll,  Ita  tamen  ut  de  capillorum  canitie  et  raritate  slmul  repetatur  notio,  ut 
_jjJ!^  apud  Persas  Is  est  cui  capilli  liorrescunt,  verbum  q»A^I}  calcare  et  canos  fieri  capil- 
los,  quemadraodum  hebr.  'ipT  senex  de  barba  et  mento  vaclllantlbus  descendlt.  A  verbo 
JfTciT  suffixo  Unadlco  3"  (ut  rFT  a  rT^)  nomen  derlvatur  TpRfT  (senex,  calvus,  german. 
kahl\  quod  ipsum  obsoletum,  in  Vocatlvo  tantum  adverblascente  pro  lerte,  sane  reman- 
sit,  ita  enlra  tallbus  Vocatlvis  saeplus  contlnglt  ut  ex  crebra  allocutlone  Adverbll  tandem 
naturam  induant.  Novum  deln  accedlt  suffixum  Taddhlta  ^TTj  quod  maculam  quandam 
ac  turpltudlnem  indlcat,  v.  c.  di-oiii"  loquax,  slc  W^^TT?;  cahus  est.  Notabllls  Igltur  slmHIs 
vocabuli  formatlo  In  llngua  latina  observatur,  slquldem  lltcra  v  In  calvus  ad  radicera  non 
pertlnet  sed  postea  thematl  adhaeslt,  v.  c.  In  cah-arium  pro  cranlo,  proprle  locus  ubl  ca- 
pllll  sunt,  ut  virid-arium,  gran-arium  etalla.  Ab  eadem  stlrpe  descendit  nomen  'ipi^  miser 
et  Wcrnr:  servus  proprle  verrens,  deductls  forsltan  a  mlserla  senectutls  notlonibus.  Sed 
haec  merls  omnla  uitunturconlecturls  donec  acutlssimo  et  sagaclsslmo  Boppii  ludlclo  con- 
6rmentur.  —  Nomlnatlvum  ^HdlRid:  non  Localem  casum  membranae  praebent.  Cod.A. 
allam  proponit  arborem,  HliUI  lectlone;  rTTfT  et HiRH,  cuIus  igltur  forma  mascullna  quoque 
sive  neutra  prostat,  est  Corjpha  Taliera,  umhracuUfera  Roxb.  sed  mallra  tuerl  vulgarem 
iect.  fsicrdW,  magnls  etenim  fructlbus  praedlta  est  Vllva,  s.  Aegle  marmelos,  ut  lam  ex 
sententla  patet  In  Episod,  Sakunt.  7,  79.:  Vides  o  rex  alius  peccata  ut  granum  sinapi,  tua 
vero,  ut  Vilva  ingentia,  videns  etsi  non  animadvertis. 

illrqni  f5r^roIiTT^T%  HUiJ-lig  :T  qwf%  » 
Hemlstlchlum  secundum  In  Cod.A.  Inclplt  rTTT^TCT  falso,  qula  ?HUr^  sequltur,  in  fine  idem 
habet  H^Nd^i  iTTirT  quod  admlttl  potcst. 

87.  Sententlam  pervulgarem  ac  tritam,  in  Edlt.  Sr.  et  Codd.  omnlbus,  praeter  A.  omlssam, 
retinui  prlmum  qula  locum  suura  bene  occupat,  lum  qula  In  Hitopades.  (p.  16.)  est  re- 
cepta  et  a  Rogerlo  hoc  loco  lecta.  Neque  varlantes  adnotandae  lectlones,  nlsi  quod 
Hitopad.  membrum  primum  ct  secundum  transponlt,  neque  adsunt  Scholla.  De  dracone 
Rahu  dictum  est  ad  vs.  hulus  Ilbrl  27. 

88.  Versus  hlc,  qul  ut  octogeslmus  nonus  In  solo  tantum  Cod.  A.  legltur,  slmlll  mensura  sese 
adlunglt  praecedentl.  SchoIIa  adscrlbam  Integra,  de  acumlne,  In  fine  distlchl,  quod 
omnlno  vldetur  frlgldlus,  paullulum  dubltans:  gT^  rTToTrT^  tm^  t<^m)iuilc<-i^  gdijUlHi 
3r^Tf^FT^  WcT:  *lQdih^UI  tJWl+H^    ^Hl(*^yt  U^q^i^'  ^iTf^  g^  5PT^  ^^  t-i>ich(rfHr  ^arrT^  5?^ 
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rf^  ^  ^  JFIT  SEmH^rFrr  "^  f§(V:  sJ-^UI  tJMUiiHHI  WT^  »  In  hls  vellem  Sr^TWferTrTT  ut 
fatum  accusaretur  tanquam  caecum  et  nuUa  summi  numinis  cognitione  praeditum,  quod 
poeta  sane  intendit;  prout  nunc  stat  vocabulum  ^r^TTiT,  Visargo  omisso,  sive  accuratius 
^^uFl  ^sqfnz°,  vocabulum  antecedens  explicans  Genitlvus  videtur,  ex  mente  videlicet  se- 
rioris  Commentatoris,  £t)uao/xev'/]i/  et  Deum  unum  eundemque  putantis. 

89.  Sensus  est:  Perferas,  neve  culpes  id  quod  mutari  nequeat  <^\\\  non  modo  arundinls  Bambu 
surculus  est,  sed  etlam  frutex  spinosa  In  arena  habitans  quam  intendlt  poeta.  Offendlt 
mascullnum  ^tTT:  cum  i^  quod  tamen  slmpllclter  cur  reddl  potest,  Igitur  nihil  muto.  Se- 
cundo  exemplo  ad  verbum  fere  reddlto,  utltur  Saadi  in  Gulist.  p.  11.: 

tSj'  bLo  *j;>  \.  (»jLxs!  *x*uics-  ^  [»-ii^  ^jif^  jiji  '■^*^  **ir 
Avis  ^Trrar:  cuculus  melanoleucus  durante  tantum  pluvla  blbere  et  guttas  rorls  nubiumque 
captare  volando  dlcltur,  quemadmodum  Clcadam  rore  vescl  perhlbent  Veteres  (tt^  odotu) 
Toi(beTai  fJLOVOV  Aristoi.  H.  An.  4, 7.).  Unde  sTrTfer;  appellatur  Chatacus  et  poetis  fre- 
quenter  Inservlt  In  nubilosls  deplngendis  temporibus,  hoc  loco  vero  molestum  aliqm'd  ^sse 
poeta  slgnlficat  quod  guttae  In  huius  avis  rostrum  sponte  non  cadant,  ac  sl  nos  dlceremiis: 
assa  non  In  os  volat  columba.  In  sententiae  clausula  subiectum  est  summum  numen, 
quod  reglt  fata  homlnum  et  ludo  quasl  ad  Ilbltum  dlstribult  dona  sua;  qua  In  re  ^TT^ 
optime  usurpatur:  pueriliter  agere,  infantilem  esse,  quomodo  mundum  ludendo  creasse 
Deus  saeplus  dlcltur  (v.  Indla  I.  p.  1 60.).  Ludere  de  homlnum  sorte  tempus  dicltur  Infra 
(Vairdg.  vs.  43.)  et  fatum  Ipsum  velutl  In  puteo  rota  aquarla  Mrichh.  p.  343.:  J^  shlifd 
^^hMiJ^^uf^^hMli^U^r^?!  ^fif:  cul  loco  adiungas  Illud  Arabschahi  (vlt.  Tlmur.  II.  p.  494.): 
mundus  rota  est  aquaria,  qua  convertuntur  tam  laeta  quam  adversa  j^^Xj  V'^3'^  /^'^' 
^^JiZ\  5C/4  .^.uJ!  Kti.  Hulc  cognata  imago  est  Illa  qua  tempus  ac  fata  rotae  adslmllan- 
tur,  Ut  Hitopad.  p.  36.,  Brahmavaiv.  p.  '^S.  et  %.  r. 

gm  w^  chMiij  srar  fdJufduH  ^  i 
y^h-if^^.i^Hd  i^  ^dyi"^x^ui  u 
Meghadut.  vs.  109.  qulbus  cf.  Illud  Anacreontis  (4, 7.): 

roo%os  aDiJLarog  yao  ola 
fiiorog  rDs%ei  KvXiu'&eig, 
Ceterum  de  fatorum  llbro  dlvino  vid.  ad  vs.  4l.     Schol.  desunt. 

90.  Sententiam  exprlmlt  versus  IUam:  TTOog  rviv  dvayayiv  iravra  raX^  £r  aT^evy^  et  cum 
dlstlcho  huius  Centuriae  82.  proxime  convenlt:  quemllbet  sorte  sua  contentum  esse  de- 
bere.  qfrtrfrH  cum  Cod.  B.  legimus  loco  «4^^*  Edlt.  Sr.  —  In  Cod.  A.  versus  omlssus 
est  et  SchoIIa  quoque  deslderantur. 

91.  „Fatum  nulla  umquam  potest  effugi  intentione,  contra  elus  vim  opera  omnlno  nlhll  va- 
lent,"  hac  optlme  claudltur  caput  sententla,  ita,  ut  transltus  simul  fiat  ad  sequentem  de 
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operlbus  sectlonem  idemque  vel  ipso  cFPT  yocabulo  quod  tamen  in  versione  temere  pro 
falo  sumpslmus,  vera  autem  ultimae  versus  particulae  interpretatio  haec  est:  Non  exi- 
stendum  non  existlt  ex  operls  auctorltate,  exlstendi  Interitus  unde?  Latlnae  Ilneuae  ffenio 
certe  parnm  apta,  vernaculo  sermone  ita  fere  sonat  sententla:  Was  nlcht  seln  soll  Istnicht 
da  Kraft  der  That,  was  seln  soll  findet  Kraft  der  That  kelnen  Untergang.  Ceterum  de 
fatl  vi  simlles  sententlae  In  Hitopadeso  exstant  et  ad  nauseam  usque  repetunlur;  cf.  p.  47. 
ubl  eadem  figura:  Rmhh  fuK=l  ( lci^^^^sy H  jrFf^  fatum  non  effugiet.  De  Meru  monte  cadere 
dlcltur  ellam  MricJihak.  p.  6l.  de  re  perlculosa.  In  coelum  adscendere  eadem  fere  occa- 
slone  dlxlt  Zoheir  in  Moallac.  VS.  54.  qui  caussas  timct  interitus  eum  assequentur,  quamvis 
ad  coeli  regiones  scala  adscendat, 

w    ? 

^    .^♦A.**o    sUwJl    *-jL^I    0-:?_j4? 

^2.  Opera,  quae  In  hoc  caplte  celebrantur,  religiosa  potlsslmum  intelllgunt  Indl;  sunt  enlm 
praeclpua  quae  vltam  futuram  beatam  reddunt  haec:  sacrlficla  praestare  DHs  Manlbusque; 
Vedorum  studlo  se  dedere,  Ilberalltatem  exercere,  Vedos  docere  eorumque  quae  inculcant 
vitae  ratlonem  allls  tradere  et  aedificla  denlque  publlca  quae  ad  utllltatem  tendunt,  qualla 
sunt  deversorla,  putel  et  Id  genus  alla  exstruere.  Versus  nonageslmus  secundus  antecedenti 
sese  Ita  adlunglt:  Est  vero  bonis  operlbus  laus  et  vlrtus  Ilsque  dedltum  esse  magls  condu- 
cit  quam  Deos  colere  mlnores  (^crr^SchoI.  ^-^IcOh,)  (cf'  Valr.  4l.)  nam  et  hl  ipsi  neces- 
sitatl  sunt  obnoxil,  quae  tamen  a  bonls  operlbus  regitur.  —  f|;rriofy:  receplmus  ex  Cod. 
A.  et  Schol.,  quum  ^  sive  fortasse  y-i^H^^:,  negatlone  omlssa,  aptum  sensum  non 
praebere  vlderetur;  Schol.  bene  expllcat:  Deos  hosce  a  fato  dependere,  nec  sponte  sua 
salutem  dare  posse  ^gT^yrnT:  «;dlri;^m  qr^  ZJ^  m\do\V,  Pro  ?Tf^  r^MH|:  In  Cod.  A.  ex- 
stat:  fgTTiTrrrnT:  quod  eodem  redit. 

Si,  Sensus  est:  vel  ipsos  Deos  malores  salutlfera  quondam  opera  perpetrasse,  ad  ea  vldellcet 
per  summum  numen  adactos;  hulus  etcnlm  nutu  ac  iussu  demlurgum  Brahmanem  dlfficlie 
creationls  opus  In  se  susceplsse  constat.  Non  mlnus  notum  est  Vlshnuem  decem  trans- 
formationes  pro  salute  homlnum  subllsse.  SIvus  vero  fillos  sacerdotls  culusdam,  ut  fabula 
narrat,  occlderat,  quam  ob  caussam  poenas,  a  Manue  constitutas  (vid.  Srlng.  64.)  luere 
et  per  duodeclm  annos,  cranlum  occisi  manu  tenens,  eleemosynam  rogare  coactus  est 
Ovum  brahmanicum  saepe  pro  mundo  invenlas  secundum  problema  illud  de  ovo  mun- 
dano  cosmogonlcum  (v.  Man.  1,9.  et  Windischmanum  docte  de  hac  re  disputant.  Sankar. 
p.20.)  cul  h.l.  irnr  vas  figuUnum  adlungit  poeta  ut  imaginem  conservet.  Eadem  fere 
figura  in  Brahmavaiv.  Pur.  p.  96.  legltur:  Fasculum  humi  fmgit  rotd  ex  luto  figulus ; 
eodem  modo  creator  premium  distribuit  actionis  instrumento. 
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m^  ch^y^ur  fii^  yTtTT  5TTf^  =5r  n 
h.  e.  quemque  a  creatorc  secundum  actiones  suas  iustum  pretlum  acclpere,  ut  Hitopades. 
p.  6.  cadem  utens  metaphora  docet:  figulus  effingit  quidquid  vult,  sic  homo  opus  adaptat. 

■^cJHIr^*H  ^  JTRor:  MfHlJ-UH    II 
Unlca  in  disticho  nostro  lectio  varians,  quae  notari  meretur,  est  f%q^;  g^  W^T.  in  Cod.  B. 
hemist.  prlorls  In  fine.     SchoIIa  non  adsunt  verslculls  ^l.  94.  et  '^S. 

94.  Pertlnet  sententia  ad  dogma  illudlndorum  tristisslmum,  ad  quod  lam  In  antecedentibus  re- 
speximus:  T^  d'«-|chH  cF^  FT6A=^  slve  omnla  in  hac  vita  evenire  et  sortem  hominis  omnino 
regi  secundum  opera  in  alia  vita,  antequam  denuo  natus  esset,  peracta.  Vocabulum  ^ToTT 
ut  VS.9I.  de  mllitla  et  regum  ministerio  est  sumendum;  T^Fr  in  apographis  legltur  pro  fchcri. 
Plenius  ceterum  h.  1.  expressa  est  de  fructibus  metaphora,  quam  et  Veteres  amant;  cf. 
'Av<^^o?  ^iKcda  KaoTTog  iSK  d7ro?<}^VTai  et: 'Ertv  <^e  KaoTrog  dyaSog  evraKTcg  fiiog. 

S5.  In  eadem  re  perglt,  uijijiM  enim  sunt  opera  pura  qulbus  bonam  sibi  parat  sortem  mortalis 
et  cum  (TTO'  in  versu  antecedente  convenit.  Vocabulum  mxlch  frons,  vcrtex  monti  fere 
adiungltur;  in  Codd.  A.  B.  ychl'  prostat,  ex  versu  fortasse  93  desumptum  et  rei  minus 
convenlens.  Rogerlus  vertlt:  s'il  avalledu  poison,  habult  forsitan  [ciu^lfv<!JH  lectionem, 
quam  si  adesset,  equldem  haad  sane  contemnerem. 

96.  Versum  in  Edit.  Sr.  vehementer  typothetarum  Incurla  laborantem  bene  mihl  videor  sana- 
vlsse,  vereor  tamen  ne  tertlum  vocabulum  f^,  quod  sententiam  antecedenli  bene  adiun- 
geret  dlstlcho,  paullo  festlnantlus  et  Scholiorum  auctoritate  commotus,  In  ^  mutaverlm, 
cuius  etiam  vestiglum  manet  in  ii,ich<riM  Codlcls  A.  Vox  si^tiT:  corrupta,  quam  in  ({)fum: 
quidem  possis  corrlgere,  in  omnibus  quotquot  inspexl  Msts.  ^^fyui:  scripta  est.  HrU-dfiT- 
rtjlf^  In  blna  dispescere  enunliata  visum  est  contra  Scholiastem,  qul  structuram:  venenum 
occultum  statim  in  nectar  visibile  conoertit,  fierl  lubet  ^l cH I ^<?i  M;  MiJiJ^H  ^rJraT  cFTrrfH"  quod 
ad  Amrltum  per  Deos  paratum  alludit.  Sequitur  Commentarium  Rogerius  sc^^  potius 
Padmanathus  quem  saepe  Schollis  insislere  et  in  versibus,  hac  ope  destitutis  haud  raro 
aberrasse  anlmadvertlmus.  Ceterum  quae  sint  in  hemistichio  primo  subiecta  et  quae  ob- 
iecta  ac  praedicata,  verborum  contextus  satis  superque  docet,  tametsi  praecedere  debe- 
bant  WFn^et  slc  porro.  Addam  insuper  Schol.  OT  '^^fTPT^sjT^  ch^lfn  nWT^^&Tcr:  grpf^ 
^fyiiri  f^HI'i  ch i\ fri  ex  quibus  apparet  mlnime "vertendum  esse:  tjuae  honos  et  malos  facit. 
In  vocabulo  hemlstichli  secnndi  tertio  maxumoper^  variant  auctoritates:  Cod.  B.  aWuTT 
falso  scribit,  A.  vero  et  Schol.  «H  lr*>y i'  quod  unlce  verum  puto;  Edit.  Sr.  5(1^-^1'  habet, 
hoc  est  uxorem  Sankari  sive  Sivi  quo  etlam  alla  In  Scholiis  aliata  tendit  lectlo  xjfSiyi,  ct- 
enira  Commentator  posteaquam  versum  explicavit,  de  novo  incipit:  ^i^Joii  fgTrTrTt  *(fHj-j|^ 
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rft^stn"  jprrg  mrnr  qr  ^rr:  itt  ^  xif^iur  WTcfrff  wqr^  \\  Hoc  tamen  scIoH  culusdam, 
qul  actionem,  in  Deam  poetice  efflctam,  ad  Sivum  Deum  referre  vellet,  interpretamen- 
tum  esse  raihi  quidem  persuasum  cst.  Pro  Infinitivo  ifl^,  sic  enim  corrigendum,  ver- 
bum  si  cupis  supplerl  debet  ex  Adiectivo  oiir^H  ut  recte  Schol.  sr^  aiR^H  Qt^T  i?r#T 
^^f%  II  Pro  rcRrfr  llnca  ultima  omnes  legunt  oUJd-i:  Schol.  sTifHliT:  explicat,  sensum  ma- 
gis  reddens  quam  veram  slgnificatlonem:  studium  scllicet  cum  calamltate  coniunctum. 
Vocabulum  denlque  fdfch^riu  cum  B.  fdihcdy  scrlbendum  est;  in  A.  fSucdCT  exstat,  quod  rem 
auget  quldem  neque  tamen  A'Idetur  praeferendum.  Unum  restat  observandum :  fdMfiHi 
in  ScholIIs  modo  allatls  prostans,  nullo  autem  Codice  confirmatum,  ad  hanc  versus  sedem 
pertlnere,  et  alterum  JTT^Twr  loco  ^  ^TTyt  ex  mente  Glossatorls  poni  debere.  Quibus  omni- 
bus  absolutis  sensus  versicull  obscurus  non  esse  potest:  opus  bonum  vldellcet  sive  sortem 
exlnde  enatam  qua  mala  convertuntur  in  bona  celebrat  poeta  ita  ut  virtutes  omnes  nlsi 
actlone  coniunctae  sint,  vanas  esse  doceat. 

97.  Flnem  resplcere  et  praemium  non  debere  agentem  sed  cum  animl  tranqulllltate  et  nulla 
spe  commotum  ad  opera,  rellglone  praescrlpta  accedere,  constans  librorum  sacrorum  at- 
que  ethlcorum  est  praeceptum.  Hoc  versus  noster  suadere  conatur,  metaphora  de  fru- 
glbus  desumpta;  est  enlm  trf^TTrfH":  idem  quod  foigicfi':  maturilas,  fructus  bene  percoctus, 
ultlmum  a  q^  deductum,  ut  ^^y^^.  Persae,  buJD  Hebrael  (Genes.  40, 10.)  et  coquere  Ro- 
manl  {Virgil.  Georg.  2,522.)  pro  maturescere  usurpant;  prlmum  gf^mfH:  de  pendentlbus 
et  incllnatls  pomls  proprle  In  usu.  SchoIIa  crFrT:  expllcant.  Nulla  observatur  iectionum 
varietas,  nlsi  m^  In  fine  membrl  prloris  pro  snfr  Edlt.  Sr.  quod  In  textum  receplmus. 
SchoIIa  addam  Integra:  HUM^um^  4l«ldl  «ijUiolH^cFiTJf  ^^^cR^  ^^^rTT  gfuiH^  fddf^HT 
^T^  udiToi'  amrFT:  UtiHiH  xwx  cftoot  Tf^uilH:  tTPrT:  ^f^T^mj  fd-dii  uTiui  ^  51^  OTTr:  mT 

^    57^    fd-dlij   chHoil     II    ^^TT  ^^■p^JHchHHi  ^gf^aTT    kdi\lpi  chHMT  chMUll   fdmicfi:  ETPfT: 

iT^  ^Tfanrw:  M^UNU-H  f^vTTSTfi"  vi^rUH^yiTt  vTorfn"  n 

98.  In  solo  Cod.  A.  et  apud  Rogerium  prostat  dlstichon  In  quo  multum  laboravi,  et  etlam 
nunc  paullsper  laboro,  sed  lam  interpretationis  ratio  reddenda  est.  Devotio  ut  FT^  vs.P-i. 
est  ratlo  bene  agendl,  ^cnri^rsi'  ^rf^Jirt  ^  y^lrT  ?T:  Schol.;  quam  normam  qui  non  sequl- 
tur,  omnlbus  ad  virtutem  exercendam  facultatlbus  egreglls  instructus,  is  saluti  suae  non 
prospiclt,  ^cTf^rT  n"  d-llfri  Schol.  atque  olcum  et  operam  perdit.  Hoc  trlbus  Illustratur 
imaglnlbus,  In  quarum  prlma  quldem  vehementer  peccavi  cum,  temere  In  verbis  haesltans, 
verae  lectlonls  =cF57Tfpy°  loco  novum  prorsus  vocabulum  sr^^orfT^T  coniectura  intruserlm. 
lUa  autem  lectione  (=^^^7Tf^°)  restltuta,  hanc  versus  partem  ita  vertas:  In  olla  gemrais 
ornata  coqult  olearius  sandalls  Ilgnls  multls  supposltls  rell.  Quod  ad  singula  spectat: 
oT^  lapis  Lazuli  hoc  loco  de  lapldibus  pretlosls,  qulbus  vasa  aurea  ornantur,  in  genere 
sumendum:  ^fiicj-if^Hlili  ^cjuiv-^llcryi  Schol.   Vocabulum  W^,  in  nullo,  quo  uti  mihi  llcuit, 
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sanscrlto  Lexlco  obvlum  habul;  exstat  tamen  In  lexlco  Bengallco  Wr^  mortarium  ad  medi- 
cinam  parandum  et  ^fjf^ch  coquus,  qua  propter  fri  "n ".=1  f^i h^  olearius  vldetur  esse,  proprle 
is  qui  sesamum  extorquet,  excoqult;  ■^^J^rftcr;  apposltlonem  faclt  ad  Mt^^:  I.  e.  Sanlalum, 
llgnum  quod  uti  constat,  maxumo  habetur  pretlo.  Rellqua  facillora  sunt:  solum  exarat, 
fdi^(.=H^  b.l.  proprle  (cf.  Nalod.  4, 15.),  ut  herbarn  inutilem  plantet ;  W^  nomen  quldem  ar- 
borls  est  (Episod.  Sakunt.  1,25.)  et  slc  Scbol.  a^JT^w,  sed  h.I.  zlzanluni  potlus  s.  trlticum 
repens  (stvallotvtvorth  Amar.)  denotablt.  TJtUIssImas  denlque  Camphoram  praebentes  ex- 
scindlt  arbores  ille  ut  olera  mlnoris  pretli  ibi  serat  et  harum  arborum  llgnis  circumstipet; 
^TTTor  cicerum  s.  lentium  species  est  (a  sort  of  grain  Am.)  Roger.  aliud  nomen  substituit: 
Naetscmi,  une  certaine  scmence  donc  les  pauvres  se  servent  pour  faire  de  la  houillie, 

S^B»  Ex  Cod.  A.  et  Schol.  correxlmus  ^TfRrTt,  B.  male  JccTdHHl  exhlbet.  Ceterum  sententia  est 
faclllima  neque  ulla  eget  expllcatlone. 

100.  Bene  mlbl  claudere  vldetur  versus  sectlonem  et  totum  de  moribus  officilsque  Hbrum; 
ultlmus  praetcrea  est  in  Cod.  A.  etsi  numero  centeslmo  declmo  inslgnltus;  inCod.  B. 
centeslmum  locum  occupat  quamquam  allae  sequuntur  sententlae  quas  In  supplementum 
conleclmus  omnes.  In  eo  autem  nobls  constare  studuimus,  ut  novem  tantum  capltulo  tri- 
bueremus  sententlas  et  centum  verslbus  Centuriam  clauderemus.  Quodsi  vero  omnes, 
quae  huc  trahi  poterant,  sententlas  velles  adlungere,  Satakum  hocce  longe  ultra  centum 
distlcha  excurreret.  Ceterum  In  utroque  Cod.  et  Scholils  legltur  *i-jd-^MI-ll  scd  Edit. 
lectlonem  genuinam  puto,  nomlnatlvum  sclllcet  ad  Hjtf^-i:  pertlnentem. 


LIBER  TERTIUS. 

DE  DEVOTIOXE. 

V  ocatur  Satakum  hoc  tertium  di  llti  vocabulo,  quod  romanum  devotio  s.  temperantia 
(ut  Schlegellus  Bhag.  6,35.  reddlt)  non  bene  exprlmlt:  est  enlm  proprle  condltlo  ac  sla- 
tus  bomlnis  ille  ubi  ab  affectlbus  IJber  omnes  cupldltates  exuerit,  anlml  commoliones 
coercuerlt  et  sensuum  Incltamenta  domuerlt  idque  vlta  solltaria  atque  ascetlca.  Igi- 
tur  Vairagyam  devotio  quldem  est,  sed  cum  poenltentla  coniuncta.  Decem  huius  Ilbri 
capita  inscrlbuntur:  de  cupiditate  fraenanda,  de  rebus  quae  in  sensus  cadunt  evitandis, 
de  pauperlaie,  de  volupiaium  inconstantia,  de  temporis  velocitate,  de  vitae  asceticae  prae- 
itantia,  ad  animum  admonitio,  de  rebus  transeuntibus  el  constantibus,  de  adoratione  Sivi 
et  dc  mendico  religioso.  Uti  vero  in  Amorum  llbro  Inclplendo  Kamum,  Ita  in  centuriae, 
dcvotlonem  plngentis,  initlo  Sivum  invocat  auctor,  rellglosorum  homlnum  atque  auste- 
ram  vltam  degentlum  patronum. 
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1.  Lectio  Cod.  A.  in  fine  ^iy:  omnlno  falsa  est  etenlm  Vishnus  amoribus  potlus  gaudet,  Sivus 
vero  delectatur  devotlone,  ut  versus  exprlmit  quem  excitat  Vopadevus  in  Mugdhabodha 
p.  73.  ST^T^  ^f^q";  ^:  ^X^A  5T^;  »  Slvum  lunam  crescentem  in  vertlce  gerere  at- 
que  ita  deplngl,  res  est  notissima;  secundum  quod  sequltur  enuntlatum  ad  mythum  illum 
alludit  pulcherrlmum  (Ram.  l,2i.)  quo  Kdmus,  vel  Ipsum  Mahadevum  devincendi  et  in 
amores  Incltandl  cupidus,  IlIIus  Dei  (jrSTrRT^  inde  dlcti  Mdlai.  t^.  l't5^  Valr.  S3.  rRTriTT 
Valrag.  61.  w*  liT":  Valr. 88.  et  relL),  oculo  combustus  tradltur,  ita  ut  postea  corpore  destl- 
tutus,  'SR^:  homlnum  mentes  occupare  fingatur;  at  vero  hunc  Deum,  oculo  crematum,  ad- 
spectu  denuo  excltare,  muliercs  lepide  dicuntur,  In  versu  illo  Kavyaprak.  p.  ISl.: 
rsTT  rr^  ^-if^ij)  dldtipH  rt"^  m:  i 

o  ^  c 

Accedit  pulchra  et  Orientallbus  perquam  frequens  imago  de  pyrausta,  non  sine  gravi  ala- 
rum  damno,  lucernas  clrcum  volitante,  quae  TTOOiTTreTaTai  ToTg  Xv%voig  (^elian.  11.  An. 
12,8.)  atque  ideo  Veterlbus  de  niomentanea  non  modo  voluplate  In  adagils  est,  veluti 
%Cioa.v  TiVoavg^a  yjaioeiv  et  Trvoav^n  iJLooogy  verum  etiam  ad  anlmum  transfertur  et  vel 
ipsa  "Vf/UXV]  vocatur  (vid.  Creuzerum  Symbol.  III.  p.  56S.).  Frequentlus  In  re  amatorla 
Imagines  praebet  DT^^T:  slve  tTrT^:  (c(.  Sakunt.  t^.  2L  tSaoifi  Gullst.  p.  1  i6.  Pendnam.W. 
p.  171.263.  309.),  ut  in  illo  quoque  Meleagr.  Eplgr.  59.: 

T^v  TTVoi  vYiypixevviv  -^vy/iv  av  iroXkuy.i  KaiY,g 
^EV^eT  Eowg'  aavTvi  (TyjTXi'  ey^ei  TTTeovyag 
Persae  praeterea  ad  anlmum  saeplssime  transferunt  mystlco  amore  cum  Deo  conlunctum 
et  in  summo  numlne  tandem  veluti  absorptum.  —  In  secundo  hemlst.  Wr{:  w5<i  scrlbunt 
omnes  praeter  B.,  qul  ^^^  iubet,  quod  vereor  ne  praeferendum  slt,  apud  plerosque  enlm 
vocalls  huius  verbi  producltur  (vld.  Colebr.  Gramm.  p.  234.).  Quibus  omnlbus  absolutls, 
sensus  versiculi  emerglt  hlc:  homlnes  versus  Sivum,  ut  fellcltate  fruantur  convertere  se 
debere,  amorlbus  alllsque  posthabltls  voluptatlbus;  tenebras  etenlm,  quae  ex  cuplditatibus 
oborluntur,  Sivus  divlnae  sapientiae  face  dlspergit,  3WT?7T:t;^,  cuIus  verbi  loco  Cod.  B.  mi- 
nus  bene  i-M<rltJ^IegIt. 

2.  Prima  huius  libri  sectio  lemmate  inscrlpta  est  Htmi^yui  cui  capltl  dlstlchon  hocce  intro- 
ductionis  instar  est  habendum.  Querltur  enlm  de  neglecto  librorum  sacrorum  (^r^  in  uni- 
versum  sumendum  est)  studlo:  saplentes,  oft^srr^;  Schol.  ■yXirl  1 1 :  qui  audire  possint,  invldla 
ac  philantia  (ti^^i^m)  efilati  dlcta  saplenter  prolata  spernunt,  dum  alii  contra  ex  Igno- 
rantla  non  caplunt:  igltur  trltum  ac  lacerum  veluti  iacet  dictum  quodcunque;  Schol.  bene: 
!EnT:  chQrt^  snTTT  sTFT  H"  cfTl"  -sfg  'Tx^fFt  STTTTrfn'  =sr.  Roscrius  hunc  versum  in  Ilbro  Nlti 
(vs.2.  p.  328.)  protuHt,  Cod.B.  in  Sringar.  vs.  3. 

3.  Cod.B.  et  Schol.  %^  qfpr^lrrr:  legunt,  attamen  partlcula  srfq^  necessarla  vldetur  ad  caus- 
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sam  indicandum,  propter  quam  poeta  et  ipse  (ijy^lch  supplet  Schol.)  cupidltatlbus  inservlre 
se  fatetur.  Dlcit  enlm:  quantumvls  magnus  aliquis  videtur  et  vlrtutibus  inslgnls,  tamen 
ille  terrestribus  rebus  adhaeret,  ita  ut  alii  tandem  ipslus  exemplum  sequantur,  quantumvls 
bene  gnari  fructus  operum  (^  in  Schol.  legendum  pro  cRTT)  allquando  noa  admodum  In- 
signes  fore.  Haec  sententiae  nativa  vldetur  structura,  quam  in  versione,  alioquln  h'beriori 
paullulura,  exprimere  studuimus  ut  cum  proxlme  sequente  cohaereat  versus.  Rogerlus, 
num  p.  295.  vs.  7.,  an  vero  p.  296.  vs.  1.  sententiam  nostram  clrcumscribat,  haud  facile  dixe- 
rls;  sensum  reddlt  uterque,  nec  tamen  slngula  expressa  sunt  vocabula. 

i.  Insatlabilem  alloquitur  suam  ipsius  in  bona  caduca  huius  vitae  sitlm,  qua  impulsus  ad  ardua 
quaevis  paratus  virtutes  neglexerlt.  Vocabulura  JHcrr  in  talibus  ad  Valragyum  spectantlbus 
sententlls  milltlam  frequentisslme  et  rounus  in  genere  quod  prlncipi  debetur,  slgnlficat  (cf. 
Niti  94.)  quo  inqulnare  se  putant  homlnes  rellgiosl,  ut  etlam  ^li  Hazin  in  vlta  sua  (p.  33.) 
de  fillis  talis  viri  sancti  loqultur  Ool>ww  v^j}i\  J,[jjO  v_,*joU<:  (JijSi^\.  Codex  B.  uTi^*cii 
minus  bene  proponlt,  sTTfH'  enim  h.  1.  ordinem  sive  castam  intendit,  quae  tall  servitlo  de- 
honestatur.  In  lectione  autem  f^^^  pro  'fepT  quod  heic  commodum  sensum  non  prae- 
bet,  conspirant  A.  B.  et  Scholia. 

.5.  In  eadem  re  perglt  et  qulnque  commemorat  negotla,  qulbus  se  immlslsse  dlclt  ut  divitla- 
rum  cuplditatem  explerct:  thesaurlfossorem  eglt;  aurifodinas  perscrutatus  est;  navigatlo- 
nem  institult;  reges  colult  et  voclbus  sacris  crematos  excitare  mortuos  tentavit.  Indos  ve- 
teres  navigationl  se  dedlsse,  plurimls  allbi  comprobare  studulmus  argumentls ;  metallicos 
ipsos  egisse  et  puteos,  igne  admoto,  instruxlsse,  ex  hoc  loco  disclmus.  sq^TPT  est  locus 
ubi  mortui  concreraantur  et  ubi  Pisdchi,  Kravjddi  et  id  genus  alll  daemones,  ut  apud  no- 
strates  in  trivils,  degere  putantur,  quos  ut  opes  praebeant,  carminlbus  sacris  impellunt. 
Erant  apud  Veteres  quoque  TVjxloLtiOvyjii,  qui  defossam  cum  mortuls  pecunlam  raplebant, 
qua  in  re  Plautus  (Pseudol.  1,  4.):  ex  hoc  sepulchro  vetere  viginti  minas  effodiam  ego  twdie; 
erant  bustirapi,  qui  in  sepulchris  ipsam  de  rogo  coenam  capere  {CatulU  S9^2^  et  lucri 
caussa  omnla  nefanda  subire  non  verebantur;  erant  denique  veneficae  acMagi,  qui,  utApu- 
lejus  alt,  et  bustis  et  rogis  reliquiae  quaedam  et  cadaverum  praesegmina  ad  exitiabiles  vi~ 
ventium  fortunas  petebant,  qulbus  nefarils  artlbus  eae  quodammodo  conveniunt  quae  h.l. 
commemorantur.  Omnibus  hlsce  negotils  poeta  sese  dicit  ne  mlnimum  quldem  acquislvisse 
611  ij.ch,  quod  proprle  loti  semen  est  ct  deln  pro  numo  levissimo  usurpatur,  ut  chM<i,*  s.  con- 
chula  (cowrle)  quam  Schol.  substitult.  ,  ProtuIIt  hunc  versum  Ilalhedus  in  praefat.  ad  le- 
ges  Indlcas  (p.  22.  vers.  german.),  ultimum  membrum  legens:  nmT  chjfO  oi^  lilchl  ^  ^  TJrr 
^CTTT  ^TcFW  ^^  II  Ultlma  verba  ^icFrnTT  iTcr  Cod.A.  quoque  praebet;  rellqua  scribarum 
vltla  et  schollorum  sphalmata  levlora  omlttamus. 

6.  Scholla  in  Cod.  desunt,  in  Edit  Sr.  prostant    Pro  yfd^HI  propr.  laesus,  ?TT  ^^\  ^IW  ^: 
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Cod.  A.  H  iui I<i7  legit»  quod  in  laudera  polius  esset.  Cogltationem  dicit  columnae  vlce 
fungi  debere  hoc  est  imraobilem  et  fixam  in  dominorum  voluntatem  esse  directam,  more 
servorum  qui  iunctis  manibus  adstant.  Spem  appellat  JTtsrt  =  Pl^ihoit  quia  omDibus  Istis 
aerumnis  ad  finem  minime  pervenisse  se  profitetur. 
7.  Sententia,  per  se  satis  perspicua  eo  redit  ut  poeta  studium  ad  dignitatem  pcrveniendl  vi- 
tuperet,  qua  in  re  opus  sit  ut,  nosmet  ipsos  ante  divites  prosternentes,  virtutes  nostras 
collaudemus.  Cur  non  faciamus,  l^  ^  Ironice  dictum  pro  faciamus  quidem,  vilium  vitae 
facultatum  caussa;  yvmT:  enim  sunt  spiritus  rir^a/ej  et  a  ^t^IH  differunt.  ^  corrigen- 
dnm  erat  in  Edit.  ubi  etiam  iTT^  ad  peceatum  referri  nequit,  sed  e  Cod.  A.  cum  vocabulo 
sequente  coniungendum:  flaccidum  pudorem  habens  magis  poeticum  est  quam  5TTnaT3"  jn 
Cod.  B.,  quod  tamen  Schol.  ante  oculos  fulsse  videtur,  dum  per  raTTrT  expllcat.  Imago 
admodum  pulchra  et  in  carminibus  Indicis  satis  trlta  est:  vitam  similem  esse  guttae  in  loti 
foHo  pendcntl;  cf.  Mohamudgaram  vs.  4.  (Jones  Oper.  III.  p.  296.): 

qf^R^^rnrTsr^iora^ 

rT^s^lol-widyiJ-ciycfl   II 
Mrichchh.  p.  lOS.  et  183.:  'A\mA  chHlfl  H!i'-h  j  ij^ fdHd <r1  fd-rt  ^ rt"Ur:  sjflrfH  fST  «TTTrTUTTrtra";   n 

S.  Nec  scholia  adsunt  nec  variantes  lectiones,  quam  quidem  rera  in  sententla  tam  faclli  et 
concinna  ne  mireris.  Ut  vero  videat  lector,  quomodo  Rogerlus  versus  quoque  facillimos 
clrcumscripserit,  verslonem  ipslus  adiiciam;  Je  ne  me  souvie  pas  de  la  joye  de  mon  corps, 
mais  la  joje  me  prend  prisonnier ;  je  ne  trouve  point  de  difficultc  dans  les  promesses,  mais 
je  deoient  foible  dans  la  tristesse:  le  temps  ne  se  passe  point,  mais  moy.  la  concupiscence 
ne  se  corrompt  point,  mais  moy  avec  lc  temps, 

9.  Similiter  plane  carmcn  Mohamudgaram  (Jones  Works  III.  p.296.)  vs.  7.: 

5HT  Jlf^H  qiwT  JTTTJ  rell. 

FTTfn"  ^  M-csrmy.iMiri'  u 
10.  Depingit  pocla  corporls  debilllatem  senilera,  qua  quldem  homo  non  Impedlatur  quo  mi- 
nus  vitam  amet,  sive  ut  loquitur  Ahbas  Ibn  Ahnaf  (apud  Reisk.  ad  Abulfed.  II.  p.  S^Z^: 
intramus  in  mundum  inviti  et  vix  adsueti  illi  eximus  inviti 

UJl3    Uj   {J^JLa   Lm3{ 

^  /.j-^Xo  Lc>3-  Lj^UaJt 

Sententla  nostra  In  Edit.  Sr.  denuo  legitur  p.  106.;  scholia  quidem  paullisper  inter  se  dif- 

ferunt  et  Codd.  igitur  auctoritate  rcpetitlo  illa  quodammodo  nltltur,  non  tamen  debuerant 

w    Scholiorum  in  gratiam  disticfaa  repetere  edltores  sed  potius  ex  semet  ipsls  invlcem  sup- 

(<j    plere.    Leclionem  QilfVlH:  pro  5g-fq-  rr°,  quara  tuentur  Codd.  A.  B.  et  versus  repetitus, 

mellorem  agnosco,  quum  vocabulo  praecedcnti  nlhil  insit  ad  rem  adraodum  augendam ; 

magis  «tlam  arrldet  (In  sententia  p.  106.)  epitheton  corporis  JjJTT  fractum,   quam  r^, 
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quod  tamen  in  omnibus  apographis  prostat.  Baculum  cave  ne  h.l.  de  vita  inteUigas 
adscetica,  ut  in  solita  phrasi  baculum  sumere;  est  enim  ut  verborum  contextus  docet: 
vlx  ac  ne  vix  quidem  baculo  se  erigere  posse,  FmT  VIHM<  cr:  rx^^  wrwm  WE^  ir^l^ 
Schol. 

11.  Scholia  desunt  et  sane  sententla  nulla  laborat  amblgultate.  Spem  ac  cuplditatem  qua  In 
res  terrestres  contlnue  vehimur,  fluminls  specie  Inducit  poeta,  elque  adiungit  epl- 
theta  perquam  apta  ut  demonstret  quam  difficlle  sit  cupidines  illas  compescere.  Gaudia 
tanquam  aquam  hahens  ad  Gangem  resplcerc  vldetur,  cuius  aqua  honorlfica  habetur,  de- 
siderium  vero  fluxum  cst  atque  Inconstans  quemadmodum  undarum  strepltus;  ?Tr^  de  mul- 
tls  usurpatur  monstris  marinis,  h.  1.  aligatorem  gangeticum  aperte  significat,  cui  slmiles  %  i 
adfectus  homlnem  devorant,  nlsl  dlscrlmlnatlo,  hoc  est  clara  rerum  distlnctlo  supervolat 
veluti  aves  vlsu  perspicaciores.  Flrmltas  denlque  deslderli  fluctlbus  faclle  Infrlngltur  uti 
arbores  In  flumlnls  ripa  crescentes  repetltls  abrlpluntur  decumanis;  stultitiae  praelerea 
vortlces  adsunt  et  superbia,  quae,  cogltationum  altitudine  praeruptae  rlpae  slmilis,  Impe- 
dit  quominus  quisquam  tale  flumen  possit  permeare  nisi  is  qui  omnes  sensus  devlcerit 
Yogl.     Similem  figuram,  sed  in  contrarium  sensum,  habes  Hitup.  p.  126.:  *llr*ll  ^T^  iTTpT 

tlUUHi^l   MrJKchl   "jTicHH(Lr  <^V\(X\    II 

12.  Novum  Inclplt  caput  de  opibus  omnibusque  In  unlversum  rebus  quae  sensus  afficlunt,  re- 
linquendis  et  parum  aestumandis  agens.  Trla  tamen  deslderantur  disticha  ut  decem  ver- 
slbus  constet  sectlo,  quod  infra  In  quibusdam  aliis  quoque  capitibus  observandum.  Clr- 
cumsplclendum  Igltur  erat  qualis  sententia  eandem  rem  tractans  in  libro  Nitl,  perturba- 
tione  inslgnl  et  longe  ultra  centum  dlsticha  progredlente,  serlem  vel  Interumpere  vide- 
retur,  vel  In  Cod.  A.  deesset,  atque  has  quidem  ob  caussas  versum,  quem  hic  Inseruimus, 
ex  Illo  Ilbro,  ubl  declmus  octavus  est,  depromere  non  dubltavlmus.  Ibl  enlm  nexum 
turbat,  in  Cod.  A.  omissus  est  nec  scholia  adsunt,  Rogerlus  tamen,  quod  rel  caput  est,  In 
hoc  nostro  loco  versum  legit;  Itaque  Cod.  B.,  cum  Edit.  Sr.  conspirantem,  qua  de  re  In 
praefatione  sententlam  nostram  protulimus,  non  amplius  moramur.  Pro  gjT  Cod.B.  ex- 
hibet  JT^  quod  ad  Idem  recurrlt,  ex  eodem  vero  Cod.  qlH':  receplmus  pro  ot!»  IHud  enlm 
sensum  faciliorem  praebere  videtur  In  constructione  aliquantulum  impedita,  cuius  vlm 
fortasse  non  ceplmus,  In  Interrogatlone  illum  latere  sensum  putantes  quem  versus  proxlme 
sequens  adiungit:  res  secundas  eamsclllcet  ob  caussam  datas  esse  ut  homo  eas  sponte 
abiiciat. 

13.  NuUa  interpretatlone  eget  versus,  dummodo  teneas,  posterlus  hemlstichlum  responsum 
dare:  dlscrimen  illud  imprlmis  esse  rell.,  Schol.^ra"  fsiwfl'  -sJ^Tlrillf^  il  In  membro  quarto 
Cod.  A.  rUrhlJyrl  proponit,  B.  i=5TWiT  ^JrT,  attamen  partlcula  FT  optime  adhibetur.  Pro  '^^ 
scripsimus  ymyip),  in  scholiis  typis  impressls  legendum  est  ^  \\m^\  ^f^  loco  ^TrZTT  ^f^, 
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leviora  corrlgere  nolumus,  sperantes  fore  ut  pauclores  virorum  doctorum  quibus  illa 
edltio  in  usum  venlat,  sphalmata  faclle  persplclant. 
i^.  Sensus  huius  versus  hlc  cst:  multo  dlfficllius  esse,  omnes  qulbus  frulmur  opes  cx  conslllo 
abiicere)  ut  vlri  pil,  qul  devotione  summum  numen  cognoverunt,  g)''^-;HM'-i  foidf^»^:  (slc 
enlm  in  schollls  legendum),  faciunt;  quam  deslderium  in  eas  res,  quas  ne  possidemus  qul- 
dem  et  quas  spem  nullam  habemus  ut  possldeamus,  vincere.  Clrca  lectionem  quod  atti- 
net,  Cod.  B.,  quocum  consplrant  Schol.  Cod.  A.  secutl  sumus. 

15.  Deplngit  sententla  fellcltatem  devotorum,  qui,  omnlbus  rebus  humanls  posthabitis,  inspe- 
luncis  mente  in  lumen  supremum  sive  Brahmam  fixa,  tam  qulete  habltant,  ut  aves  ac- 
cedant  atque  in  ipsorura  gremlo  nldum  slbl  parent,  ut  est  in  Sakuntala  p.  i49.:  ^aicUlRl 
5T^)rrftTWf%(T  foTyid^mUioi  II  quod  ne  quis  hyperbollce  dlctum  putet,  hodlernos  in  India 
Tapasvinos  in  mentem  revocet  quletlsmo  tam  immoblles  ut  in  Ipsorum  corpore  for- 
mlceta  accumulent  formlcae.  A\>es  haud  duble  h.  I.  sunt  Chatakl,  quae  nunquam  fere  In 
homlnum  consortlo  vivunt  et  pluvlae  tantum  guttls  vesci  dlcuntur.  Tallbus  devotis, 
quorum  vita  salutlfera,  ^  fwf  ^TJ:  yiych  Tdl<JH  Schol.,  homlnes  mundanos  opponlt  vo- 
luptatibus  Inhlantes,  inter  quas  commemorantur  lacus  et  ripae  In  deliclls  habltae,  et  ^- 
3WPT^  viridariurn  slve  TrciDaSeiTog  qucm  nos  Park  appellamus;  cjif^chlHcR'  ad  praece- 
dentia  in  unlversum  pertlnet.  Has  vero  vitae  suavltates  ne  possidemus  quldem  omnes 
sed  nobls  effinglmus  tantum,  neque  enlm  legendum  iMiTf^fT  aniea  collectum  sed  cum 
Cod,  A.  et  elusdem  schollls  3^f%T,  unde  Scholia  expHcant  qTHf^ichl:  cjirTT:  ^\T[\  et  in  fine 
MHvyc4  HHl^'<^:  ^TH-cJ  "HcIIh;  Rogerlus:  nous  faisons  avec  nos  pensees.  Verbum  Jj^^CVTZp. 
de  fictionlbus  poctlcls  usurpatur  cf.  vs.  18.  et  Sakunt.  p.  52.  —  In  Cod.  A.  itj'^ch'UilH  e 
guttis  lacrjmarum  legltur. 

16.  Miserorum  deplorat  sortem  qui,  centone  indutl  mendicantes  vlvere  quam  deslderla  com- 
pescere  malunt;  dlstinguuntur  etenlm  tales  a  mendicis  rellglosls,  de  qulbus  Infra.  Mcdlrr 
pro  usitatlore  nf^T^  sordidus,  ex  Cod.  B.  in  iT?ff'  ^  mutavlmus.     SchoIIa  deslderantur. 

17.  Sententla  admodum  putlda  et  sordldo  devoto  dlgna,  quam  pudet  multls  expllcare.  Cod. 
B.  chfcisi'1  proponlt,  quod  praeferendum  utlque  esset  utpote  magls  ironlcum,  nlsi  crede- 
rem  in  chf^cj^  et  chfdcj^  adnomlnatlonem  quaesltam  essc.  In  Schol.  Ed.  Sr.  ut  in  Codd. 
legendum  est  giT:  TnTT^^T^  pro  1%T:  5nT3W^,  h.l.  enlm  cfiT  non  proboscldem  sed  frontem 
elephantl  slgnlficat,  vld.  Srlng.  5. 

IS.  Denuo  quaerendus  erat  versus  qul  vltuperlum  rerum  sensuallum  quodammodo  exprimeret, 
quum  allud  in  hac  re  ludiclum  crltlcum  prorsus  nullura  se  praeberet;  neque  enlm,  quam 
Rogerlus  exhibult,  sententla  septlma  (p.  297.)  Inter  Bhartrlharls  distlcha  reperltur.  Elegl- 
mus  igltur  ex  llbro  secundo  verslculum,  In  Edll.  Sr.  centeslmum  (p.  59.),  culus  vero  sen- 
sum  num  bene  perspexerimus  alli  videant  nobls  perspicaclores.  Imagines  aperle  ex  genere 
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poetico  sunt  desumptae :  mj'.  RcJ":  est  materles  de  qua  agitur,  i<Myis<^:  Ilnguae  barbaries, 
^*TT  consessus  audltorum,  q^  pes  versus,  "^^  versus  componere  et  sic  porro;  at  quum 
scbolia  adsint  nulla,  obscurior  est  sententiae  ratio  quae  mihi  quidem  haec  vldetur  esse: 
quemadmodum  poeta,  quo  magis  ipse  amoris  cniclatur  curls,  novis  coloribus  amorem  de- 
plngit  et  elegantiorem  captat  sermonem,  ita  homo,  mundanls  rebus  Irretitus  solllcitato- 
rem  agere  solet  et  bonis  sese  obtrudere  ut  eorum  quoque  animos  corrumpat.  Multa  fa- 
teor,  hulc  explicationi  inesse  quae  frlglda  vldeantur,  tamen  cum  versu  proxlrae  antece- 
dente  coniuncta  sententia  haud  prorsus  absona  viderl  potest,  In  vltuperlum  scilicet  poe- 
tarum  res  vulgares  supra  modum  exornantlum.  f^TTTr:  dedlmus  ex  Cod.  B.;  lectlone  Edlt. 
Sr.  p'jri  (Chaur.  vs.  42.)  retenta,  corrlgendum  fortasse  erlt  W^  v[tt  sHT^  probis  hominibus 
oneri  potiiis  evadit. 

19.  Lectlonum  varietas  non  magnl  est  momenti;  yFT  In  Cod.B.  pro  "uh  lectlo  satls  tolerabllls; 
crf^TST  apud  eundem,  ex  sollta  llterarum  crT  "^  et  3"  permutatlone  {Sdhiiy.  p.  277.  Schol. 
Nalod.  3, 5i.)  enatum.    De  phalaena  vld.  ad  Vair.  vs.  1. 

20.  Versum  dlfficilllmum,  cul  praeterea  scholla  desunt,  receplmus  ex  Nitl  libro,  In  Edlt.  Sr. 
p.  45.;  In  Codd.  omnibus  desideratur,  Rogerlus  aliam  sententiam  praebet,  sed  slmills  no- 
strae  apud  illum  ea  quodammodo  est  quae  Niti  vs.  87.  legltur.  Membrum  verslcull  prl- 
mum  cltatur  Sdhiijadarp.  p.  235.,  Ita  tamen  ut  qfn^rrt  legatur  loco  f^ify'^  et  alla  lectio 
proponatur:  fqrrr  ^T:  qrUNI  ^  ^  mIh^mI  etc.  conclnnius  tamen  est  357crf^^  oceano  fissa, 
coU.  TTsXa^^og,  vocabulum  a  semltlco  ^bs  deductum.  Prlus  bemlstlchium  dlfficultatem 
non  habet,  dlclt  enlm  poeta:  soiem  immensum  quotldle  coeli  spatlum  permeare  quamvls 
terra,  mari  dlstincta  iam  satls  ampla  sit.  Hoc  exemplum,  similiter  ut  Nitl  2S,  hominlbus 
proponit,  sed  locum  esse  impedltum  lectores  sentiunt.  Nos,  ut  obscurlora  quae  in  libro 
Valrag.  sat  multa  leguntur  dlstlcha  scholiis  haud  instructa,  ad  verbum  reddldlmus,  iTIorr: 
pro  vocatlvo,  ut  in  poesl  dramatlca  sexcentles  legltur,  habentes;  cul  apposltum  epltheton, 
quod  de  vltae  perlodo  intelllglmus  qua  ratlonis  adminlculo  iamlam  ad  altlora  nitl  possunt 
homlnes  et  omnlbus  terrestribus  posthabltis,  coelestia,  ut  viri  pli  faciunt,  adsplrare.  Vo- 
cabulum  i^U  luxta  Careyi  lexicon  bengalicum  perceptionem  significat  ac  sensum ;  huic 
proborum  saplenter  conceplls  cogltatlonlbus,  quantumvls  infinltls,  antevertere  debemus 
atque  omnla  vlncere  obstacula  slve  sensus  coercere. 

21.  Sannyasln,  sive  illum  0":  ^P^IwiH  ^,  solum  beatum  praedlcat,  non  vero  dlvltem  rebus 
fluxls  adhaerentem.  Lectlonum  varletas  nulla  est  et  verborum  slngulorum  verslo  scho- 
liorum  fere  nltltur  auctoritate. 

22.  Tertlum  sequltur  caput  de  egenlla  et  summa  penurla,  culus  incommoda  nemo  ferre  posslt, 
quare  potius  dlvitum  mlserlcordlam  commoveat  aliquis  «t  stipem  colligat,  quantumvis  da- 
rum  etiam  hoc  qulbusdam  vldeatur  (cf.  Hitopad.  p.  32.).  —  Hanc  vero  pauperiem  ex  opum 
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inconstantia  enascl  satis  prodlt  auctor,  non  enim  mendicltatem  eam  cul  sponte  sese  ob- 
stringit  devotus  aliquis,  in  malis  ponit.  Vemi  altero  et  vigesimo  sententiara  inculcat 
hanc:  neminem  fore,  qul  familiam  angustiis  oppressam  videre  possit  quin  eleemosynam 
potius  flagitet,  etsi  ipse  fame  cruciatus  id  facere  metuerit.  Pro  ^chl^j  in  Cod.  B.  male 
legitur  Tj^  mox  vero  '^fi^rrPT^  ^^'HT^'  culus  lectlonis  vocabulum  poslerius,  Schol.  suf- 
fragante  adoptavimus,  quia  sT5J  ut  est  in  Edit.  Sr.  in  fine  recurrit.  Vocabulum  ^f^;  li- 
quidum  vocat  (far^Tt^qT^")  quia  facile  pronunciatur,  tametsi  egenus  titubante  tantum  lin- 
gua  proferat  vocem. 

23.  Exprimit  versus  adaglum  illud:  7rTW%S  TTVj^a  ^  TTifJiTrXaTaiy  slmul  autem  ventrlculum 
esurientem  omnem  honorera,  virtutem  et  modestiam  paullatim  auferre  et  fictam  dissimu- 
lationem  parere  poeta  docet  sesquipedalibus  verhis,  quae  per  totam  lineam  transcurrunt 
et  tanquam  epitheta  composita  nullo  modo  possunt  separari.  Deest  autem  orationis  con- 
clnnitas,  quum  imagines  de  lunae  radiis  et  securi  ad  oUam  absurde  satis  relatae  sint.  De 
Nymphaea,  noctu  clausa  et  marclda  vid.  ad  Nit.65.    Schol.  explicat:  jmi  xjf^cb^i  idSfd- 

SF5Tf%  mft?T  ^FIrri"  ?rrf^   II 

24.  Suadet  auctor  ut  cibum  potlus  emendlcet  aliquls  quam  ut  misere  vlvat  una  cum  familia 
sua;  vitam  igitur  mendici  religiosl  commendat  quac  devotis  honori,  Imo  officio  est  iis  qul 
Vanaprasthi  dicuntur  (iJfanw  6,87.).  JtnnrPT  non  de  vicls  in  universum  sed  de  coeno- 
blls  eremltarum  inlelligendum,  quorum  casam,  ex  longinquo  sacrlficiorum  fumo  perspl- 
cuam  (cf.  Rdmay.  11.42.  Raghuvans.  1,53.),  officii  gremium  appellat.  Vocabulum  Mlc<?i 
varia  slgnificat:  aciem  gladii,  infusionem,  angulum  et  de  manubrio  vasculi  forsltan  Intelli- 
gendum  (Schol.  qz":  rR  =^^  qi^  wm\  rTt  chMMl'  mc\n\  quod  veste  sua  obtegit  mendi- 
cus  modestiae  caussa  ne  manus  appareat.  Paronomasiam  captat  poeta  in  quovis  distlchi 
merabro  m^tcTTTT^  -  JHjHjpWJ^  -  ZX{  ST^  -  i<(ci.^>  -  JTnrt  CTTqft  etc,  constructlo 
autem  ad  genus  poetlcum  et  irregulare  (tibyii)  pertlnet,  quod  SchoII.  ad  slructuram  gram- 
maticam  fere  referunt.  Lectionem  :tt^  intactam  conservavimus ;  In  Cod.  B.  et  Schol. 
tRrr  legitur. 

25.  Quaerit  cur  vita  ascetica  neglecta  slt  fere,  caussa  statlm  addita:  homlnes  allenorum  po- 
tlus  potestati  sese  tradere  velle  quam  devotionis  libertate  frui.  Scholia  desunt,  sed  qc?=Rr 
n?T  quid  sit  ad  versum  sequentem  docent,  scilicet  Tnfr  ciTcr  hoc  est  secundum  hulus  sen- 
tentiae  contextum:  incultum  ac  derelictum.  ScnTTT  correximus  e  Codd.  A.  B.  pro  jblMi||.-t' 
usui  loquendi  minus  adaptato. 

26.  Versum  praecedentem  illustrat  sententia  ista  eadem  re  proposita,  dlclt  enlm:  quum 
in  silvis  omnia  parata  sint  ad  vltam  tranquillam  agendam,  radices  nimirum  et  arborum 
fruclus  quibus  frui  possimus,  aquae  salubres  et  rami  denique  subtiles  ex  quorum  cortice 
veslimenta  nectere  liceat  cremitis  convenientia  (v.  India  II.  p.  169.),  cur  tandem  divites 

28* 
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adeamus,  qul  superbia  inflatl  donum  pauperibus  denegant  (cf.  Hiiopad.  p.  20.  sl.62.). 
Codd.  A  et  B  legunt  q^orerr  ar  rTy*<r;  ita  ut  omnia  ad  membrum  pertineant  secundum:  vel 
delapsi  ex  arboiibus  rami,  succulentos  fructus  et  corticem  praebentes,  melius  tamen  CTidHI'. 
ad  antecedens  refertur  f^RFp:  quum  f^  novum  introducat  enuntiatum  et  q^niT  magis  poe- 
ticum  vldeatur.  In  schoU.  manuscriptls  *ilK=li:  omlssum  est  secundum  diversam  lectionem 
;T7TT:  quam  et  Edlt.  Sr.  prodit.  Cod.  A.  oilirdTld  scribit  falso.  Ventus  superbiae  ^- 
grroTT  eleganter  dictum  est:  buius  Del  velutl  iussu  (g^jnT^=  ^UTfT^Scbol.  A.)  supercilia  fa- 
stuosl  bomlnls  saltant,  h.  e.  durl  oris  est  ipse  et  frontem  corrugatur  perfrictam:  a^TcFy- 
aTferarr  ut  Scbol.  Amarusat.  VS.  2.  expllcat  iJHr?ldy(HHI  II 

27.  Corrigenda  erant  q^;,  mir&Tf,  JT^t  et  fjT^T  in  Edit.  Sr.  depravata  omnla.  E  SchoII. 
^f^  scripsimus  pro  fftfrf  quod  minus  convenlt.  In  Cod.  A.  tich^ui;  exstat  loco  4/chqm': 
eodem  sensu:  non  miser  eximium  significat  (crcgTofT  Scbol.);  idem  pro  fd^li  fdg^f  legen- 
dum  iubet  Qd'-h«jl'-h^  omnino  male. 

28.  Pro  <wf  e  Cod.  A.  et  Scbol.  ^wr  scripslmus  neque  ulla  praeterea  adest  lectlonum  varle- 
tas  in  versu  ceteroquin  facilllmo  qul  commentarli  loco  antecedentibus  esL 

29.  E  mente  Schol.  conceplmus  sententiam,  ht  non  ad  homines  sed  ad  dies  referentes,  quo 
varians  lectio  quoque  in  Cod.B.  pertinet,  ^iraT  loco  *rrat  proponens;  sensus  enim  est: 
opes  quidem  augebant  illl  dles  miseria  conlunctas,  non  autem  animl  tranquililtatem, 
quae  ex  rerum  sensuallum  contemptu  demum  enascitur.  yH^^fd;  Deus  Kuverus  est  quem 
sordldi  tantum  bomlnes  colunt.  Pro  ^fyd  Cod.B.  legit  ^f^TTT  quod  ferrl  potest.  Ad- 
dam,  ne  quid  desideret  lector,  Scbol.  Interpretationem,  omissls  tantum  textus  quibusdam 
VOcabulis:   sg^   qHTrT;    rT^    fa^   rTf^T^  fuMIUUill    (TTITt  'iM fd fe ;  ^T^tiJMIdyT-l  rTtjt  f^cT^rPTT 

5RT:«hi7rj'  "^^  FT7TTT  iTcrf^  1  ^Tot  cr  v,ASMj(  ^  \x\ixA\  tT^Tprrq'  '<:m^  cri^  qTTr:  I  •TRif 
^  fdugiuir  «lyqr:  nr;  fdw^rrr  ^fe:  ftw:  y-yMrd  ^yf^  n 

30.  Optime  locum  suum  occupare  vldetur  versus  quem  buc  traxlmus  e  llbro  secundo  (vs.  52. 
Edit.  Srir.  p.  51.);  deest  In  A.  desunt  Scbolia  et  Rogerius  aliam  scntentiam  exhibct  In  Sa- 
tacis  haud  cxstantem.  Nostra  vero  per  se  satis  perspicua  sententla  docet,  quatuor  esse, 
qulbus  omnino  bominem  non  posse  carere,  nlmlrum  Deum,  amicum,  domicilium  et  uxo- 
rem,  quorum  nisi  sul  generis  optlmum  quodque  habeat  vel  pessimo  utatur  necesse  est.  Vi- 
des  slmul  ex  auctorls  mente  Sivum  deum  Visbnue  inferlorem.  Quid  ^rt  sit  satls  ex  op- 
posito  ^p<Tt  apparet,  scilicet  contemptibills  femlnae  e  mullebrl  parte  nomlnatlo,  utJ 
allas  etiam  w^  (concha  apud  Plautum)  quocum  cfr.  zj^  neutrius  formae.  —  Ceterum  Co- 
dex  B.  mlnus  bene  transponit  f^  =^  et  postea  Jl^  =g^. 

31.  Encomlum  cibl  emendlcati,  quo  Yoglnes  vescuntur,  annectlt  atque  hulc  cibo  multa  ad- 
baerere  commoda  contcndit,  etenlm  vlctus  tall  modo  comparatus  timorem  abscindit  (f^tl)» 
propter  fures  pula  aliosque  forlunae  casus,  quibus  obnoxiae  sunt  opes:  multa  dein  vitia. 
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quae  ex  divltiis  oborluntur,  occidit  (irr^)  et  omnes  fere  curas  prosternit  (f^^orarr),  quae 
verba  h.  1.  desunipta  vldentur  e  re  mllltari.  Pionnn  lustramen  ^n^rrt  "Trar^  =  qQj^ch^ 
Schol.,  hunc  cibum  Ideo  appellat,  qula  ab  omnlbus  illis  purgat  vltlls  atque  eam  ob  caussam 
paupertatem  sponte  ellgunt  devotl,  qul  (jnXoa^ocpicc  Kcu  Trsviu  crvvTDO(poi  student  esse. 
Quod  restat  attrlbutum:  Sii^i  ^sr,  Schol.  (T^  hospitium  explicat;  apud  Amarum  vocabu- 
lum  deest  legltur  tamen  ^rf^^  pater  familias  generosus  (constaiitlj  giving  alms)^  unde 
Rogerio  credendum  In  notula  addenll:  les  sattram  sont  lieux  ou  les  mendiants  etrangeres 
viennent  manger.  Publlco  Igltur  hospltlo,  Slvae  dicato,  comparandus  est  talis  clbus,  qui 
ublque  paratus  nemlnem  ablglt. 
32.  Quarta  quae  sequltur  huius  librl  decas  de  vanltate  et  inconstantia  voluptatum  aglt,  slve 
de  usura  (iTtn)  omnlum  rerum  quae  sensibus  percipluntur  (Quu).  Lemma  capitull  MTn 
^s^KRigsfH':  conscrvavlmus  ex  Cod.A.,  in  fine  sectlonls  iTiJijiULfr  solum  scrlbentes.  —  E 
rebus  voluptarlls,  qulbus  semper  metuendum  slt,  novem  statlm  enumerat  praecipuas,  de 
quibus  lam  paullo  accuratlus  vldeamus.  Agmen  duclt  voluptas  in  universum  quae  morbis 
impeditur  et  contlnua  corporls  imbeclllltate,  donec  Ipsum  corpus  morte  raplatur,  cJiH  \^', 
enim,  sivt  finem  faciens,  Deus  infernl  Yamus  et  ipsa  mors  est.  Casus  familiae  ad  ordi- 
num  s.  castarum  Instltutlonem  pertlnet,  ex  leglbus  enlm  Indorum  anxie  cavendum  est 
ne  ob  mlnlma  saepenumero  peccata  ordlnes  deprlmantur.  Principem,  ne  opes  arrlplat, 
tlmendum  tssQ^  despotlcum  satls  Indlcaret  tunc  temporls  imperlum  ad  verbum  sumere  si 
velles  talia  dlcta,  quae  pro  lubitu  saepius  effunduntur,  ut  ea  quoque  quae  sequunlur  reli- 
qua.  Pro  Sdstris  facundum  esse  timendum  haud  dubie  (desunt  enlm  Scholla)  intelllgen- 
dum  de  phllosophls  erlstlcls  contra  Vedorum  dogmata  dlsputantibus;  Rogerius  sensum 
expresslt  hunc:  hominem,  in  librls  sacrls  quantumvis  versatum,  doctlorem  semper  invenire 
per  quem  vincatur.  Idem  in  antecedentlbus  senectutem  introduclt  pulchritudinis  hostem; 
melius  sane  (cf.  vs.  33.),  neque  tamen  exstat  lectio  aliqua  varians  quae  vocabulo  iTpPTT 
commode  posslt  substltui.  Ut  thmen  videat  lector  quanta  facllltate  vocabula  interdum 
substituantur  vocabulis  in  tallbus  memorla  recitatis  sententlis,  versum  apponam  ex  Cod. 
B.  ubi  magnas  utlque  mutatlones  subllt: 

irtrr  ^TTivTtr  ^  ^nwir  l^  -sfniriT^ 

5TOT  ^rf^^ij  wx  f|^^  oTSM  otfy  ^ii   i 

iTPT  rrrf^Tzr  xnrr  <a^Ttr  ri"  cFrrnTnTJr 

ydmiiiTiTir  ^  m^m  y^iiUMcrwr  n 

h.  e.  In  voluptate  aegritudo  metuenda,  in  rchus  secundis  interilus,  in  divitiis  ignis  ct  rex 
timendi,  in  servitute  dominus,  in  victoria  hostis,  in  stirpibus  mulieres,  in  honore  dehone- 
statio,  in  virtute  vilis  homo,  in  corporc  mors :  omnium,  o  amice,  securitas  metum  habet, 
devoiorum  sola  conditio  mciu  libera  est.     In  hls  fateor  quaedam  mihl  magis  placere,  neque 
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tamen  in  textum  quidquam  reclpere  sum  ansus,  quia  Cod.  A.  Ed.  Sr.  et  Rogerius  Inter  se 
conspirabant  omnes. 

33,  In  eadem  re  perglt,  re  quaque,  el  cui  opposlta  est,  conluncta,  Ita  ut  verbum  JrrfH"  per 
Zeugma  omnlbus  addatur:  natlvltatl  mors  immlnet,  et  slc  rellqua.  W^  animi  moderatio 
homlnum  devotorum  est,  quae,  ut  e  carmlnibus  epicls  satls  constat  per  muileres  saepe 
tentatur;  f^^rfH  autem,  quod  Rogerlus  male  les  richesses  reddlt,  in  DHs  manifestationem 
operlbus  effectam  (Bbagav.  13, 19.)i  »'*  homlnlbus  Magiam  slgnlficat  quietlsmo  tandem 
perfectam,  slve  potestatem  mlracula  et  id  genus  alla  perpetrandl  fere  dlvlnam,  quam  In- 
constantla  docet  irrltam  fierl,  quemadmodum  thesaurl  effossores  rem  dlcuntur  frustrari 
vocula  tantum  prolata.  Scholia  deslderantur  ut  in  versibus  quoque,  qui  sequuntur  34. 
et  35. 

3/i.  Lakshmis  fortunaDea  est,  qua  relictusunus  qulsque  casus  adversos  experlatur  necesse  est 
Verbum  Jmrt^Mlrf  cF  sibi  subiicere,  arrogare  slgnlficat  (cfr.  Nalod.  3,22.)  rend prisonier  ut 
Rogerlus  bene  expresslt  (vld.  Lassen  ad  Hitop.  p.  182.).  Fatum  Invlctum  esse  et  sponte 
sua  invadere,  'M )  ehi^i  epllheto  exprlmlt  poeta:  ii^^H  autem  stimulus  est  quo  clephantl 
reguntur  ac  refraenantur  (vld.  Lassen  Gymnosoph.  p.  48.),  non  KevTOOVy  ex  arundlne 
Bambu  confectum  (rfNr  et  ^Tipf)  sed  yMXav^o\l/y  yMTcx,  ro  etb^ov  \xe^og  ^otyiv  e%ov. 

35.  Voluptates  et  gaudla  lluctlbus  comparat  decumanls  qul  in  nobls  aestuantur  et  vltam  mox 
auferunt  quemadmodum  undae  arbores  secum  raplunt,  de  qulbus  cadentlbus  verbum  icTH^ 
iCCtT  l£o')(,*]V  usurpatur.  viiMUcHi:  scrlpslmus  e  Cod.  A.;  In  Edlt.  exstat  fi<?tjri^«rti:,  in  B. 
^^■e^g^y^T;  verum  lectlo  nTrnTTr  KVfJLaTQTrXYi^  propter  sonum  vldebatur  praeferenda  et 
fortlus  praeterea  est  epltheton  wr^  quam  FT^  quod  de  guttls  magls  in  usu  venlt.  Voca- 
bulum  ^-hfrl  ad  sensum  tantum  expresslmus,  proprla  vls  In  frangendo  est  slta,  unde  de 
florlbus  aperire  gemmam,  de  undls  tremere ;  ^thf^d  extensum  quid  slgnlficat  (Nalod.  1,33.) 
de  multltudlne  Igltur  cum  fragilltate  conluncta  apprlme  dicltur.  In  Cod.  B.  tHlriH  rTg 
f^nr:  legltur,  tunc  i^oRHW  pro  dvandvo  habendum  et  Vlsargus  delcndus  est:  in  iuven- 
tute  et  fortuna  gaudium  non  est  slabile;  ex  hac  lectlone  f^Hl:  In  Edlt.  vldetur  enatum, 
quod  in  fWT  erat  commutandum,  nlsl  mavls  dToTT^T^SFFfTT:  -  ferTr  ii  Quod  In  Cod.  A. 
denique  exstat  rcnTfw^  levlorls  est  momentl. 

^S,  Allae  proponuntur  imaglnes  ad  fragllltatem  rerum  terrestrlum  pingendam:  omnla  qulbus 
frulmur  ac  gaudemus  bona  micanti  fulguri  simllla  sunt  et  vlta  ipsa  gutta  quasi  est,  quae 
sublto  nublbus,  vento  vehementer  agltatls,  erepta  dlspergltur.  Longe  mellor  est  lectlo 
f%rr  in  Edlt.  Sr.  quam  qTT^  In  Codd.  A.B.  SimHIs  fere  fortunae  cum  nube  transeunte 
comparatlo  Kiratdrj.2y39.:  sajc[>f^r^?rr5J^f^^^"(^^W  f^  ©JjtIqhI  f^:  i  et  11, 12.  sr^t'^- 
y^T^lilUifcufl  JlomPju:  1  In  Mdlatimddhavo  p.  l43.  gaudlum  amlcos  videndl  vocatur 
Ml<ifHHlw^|UHT<cd^d  ^^  II  cf.  notlsslma  illa:  (TKiag.  ova^  av&^tj07roi  et  av^^ujTTog 
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is-l  TVWlxa  md  (TKia  IXOVOV  appositls  Job.  7,9.8,9.  \A, 2.  Psalm.  102,  \2.i03, 15.  I09,2d. 
l4 '(,4.  Vocabulum  cnicriMi;  proprlam  verbi  vim  respiclt  ^^{^ludere  parvuli  instar  ac  sl  nos 
dlceremus  die  Jugendspiele  (ylirJMri:  Schol.),  desideria  Intelliguntur,  quibus  optat  iuvenis 
sustentar!  posse  corpus  et  columnae  instar  inniti:  vacIUant  tamen  (^Tl^  idem  quod  #g^) 
quare  In  Yoga  uuica  salus  est.  Huius  epitheton  Schollasta  explicat  y^trr  t^imfiir^^cMiJHl 
fTSrr  ^TrTiT,  sic  enim  in  Edlt.  corrlgendum;  pro  f^fe  Igltur  f%w  videtur  leglsse. 
.37.  Slmilem  vitae  cum  flumlne  comparatlonem  exprlmlt  Persa:  j^^  (J^r**^  lS>-?"  V^  j*^ 
^;;v-jJ  j*c.  Pronomen  chfriMy  quam  multi  ad  sensum  venit  quo  vs.  35.  pauci  sunt  dies.  In 
hemlstlchll  prioris  fine  Cod.  B.  satls  bene  legit  (Tii^^JrA  lililUii:  1  Vocabulun  BMiifc  cum 
iyryrfJ:  h.  e.  ^gTfwnr  fere  convenlt;  inest  tamen  furtivl  et  secreti  allquld,  ad  concubltum  cum 
uxore  referendum.  In  Imperativo  JTSirr  variant  Codd.,  A.  usr^  lubet  contra  metrum;  B. 
singularem  numerum  ilolrr  proponlt,  cui  pluralis  obstat  antecedens.  Eodcm  modo  rJj\^ 
in  fine  proponlt  B.  scrlpsi  quidem  cum  reliquis  T&  FT  sed  vereor  ut  r&  extra  compositio- 
nem  possit  ferri,  quapropter  iam  FTT^  imperat.  3  plur.  praeferam,  aut,  quod  tamen  ma- 
gis  a  textu  dlscedlt,  d^-ri:  partlc.  E  Scholl.  explicationc  ytjl^Ul  qrr  iT  d^uri^i".  de  tex- 
tus  lectlone  non  potest  dlludlcarl. 

38.  Quatuor  dellneat  poeta  horalnis  aetates,  easque  omnes  declarat  mlseras: /oe/«j  enlm  in 
matris  utero  lacet  depressus,  iuvenis  amoris  dolorlbus  vexatur,  vir  coniugls  morte  contrl- 
statur,  senis  autem  aetas  omnino  laborat  molestlls.  Inter  variantes  lectiones  notarl  me- 
retur  Pwdid  Cod.A.,  quod  tamen  in  Piqfdd  corrigendum,  pro  fdilfi^d,  ac  si  corpora 
ob  peccata  in  uterura  cadere  cogantur  ex  metempsychosis  dogmale,  quod  eo  magls  pro- 
bandum,  qula  WT^-i  usurpatum  videmus,  per  se  quidem  impurum  sed  dein  infernum  (-TJ^) 
significans.  Loco  ^^^wtrr:  Cod.  B.  leglt  f^wtTT:  una  cum  scholl.  manuscrlptis,  attamen 
separatio  iam  praecesserat  In  epltheto,  quod  ad  ST^riTr  traxlmus,  cura  Cod.B.  i%wr  legen- 
tes  ut  magls  concinna  fieret  sententla.  Secundum  hemlstichium  B.  incipit  ^I^UIIM<^dl- 
5nfaR!Tf^rTcrTqT  correctio  somnolentl  cuiusdam  librarll. 

39.  Scholia  desunt,  neque  sane  ulla  eget  explicatione  sententla  facllllma. 

40.  Vltam  humanam  gaudiis  inconstantlbus  constare  dlcit  et  maxlme  variantlbus,  iTor:  hoc 
loco  Idem  est  quod  alias  WT^:  Schol.  m^Vl^il  ^OT^  iTsrfn"  1  Varlans  lectio  Cod.  A.  et 
Schol.  cjTFq"  =cr  pro  thHI^  haud  spernenda  est,  neque  7"  Cod.  B.  parllcula,  vltuperli  aliquid  in 
se  contlnens.  Proprium  domicilium  in  hemistichio  posteriore  ad  mentem  trahendum:  in 
hoc  voluntas  quasi  desiderla  oborta  deprlmlt  ne  foras  vagari  posslnt  et  spei  laquels  irre- 
tirl,  corpus  enim  haud  raro  domicilio  adslmllatur,  cui  sensus  totidem  portae  sunt. 

41.  Verum  sapientem  (^tpt^  qijqTTr:)  sive  gnosi  addictum,  Dils  omnlbus  popularibus,  vel 
Brahmane  creatore  non  excepto,  veneratlonem  non  ampllus  praeslare  hoc  disticho  docet 
poeta,  inferiores  etenim  Del,  quos  vulgarls  consignavit  rellglo,  merae  summi  numinis 
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Brahml  sunt  evolutiones  ac  ovvaiJ.sigj  qulbus  spretls  devotus  in  omnipotentem  ac  verum 
Deum  raentera  dirigere  debet.  Marutis  per  se  quidem  ventorum  Dei  ac  dein  illi  sunt, 
qui  cdi^MMT:  vocantur,  inter  quos  Indrus  prlncipatum  tenet,  hoc  loco  autem  ad  omnes 
in  universum  Deos  transfertur  ncraen,  ut  certe  Schol.  intendit,  structuram  hoc  modo 
solvens:  ^^  ^  ^C^  ^^^^  ^^  Frr^  JT^r^^nTFT^  S^grr^  ll  Per  CJR'  sive  exsecrationem  po- 
tentiam  illam  suprahumanam  ac  fere  divinam  (fgvTTrf)  inteUigit,  qua  praediti  sapientes, 
quemadmodum  Visvamitrus  aliique,  miracula  perpetrant  (cf.  ii^^  divitias  ideoque  et  im- 
perium  niundi  prorsus  non  curantes.  Vocabulum  ctHt;  coniungendum  est  cum  Jj^  f^JTrT: 
Schol.:  qro:  tra"  crf^T^STW:  (sic  leg.)  fwT:  ^T^.  Possis  tamen  in  priorl  hemistichlo  ^ir 
vel  aliud  quid,  unde  Localls  casus  in  SchoU.  forte  enatus,  cogitatione  addere:  ubicunque 
stat  et  lectionem  Cod.  A.  cTrJ"  defendere,  equidem  vero  nativam  verborum  consecutlo- 
nem  praefero. 

42.  Sectionis  sequentis  lemma  est  g^Trl^f^MT  magnitudo  temporls,  quae  In  velocltate  et  revo- 
lutlone  omnium  rerum  cernitur.  Prlmam  quae  scquitur  sententlam  Ita  vertere  In  animo 
erat  ac  si  omnla  iam  praeterlta  poetae  obversarentur:  hic  pulchra  quondam  fuit  urbs  cet., 
at  quum  nullum  5g"»Tn;^in  SchoU.  insertum  slt,  caplenda  omnla  sunt  tanquam  consideratio 
rei  praesentls  ollm  interlturae.  In  singulls  vocabulis  non  haerebis,  =g^  rota,  telum  etc. 
hoc  loco  exercitum  et  regis  satellites  slgnificat;  Schol.  HA^ I :  idirlqcf fHH:  flf^rft  ^ldl-4: 
pnat  =5^  II  Ab  his  Igitur  diversura  est  iifTtlH^  tuetus  deliberantium,  cui  epitheton  foi<l_iy 
60  mellus  convenlt  qula  interdum  versutum  slmul  et  ToXvTDOirov  Intendlt  (vld.  Sring. 
vs.  52.).  Prlnceps  ex  regio  sangulne  natus,  ^u^^i:,  der  Kronprinz,  Inducltur  multitudine 
cultus  qula  proxlmus  est  ad  Imperium  capessendum,  Schol.  ad  regulos  et  principes  suraral 
regls  metropolin  frequentantes  referre  vldetur:  ^  =g-  3^WT^  H"  ■psTWnET  TOt  Pol^: 
Adiectivl  numerura  pluralera  Cod.  A.  quoque  praebet,  ad  mulieres  forlasse  relatum,  quod 
minus  placet  et  caesurae  regulls  contrarlum  est.  Colhmdatorcs,  fd  f\-i :  poetae  sunt  slve 
potlus  bucclnatores  iUI  qui  in  aulis  Indicls  dlcta  et  facta  regum  praedicant,  Schol.  JHfdMI- 
ccliT:  (vid.  India  II.  p.  il.);  horum  praeconum  laudes  et  orationes  egreglae  in  universum 
(i-HMf:  ^T^TT:)  interire  diclt  poeta  Ita  ut  omnla  Ista  In  bominum  memorlam  (hj^UIMH)  tan- 
tum  abeant. 

1.5.  Sententla  haud  Inepta,  Imo  Iraaglnum  vl  recle  perspecta,  satis  elegans.  Tempus  (cTTTrT:) 
et  fatum  (gTT^T  sive  cJiifSichl  Bhavani  Dea)  duobus  talls  ludunt,  quos  contlnuo  lactitant, 
calculum  scillcet  nigrum,  noctem,  et  candldum,  diem;  pro  alveo  lusorio  (fTTc^T^)  orbem 
terrarum  adhibent  et  homines  frustula  quasi  Ilgnea  sunt  (vni^SFT:).  Imaglnem  Ipsam 
veteres  saepe  usurpaverunt;  cf.  Palladae  epigr.  120.  7:aiyviov  Irl  Tvyj^g  ixeooTroov  fziiog, 
coll.  Paul.  Silentiarii  e^\gt.  69-  et  gnoma  Illud:  clel  yuo  ev  TriTTTiiTtv  ol  Aiog  Kvpci, 
Terent,  Adelph.  4, 7, 20.    ita   vita  esl   hominum,   quasi  si  ludas   tesseris,    Horat.  Carm. 
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3,29,50.:  fortima  —  ludum  insolentem  ludere  pertmax;  Plaut.  Captiv.  prol.  22.:  Di  nos  guasi 
pilas  homines  habent  et  slmilem  fere  atque  in  versu  nostro  descriptlonem  apud  P/utarchum 
de  Isld.  c.  12.  ubl  Hermes  cum  Luna  latrunculls  ludlt  ut  dles  epagomenos  exlnde  lucro  ac- 
ciplat.     Ad  rem  quod  attlnet,  non  apud  Bhartrlharlm  schachlae,  sed  vetus  ille  latruncu- 
lorum,  sive  tesserarum  ludus,   KvBsia,  intelllgltur,   quem  Ferdusl  una  cum  ArablLus 
(vld.  Ilfde  de  ludis  p.49.  60.)   Buzurjemlhro  adscrlblt  ut  Indos,  a  quibus  ShahiUidlum 
acceperat,  tentaret  atque  exploraret  ludendo.    Verura  tamen  nomen  ipsum  OJ  Nerdilu- 
dium,  quo  apud  ipsos  gaudet,  ex  sanscrlto  qrf^  provenit  et  illis  temporibus  longe  vetu- 
stiorem  essc  ludum,  iam  e  Nalo,  Mrichchhakati  et  Amaro  apparet,  apud  quem  termlni 
technici  leguntur  W^\  tali,  S^SFT:,  cmrq=rT:  ceteri;  de  modo  ludendi  \id.  Hydium  raodo  lau- 
datum  (p.6S.)  et  Pautvii  de  alea  veterum  librum,  Ultraj.  1726.     Ad  fatum  ludus  iste  eo 
melius  transfertur,  quod  Arabes,  eosque  secutus  Cedrenus,  raundura  repraesentare  eum 
statuant;  Assephadi  ex  Ibn  Chalikano  ad  Togral  carmen  apud  Hydium  (p.  52.)  ^i.«  jJLjo 
LotXJj  Inquit  et  ex  allus  sententia  concludlt:   ^ixiJLi  u-aji]]1  q^  ^^p-  i>jj|j  (_»jJi|  Jjij 
y^O   ^_5\AJ  K)^   goix^i^  j*^li  LAlaiiJLi  lJJCxj  ^-fcc"^  q"^  pracstantiorem  esse  Nerd  hido 
Shatrenj,    quod    illo    ludens  agnoscat  praedestinationent    et  decretum    dii^inum,   at  ludcns 
Shahiludii  ea  neget;  qula  scilicet  Shahlludiura  certls  regulis  adstrictum  est,  Nerd  autem 
casu  regltur  fortulto,  quam  ob  rem  multi  sunt  Orientales  in  Imaglnlbus  de  rebus  coelestl- 
bus  ab  illo  ludo  petltls  (vid,  Hjde  1. 1.  p.  7.  \Z.  15.),  quod  iam  in  nomine  tall  |crT  expres- 
sum  puto.    Apud  Indos  ipsum  creatorem  ludendo  creasse  universum,  tritum  satls  ac  no- 
tlssimum  dogma  tetlgimus  Niti  vs.  S9.,  de  fato  ac  tempore  saepius  dicunt  cFToiT:  shiifn'  Ti^- 
rarrj:  ut  est  In  Mohamudgaro.     Ceterum  ex  nostra  sententla  intelllgltur  quomodo  5d%: 
propr.  niger  sub  forma  tauri  talis  ludere  potult  apud  Nalum  (Nal.  7,6.),  calculus  niger,  ex 
ebeno  factus,  perdere,  candidus  vincere  debet  et  taurus  notissima  niall  daemonis  imago 
est  in  mytho  Bhavanis.   —   Correctiones  in  hoc  dlstlcho  a  nobls  factae  levloris  sunt  mo- 
mentl,  In  membro  priori  =cr  delendum  erat,  lectio  autem  Cod. B.  M^s<schcd:  pro  iToRttt^t^ 
nihlll  cst,  neque  admittendus  pluralis  ij^^M*!:  quo  sententiam  incipit  idem  codex. 
h.K.  De  brevltate  vltae  querltur  et  dc  temporls  velocltate  qulbus  tamen  non  moneamur  rebus 
terrestribus  dediti.     eJcichliJ   legunt  Msti;  in  Cod.  A.  praeterea  ^tfsnr  prostat.     Scholia 
non  adsunt. 
45.  Lamentantes  de  eadem  re  Inducit  homines  poeta  et  priidentiores  illos  haud  fieri  sumrao- 
pere  mlratur.     irtiTiT,  adverblum  idem  quod  f^iT,   cum  schollls  in  fqiTrrr:  mutavimus, 
quum  in  Cod.  A.  frtvirT;  quoque  exstaret.     Pro  iTrT  Edit.  Sr.  quod  hoc  loco  omnino  non 
quadrat,  Cod.  B.  iTWT  leglt,  schollasla  vero  3T?5T  unlce  rectum,  significatur  enim  rcs  de  qua 
modo  loquuntur  et  quam   modo  relinquunt.     Vocabulo  Tr^  B.  et  SchoII.  UBT  substltuunt; 
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Idem  Cod.  ^fiij  loco  ^  induxit,  utrumque  in  commentario  legitur.    Verbum  ultimum  pro 
ajflT^  recepimus  e  Cod.  B.  et  Schol.  qulppe  quod  fortius  et  rei  accommodatius. 

/i6.  Tria  quae  sequuntur  disticha,  scholiis  destituta,  ad  scnsum  obscuriora  sunt,  praesertim 
si  tertium,  quod  vocamus,  comparatlonis  respicls.  Quoniam  vero  de  temporis  velocitate 
agitur,  dicere  mihi  videtur  poeta:  captandam  esse  occaslonem  nec  tempus  frustra  transi- 
gendum  vanis  In  res  terrestres  cogltationibus;  sed  coelestia  potius  omni  studio  ac  labore 
expetenda  esse.  Omnia  a  secundo  pendent  hemistichio,  quod  priora  enuntiata  exemplo 
debet  illustrare  Ita  ut,  quemadmodum  in  verslbus  47  et  48,  cardo  rei  ultima  vertatur  in 
linea.  Hanc  Rogerius  vertit:  il  est  ne  pour  couper  le  lois  de  sa  mere,  de  dolore  ac  tristitla 
explicans  quam  quis  matri  parat.  Equidem  a  matre  acceptam  intclllgo  iuveniutem,  cuius 
syham  caedere  idem  erit  quod  in  versu  seq.  frustra  transigere  iuventutem,  ut  si  quis  cum 
muliere  decumbere  neque  amplecti  vellet.  Hunc  sensum  disticho  adstruxlmus  particulis 
qulbusdam  hypotheticis  Insertls.  Yariantes  lectiones  nullae  sunt  nlsl  quod  Cod.  A.  m^- 
rraPT  leglt. 

47.  Quod  de  meditatione  et  iustitia  sive  virtute  (VT)  modo  protulit,  hoc  ad  sapientiam  et  glo- 
riam  iam  extendit  auctor,  utraraque  inutilem  signlficans  nlsi  viribus  suls  comprobatam. 
Sclentia  enim  non  spreta,  Id  est  honorata,  magna  inter  homines  auctorltate  pollet  qui- 
dem,  sed  Ipsa  debet  esse  modesta  et  obedientiae  adsueta,  glorla  et  fortltudo  ad  salutem 
supremam  nitatur  oportet,  sin  mlnus  iuventus  vana  est.  Vocabulnm  qr^  sedes  cum  ante- 
cedentibus  coniunctum  hoc  loco  cervicem  slgnlticat;  Cod.  A.  male  scribitqTj.  In  B.  pro 
^jq^;  exstat  ^crl^;  bona  lectio,  cf.  Srlng.  58. 

■48.  Hanc  quoque  sententlam  ad  verbum  quidem,  sed  ita  tamen  expresslmus  ut  sensum  supra 
Indicatum  praeberet,  particulis  schollorum  more  eum  supplentes  ac  si  esset  Jrir  ^  siyxT^- 
Ih"  chr^fi  fsnnt  et  rell.  Scientla  signo  destituta  ea  est,  quae  non  cernltur  neque  aliis 
prodest,  igltur  cr^qr  hoc  loco  cum  cri^Ul  sensu  virtutis  convenlt;  talis  crudltio,  perindc 
ac  rellqua  quae  adduntur,  non  conducit  et,  ut  Rogcrlus  bene  vertit:  la  vie  d'une  telle 
persone  est  comme  une  corneille,  qui  atlrappe  ici  et  lci  sa  vie.  ^TTTTOTT:  Cod.A.  debemus, 
in  Edit.  nfqrT;  in  B.  qf^:  exstat. 

'i9.  Tristls  poelae  contemplatlo  haec  est:  Ilberi  nostri  eodem  modo  nos  deplorabunt  ali- 
quando,  quemadmodum  nosmet  Ipsi  parentes  iam  emortuos  nicmorla  tenemus,  similes 
igitur  sumus  arboribus  a  conlinuls  Gangae  fluctibus  evulsis  (cf.  Nit.  36.).  Structura  sen- 
tentiae  paullo  est  intrlcatior:  ora"  ad  ^srrt^  pertinet,  prius  rT  ad  natos,  alterum  ad  a3T: 
refercndum,  w^\  denique  sunt  llberi  nobis  slmlles,  Schol.  S^JTixTiTT:  explicat,  ideoquc 
mutare  nolul  vocabulum,  in  Cod.A.  exstat  ^  sr  R",  in  B.  ■^'u:  K\du^\'.  i  Idem  codex 
M^^mqd^cTl"  praebet,  reliqui  lectionem  nostram  tuentur  exqulsitiorem,  Schol.  per  ♦H^umM 
reddit  ut  illud  wfdMiiT  vs.  42.    In  hemistichlo  secundo  particulam  ^  e  Cod.  A.  introduxi- 
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mus;  B.  CH:  ^:  praebet,  WTrJ^ut  est  in  Edit.  sensum  omnino  turbat.  Eadem  »h^H^°  e 
Cod.  A.,  utvidetur,  transtulit,  glossa  illa  delenda  est,  at  non  fyohfdfR'  uti  falso  in  textu  po- 
suimus  sed  cum  Cod.  B.  fychid^  scrlbendum  et  cum  sequenti  coniungendnm  erat. 

50.  Sententla  plana  ac  facllls  quam  ceteroquin  Scholiasta  optlme  dilucldat,  dicit:  buius  an- 
norum  centuriae  quinquaglnta  annos  somno  impendi,  cx  reliquorum  quinquaginta  anno- 
rum  duodecim  et  dlmidium  infantia  et  totidem  senectute  consumi  (gorfw  fT-diyriy  rri^^ 
eJMrd  ^TT^  ^l^i^UNU  d^rol  ^TTk  ^l^i^UMU  5Rq^  -)  virliem  denique  aetatera,  viginti  quln- 
que  annis  constantem  et  mlseriis  quantumvls  obnoxiam,  inanibus  laborlbus  conteri  ad 
ventrlculum  implendum  (3^TTIwrFT  ii)  cf.  Psalm.9Q^\0.  Pro  =sr-c|cHH^  Cod.  B,  iubet 
^[^■^rs^^  bullis  aquarum  similis,  TrOjU^oAli^  0  CiV^^gitiltcg, 

51.  E  re  scenica  Indorum  petita  imago:  quemadmodum  mimus  (^:)  varias  induens  personas 
(•^MlolUri^  5>rriH),  fabula  peracta  cortlnam  intrat  slc  bomo  e  vitae  theatro  dlscedlt  ad  or- 
cum.  Paries  illa  versatilis  quae  ddHchl  quoque  et  UmR-JiI  nonilnatur,  plctam  fuisse  ap- 
paret  ex  nomlne  f^T^jdoiRchl  Mdlati p.  103. 

52.  Continet  caput  sequens  commoda  devotorum  cum  princlpum  vita  aerumnosa  collata,  ne- 
que  tamen  coUoquium,  Mdici^:  dici  potest  ut  inscriptio  fert,  sed  de  tltulls  non  est  quod 
multum  curemus  quum  inter  philologos  constet  quam  sit  incerta  Inscrlptlonum  tltulorum- 
que  aetas  et  quam  inane  eorum  pretlum.  De  numero  huius  sectlonls  distichorum  pauca 
praemonenda  sunt:  In  Edit.  Sr.  et  Cod.  A.  undecim  numerantur  versus  quorum  qui- 
dem  unum  exstirpamus;  leguntur  tamen  duo  alil,  ad  hoc  caput  nullo  modo  pertinentes  et 
a  Rogerlo  quoque  omlssl;  is  vero  allos  Inseruit  in  Cod.  A.  non  exstantes  quos  etiam  nos 
libenter  huc  traximus.  Versu  qulnquageslmo  altero  TS^  sive  y-uiyl  regem  alloqultur 
regiae  maiestati  ac  pompae  opponens  venerationem  qua  devoti  fruuntur  et  glorlam  qua 
carminibus  cumulantur.  Visargus  in  vocabulo  XT^  delendus  erat  et  i^Hl:  scribendum 
cum  B.  et  Schol.;  Cod.  A.  slngularem  numerum  errore  habet  3^:  In  fine  priml  he- 
mlstlchii  porro  ^:  recte  legltur  ex  nexu  et  auctoritate  Mstorum.  Alla  denlque  lectio 
Cod.  A.  4jfd^;ilHiri:  bonum  sensum  pracbet.  Ceterum  Rogerius  in  paraphrasi  versum 
sequentem  cum  hoc  coniunxlt,  quo  fit  ut  decimum  capitis  dlstichon  abesse  dicat. 

53.  Trlbus  versibus  praetermlssis,  qui  sermonem  aperte  interrumpunt,  pergit  rellglosus  (^^- 
?Tt  "nsTFr  crf^  dt^fir  Schol.):  nos  quoque  uti  tu  reges  ac  domini  sumus  potentia  nlmirum 
nostra  —  sermones  sunt;  belllca  virtus  —  cupldltatum  exstlrpandarum  facultas;  honor  de- 
mum —  dlscipulorum  veneratlo.  Verbum  ^^uh^  in  Cod.  A.  ct  Scholl.  Mst.  scriptum  est 
■^c^^;  in  Cod.B.  porro  (^M-dNUIMM  reperitur  (leg.57TT:=J°),  cuius  ultimum  vocabulum  usita- 

•  tlus  quldem  est,  nec  lamen  de  genere  neutro  Z^\  constat.  Pronomen  FT  In  fine  hemlsti- 
chii  omnino  falsum,  In  ^:  cum  B.  et  Schol.  correxlmus.  Idem  Cod.  postea  leglt  tRFyT 
opibus  occoecati  pulcherrime,  et  versum  claudlt  MH  { Wd  ^"rsTT^nrfV  -sf^  quam  lectlonem 
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scholla  sequuntur:  ^^^  Tra"  rT  "SlWn  ^  =^  ?Tf%  ^MlR  rcTra"  ^H|  IHI»;'<ill  TTCtHh  |;  JT?^ 
^Hrq^TTTTTrfr  •s^  d-HHH:   II 

54.  Aniraum  contentum  nuUo  modo  egere,  imo  vero  TTSvtav  (JLYiTeoa  cucpDdrvvYjg  esse  in- 
tendit.  In  Cod.  B.  pro  "37^:  vestimentis  sericis  =g^  rTWTr  exstat:  tu  contentus  t%  felicitate, 
quod  etsi  minus  placet,  tamen  iam  pridem  ab  auctore  libri  Dascrupaki  legebatur,  qul  hunc 
versum  tanquam  aequabilitatis  (yfnr)  cxemplum  sibl  sumpsit  (vid.  WUsonem  in  theatr. 
Indic.  I.  p. -49.  vers.  german.).  Fortasse  est  cui  se  commendet  correctio  iTsrirt  pro  ilclrT, 
nulla  tamen  auctoritate  nltitur,  neque  hac  emendatione  opus  est,  quum  pauper  sit,  per 
nos  licet,  bonum  sensum  praebeat. 

55.  De  aplbus  huc  illuc  volitantlbus  In  secundo  hemistichio  desumpta  est  imago,  sed  Ita  ut, 
sl  quid  video,  amphiloglam  slmul  quaerat  poeta:  ^nrc.  enim  apis  est,  cul  verbum  J^ 
convenit,  qwPT  vero  potum  deslgnat  inebriantem  e  florum  succo  paratum:  homines  Igl- 
tur  apum  instar  oberrant  et  iamlam  tremulentl  dlvltias  tanquam  flores  prosequuntur. 
Scholla  Mst.  Inter  yHcHd  et  ^vmr^  Inserunt  rPTT,  comparatlonem  In  Dvandvo  latere  Indl- 
cantla.  In  Cod.  A.  jt^jtt^  legltur,  epltheton  ad  4<(d-)il  pertinens.  Pro  Hlf^  ex  Cod.  B. 
et  Schol.  iTPrr  accepimus;  lectio  eiusdem  JGTSFPTr  spernere  omnlno  falsa  est  et  tJ-jijMH  con- 
seniire  unice  sententlae  convenlt.  Scholla  Impressa  per  ^rFTWT  falsam  lectionem  respi- 
ciunt,  Cod.  hanc  explicatlonem  scrlpslt  quldem  sed  postea  delevit. 

56.  Sententlam  hanc  iam  vertlt  Rosenius  (in  Radlc.  p.  306.)  cuius  haec  est  observatlo:  „At- 
manepadam  verbl  w^^  posuit,  non  tantopere  ob  metrum,  quam  propter  similem  ah'arum 
vocum  exitum."  Et  sane  allitcrationem  in  hoc  dlsllcho  studlo  quaesltam  esse,  neminem 
potest  fugere  neque  tamen  in  omnlbus  hls  exemplls,  qualla  lam  supra  habulmus,  moduni 
transgredltur  Bhartrlharls,  sed  in  qulbusdam  tanlum  vocabuh*s  slmllla  curaulat  elementa 
ad  gratam  sonl  modulatlonem  captandam,  ut  in  Gitagovinda  fit,  et  In  Brahmavaivartapxi- 
rano  (p.  32.  39. 44. 45.  50. 95.  etc.)  prostant  exempla ;  v.  c. 

o(\  oqym  sqi:  srf^  oi(c^,i(ui  i 

OTiTwr  CTirf^^  CTvfiTiHM  ^ra?r  i 

SMcrTIT   CTiira-  =g  SUT^^SrrmTTnTT^    II 
Hoc  genus  est  Illud  quod  veteres  Traooifxiov  vocarunt,  scllicet  wultiiudo  verborum  ex 
una  litera  inchoaniium  (Isidorus  Etym.  1,25.),  Indicis  vero  seriorls  aevi  poetis  adeo  pla- 
cuit  ut  in  carralnlbus  consulto  artlficlosis  Integra  conderent  dlstlcha  blnis  tantum  llterls, 
(^il-d^:)  imo  singulls  (^ohW^gici^:)  semper  recurrentlbus.    Conferas  modo  Sisupdl.  i.o,  s  \.: 
'■?M-IMMHi^-lpcrrkricHoHmiriHl    l 
cHcH-IMM-lHMcrilcrtMlcrlH  «rllfcH-^I    ii 
.KjiCt  eodem  llbro  vs.  1 14.: 


LIBER  TERTIUS.  229 

quae  illud  Ennii :   O  Tile  tute  Tati  tibi  tanta  tjranne  tulisti  longe  superant. 

57.  De  vocabulo  f^  vid.  ad  Srinff.gi.;  Schol.  h.I.  srf^rr^  expUcat,  quoad  sensum  scilicet, 
quia  Vitus,  interlocutoris  et  scurrae  in  dramatibus  personam  induens,  herois  simul  prae- 
conem  agit.  Quod  ^TUid^dlf<^-<^xjd':  vocabulum  attinet,  ^jt:  homo  auHcus  est,  dein  In  ge- 
nere  insignis,  ^rT^  vero  negationem  adfert,  unde  Schol.  a^*^:  exponit  (vid.  Sring.  SJ,); 
otif^-ci^cj:  idem  explicat:  ca\<^u  =ER3r:  575TT:  iTTnTT:  Ceterum  pro  ^  vocativo,  uterque 
Cod.A.B.  legit:  ^TcnTH%rTJT^  ctr  quam  ob  rem  nos  regem  intueamur?  lectio  bona  Ct  facilis, 
cuius  tamen  in  Scholl.  nulla  fit  mentio. 

58.  Rogerius  primum  versiculi  membrum  de  creatore  intelllgit:  een  van  groot  verstand  cn 
vernufd  heeft  deze  wereld  gemaekt,  ut  propria  ipsius  verba  sonant  apud  Dapperum  in  Asia 
p.  29.,  sed  hunc  sensum  non  inesse,  varians  iam  lectio  57^:  felicibus  in  Cod.  B.  pro  fuT: 
prodlt  et  Schol.  chf^H^  quoque  ad  f^^  traxit;  df^IrT  Igitur  mundi  attrlbutum  est  et  dlsti- 
chon  in  reges  prolatum,  qui  quantamvis  potentes  pauca  totlus  mundl  et  per  exlguum  tan- 
tum  tempus  possident.  Ex  hls  fuere  antlquitus  qui  totam  terram  occuparent,  ut  ^W^: 
elusque  filius  JTJrr^:,  cuius  fit  mentlo  Nal.5,A5,  Asiat.  Res.  III.  p.  39.  et  fuere  quoque  qui 
summum  iniperium  ex  devotione  mox  deponerent;  sunt  denique  hodle  qui  reglonlbus  im- 
perant  multls  (-dHfi^UMcJHlfHl  Schol.  quod  terram  universam  fortasse  designat),  fastus  igi- 
tur  regulorum,  aliquot  tantum  urbes  tenentium,  prorsus  futilis  videtur  ac  ridendus.  cFrfn"- 
Miiy^:  legimus  cum  Codd.  tanquam  Adiectivum  ad  iT^TTjcr^:  pertinens;  Schol.  pronomen 
illud  paucltatls  explicat  f^^riUli  U|iuii  ^^rrf^^r^  11 

59.  Eandem  rem  proponit  sententla.  Malorls  momentl  varlans  lectlo  sTTFT  est  in  Cod.  A.  cuius 
scholla  impressls  inseram  unclnls  inclusa:  g^t  ^TTnTfq  ^«T^TETT  ^TMyrltl  h  [^TtTTlH^  snrT  JTFt] 
%  ■^\  «mf  tHUNIM  ^  iT^  I  FncTrT  -NIUll  (UIHillH  JTH  Cod.  om.)  >-^qiUli  UIHlPi  (UIHlf^ 
ilHlf^  Cod.  om.).  De  permutatlonc  llterarum  iT  et  jT  vid.  Nlt.  13.;  retlnulmus  hoc  loco 
?nFT  quod  et  Cod.  B.  tuetur,  verbis  sic  iunctls  germanice:  von  den  Fiirstenhunderten  ist 
selbst  kein  Augenblick  gegangen  worden  auf  der  ungenossentn  Erde  h.  e.  multi  fuerunt 
qulbus  exlguo  tantum  tempore  imperio  frui  licuit.  Reliqua  faclllora  sunt.  (dtil^.  scri- 
psimus  ut  Mstt. 

60.  Legltur  versus  in  Edlt.  p.  108.  inter  illos  qui  in  Cod.  A.  desiderantur  et  aperte  ad  caput 
nostrum  quo  reges  vituperantur  pertlnet,  cui  accedlt  quod  Cod.  B.,  in  ordine  versuum 
iustu  negllgentior,  omnes  tamen  hasce  scntentlas,  ut  tabula  in  fine  exhlbet,  quodammodo 
collegerit.  Sensus  satls  est  persplcuus:  terram  unlversam,  grandi  sane  figura,  placentam 
luteam  appellat  poeta,  oceano  vcluti  veste  striata  involutam,  atque  huius  glebae  exi- 
guam  demum  partem,  candemque  bellis  innumeris,  acqulrere  dicit  reges  et  pauperum 
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insuper  copiolas  flagitare  quum  datores  (^JT{\)  debeant  esse.  In  Cod.B.  secandum  ter- 
tiumque  membrum  hoc  modo  se  babent: 

eodem  sensu,  nisl  quod  egeni  terrae  quasi  possessores  inducuntur,  quibus  frustum  suum 
eripiunt  principes.  !^I'-}^U°  ex  Cod.  A.  et  Schol.  scripsimus  pro  ^rnT^q"°  —  forma  con- 
temptus  est  ut  WT^  cet.  cum  pronominibus  composita  vocabula. 

61.  Fabulam  respicit  poeta  illam,  qua  Sivus  in  risa  quondam  Deorum  propter  magnum  Dei 
Brahmanls  fastum,  caput  illi  abstuh'sse  tradltiir,  idque  statim  suo  capiti  signum  honoris 
imposuisse,  quum  sese  humilem  redderet  Brahma.  Sivus  exlnde  m-c^mh:  dlctus  fuit, 
Brahma  vero,  qui  antea  =grmw:  nomlnabalur,  tribus  tantum  capitibus  Incessit  postea.  Sen- 
tentla  igltur  aenlgmatlce  proposlta,  suadet  ne  mortales,  praesertlm  reges,  devotos  con- 
temnere  vellnt,  quum  vel  Ipse  Brahma  ob  superblam  adversus  devotorum  Deum,  Slvum, 
poenas  luerlt,  et  quamvls  immoriaUs,  Id  quod  in  interrogatlone,  negatlve  sumenda,  latet, 
j^jrT:  fieret.  —  JTnT:  in  Cod.  B.  nlsl  e  llcentla  pro  Jlfn":  sumptum  vells:  ille  sane  devotus 
fuit,  rellclendum  est.  Ceterum  mlnls  hoc  modo  fortlsslmis  ex  rellglone  petltls  optime 
claudit  sectlo  In  reges  potissimum  dlrecta  et  has  quidem  ob  caussas  cum  Rogerlo  huc 
traximus  distlchon,  In  Edlt.  p.  109.  exstans. 

62.  Caput  septlmum,  irT;^r=mn"  Inscrlptum,  medltationes  contlnet  quas  prudens  qulsque,  e.\ 
mente  poetae,  secum  loqui  atque  ad  animum  dlrigere  debeat.  De  vanitate  rerum  mun- 
danarum  plerumque  agunt  sententlae  ad  similes,  caplte  tertlo  cxstantes,  accedentes.  — 
Constructio  llneae  secundae  haec  est:  f^  fdimfy  (male  B.  QmfH)  ^  slv.  VCV^  iRnt  ^rar- 
f^p^  hoc  est  t?iui  r^VrrT  II  Adiectlvum  fdih^  scholia  quoque  legunt,  Igltur  mutare  no- 
luimus  cum  A.  in  fdchri  turpem,  neque  in  c^-ifrlH  aerumnis  subiectum  cum  Cod.B.  Scrl- 
pslmus  tamen  infsr^:  Mthry:;  quorum  prlus  A.  et  Scholl.  praebent  (B.  fSn??»;),  posterlus 
B.  et  commcnt.  (A.  ^T^Tr^),  verbum  enim  «TO  hoc  loco  Actlvum  est  ad  prlmam  pertinens 
classem,  igltur  sublectum  requlrlt,  cuius  oblectum  est  ^rfiTrrfuH  h.  e.  JrrtTIrf  n  Locativus 
praecedens  if^Hp-Jlf^^  ad  FSrfn"  referendum:  sf^^:  f^-HIMUmuri  irf^T^rTf^T^  h.  e.  proprils 
cogltatlonibus  o  cor,  mente  tua  conceptis,  contentum  esse  potes  neque  opus  est  ut  aliis 
lucri  caussa  adsentlaris.  En  Rogerii  verslonem  ne  sensum  quidem  exprimentem:  Pour- 
quoy  les  hommes  vont  ils  tout  les  jours  servir  pour  peu  d'utilite?  Si  tu  n'aspires  pas  apra 
les  choses  du  monde,  tu  heriteras,  ou  tu  recevras  beaucoup  de  contentcment. 

63.  Voculas  cF  g"  ^  conlunxlmus  in  cFr^  ob  Imperatlvum  sequentem  et  Schol.  ^I^f^fT.  Pro  ^ 
Hf5iH°  Scholl.  ^x^VM^  scribunt;  utrumque  admittlt  orthographla,  Ilteram  ^  inter  vocales 
geminatam  poscens.  Voluptates  intelligit  poeta  quas  nobls  effinglmus,  ^TcfiTrTcJTT^Sch., 
quae  tamcn  cogitationlbus  nostris  non  adducuntur  sed  sponte  sua  adveniunt  abeuntque. 
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Verbum  iT  cum  fFT,  de  quo  Rosenlus  meus  in  Addendis  ad  radlces  monuit:  animadoerie 
voluptatcs  idem  significare  ac  fruere  iis,  solita  signlficatlone  ceplmus  ne  unlcum  hocce 
distichon  rellquls  repugnaret  quae  fuglendas  esse  voluptates  suadent  omnes.  Partlci- 
plum  deniquc  «liidl-JLin  schollls  solum  typls  expressls  exstat,  Mstta  i<i;i;^i^r  scrlbunt. 

64.  Monet  sententia  ne  in  res  terrestres,  ferro  duriores  sive  aheneas,  quas  vix  ac  ne  vix  qui- 
dem  nobis  sublugamus,  mens  incllnet  sed  coelestia  potlus  expetat.  Imperatlvum  ^r^ra' 
in  SchoU.  manusc.  per  «JM*^U  expllcatum,  contextus  flagltat;  Codd.  m^Ah  ad  »TTn  refe- 
runt,  festlnantlus  ut  equldem  puto,  Anusvarum  ponentes.  Pro  ^grr^^lTBT  Cod.A.  lubet 
^^Prhrra"  statum  domini,  B.  uiItiUTTST  quittis  conditionem :  Intactam  servavlmus  lectloneni 
vulgatam  rebus  sensualibus  oppositam.  qfTt  vero  uterque  Cod.  JTfrf  scrlblt,  pulchrlus  si 
quid  sentio :  via  vacillans  in  qua  pedem  figere  haud  possls. 

65.  Lectiones  bonae  sunt  in  A.  B.  (Tr«Torf,  epltheton  ad  rnf  trahenduni,  et  ^frr,  loco  ^Ttr, 
quod  in  textum  receplmus,  qula  mulleres,  a  Rogerlo  quoque  luductac,  haud  abesse  pote- 
rant.  Mlnus  exquisitum  est  in  B.  yf^^iiU'  celeriias  fluminum;  ciTr  enlm  complexum  Indl- 
cat  rerum  simlllum  ut  vulgo  ^rgrf^,  Mf^d:  vero  fluvil  vldentur  auctumnales,  quorum  aqua 
aestate  non  consplcltur,  uti  fluvius  mendax  Jes.  58,  \  1.  Job.  6,  \S.  20.  ponltur.  Scholiasta 
sententiam  magis  dllucidat  hoc  modo:  ^  ^  myi\\\  #^^:  TJivixW.'^:  T:'^:  ^  xT  JTrOTT: 
^j^TJT^r  -sfe"  1  3^T^  f^  drhoU  ^Tri<Jlf^&yij|:  y-c|rlT  l^m:  ii  Per  flumen  coeleste  Ganga 
indlcatur,  Sch.  UliTl^wi ;  de  Sivi  cognomine  vid.  ad  Vair.  1. 

b6.  Mentem  hortatur  Yogi  ut  paupertatem  ellgat  voluntarlam  cum  frugalllate  et  abstinenlla 
coniunctam,  qua  saepe  glorlantur  boni  illl,  quum  revera  saepissime,  monachorum  nostro- 
rum  instar,  sint  vvKTi^M&paio^puyoi.  De  verborum  structura  verbisque  singulls  quae 
dici  queant,  optlme  suppeditat  Scholiasta:  ^  grT:  Psr  ^irt  55Wrf3^  Tttt  oT^JTT  gTWTT 
m^rm^tm  (^I^  Yulg.)  T^kT^  ^cRBTT'^  qr  f^^rnr  ^T  r^-rl-"l  ^  n  Membrum  secundum  pro 
Dvandvo  haberem:  principis  adipectui  obliquo  et  mobili  voluplati  meretricum  similem,  nisi 
commentarlus  allter  dlsponeret  tanquam  Tatpuruscham,  addens:  sr^  JT^r  JT^  ^^^^^^UI: 
iT5r  aWT  :TrJr  crrpfn'  n  Vocabulum  fSr^  e  llcentla  metrlca  pro  f^T^  scrlptum  est; 
glossa  in  Cod.  A.  marglnalls  voluptas,  lenocinium  idjrrliy  expllcat.  ikM  fchH :  proprle  loricn 
indutus,  Scb.  Jy  Ix^lf^rf:  in  plurali  numero  mallem,  ob  verbum  sequens,  nlsi  omnes  aucto- 
rltates  consentlrent,  idque  eam  fortasse  ob  caussam  quia  ad  mentem  dirlgltur  oratio,  plu- 
ralls  igltur  In  adlectlvo  aptus  haud  fulsset.  Benares,  urbs  sanctisslma  semper  habita  est 
et  hodieque  omnium  rellgiosorum  refugium,  in  Prabodhachandmdajo  vocatur:  solum  ex 
quo  scientiae  natales  exoriuntur ,  urbs  salutis ,  fsraTUcfhrRTrJT^^rf^crTTTtrTOT  ^Ri^i  l  il 
(Co/eJr.  Asiat.  Res.  X.  p.  427.).  Sunt  tamen  harum  urblum  aliae  per  Indiam  dlspersae, 
inprimls  Ujjayinf,  quae  oiim  ex  paradiso  In  terram  descendisse  putatur.  Vld.  VFilson.  ad 
Meghadut.  p.  38.  ubi  septem  urbes  enumerantur  sanctae: 
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jg^TyjT  *J'^{\  TT^rr  thiun  ^rrat  ^^crf^wr  i 

67.  Pompam  regiam  descrlbit  versus  et  quidem  ad  oculos,  ut  ita  dicam,  depictam:  rex  proce- 

dens  ante  se  habet  puellas  suaviter  canentes  et  praecones  laudem  ipsius  celebrantes  vivi-  , 

disque  coloribus  rbythmlce  exornantes;  Schol.  qv^  cmmcti  ^^H^  S^T^TTfvT^rar  chfdrol  min-  ■ 

mr;  M^M^sfd':  II     Habet  in  lateribus  virgines  h.  1.  ^rf^tnWT:  nominatas,  utpote  ex  Dec-  i 

cano  oriundae;  in  tergo  denique  Qr^  in  Cod.  B.  et  Schol.  magis  vulgare  quam  qjijir|^)  se- 

quuntur  mulleres  otTTiocc  tenentes,  e  quarum  armlllis  iucundus  sonus  audltur.     =c<rj  est  \ 

flabellum  abigendls  muscis,  ixvioiTcf3'/\,  muscarlum,  vel  ex  pennls  caudae  pavoninae  con- 

fectum  (cf.  Martial.  l4,67.)  vel  ex  cauda  bovum  Indlcorum;  Aelian.  H.  An.  15,  l4.  l^  TH- 

rwv  ys  Tujv  /3ooov  Koi  rag  iMioTopag  Troiivrai.    Persas  his  uti  muscariis  primus  for-  1 

tasse  Menander  retulit  apud  Athenaeum  (XI.  p.48'i.  de  quorum  ancillis  flabelliferis  egit  'I 

Pignorius  de  servis  p.422.  conf.  Martial.  3, 4o.);  postea  Romani  imltati  sunt.    De  Umbel-  ■ 

lis  vid.  ad  Sring.  S9-     Quodsi  igitur  omnlbus  hlsce  rebus  utl  Ilceat,  hoc  est,  si  rex  aliquis  ,. 

sit,  tunc  operae  pretlum  esse  dlcit  poeta,  vitae  dulcedlnes  allquamdlu  perclpcre.     Voca-  f] 

bulum  -rli^M6ro)  recentlorls  videtur  originis,  quum  ad  radicem  non  facile  referri  possit  ne- 

que  apud  Araarum  legatur;  vri^-m:  lascivus  est,  proprie  Hngens,  fello  (^TRiTOT  cr?MiTt  c?Tt^  f 

■ir\v:\C\   cTPrrat  sfq"   Yadavas  ad  SIsup.4,  6.  coll.  SdJiit.Darp.  p.320.)  et  devotis  saepe  oppo-  ** 

nitur  sensus  coercentlbus  {Brahniavaii>.pur.  fol.  20.);  '^WTcrH  fornicatio  est  in  Carejihtx. 

Bengal.  (cf.  Supplem.  1.  et  Chaur.sA.).     Rogerius  sententlam  nostram  cum  proxime  an- 

tecedente  in  unam  conflavit  unde  in  fine  seclionis  distichon  desideratur. 

68.  Si  omnia  perceperis,  quae  ab  hominlbus  deslderari  solent  commoda,  quld  tandem  efficlant 
et  quaenam  utllltas  exinde  caplenda?  f^  scllicet  yilid-J  ii  Capiti pcdem  imponere  gestus  est 
victoris,  Raghuv.  7,67.  ubl  proprle  Dr.  fui^firi  cTR'  QT^TTTirra':  ii  Rogerius  recte  in  notula 
addit:  si  actatem  Dei  Brahmdnis  attingere  liceat,  chcrM  enim  cyclum  sive  periodum  crea- 
tionis  significat.    Laudatur  distichon  in  Aatya/^raArajo  p.  99.  ubi  variantes  lectiones  cum 

Cod.  B.  conveniunt  fere:  Z^  ^  uterque  scrlbit,  pro  <d»Tll^dI:  favra^:  Cod.  B.,  <?ldn4rfl:  ^ 

fgM^:  Kdvyapr.  praebet  lectionem  satis  tolerabllem.     In  fine  Cod.  B.  iubet  chV^jf^f^d  rPT- 
VTFT  rnTfvT:   rectlus  Kdvy.  nFWTrTt  mortalium,  et  5;^»TrT  liaghuv.  S,  50. 
(i^.  Quld  slt  cTpiir,  in  quo  commendando  tota  versatur   centuria,   declarat  trislis  poeta. 
Quanto  pulchrius  Bhagavadg.  6, 1.: 

«HII^H:  cJ-.qtli-H  cFTTTf  wk  c^ \\ I d  U:   i 

^  ^d-^uml  g-  mTrr  =g  ;t  Pi^iThh  ^grf^;   u 
Cod.B.  negationem  gemlnat  et  slngularem  praeterea  numerum  iubet  ^T  iTTWr  foJchlJ : 
quo  nlhil  mutatur.    iTcT:  cognomen  Sivi  est. 
70.  Sivl  YuUum  sivc,  quod  idcm  valet,  vitam  ascetlcam,  summi  numinis  adorationem  non  ex- 
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cludere,  constat,  imo  Brahmum  mente  complectendum  et  cognoscendum  esse  quam  ma- 
xime  Inculcatur.  Tali  summum  numen  meditanti  omnes  asserit  voluptates  quas  sensibus 
nostris  percipimus,  contemnendas  statim  videri  tametsi  vulgo  honoratae  sint  atque  ada- 
matae  quam  maxime.  Adieclivum  chMUM°  Schol.  explicat:  <*iMmr.  ^Tc[T:  >H<:hl»TI  q"  ^ft^: 
md  iTrn":  qwr:  ferr:  n 

71.  Scholiasta  ^R  non  ad  Brahmum  trahit,  sed  tr^TT^TTT  supplet:  quomodo  salutetn  adepiu- 
rus  es, 

72.  Decas  octava  inscriptionem  gerit:  inter  aeterna  et  non  aeterna  haesitatio  Pry  lPlrilfoi-c||  J : 
et  de  rebus  praesertim  caducis  agit,  quibus  animi  salus  opponltur.  Atque  hoc  primo 
versu  vituperat  eos  qui  Ilbrls  sacris  in  servltutem  quasi  sese  addlcant  sui  ipsius  sclentia 
neglecta.  Quld  enim  omnes  isti  Ilbri  prodesse  possint,  qiiaerlt,  qul  paradisi  volupta- 
tes  promlttant  puidem  sed  circa  opera  et  officla  sibi  non  constent  (f&yir:  i.  q.  faRTrer;)  de 
vera  salute  tacentes:  itaque  omnes  IUorum  dlstiuctiones  mercibus  sunt  coraparandae  quas 
facili  negotio  sibi  parare  quisque  potcst  (cf.  Bhagav.  2,42.  seq.).  Propriae  autem  salutis 
scientia  devotionem  potissimum  intelligit  auctor  quam  quidem  diclt  omnia  mala  posse 
auferre  quemadmodum  ignls,  in  fine  Kalpi  (ciwr)  cx  Kali  seu  temporls  Dei  vertlce 
cadcns,  raundum  destruit  ipsum:  hoc  modo  se  ipsum  noscens  a  malis  statim  purgatur 
(cf.  Bhagav.  4,37.  ubl  similis  de  scientiae  igne  figura  CoU.  vs.  39.).  NuIIum  sensum  prae- 
bet  ^;i^  in  Cod.  B.  et  spernenda  quoque  eiusdem  Codicis  lectio  est  Uduich«^^. 

73.  Prlnclpes  atque  omnino  divltes,  elephantls  equisque  gaudentes  et  laute  viventes,  Deo 
raortis  Yamo,  nisi  virtutem  coluerlnt,  non  posse  probarl  distichon  significat,  quod  ex  11- 
bro  Niti  (pag.  Edlt.  52.)  huc  transtulimus,  qula  in  nuUo  Cod.  legebatur  et  quoad  sensum 
ad  caput  hocce  pertinere  videbatur;  scholiis  praeterea  destitutum  est.  Rogerius  huius 
loco  allam  sententlam  praebet,  hoc  sensu:  montem  Merum,  oceanum  et  montes  interituros 
esse  aliquando,  citius  vero  hominum  vitam  evanescere,  quam  intcr  Sataca  frustra  quaeras. 
Elephantorum  epitheton:  JTdJ^FTJTTjjgT^TT:  vigorem  et  furorem  Indicat,  sunt  vero  iam 
segnes,  ex  fatigatione  puta,  ac  somnolenti,  tamen  ante  portas  stant  ad  novam  parati  pom- 
pam;  cf.  Mudrdraksh.^.  Al.:  ST^  ^^^  T^  RMy^lAT^TSI^:  f^mrTt  II  De  equis  verbum 
oTvJT  valgum,  curvate  incedere,  (beXyeiV,  usurpatur,  quod  proprie  videtur  gratlosum  et  glo- 
riosum  equi  incessum  significare  (courbetter).  Ceterum  cJlmi  cithara  est  septicordis,  injT 
tibia  ex  arundlne  Bambu  confecta,  «75^  tjmpaniolum  manuale,  quod  dlclmus  turcicum, 
Ut^  tympanum  magnum  bellicum  {Chandica  2, 54.)  et  SrW  denique  concha  marina  qua 
classicum  canitur:  Instrumentls  hisce  musicis  regem  e  somno  excitare  consueverunt  Indi. 

74.  Sensus  est:  yjiXtirov  ro  yyioag  sTvca  dv&owTroig  paoog.  Magna  varietas  est  in  Cod.  B.; 
In  primo  hemlstlchio  STtTT^T  (sIc)  ^TTTr  rrrTT  et  pro  oTSrT  etc:  njTTor  ^P^  contra  metrum, 
nisl  Rephum  putas  negleclura.    In  secundo  hemlstichio  leguntur  h6(  ^r^^  pro  H I  f^yn  ^, 
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verbum  tamen  poeticum  est  OT  -f-  r  cle  sermonibus  qulbus  allquis  non  obtemperatur,  cf. 
Ramdy,  1,1,  60.:  h l f^  rq  oicni  spernendo  sermonem,  Deln  sequitur  ^  cFTg"  sTnrrfWrnTOI 
et  In  fine  ^yd^iUd.  Faclliora  Igitur  vocabula,  metro  plerumque  adaptata,  Insolentlorlbus 
substituit  Cod.  ut  fit  In  sententlls  .gravioribus  quae  In  ore  bomlnum  versarl  solent.  Ni- 
bllomlnus  glossemata  puto,  quae  tamen,  ut  plurima  rellqua  utilltatem  suam  in  intei-pre- 
tando  babent. 

75.  Deerat  trlum  syllabarum  vocabulum  post  f^  tum  In  Edlt.  et  Scbol.  tum  in  Cod.A. 
Partlculae  ad  lacunam  supplendam  In  promptu  sunt,  sed  lubrica  In  elusmodi  locis  conie- 
ctura  est;  substltul  nrr^iy,  exspecto  tamen  meliora.  Infimorum  ordinum,  Cbandalorum 
slve  Pariarum  puteos  ossiculo  insignltos  esse  ne  alil  ex  lis  bibant,  ex  boc  versu  discimus. 

76.  Codices  A.  B.  ^pptx  legunt  sensul  et  metro  contrarlum.  Dlstichon  ceterum  facllllmum  est. 

77.  Homlnes  induclt  amblgue  baerentes  utrum  in  divinl  fluminis  Gangis  ripa  devotlonl  sese 
tradere  an  potlus  mulleres  colere  et  literis  Incumbre  magls  convenlat;  boc  ultiraum  pleris- 
que  placere,  querltur  auctor,  brevitate  vltae  denuo  in  memoriam  revocata.  Vocabulum 
i^TT^n^boc  loco  cum  cqTm,  Jrirr;  jfnft"  convenit,  sensu,  ut  In  Bbagavadgita  elatlore:  de 
senslbus  voluntate  subiiclendis,  tametsl  per  se  rFT^  poenllentiam  slgnlficat  volunta- 
riam  et  cruclatus  ex  voto  susceptos,  unde  y-jcjri;  poenitentls  nomen  est  frequentisslmum ; 
apud  Manum  explationem  peccatorum  intendit,  Ita  tamen  ut  Tapas  naturale,  ea  vlvendi 
slt  ratlo  secundum  quam  debita  ordinis  officia  aliquis  praestet  {Manu  11,2.36.  et  saepius). 
^lcf-iyuj^dedimus  e  Cod.  B.  et  schollis,  neque  enim  J^rrarWPT  sensum  vldetur  praebere 
commodum;  Coramentarius  ad  subiectum  traxlt  vocabulum:  fd^l^H  fT^  Mn-gjypT:  tunc 
saltem  legendum  yfdHdi;  Idem  Schollasta  5Tl^iyi"l^a  sequentibus  disiunxlt:  libris  sa- 
cris  studeamus  et  carminibus  prnfanis,  qula  Sdstram  de  libris  tantum  sacris  usurpari  so- 
let,  quod  tamen  non  ubique  observatum.  VkoKu  fxeXiTfJLa  veKTaoog  Meleager  quoque 
dlxit  in  Anthol.  I.  p.  35.  iblq.  Jacobs. 

78.  Allquantulum  baesitavi  in  secunda  buius  versus  voce  i^\^  ob  explicatlonem  Scbol.  "^^ 
f%f?TVT5T:  ^itiih;  <r;TpnT  «1)1  fy?T  iJUlchJl:  qua  unum  tantum  agnoscere  vldetur  enuntiatum, 
(TJTpwr;  lectione,  cui  deln  beptI'  illi  sequatur  cum  particula  aliqua  conglutinatum  quod 
pulcbrius  utique  foret.  Ast  Fonrt^  contra  metrum  est,  >.  ^r|l«rr  arrV  autem  vlolentlor  iusto 
et  nulla  auctorltate  confirmata  correctio,  quare  tutius  vldebatur  domimim  servare  et  ad 
reges  referre  in  universum.  Hos  enim,  quantumvis  morosos  et  pervlcaces,  colere  malunt 
bomlnes,  ad  maiorem  dignitatem  adsplrantes,  quam  bumanae  fragilitatls  memores  rellglo- 
nls  officils  vacare.  Pro  .sTp^  ut  est  ferenda  Edlt.  lectio,  d(l^4  Accusat.,  senilc  corpus 
vel  melius  seniU  corpus  ferentem  adiect.  babuvr.  ad  ^fdrl  pertlnens,  recepimus  ex  Cod. 
A.  et  SchoU.:  ^  g-  rTTTrr  rT?r  ^  (Tir  ^tfSrpr  ^  W^  r^r^  ^^  n  Illud  ^T^  autem, 
quod  et  A.  praebet,  expunximus;  Rogerius  siijrr  quoque  leglt:  qui  esi  chere. 
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79.  Desideratur  sententia  in  Cod.  A.;  in  Edit.  Srir.  ulllmum  librl  locum  occupat,  sed  cum 
Rogerio  ad  caput  hocce  necessario  erat  referenda.  In  singulls  verbis  vix  haereat  lector 
tametsi  gravius  aliquid  plerumque  in  se  contineant  quam  in  versione  expressiraus:  STST ,  rulus 
aphaeresis  notam  omlserunt  Editores  Sr.  laudibus  efferre  denotat;  5FT  thesaurus  speciatim 
pecunlam  slgnificat,  quam  terrae  tradere  in  publlcls  solent  calamltatlbus,  unde  ^niuiH  suf- 
fossus  propriam  suam  vim  retinet,  dein  vero  perditum  exprlmlt,  ut  nos  alla  quldem  me- 
taphora  untergraben  dlclmus.  Sjir  proponlt  Cod.  B.,  a  verbo  rectum  Accusatlvum,  prae- 
tullmus  Ablatlvum  cum  Schollis.  Jaknus  filia  cognomen  Gangae  est  (v.  Wilson.  ad 
Meghad.  p.59.)  et  montium  princeps  Himalayus.  Ceterum  tig-;  arcte  cohaeret  cum  se- 
quentlbus. 

80.  Invenltur  versus  In  Edlt.  p.  103.,  culus  lectionem  adoptavlraus,  Codd.  renitentlbus,  qui 
membrum  secundum  hoc  modo  concinnant: 

Ai  jrij  rra"  ^FTFPTTrnr^W  chM'J  etc. 

B.  ^:  (sic)  OTUWrrFT  ^T^T^  chic^u 
Pro  fk^  porro  A.  BX^  scrlbit  et  3^7TrT  denlque  loco  a^%T(T.    Hancce  ultimam  lectlonem 
adoptavimus,  in  iy.id  cum  Schol.  correctam. 

81.  Contrarium  depinglt  sententia  et  prorsus  non  iucunda  esse  asserit  ea,  quae  distichon  pro- 
xlme  antecedens  enumeraverat  —  si  prloris  hemlstlchli  interpretatlonem  nostram  seque- 
ris,  sed  iam  vldeo  me  particulls  esse  falsum  qulbus  recte  perceptls  vera  haec  est  interprello: 
Quid  non  iucundum  est  habitare  palatium ,  quid  non  audire  cantus  et  alia,  quidve  non 
etiam  permagnd  cum  caris  vitae  instar  amicis  conventus  felicitate  gaudere?  Quid  vero 
rell.  itaque  cum  priori  versu  convenlens  fere  sententla  haec  est:  Palatia,  cantus  et  aml- 
corum  consessus  sane  vltae  sunt  oblectamenta,  nlhilominus  tamen  saplentes  haec  omnia 
pro  vanldls  habentes,  fugiunt.  Pulchra  hac  in  re  poeta  utltur  imagine,  quam  cave  ne  In 
plures  separes  imaglnes:  ut  ala  avis,  ut  candela  vento  tremulans,  ut  germinis  umbra. 
Schol.  explicat  jrnTT:  =37^  CFfTT:  =g"  rT^  T5Tm":  TcT^:  FT^  cJUIrTMT  =^WrT  (^'^^^''(sl^lcjr^ 
=arg^  n  ceterum  structura  nullam  habet  difficultatem  diHHiJ  Dativus,  sive  Hl<^i  =^rraf  ut 
Grammatlci  loquuntur,  pendet  a  j^  [proprle:  iucundum  1iabitation{\  item  !t!rT^  gaudio 
(zuwohnen,  zufreuen),  quapropter  eadem  vi  in  altera  sententlae  parleDativi  nominls  loco 
partic.  fut.  pass.  ^loil  adhlbetur.  Loco  ^TrTFT  Cod.  B.  w^  omne  legit;  nos  utrumque  ex- 
presslmus  sententia  iubente,  malor  tamen  vocabulo  ^TriFT  vls  inest,  scilicet  sapientes  in  so- 

"•klitudinem  se  subtrahere  omnlbus  temporlbus  solitos  fuisse. 

82.  Novum  inciplt  caput  de  veneratlone  SIvo,  devotionis  Deo,  praestanda;  In  lisdem  igi- 
tur  rebus  sordidis  versari  perglt  auctor.  —  Melaphora  insolentlor  neque  tamen  pror- 
sus  ahsona:  perceptlonis  facultas  (^r^i^, \  m'i  =  T^rn^)  elephas  quasi  niasculus  est  urlglne 
tactus  (^ToT:  =  iTW:);  per  continentiam  tamen  (^<J^'l)  coercetur  ne  ad  rerum  sensualium 
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elephantam  (f&tracRfrnff),  quae  libldlnem  ipslus  excltat  (rdlrii  ^jjrfH"),  accedere  possit; 
hoc  modo  cupldo  illa  sensus  nostros  externos  non  ampllus  tanglt,  qula  mundum  cogno- 
vlmus  vanum  esse;  slmlll  figura  de  equis  utuntur  Vedantici  (v.Windlschm.  Sancar.  p.  159.). 
Vocabulum  ^mu  quod  per  mundum  semper  reddldlmus  (cf.  Vair. 35*)  h.  1.  cum  praepos. 
^  Adlectlvum  est  et  proprlam  suam  vlm  obtinet:  gyrans,  volubilis,  versatilis,  est  eniiu 
Caussale  thematls  FT  ire,  vohere  ad  homlnum  repetltam  per  natlvitates  revolutlonem  trans- 
latum;  d^^;  UilR.  alicubi  explicat  Schol.  Locus  classlcus  hac  in  re  exstat  Manu  12,124.: 
OT"  Moiliui  MHIH  yy lidfd  =^^joJ7T  quia  omnia  entia  circumvohit  rotae  instar ;  cum  mari 
frequenter  comparatur  yMi|:  eodem  sensu  ac  in  celeberrimo  illo  TTavra  ^et,  cf.  modo 
infra  vs.  S6.  et  Brahmavaiv.  fol.  92. 

^t.qi^JHI^^dl^^<dl(IUHHI(U'l    i 
*^dTdi*(T^!i,'*lyUI  J:<°loli;iUI    II 
In  Cod.B.  -iiri^drM  exstat  quo  metrum  turbatur;  idem  Cod.  'S^  loco  rr^  leglt»  —  «ic^ih 
ut  hoc  addam,  postls  cst  quo  elephanti  alligantur ;  cf.  Mrichhak.  p.  Z9.  ^T^TPT  JT^TtT  ^fm  u 
Sphalmata  in  Edlt.  Sr.  correximus. 
83.  Eadem  ac  totles  iam  repetila  de  vltae  fragilltate  querela,  cui  adde  Palladae  eplgr.  129.: 
"Q.  TY^g  (3oay^siag  '/i^ovvjg  TY^g  t2  /3/y. 

liY[V   O^VTYlTa  T»  %DOVii  '7TSV^yi<TaT£. 

'^Hfxeig  Ka-S-£^ojU£0"3a  koi  iioi}J.u^\xz^a, 
Mc%'S-2vT£?  Y\  T^vcpwvTsg'  0  ^e  yj^ovog  T^eyji. 
Per  iTtnT:  m  membris  opera  et  officla  intelliglt,  Schol.  Mst.  cjTiT^  in  sequentlbus  aulem 
qualitates  illas  sive  ^TTtrJ  intendit,  bas  qui  dignosclt  sapiens  est,  f^^ijJUi/:  in  Bhagav. 
2.,kS.^  ex  nostri  Igitur  auctoris  sententla,  devotus.  Lectionem  Edit.  Sr.  intactam  servavi- 
mus;  Cod.B.  iTTrprr:  ^cTp^jn"  jTTFr  scrlblt,  posterlus  vocabulum  ex  sollta  incurla;  ^mIjN 
ferrl  potest,  imo  forsltan  pulchrius  videatur,  sed  qrrr  merum  sapit  glossema  vocabuli  mrTT 
e  scholils  In  textum  relatum.  Uterque  Cod.A.  B.  iT^fnTCT  nnn  alia  via  rclicta  est.  In 
Scholl.  impressls  magna  confuslo  deprehenditur;  hoc  modo  sunt  ordinanda:  ^^\  BRT; 
SR  ^  chHlMi:  WS^  5RToT:  gJgridM  sT^fTTCT:  SJ^  4(* W ffT^ 5ri^m?t  ^TIMHfH  (Cod.  yiilx^lH)  i 

jm  ^ri^  ^  rm  i  qd^^iiM-i'->-,<:d  fuidVJ  -afa^ysM  wiir  rFT  n"  ^mh  fr  wTTrFT  fSrrr  5^:  5  ^  ^nm 

rrfn':  TTTT:  Pro  SWT  Schol.  igltur  legit  JJiZrnr  meditatione  non  cultum.  Pedes  venerari 
frequentlsslme  legltur. 
84.  Fatetur  devotus  se  llbentlus  poenitentiae  Deo  adhaerere  quam  Vlshnui,  etsi  inter  ulrum- 
que  dlscrlmen  non  sit  (cf.  utique  vs.  30.).  Vishnum  animam  mundi  esse,  indeque  nomen 
omnia  pervadentis  acceplsse  libri  Indorum  sacri  saeplus  exprimunt;  cf.  Padmapw.  vs.  7U. 
(Ed.WoIIheim  p.23.):  otJlfqrdlH  FT^*TFrRt  fdf>uir7rdfir.jhm  et  sl.76.:  5mFT  ^'iHq;  oiiH^ol:  ^ 
TSJH  II    dHI^-T  vel  sRT7K=^  minus  aptum  Vishnuls  epilheton  est,  si  posteriorem  partem  a 
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5^  rad.  solha  vexandi  significatlone  deducis,  vellem  qui  homines  adauget  sed  tunc  scri- 
bend.  esset  sRTS^  vel  snrrar^;  Wils.  explicatio  [cfr.  s.  v.]  insolita  rad.  ^  nititur  signifi- 
catione. 
S5.  la  primo  hemistichlo  ymMlm:  legit  Cod.  B.,  in  secundo:  irtTfri^TTT:  ut  imprimendum  cu- 
ravimus;  Edit.  Sr.  "«flTftiTnT:  praebet,  quod  saltem  in  ^*T7rr;  corrlgendum,  nisIiTjT^cum  5^ 
insolentius  essel  -^to  frangere.  Scholia  eandem  Cod.B.  tuentur  lectionem,  ex  qua  ^  illud 
in  textu  videtur  enatum.  ^f^op^;  cuius  praepositlones  magls  exqulsitae  sunt,  intactum  re- 
liqui,  A.  et  Schol.  "i^eid-cj^;  B.  tJirld-cHH:  volunt.  Ultlmum  denlque  membrum  Cod.B, 
hoc  modo  conslgnavlt: 

^  iJl<^M'(Cl<HsJei<y1dl(igiMrlrtUl;    u 
prae  gaudio  expressis  lacrymis  circumfusos  oculos  habenies.     In  preclbus  nonien  Dei  tcr 
solet  repetl  ad  maiorem  vim,  cf.  Brdhmavaiv.  pag. lOi.  et  105. 
^onfRcryr^oiyraor  Jrf^  cii^iMu  w^h^  i 
^rruw  qT^nrqrf^  ui  r-Rii  rrq^ror  fTrT  ii 

86.  Plane  aliter  Cod.  B.  secundum  colon.  conceplt  quod  Indlcassc  sufficlat: 

^irprT:  ^^  fdi^mMi^uiHicjf^iidl;  or^r  ^udi^uu  etc. 

87.  De  urbe  sAcri  Benares  vld.vs.  66.  Ibl  hodleque  nudl,  praeter  linteum  In  pudendis  perizo- 
ma,  incedunt  Yoglnes  et  in  Gangls  ripa  sedentes  contlnuls  preclbus  Slvum  adeunt.  Hic 
plurlmls  nomlnlbus  invocaturhoc  loco,  Id  quod  efficaclus  putatur,  cf.  Z/bra/.carra.saec.  15: 

Sii^e  tu  Lucina  probas  vocari,  Seu  Genitalis. 
Nomina  illa,  sunt  enim  Innumera,  quo  memorla  teneat,  rosarlo  (^lMldf^)  utuntur,  unde 
Schol.  ^rillf^^-lW  addlt.  Gauri  Dea  Kali  slve  Bhavani,  Sivl  uxor  est;  f^M^^i :  et  f^M^  Mch: 
saepe  vocatur  SIvus :  Daemonis  Tripuri  victor  (v.  Wils.  ad  Meghad.  vs.  5S.\  fa^TO^:  au- 
tem  ob  tertlum  Ipslus  in  fronte  oculum.  Particula  ^grt,  ut  hoc  addam,  vocativum  mltlgat 
atque  in  precibus  gratlam  implorat,  Schol.  ^Hcf|l4^UI  coll.  Schol.  JNa/od.  /i,4l. 

88.  In  Edlt.  Sr.  impressum  est  iSlTU  5«rrn"  quod  nlhlll  est  et  in  fine  correctum  est  iZRjy^H^  non 
minus  vitlose;  legendum  erat  wrr?r  5izrr^  f^tor^  meditor  meditationem  intrans.  In  prlml 
hemistlchii  fine  Cod.  B.  leglt  Mijch^<Tl  exqulsitum  quldem  sed  nulla  auctoritate  alla  confir- 
matum.  De  Sivl  cognomlne  Amoris  hostis  vld.  vs.  1.,  de  araorls  aulera:  piscem  vexillo  te- 
nens  cfr.  Indlam  nostram  I.  p.  2hS.  Ceterum  observare  llcet  SIvo  a  devotls  flores  offerri 
ac  fructus,  non  autem  hostlas  cf.98. 

sy.  Similis  plane  sententla  ys.9i-  recurret,  quam  ob  caussam  Rogerlus  nostrum  fortasse  omi- 
slt  versiculura  (p.3l4.)  taraelsi  apud  illum  (p.317.  vs.  8.)  aliud  prostat  dlstichon  eiusdcni 
tenorls:  nolul  taraen  In  suppleraentura  rcferre  versum,  qula  suo  loco  uterque  legi- 
tur  scholils  illustratus.  Yariae  lectiones  non  adsunt  neque  multa  ab  sensu  observanda: 
foi'j<yi  Schol.  per  srs  expllcat;  foidW  vero  h. I.  canopeum  hcti  slgnificat,  saeplus  lamen 
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coelo  pro  vestimento  uti  eodem  sensu  dicunt,  nimirum  sub  dio  morari  et  a/-S"OtOHCiT£iV', 
unde  hodleque  ex  Jainis  Gymnosophistae  i^/isj  ^  i :  audiunt,  idque  tanto  convenientius 
quum  ^cT^  iam  per  se  coelum  sit:  ^cT^  srmoTrWT  (P^isvus  ad  Sisupal.  5,3.).  De  vocabulo 
rT^  vid.  ad  Nit.  34.;  Scbol.  compositum  dissolvit:  H  ^  H :  f§7i%:  ho(  STHdl  ^  rTW[:  ^T^- 
i^iT:  Munis,  unde  JTFT  silcntium  descendit,  Yogi  est,  infra  (^3^  i^RT:  dictus.  Vocabulum 
jbJH-j*T^:  bene  me  cepisse,  affirmare  non  ausim;  Scbol.  in  Cod.  ig^*i3':  addunt;  fort.  leg. 
5^4TTcT:  qui  nullam  corpori  auctoritatem  permittit. 

90.  Repetendi  erant  versus,  nonagesimus  et  qul  eum  sequitur,  ex  Edlt.  p.  83.,  ubi  coniunctim 
leguntur,  in  Cod.A.  eundum  locum  occupantes;  interrumpunt  enim  ordlnem  et  ad  SIvI 
cultum  pertinent,  quare  etiam  apud  Rogerium  hoc  loco  prostant.  Opera  eradicare  est 
prorsus  non  curare  neque  de  officiorum  praemiis  sollicitum  esse.     Scholia  non  adsunt. 

91.  Schol.  tjl-jyrlV  ^ro  patera  adhibeaiur  et  verba  reliqua  in  Imperativos  Activi  commutat:  QT=r 
^r^;  II  Felicitatcm  summam  praehens,  qT«TnT^:  epitheton  Brahmi  est,  quocum  per  inti- 
mam  ipsius  scientlam  unltur  Yogi  etsi  vitam  conservet,  slve  in  vivis  maneat:  hanc  vero 
fclicltatem  Slvi  favore  assequitur  devotlonls  vlam  ingredlens.  fTrT^t  iubet  Cod.  A.  una 
cum  schollis  suis,  3ed  religio  fuit  solHcitare  vulgarem  lectionem. 

92.  Ultimum  devotorum  gradum  depingit  auctor  caplte  hoc  decimo,  ^goTdHyy  I  inscripto. 
Brahmani  vitam  quadripartltam  non  uno  loco  leges  praescrlbunt  sacerdotales  ita  ut  per 
iuventutem  5r^T^T7T  Vedorum  studlo  incumbat,  deln  paterfamllias,  sive  i^^frW :  sui  ordinis 
officia  persolvat,  postea  cFraFT:  VAopic?  s.  eremlta,  meditatlonl  vacet,  hominum  consor- 
tium  non  prorsus  devltans,  postremo  loco  autem  Jrf^:  fiat,  slve  i^cTyrT:  (cf.  Manu  6,67.). 
Talis  asccta,  In  antecedentlbus  satis  superque  descriptus,  cynicorum  more  incedit,  bacu' 
lum  manu  gestans  et  peram  seminudus  ab  humero  suspensam  gerens,  sive  ut  Aristophanis 
dlcam  verbls  av-S'  lixari'<i  fJiev  £<%£v  oay.og:  in  hls  omnibus  enim  Yogines  Indici  Cynlcos 
aemulantur,  imo  longe  superanl:  vaga  delectantur,  inhumana  ac  ferina  fere  vita,  trlbo- 
nium  In  delicils  habent  attritum  ac  squalldum  et  quemadmodum  Philemo  Comicus  Cra- 
tem  describit,  quod  aestate  crasso  pallio  Indutus  conspiceretur  ob  tolerantiam,  hieme  dc- 
trlto : 

Kal  t2  ■S-epag  ixav  siyjv  lixariQv  Sa(Tv 

"Iv  syKoaT/jg  rj,  t2  ^e  %eiixZvog  oaKcg.  \ 

id  multo  magis  in  ascetas  quadrat  Indlcos.  Sed  iam  vldeamus  singnla.  Pudendorum  fascia 
i^^i^')  in  pltisjtfuam.  cenium  frusta  debet  esse  distracta  —  dti^H^  Comparativus  est  adle-  1 

ctivi  intensivi  pCr  tolam  radlcem  ^  repelltam  efformatl,  quales  sunt  tr;^  balbutiens,  cjT^- 
cjTciT  aeium  cantus  et  quae  ad  sonum  slmul  exprimendum  inservlunt  formae:  f*[^iUil  peris- 
phyris  tinniens,  tintinabulum,  coll.  murmur,  turtur  cet.    Sic  forte  purpura  colorem  Inten- 
.  '!■  sum  et  quasi  implctum  (^)  significat  et  1~"l*i  carduusi^^  stirpem  T  lacerare  referendum 
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ut  in  reliquls  aliis  verbis  semiticis  gemlnantibus  V  ut  dlcuntur.  Vld.  Schol.  Haririi  p.  15. 
Infr.  Cod.B.  et  Scholia  Mf5j-rij  male  legunt;  xkj^vm  porro,  quo  metrum  vltlatur,  Cod. 
A.;  In  B.  gwmvT  exstat,  vr5aiT5Fr  A.  et  WX\  B.  haud  spernendae  sunt  lectlones.  Secun- 
dum  hemlstlchium  In  B.  plane  a  vulgari  textu  recedlt,  neque  vero  eam  habet  auctorltatem 
ut  chartam  perdamus.  Pro  ^srnTT  =  iPT:  denlque  Cod.A.  et  Schol.  elusdem  falso 
inducunt  srFrT  ii  Quld  per  magnnm  Yogi  festum  h.  I.  inteHIgatur  Commentariis  non  appa- 
ret,  totam  Igltur  vitae  rallonem  hac  metaphora  designari  puto.  Ceterum  ex  Cod.  A.  dl- 
stlchon  excldlt,  nostra  cnlm  haec  sententla  numero  S6  notatur,  quum  octogeslma  quinta 
revera  slt;  in  ScholIIs  elusdem  Cod.  ad  versum  seq.  nobls  ^i.  additur:  S7  ^TS':  deln  vero 
sequitur  conclusio  ^f^  HrT^f|m(  ^  d^liijyHch'  WXVV,  ii 

93.  Vide  supra  vs.  89.  Secundl  hemlstlchli  Inltlum  ad  mulieres  flabelllferas  alludlt;  harum 
loco  aurls  refrlgeratur  Gymnosophlsta,  igltur  f^\  Ipsl  virglnes  sunt;  eadem  meta- 
phora  qua  Marlialis  abollam  Cynlcl  uxorem  grabbad  nuncupat,  eo  quod  grabbato  pro 
stragulis  inlecto,  veluti  cum  eo  dormiret.     Schol.  explicat:  f^:  DoT  chl^rll:  THT:  rTTfit; 

94.  Brahmdnis  opum,  sive  mundum,  supra  Nifi  vs.  93.  *Triiui  appellatum,  eodem  sensu  h.  1. 
^UicHMH  nuncupat,  hoc  est  discus  vilis  ^^^  JTT!Tc%  placenta  forsan  ac  llbum,  quo  non  sa- 
tlatur  saplens.  Posterlus  hemlstlchium  eodem  modo  interrogat,  subaudlto  :t,  quo  statim 
sententia  fit  affirmallva:  nunquam  accidit.  Hanc  Insolentiorem  forte  putans  ellipsin,  ul- 
tima  verba  in  f^  yjiiUH  mutat  Cod. B.  Mthp  pisciculus  candidus  est,  aquam  celerller 
transnatans;  aliis  carpo. 

95.  Vix  operae  pretlum  est  variantes  annotare  lectiones  Codlcls  B.,  cuius  Ilbrarius  In  hac  sen- 
tentla  descrlbenda  negllgenter  admodum  versalus  est,  transpositis  si-iM^-^iS^  et  sic  porro. 
In  secunda  linea  (^kifS^riMliiiPl^H:  scrlpsit,  cuius  vocabuli  compositionem  non  bene  ex- 
pedlo;  lectio  recepta  ad  Yoglnum  condltionem  Illam  pertinet,  qua  nullo  ordlnum  respectu 
ac  dlscrimlne  ab  omnlbus  Castarum  officils  Immunes  sunt  devotl,  ut  hodleque  multorum 
testimonlo  confirmatur.  Vocabulum  tJT^hiuf  Cod.  B.  In  jgrwtrr  commutat,  contra  rhyth- 
mum  Ilterls  slmllibus  quaesitum  et  sensum,  quem  tamen  restltuit  OTTFT  lectione  pro  yVdH 
=  ^  3WT.     Ultimum  denlque  ^TiTtTWTJT^°  ielunum  est. 

96.  Quinque  elementa  adorans  sperat  Yogi  se  tandem  cum  Parabrahmo  coniunctum  fore,  ab 
omnlbus  anlmi  commotionlbus  ac  stultltlae  vlnculls  liberatum.  rH^:  ^rsrvT  legit  Cod.  B. 
et  ^TR  pro  idMI  quae  omnes  admlttl  possunt  lectlones,  posterlor  tamcn  glossa  vldetur; 
vld.  vs.  72.  de  scientiae  igne.     Secundum  hemlstlchlum  unica  fere  vox  est;  en  SchoIIa: 

dW^lch    JEO^oTW   i'-lillrl)    ?T:    ^nRrft^:  (TCI  m  W.)^   W^  =^  P^crli   scJloHI  fWT  rmT  mM- 

wfrSrT:  W^:  ^Hch^rTl  ^t^  WHT^  ^f^J^I  T^  m^  ^  ^  J-TnT:  ^  ^  II  Memorabllis 
cst  Schol.  Parabrahmi  expllcatio  per  3niw^  quae  ad  Bauddhorum  dogma  accedit. 
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97,  Per  animum  amriium  stillantem  eum  intelligit  qul  omnia  terrena  exuit  et  summi  numinis 
cognitione  gaudet,  sive  hominis,  ut  Schol.  verbis  dicamus:  q^i^*rraw  fnrfnTT^T^^^  "^- 
-p|-^q^,.i^fglf^l'-^f^  II  Illud  autem  vocabulum  quo  tanquam  cibo  utitur  JBrahma  est,  f^r^^- 
^q^^  ,1  (vid.  Windischmannum  p.  128.  ia  Sancar.).    In  sola  Edit.  Sr.  exstat  sententla 

p. 105. 

98.  Vldemus  ad  quam  duxerlt  dementiam  pulchrum  per  se  ac  sapientisslmum  praeccptum  de 
rebus  extcrnis  contemnendis  et  cogltatione  salutis  ergo  In  Deum  dlrigenda:  vult  sordldus 

auctor  non  idem  Bhartriharls  Ule  qui  Nitim  composult  —  ut  bestiarum  more  (oR^- 

^L^I^^rr:  smr^:)  In  sylvls  degamus  ad  sensuum  oblectamenta  evitanda  et  summam  perfe- 
ctlonem  obtinendam.  Serpens  vento  pascl  putatur  ut  apud  Hebraeos  puhere,  sed  slmul 
latet  In  f^^  vocabulo,  speclatlm  de  caede  anlmalium  usurpato,  nuUum  cum  pabulo  Illo 
crlmen  tssQ  coniunctum,  quod  bene  vidit  qul  Rogerlum  francogallico  sermone  reddldlt: 
Bramm  a  ordonni  une  viande  pour  les  serpens,  sans  qu'on  tue  rien,  qui  est  le  vent.  Verba 
belglca  (apud  Dapperium  Asia  p.  30.)  rem  mlnus  tangunt:  Bramma  heeft  de  tvint  voor  de 
slangen  tot  een  spyze,  hct  gras  voor  de  beesten  geschikt.  Deze  zyn  een  en  de  zehe  spyze 
en  niemand  lyd  daer  nadeel  by.  Incongruae  Cod.  B.  lectlones  sunt:  iTraT  H^rcnr^ri  ad 
versum  %  forsltan  resplcientes  ubl  aetlier  frater  vocabatur;  dein  w^\  pro  ^CT:  praebet  et 
erTFr  semper  loco  *H^*dl  =  ^6ir*i(m. 

99.  Sensus  est:  mundus  vult  decipi,  decipiatur  ergo;  nos  autem  devotl  el  animo  slncerl  li- 
benter  dlvinam  illam  quam  In  promptu  babemus,  numlnis  sclentiam  Impertlmus.  Voca- 
bulum  mf^  apud  Careyum  in  lexico  Bengal.  scurrilitatem  indlcat;  vox  videtur  composlta 
ex  nr  vox  et  grf^  series,  copia  ut  puncto  subscripto  Editores  Sriram.  Indicare  voluerunt: 
verba  Igitur  obscura  et  confusa  denotat  (Schol.  nrfwiror  nostrum  galimathias)  sed  cum 
notlone  fraudis  conluncta,  quare  sapientlae  opponuntur.  Leporis  cornu  pro  re  nlhlll  ac 
vana  habulmus  Niii  5.  Cod.B.  ultimum  distichl  membrum  leglt: 

5;^  UlUlfdlUIUI  ^  JTfTr^nfiFft  -sf^  II 
gui  magni  devoti  vel  leporis  cornu  darent?  Fateor  versiculum  hunc  et  proxlme  sequentem 
mihl  In  hac  decade  paullulum  esse  suspectos,  sed  quales  slnt  substitucndi  ambiguus  hae- 
reo,  Igltur  serlem  turbare  nolul. 
100.  Querelas  fundlt  sententia  de  neglecta  sclentla  divina,  per  quam  scmper  vltam  ascetlcam 
Inlelllglt  noster.  Non  sine  vl  ponuntur  rcguU,  inest  enim:  vel  in  exigua  quacunque  re- 
gione  h.  e.  ubique.  Nominativum  suppeditat  Schol.  ijfyc3dj*^UMlfriHt  JT?i\  sequens  vero 
vocabulum  cum  eodem  in  Accusativum  crat  corrigendura.  Minus  bene  Cod. B.  rdfriH<y<° 
induclt.    Allas  scrlptorls  halluclnatlones  omittimus. 
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1.  V  ersus  qui  sequuntur  supplementarii  ex  libro  secundo  pollssimum  coUecti  sunt;  tres 
prlores  ad  caput  de  stultitia  pertinent  et  in  Cod.  A.  tantum  leguntur,  numeris  undecimo 
et  sequentlbus  notati.  Harum  sententiarum  prima,  in  qua  nulia  arabigultas  relinquitur,  IUud 
Horatlanum  commentatur:  naturam  expellas  furco,  tamen  usque  recurret ;  cf.  Niii  3.  et 
versiculum  prakrltlcum  Mrichhak,  p.  90. 

WTT^r^fTFlWW  tlT  UjR^ch  cdlMrt    1 

^m  y^iQ  41  \^m  m  srf^  dif^i   n 

Non  potest  bos,  in  herbam  lasciviens,  retineri,  nec  moechus  allerius  iixori  inhians,  nec  homo 
addictus  aleae ,  neque  (hoc  est:  muUo  minus^  ille  cui  vitium  innatum  est.  Ubl  Mcrl^^ch 
(y^cw),  ut  hoc  obiter  observem  (cfr.  •KoCKaKi.g)  sanscrltlce  rr\u\'c  vocabulo  explicatur 
(vid.  Vair.  67.). 

2.  Slngularis  sane  sententia,  quam  spurlam  esse  ipslus  tenor  satls  superque  docet.  Quodsi 
Bhartrihari  esset,  scrlptores  de  composltione  rhetorica  agentes  certlsslme  hoc  distlchoa 
excitassent. 

3.  Pro  CTlt  exspectarls  srat  cul  PT  melius  respondet;  pro  W^  cum  Scholl.  leglmus  iTp&  mortalis. 
k.  Sententla  Cod.  A.  vlgeslma  quinta,  in  capite  secundo  de  saplentla,  prostat  et  bona  enume- 

rat  quae  homlni  per  Vishnuem  dlstrlbuuntur,  nullo  tamen  epitheto  indlcatum  est  iusto  tan- 
tum  et  sapienti  talia  praemia  fore;  *id-c|ch:  ex  SchoII.  scripslmus,  in  textu  eratsroT^ycFr:,  Com- 
mentarius  tamen  Neutrum  genus  iubet  ad  fq^r  referens,  quod  fieri  nequit  ob  yocabulum 
sequens. 

5.  Slmilem  adscrlpslsse  librarius  vldetur  versiculum  ad  dlstlchonNiti  Zl^  cul  praecedlt  haecce 
sententia,  omnibus  suis  numeris  haud  absoluta,  quum  supplenda  sit:  di^>iti  *A\\\iitx  ^tIh 
Schol.  Fortasse  tamen  in  pronominibus,  articuli  vice  fungentibus,  ironlca  quaedam;vls 
inest,  ac  si  nos  dicaraus:  das  sind  Sinnel  4<.^rmM  coniunctim  scribunt  textus  et  Schol.; 
frequentior  saltem  est  Instrumentalis,  sed  tum  igr^:  scribendum:  alius  plane  fit  sublto, 
neque  amplius  vulgo  iaudatur,  qui  dives  modo  erat. 

6.  Verslculus  Cod.A.  quinquagesiraus,  post  versum  nobls  Niti  k\.  legltur  elusdem  sensus: 
ut  sorte  sua  contenti^  slt  homo  neque  aliorum  bonis  invideat.  Ijlaee  quidem  extra  dubium 
sunt  posita,  distichon  vero  ipsum}  prout  rn  (Jiod;  c^xstat)  corruptisslmum  est  et  slne 
allorum  Codd.  ope  in  inlegrum  restitul  vix  potest;  sonat  enim  hoc  modo,  ad  metrum  quo- 
damraodo  adaptatum : 

31 
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rsr  ^  xi idch lui  ^^[ Ri iH-^u ic^.ri-ei ^ :  i 
■rar  #4i<d;  liciji*  ch"iM'^"ii*:  udiiTy^  n 

in  quibus  verbis  negllgentissime  scriptls  sensum  equidem  non  invenio,  etsi  vix  placent  con- 
iecturae  qiiibus  usus  sum,  paullo  liberiores.  Primum:  5rni|(i^d|  lu^IcFT  sanscritum  non  est, 
sed  anteponi  debebat  pronomen,  cuius  jywi*  et  apnrf  glossae  videntur;  guttae  yiTT:  abesse 
vix  possunt;  terminatio  5^7  ad  -cjiHctTl  tunc  pertineret  et  spiritum  finalem  in  ^  mutaret 
scriptor,  nisl  ^rf^  vocabulo  sequenti  inesse  (ut  vers.  seq.)  suspicaris.  cd)T<H)rM;  solita 
composltio  est  et  apud  Bhartr.  iam  legitur  Sring.  74.  —  Sed  iudicent  critici  acutiores.  — 
Scholia  ceterum  adsunt  nulia. 

7.  Ad  sensum,  versiculum  antecedentem,  cui  proxime  adhaeret,  optime  haecce  illustrat  sen- 
tentia,  scllicet  querelas  inanes  fundere  non  debere  hominem  sua  conditione,  quantumvis 
exigua,  contentum,  nam  ut  inler  nubes  quoque  sint  vacuae  ac  tonantes,  quibus  sitlm  non 
exstlnguat  Chatakus,  sive  ut  est  in  Raghuv.  5, 17.  f^TTfwrt^n"<5  ST^l^gR  TT^^  TJiHch)  >sfq  n 
sic  intcr  opulentes  inveniri  avaros,  divitiis  suis  saperbientes,  quos  igitur  adire  haud 
iuvet.  Scholia  desiderantur.  Corrlgenda  erant  fq^  in  fir#,  r^JHfrT  in  f^  frf^  et  «l^iyf^ 
in«l«^ijf^  II 

S.  Caput  septlmum,  de  ope  ferenda,  claudlt  sententla  in  Cod.  A.,  et  similem  exprimit  sen- 
sum:  montem  Merum  et  Himalayi  iuga  non  tantopere  valere  quam  Malayi  montes  in  pe- 
nlnsula  australi,  ubi  non  arbores  modo  sterlles  verum  multa  dona  adsint  salutlfera,  slc  ho- 
roines  liberales  sordldis  divitibus  esse  praeferendos.  Auri  mons  et  argenti  mons,  ^MfTii^ 
et  J  ddlfS  mera  epltheta  h.l.  sunt  et  nullo  aurlfodlnarura  respectu  ad  externam  tantum 
speciem  horum  montlum  referenda,  Schol.  in  horaines  bene  adhlbet:  ^  *llrM<Hc.  yif:  MdUI- 
^^fyj^Ml:  ^rrr:  W\\  FT:  fli  U(Ulsl-'j  II  Molestlam  parat  in  fine  chchl-^ipiojchWlP  in  quo  voca- 
bulo  cKjjsT  cum  schoU.  scrlpslmus;  in  textu  erat  ^rSsT  scriptoris  errore  ortum,  etsi  qTT  pun- 
gens  de  herbis  ofhcinallbus  dicitur.  f^tsr  arboris  species  est,  Melia,  sive  Nimba  Azadaracta 
hoc  est  i.i>j>.0  Oljl  appellata,  sed  chchloi  nusquam  reperitur.  aFtc?r  per  sefructus  est,  quod 
bene  convenlret  si  Piib(*M  scrlptum  exstaret;  fortasse  igltur  allud  arboris  genus  designat, 
quum  Schol.  scribat:  cfr:  ch^c^r^oJchisil:  ^W:  Hulus  vero  Commentarii  ^:  nullum  sensum 
praebet,  neque  enim  Brahma,  qui  gr:  nomlnatur,  locum  habet;  #r  vero  caput,  aquam, 
ignem,  paoonem  et  gaudium  slgnlficat,  ut  de  Monosyllabls  lexicon  E/cuksharanighantus  do- 
cet.  Schol.  ad  Ghalakarp.  vs.  \i.  W\  (sic  leg.)  f^rTT  d<rlTI'fiilH  Ct  postea:  mdch  ^r  *TTJ  ^ 
^r^  5rfcr  sT^  '^  sf  coll.  Nalod.  2,4.  4l.  et  saepius.  Scd,  faleor,  me  in  hlsce  ipsum  non  ac- 
quiescere,  quum  ^  vocabulum  simpliclori  dictionis  generi  parum  sit  aptum,  proponara 
yi^-f^°  dummodo  Asocus  arbor  in  Hlmalalis  montibus  crescit. 

9.  Operibus  omnla  regl  et  homlnis  fatum  constitui  (iV/Vi  91.94.)  dlstlchon  docet  quod  impru- 
denter  forsltan  loco  suo  eripuimus  quum  apud  omnes  legatur:  in  Cod.  A.vs.  S9,B.  6l,T.  5S, 
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in  Edit.  pg.  53.  Infra  taincn  alla  sequuntur  exempla,  ubi  sententia  ab  omnibus  exhibita 
auctoritatibus,  locum  suum  occupare  nullo  modo  potuit.  Neque  Scholl.  adsunt,  neque 
variantes  lectiones. 

10.  In  Cod.A.  tantum,  post  versum  Niiis  nobis  nonagesimum  nonum,  legitur  sententia,  nu- 
mero  103  notata,  cuius  cardo  in  ultimis  verbis  vertitur.  "Vide  quae  de  tali  interroga- 
tionibus  facta  coustructione  observata  sunt  ad  Nii,  45.;  de  TrlT  in  compositione  vid.  Sring, 
83.  Verba  ceterum  faciliora  sunl;  per  relictionem,  ^jf^  bona  intelligit  huius  mnndi,  quae 
a  sapientibus  sponte  negliguntur. 

11.  Legitur  versiculus  in  Cod.  A.  105,  in  B.  quem  sequitur  Edlt.  Sr.  82.  in  Cod.  T.  79.  nec 
quicquam  habet  molestlae  tametsl  frlgorls  nescio  quld  insit.  irfern"  non  apodictlce  ca- 
plendum:  omata  est,  quod  allis  auctoris  dlctis  contrarium  esset,  qul  in  rebus  slmillbus 
vltuperare  mavult  quam  laudare,  sed  hypothetice:  certe  ornaretur,  ut  in  sententla  seq. 
Hoc  Cod. B.  indicat  interogatlone  ^Tf^TT^ metro  prorsus  contrarla.  Adlectlva  t<Rj<jO  non 
sunt  pauperes  qui  in  egestate  non  blandiuntur  et  divites  in  opibus  humanitatem  conservan- 
tes  sed  oratione  dura  destitutl  omnlno  tjfuiUd-cj-icj  SJTST:  ^:  Schol. 

12.  Tuentur  sententiam  omnes  auctorltates :  A.  108.  Edlt.  et  Cod.  B.  84.  T.  89,  et  in  eo  quidem 
loco  ubi  recte  sese  habet,  In  caplte  de  fortltudlne  post  versum  nostrum  septuageslmum 
sextum.  Laudlbus  enim  praedlcat  vlrum  fortem,  culus  pedls  contactu  terra,  veluti  per 
solem  flos,  sese  expandlt,  ut  sub  mulierls  pede  florem  Asokum  efflorescere  dicunt  Indi. 
Pro  ^snrr  patientia  in  Edlt.  legendum  erat  ^  terra,  cul  raetrum  obstat,  B.  Trrr,  A.  q^ 
quod  adoptavlmus,  praebet.  ^qrr^  adverbil  vice  fungltur  fit  gaudens,  exsuUat,  propr. 
enlm  ^tji^  rumpi  ut  ^JIi::^  de  floribus  dlcltur,  deln  exsaltare,  collato  ^\\  Ul. 

13.  In  Edit.  vs.21.  et  Cod.B.  vs.  22.  tantum  reperitur  adagium  hocce  satis  luculentum.  ^n7^° 
metro  iubente  in  «Hr^^uiuii  convertimus. 

14.  De  hoc  distlcho  vid.  ad  Nit.  83.  cul  adlungltur  in  Edlt.  Sr.  26.  B.  et  T.  25.,  a  Rogerio  quo- 
que  translatum.  Cod.  B.  in  prlmo  hemlstlchlo  ir^Jdfd'  iubet,  caesura  tamen  prohlbet  quo 
mlnus  acclpiamus  hanc  lectionem,  ceteroquln  haud  necessariam  quia  faclle  cogltatione 
addltur:  iterum  exsurgit.  In  alterius  hemistichli  pede  secundo  Paeon  primus  apparet,  in 
hac  sede  rarlssimus.     Vid.  Ewald  iiber  elnlge  altere  Sanskr.  Metra  p.  10. 

15.  Ad  Sringdrum  potlus  pertlnet  sententia,  In  Edit.  Sr.  quadrageslma  nona  Ilbri  secundi;  in 
Cod.  B.  bis  exstat,  numeris  49  et  77  notata,  neque  In  aliis  Msttls  reperltur.  Trm^  difficile 
captu  Cod.  iubet,  mentl  ut  vldetur  poetae  contrarlum,  vult  enlm:  cor  mulierum  cum 
omnihus  suls  ut  ita  dlcam  plicls  et  fraudibus,  omnino  non  capl  posse,  ut  comparatlo  docet. 
y^i^MniiM^:  f^TrT  In  Cod.B.  ferrl  potest ;  7rn  ex  eodem  adoptavlmus  pro  wm  subtilis  m 
Edlt.     De  gutta  in  fiore  loti  vid.  ad  Vaiv.  vs.7.     In  alium  sensum  UttararAmachar.  p.29. 
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dlcltur:   optlraorum  homlnum  mentes  cognltu  dlfficlles  esse,  quum  durlores  modo  sint 
quam  adamas,  molllores  modo  quam  flores: 

crfithi-N(iuii'  ydiw  aRT  ^  fcJTiiHM^iri  n 
Cum  llanls  muHeres  sexcentles  comparantur,  praesertlm  In  Gltagovlndo,  cf.  Mrichh.  p.  25. 
meretrlx  est  MUIdlrll  rlHc^  l  et  Catullum  6l,  34.:  ut  tenax  hedera  huc  et  huc  arborem  impli- 
cat  errans.     Ovid.  Epist.  5,47.  et  quae  excitat  Jacobs  ad  Anthol.  IX.  p.  128.     Scholiis 
omnes  versus  destituti  sunt,  a  vs.  13.  usque  ad  2i. 

16.  Versum  schollls  carentem  et  In  sola  Edlt.  Sr.  y!,.(i(i.  exstantem  omnlno  non  caplo.  Sermo 
est  de  Vishnue  sub  aprl  forma  terram  sustentante  et  in  serpente  Sesho,  ut  homlnum  saluti 
prosplclat,  decumbente,  sed  quomcdo  cum  dracone  Rahu  conlungatur,  nescio;  puto  ta- 
men  ad  dlstichon  nobls  vlgeslmum  septlmum  a  plo  quodam  lectore  adscriptam  esse  sen- 
tentlam  In  qulbusdam  vocabulls  corruptam.  Vitium  saltem  contra  metrum  erat  tollen- 
dum  In  secundo  membro,  culus  =cr  in  ^T^  mutavlmus  et  vocabula  insuper  rr^:  et  SRI:  invi- 
cem  transposulmus  ne  plane  Ineptlret  obscurlsslmum  dlctum. 

17.  Corruptlsslmus  in  Edlt.  Srir.  (74)  versus,  inprlmls  quod  membrum  bemistichii  primi  al- 
terum  attinet,  ubi  haud  facile  quisquam  raTJT  vocabulum  semel  omlssum  ex  coniectura 
repctllsset  nlsl  allo  adlutus  Codlce.  In  B.  (75)  et  T.  (72)  hoc  membrnm  recte  se  habet 
sed  transposltum  cum  priori  hunc  in  modum  llbrarll  oscltantla  vltlato : 

IdUi^^yma^  2J^rf%HqT^ 
quae  pracriticae  corruptioni  fere  similla  sunt.  Pro  iTjfsry;  in  Edit.  cura  B.  legendum 
slrlRy:  ex  Ilterarum  3"  et  ^  sollta  permutatione,  et  q'  cum  cT  slmllltudine  enatus  error; 
non  vero  opus  est  ut  verbum  oqtri^  cura  B.  addamus.  Dlcit  auctor  ut  equidem  capio: 
Viros  fortes  anxle  resplcere  noh',  num  forte  constantla  Ipsorum,  calamitatlbus  tentata  gra- 
vlorlbus  vaclllct  tandem,  quodsl  tamen  impatlentes  Invenlas  Ipsos,  nlhilomlnus  glorla 
digni  putentur  ut  montes  alati  illi  (vld.  Nit.29')  oceano  vexati,  vlrlbus  in  periodl  magnac 
line  fracti  erunt  sine  omni  aequoris  ipsius  damno.  Comparationem  tamen  claudicare  (|ui- 
libet  ipse  videt. 

18.  Sensus  est:  Fortuna  tanquam  mulier  vult  expugnarl,  audaces  fortuna  luvat.  Mlrum  est 
quanta  corruptela  in  Edlt.  Sr.  laboret  versiculus,  culus  splialraata  yr^Rfrj,  ^nir,  QdU  abs- 
que  puncto  nasall,  HriyKo  e  Cod.  B.  ubi  eundem  numerum  occupat  nonageslmum  sextuni, 
correxlmus,  metro  lubente. 

19.  Virum  bellicosum  praedlcat  sentcntla  in  Edlt.  et  Cod.  B.  (i02)  exstans,  nulla  lectlonls  va- 
rietale.     Construcllonem  grammatlcam  secundi  hemlstlchll  duriorem  haud  expedio. 

20.  Adaglum  in  sola  Edlt.  vs.  103.  legitur,  eodem  sensu  quo  fabula  exstat  de  vulpe  et  tym- 
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pano  in  Calila  p. 90.     Offendlt  JTdT^orf^  sonus  dulcis ;  vellem  Qu^"  vel  slmllem  addcre 
epltheton. 

21.  Sententla  est  ut  In  Niti  vs.  85.:  nec  Deum  ipsum  mutare  posse  ea  quae  fato  constituta  slnt. 
*eh<dlch:  avls  quaevls  crocltans  est,  cui  flamingo  pulcherrimus  opponltur  inter  flores  lotos 
nldum  faclens.     Proslat  distlchon  in  Edit.  105.  et  in  Cod.  B.  106. 

22.  Multum  haesitavi  qulbus  medelis  metro  hulus  sententlae  consulerem,  praesertlm  quiim 
clariss.  Lassenium  vlderem  versiculum  nostrum  secundum  Edit.  Srlr.,  ubi  vs.  106.  solus 
legltur,  evulgasse  in  Comment.  ad  Hltop.  p.  103.  Vitlum  In  tertio  pede  alterius  hemlstl- 
chll  latens  faclle  tollitur,  si  TcTT"  Anusvaro  deleto  adlunxeris  vocabulo  sequentl;  gravius 
tamen  in  primo  hemist.  ulcus  deprehenditur,  culus  cRwf^  R"  vcl  sensul,  ul  equldem  exi- 
stlmo  contrarium  est.  Proceleusmatlcus  in  sede  sexta  requlrltur  sive  Amphlbrachys  et 
partlculae  sane  erant  in  promptu  n"  f^  ^  ^  ^  cT  ad  pedem  restltuendum  (TT^TTjTit);  nos  cTT 
inserulmus  negatlone  prorsus  exstlrpata,  quo  facto  sententla  omnlbus  numeris  absoluta 
videtur. 

21.  In  Cod.  B.  (9,9)  ubi  sententla  haec  Edltionis,  in  Nlii,  ultlma  prostat,  prlmum  hemlstlchliim 
falso  legitur  hoc  modo:  Riildch^icHriM-ri:  cRwfq"  fejrnfq'  ^  y-yidiH'  ciTT^m"  ii  Bo- 
nam  tamen  in  altero  hemist.  lectlonem  =5r5Ti^  huic  Cod.  debemus  pro  fTTrrfH".  Ad  sensuni 
cf.  Nitis  caput  de  fortltudine  et  constantla.  De  testudine  et  serpente  Sesho  vld.  Nit.  2s. 
f^JTTjT  collectlve  sumendum,  sunt  enlm  quatuor  terram  portantes  elephantl.  Vocabulum 
wfrN-^  pro  indole  venit  ut  allas  trfirs  ii 

24.  Ex  libro  Valragyo  superstes  et  ad  versum  nobis  octogesimum  quintum  arctisslme  pertl- 
nens  sententla,  In  Cod.  A.  et  Edit.  Sr.  quadrageslma  nona,  in  B.  quadrageslma  quinta  est, 
et  a  nobis  quldem  expulsa  ne  numerum  centenarium  transgrederetur  liber.  Satis  tamen 
antlquum  est  dlstlchon  in  Rdvjaprak.  p.  2S.  iam  citatum,  ubi  in  prlmo  hemist.  olcrlcjfnr  etc. 
transponuntur  cum  ch^riHrdlf^.  Pro  ^jTT^  cum  Cod.  A.  legendum  erat  ^rs"  =  ciH?J U 4 . 
Usltatlorem  porro  formam  zp^  e  Cod.  B.  et  Schol.  Mst.  praetulimus;  lectlones  JTFrT  In 
B.  et  Kavyap.  qwr^rm"  B.  et  cr^  in  Kuv.  loco  cTn%(T^habent  quo  se  tueantur.  Vocabulum 
denique  ^xrr  Scholiasta  w^  vocabulo  dlserte  expllcat,  alloquln  et  mulierum  gregem  po- 
teras  intelllgere. 

25.  Sententiis  Bhartriharis  fmem  impono,  dlstlcho  ad  Nitlsatacum  et  Valragyum  resplclente, 
qui  in  Cod.  D.  librum  de  amorlbus  claudlt,  prlmum  qula  tres  In  unlversum  Centurlas  re- 
spicit,  dein  etlam  ut  exemplo  pateat  quam  corrupti  interdum  soleant  csse  libri  Indorum 
Mstt.,  quorum  tamen  versiculos  scholiis,  ut  hic  quldem  est,  destitutos,  solo  metro  restltuas 
necesse  est.  Mensura  hoc  loco  Srasdlmra  est  haec,  In  duos  male  per  scriptorem  verslculos 
dlvlsa:  — —  —  I  — w  — |  — iiw|i/^w|I^— — |iJ— — jw  — — 

primum  vero  hemist.  hoc  modo  exaratum: 
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la  altero  Hemist.  ad  amores  pertinente,  corrlgendum  erat  ^rT^  pectus  pro  ^^n  et  totum 
epitheton  ad  amlcam  referendum,  igltur  in  fine  ^rrat  loco  ^FTzn:  scrlbendum.  7TE  In  ttte 
mutavimus,  mellus  tamen  mF  fulsset.  Plures  utlque  afferrl  poterant  versus,  praesertlm 
ex  Cod.B.  sententlls  Interpolatls  referto,  at,  quum  gravlsslmls  omnes  fere  corruptells 
scateant  et  nlhil  practerea  habeant  quod  lectorem  posslt  alHcere,  manum  detinul  et  char- 
tam  perdere  vanls  nolui  conlecturls. 


rggl^g^N 


Tabula  synoptica,  novum  sententiarum  in  libro  II.  et  III. 

ordinem  exhibens. 
n.   Nitisatakam. 


1  Cod. 

£dit. 

Rog. 

1   Cod. 

Cod. 

(  Cod. 

1  Edit. 

1  Rog- 

(  Cod.  1  Cod. 

1  A. 

Srir. 

veis. 

1    B. 

T. 

1   A. 

1  Srir. 

1  vprs. 

1   B. 

1   T. 

I.     1 

1 

1 

2 

VI.  52 

62 

48 

51 

47 

47 

2 

2 

99(1) 

1(1) 

1 

53 

63 

8 

52 

8 

9 

3 

3 

1 

3 

1 

54 

64 

78 

57 

78 

15 

4 

4 

3 

4 

2 

3 

55 

65 

94 

53 

94 

87 

5 

5 

2 

5 

3 

4 

56 

66 

28 

55 

27 

27 

6 

6 

89 

6 

89 

88 

51 

61 

36 

58 

35 

35 

7 

7 

90 

7 

90 

90 

58 

68 

27 

59 

26 

26 

8 

8 

99(111) 

8 

34 

59 

69 

40 

60 

40 

39 

9 

9 

32 

9 

31 

31 

60 

26 

54 

68 

10 
11 

10 
14 

61 

10 

49 

60 

61 

28 

13 

56 

13 

VII.  62 
63 

70 

71 

80 
67 

61 
62 

80 
66 

77 
65 

II.  12 

15 

7 

11 

7 

8 

13 

16 

10 

12 

10 

11 

64 

72 

34 

65 

33 

33 

14 

17 

11 

13 

11 

12 

65 

73 

83 

63 

83 

50 

15 

18 

42 

i4 

36 

42 

66 

74 

46 

64 

45 

46 

16 

19 

104 

15 

103 

98 

61 

75 

30 

66 

29 

29 

17 

20 

92 

16 

92 

85 

68 

76 

15 

67 

15 

15 

18 

21 

17 

69 

99 

68 

101 

19 

22 

93 

18 

93 

86 

70 

77 

50 

69 

50 

49 

20 

23 

24 

47 

19 

46 

48 

71 

78 

14 

70 

14 

15* 

21 

68 

20 

68 

66 

VIII.  72 

73 

80 

27 

64 

71 

72 

64 

63 

III.  22 

29 

12 

21 

12 

13 

23 

30 

33 

22 

32 

32 

74 

86 

60 

62 

59 

24 

31 

96 

24 

97 

92 

75 

106 

81 

77 

81 

78 

25 

32 

38 

25 

38 

37 

76 

107 

76 

76 

76 

73 

26 

33 

70 

2i 

70 

77 

85 

78 

85 

81 

27 

34 

65 

26 

65 

64 

78 

109 

86 

80 

86 

82 

28 

35 

95 

21 

95 

91 

79 

81 

17 

75 

16 

17 

29 

36 

51 

28 

59 

56 

80 

82 

45 

79 

44 

45 

30 
31 

37 
38 

87 
98 

29 
30 

87 
98 

83 
97 

81 

83 

9 

74 

9 

10 

IX.  82 

83 

84 
85 

24 
25 

82 
83 

23 

24 

23 
24 

IV.  32 

39 

23 

31 

22 

22 

33 

41 

63 

32 

67 

62 

84 

87 

79 

79 

76 

34 

42 

20 

33 

19 

20 

85 

88 

58 

81 

60 

57 

35 

43 

62 

34 

63 

61 

86 

90 

43 

84 

42 

43 

36 

44 

5 

35 

5 

6 

87 

91 

85 

37 

45 

6 

36 

6 

7 

88 

92 

38 

46 

71 

37 

71 

89 

93 

39 

47 

72 

38 

72 

90 

101 

88 

105 

40 
4l 

48 
49 

88 

39 
40 

88 

91 

101 

56 

98 

58 

55 

69 

69 

67 

X.   92 
93 

94 
95 

19 
37 

91 
92 

17 
37 

19 
36 

V.  42 

52 

75 

41 

74 

73 

43 

53 

29 

42 

28 

28 

94 

96 

44 

91 

43 

44 

44 

54 

22 

43 

21 

21 

95 

91 

52 

99 

56 

53 

45 

55 

41 

44 

41 

40 

96 

98 

31 

93 

30 

30 

46 

56 

4 

45 

4 

5 

91 

99 

51 

95 

53 

50 

47 

57 

73 

46 

73 

71 

98 

100 

96 

48 

58 

39 

47 

39 

38 

99 

102 

54 

100 

51 

54 

49 

59 

91 

48 

91 

84 

100 

110 

97 

100 

50 

60 

77 

49 

48 

74 

51 

61 

35 

50 

34 

34 

^l 

III.    Fcdragyi 

isatakam 

• 

1  Cod.  1 

Edlt.   1 

Rcg.   1   Cod. 

1  Cod.  1 

Edit.   1 

Rog.  1 

Cod. 

1   A.  1 

Srir.    1 

vcrs.   1     B. 

1  >•  1 

Srir.    1 

vers.  1 

B. 

I.     1 

1 

1 

1 

1(1) 

VI.  52 

48 

48 

51| 

51J 

25 

2 

2 

2 

2(11) 

3(1) 

53 

52 

52 

33 

3 

3 

3 

7(?) 

4(1) 

54 

53 

53 

52 

55 

A 

4 

4 

2 

5(1) 

55 

54 

54 

53 

23 

5 

5 

5 

3 

6(1) 

'   56 

55 

55 

54 

32 

6 

6 

6 

4 

7(1) 

57 

56 

56 

55 

28 

7 

7 

7 

5 

40 

58 

57 

57 

56 

24 

8 

■8 

8 

8 

13 

59 

58 

58 

57 

9 

9 

9 

6 

25 

60 

95 

51 

27 

10 
11 

10 
11 

10 
11 

9 
10 

10(1) 
50 

61 

98 

59 

31 

VII.  62 

63 

59 
60 

59 
60 

60 
61 

37 

II.  12 

18  (II) 

11 

18(11) 

13 

12 

12 

12 

17 

64 

61 

61 

62 

63 

14 

13 

13 

13 

117 

65 

62 

62 

63 

65 

15 

l4 

14 

14 

66 

63 

63 

6/t7 
64  J 

16 

15 

16 

15 

20 

67 

64 

64 

66 

17 

16 

15 

16 

21 

68 

65 

65 

65 

79 

18 

100  (II) 

104(II) 

69 

66 

66 

66 

80 

19 

17 

17 

18 

22 

70 

67 

67 

67 

81 

20 
21 

18  i 

16(11) 
18 

87  (II) 
20 

71 

68 

68 

68 

82 

VIII.  72 
73 

69 

69 
55  (II) 

69 

87 

III.  22 

19 

19 

21 

9(1) 

23 

20 

20 

22 

116 

74 

70 

70 

71 

51(11) 

24 

21 

21 

23 

60 

75 

71 

n 

72 

25 

22 

22 

24 

76 

76 

72 

72 

73 

94 

26 

23 

23 

25 

74 

77 

73 

73 

74 

44 

27 

24 

24 

26 

78 

74 

74 

-75 

28 

25 

25 

27 

79 

99 

76 

36 

29 

26 

26 

28 

52 

80 

75 

88 

77 

91 

30 
31 

27 

52  (II) 
27 

30 

54(11) 

81 

76 

75 

78 

73 

IX.  82 

83 

77 
78 

76 

77 

79 
81 

51(1) 
97 

IV.  32 

28 

28 

31 

123 

33 

29 

29 

32 

84 

79 

78 

82 

34 

30 

30 

33 

85 

80 

79 

83 

47 

35 

31 

31 

34 

119 

86 

81 

80 

84 

54 

36 

32 

32 

35 

59 

87 

82 

81 

85 

37 

33 

33 

36 

88 

88 

83 

82 

86 

100 

38 

34 

34 

37 

114 

89 

84 

83 

85 

39 

35 

35 

38 

118 

90 

50 

50 

87 

78 

40 
41 

36 
37 

36 
37 

39 
40 

110 

91 

51 

51 

88 

X.   92 
93 

85 

84 
85 

89 

92 

109 

V.    42 

38 

38 

41 

43 

S9 

39 

42 

43(1) 

94 

86 

90 

89 

44 

40 

40 

43 

8(1) 

95 

89 

93 

92 

45 

41 

41 

44 

87 

96 

90 

98 

93 

46 

42 

42 

45        i    12(1) 

97 

91 

47 

43 

43- 

46 

95 

98 

93 

95 

11(1) 

48 

44 

44 

47 

53 

99 

96 

29 

49 

45 

45 

48 

42 

100 

97 

30 

50 

46 

46 

49 

115 

51 

47 

47 

50 

122 

^^^^ 

ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 


Pag.  k.  lin.25.  pro  ^Ttofr  lege  ^V^. 

7.     -  12.  Praestat  emendare  r^  HJ^lf^  H<^(yH<rl-d*^yj|:  et  in  Scholiis  ad  li.  v.  lln.17. 

tT^TTvnrr:  et  lin.  \9.  SRTr^r  scribere. 
S.     -     3.  a  fine.   Fort.  leg.  :^  ^f^\  yUoii. 

-  12.     -     8.  leg.  ^dl^uTr  et  lin.  11.  insere  mm'^  ante  grim^. 

-  15.     -     2.  a  fine.   Euphonia  neglecta  est  in  exitu  membri,  item  pag.  22.  lin.  1 1. 

-  17.    -   18.  Anusvarus  vocabuli  ^JT  evanuit  in  nonnullis  exemplis,  item  pg.  30.  lin.  5.  incrf. 

-  'ZO.     -   l4.  Pone  \cHM,. 

-  22.     -     5.  Suprapositum  vocalis  signum  non  accurate  expressum  est  in  oT^  item  pg.  25. 

1.  20.  in  fine,  et  pg.  31.  lin.  l4.  in  n". 

-  2i.     -  21.  Separa  QtMM  cfrnf,  item  pg.  26.  lin.  1.  melius  scribis  ff^  JTFT:. 

-  30.     -   21.  Scribe  sJ-^lRi. 

-  56.     -     2.  pro  vnwrfq',  quod  ex  Edit.  Srlr.  In  nostram  irrepslt,  scribe  ^r^^fq. 

-  70.      -      9.  leg.  dtiTrM°. 

-  71.    -     ultima  pro  f5ra"fgr°  leg.  f^f%pr°. 

-  88.     -    12.  leg.  MangiferuTn. 

-  102.     -      4.  pro  fatorum  libro  scrlbe  frontis  tabula,  video  enlm  iTTcfT  anterius  caput  esse 

In  quo  scrlpta  homlnls  putantur  fata;  quapropter  iam  dele  quae  parum  apta  in 
Commentario  ad  h.  v.  pg.  131.  contulimus. 

-  105.     -  23.  post  quiescit  pone  colon. 

-  122.     -     4.  a  fine  leg.  cupidum. 

-  124.     -    17.  leg.  voluntate. 

-131.    -   l4.  dele  apostroph.  ante  giTTir.  ^" 

-  l42.     -   11.  lege  \m^ . 

-  l42.     -   18.  post  similis  adde:  —  cognita,  nam  respondet  slmul  ^^(cfr.  Brahm.Valv.  Pur. 

Spec.  pg.  25.  lln.5),  Arab.  (^jl^,  hebr.  y"''  slgnific.  cognoscere  camaliter. 

-  152.     -    23.  leg.  denudavit. 

-  155.     -  ult.  leg.  SR^. 
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Pag.  157.  et  158.  ad  Srlng.  ys.36.  Post  vulgatam  Wilsoniani  lexici  cditionem  alteram  vidi 
Hl*Hl^  montis  cacumen,  mcW^  furem  significare;  igitur  verte  qui  ex  montium 
cacuminibus  fragrantiam  furantur,  et  dele  omnia,  quae  In  Commentario 
de  blsce  vocabulis  protullmus  futllia.  SIc  quoque  eadem  (JTRvnT)  vox  intel- 
ligenda  est  Valrag.  v.l.  non  vero  onus,  et  varians  lectio  j^cH^j.^  iam  recte 
sese  habet. 
162.  Iln.    3.  a.  f.  leg.  stamina. 

-  169.    -    22.  post  versione  pone  punctum. 
172.     -      i.  leg.  Strabonis, 

-  194.    -   ult.  pro  iX«  leg.  vAaj, 

-  199.     -    19.  ilUIUoJM. 

-  200.   -   24.  g^chid^. 

-  213.  -      5.  a  fine  philautia. 

-  232.  -  12.  verba:  de  quorum  ancillis  relL  ad  Romanos  refer. 

-  232.  -  24.  leg.  Dicitur  pro  Dr. 

-  235.  -  \9.  leg.  interpretatio  pro  interpretio. 

Reliqua,  quae  in  verslone  et  commentarlo  mlnus  accurate  vei  etlam  festinanter  et 
Ml^Hir^m:  expresslmus ,  benevolus  lector  Ipse  corrlget,  errores  quosdam  in  textu  gravlores 
passlm  in  Commentarlo  lam  tetlglmus. 
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VARIAE  LECTIONES 

AD 

BOHLENII  EDITIONEM 

BHARTRIHARIS  SENTENTIARUM  PERTINENTES, 

E  CODICIBUS  EXTRACTAE 

PER 

A.  SCHIEFNER  et  A.  WEBER. 


«\<\l\i\S\i^i4\SMsj\f\r*< 


BEROLINl 

PROSTAT  IN  LIBRARIA  DUEMMLERIANA. 
1850. 


ii  . 


\ariae  lectiones  e  ^arngadhara  petitae. 

Enarrante 
A.  SCHIEFNER. 

J.n  catalogo  librorum  indicorum  musel  aslaticl  a  Boehtlingkio  confecto  duo  enumerantur  codices 
manuscripti  anthoiogiae  ^arn  gadharae*),  quae  sanscrito  vocabulo  paddhati  vocatur,  et  pretio  et 


*)  Eidem  ^arn  gadharae,  Damodarl  fillo,  allud  etiam  sive  Paddhati  sive  Sanhita  nominatum  opus 
ascribitur,  artem  medicam  tractans,  quod  In  triglnta  duo  caplta  divisum  duo  mlllia  sexcenta 
dlstlcha  contlnet.  In  Chambersiana  collectlone  duo  invenluntur  hulus  operls  codices,  alter 
(no.  605.)  textum  totum,  alter  (no.  793  o.)  fragmentum  tantum  (capita  I  -  VI)  contlnens. 
Prlora  quinque  capita  expllcata  sunt  In  illustratione  (dipikd^  ex  quo  voce  verbum  tlka  ortum 
esse  videtur)  a  Vopadeva^  Kegavae  filio,  facta  (Chamb.  no.4ll.).  Huc  quoque  manuscriptum 
referendum  vldetur,  quod  Oxonli  In  Bodlelana  blbliotheca  in  collectione  Walkerlana  nume- 
ris  126.  127.  inslgnitum  est.  —  Ingenium  operis  ex  Indlce  rerum  Ibi  enarratarum  cognosces, 
qui  inltio  ab  auctore  ipso  prodltiu- : 


'Jliiiui!  im^  %^  4o^L=^u2ivri|iTii7H:  w^w 
^^T^:  dil^l^hiutl  =^  t%t:  ^k?^  =fuf^  i 
rmsf  ijfl^l^lSl  i^:  ^mr^^  =q-  ii^n 
^:TTg^fe<^TRfcT  I^TT^w^^f  ^-zr:  ^xjtt:  I 
«H^Mkl  ^S^ncTmcfR^  ^  rat^T^  II  '^o  II 
W^  ^^clkH:  ^mTTWT  kl-cl^UIH.  I 
rTrTW:gW7T  cffer  ('•)  rTHT  H^illcjiy^FfTm  II  n  n 
^^Ti^fclf^JI^^  JlU^giKMlWrT:   I 
^rfl^^  f^ffw^  Tm  JTTT^iTTrTrar^:   I 

H^^Hy--^ii^^  -mz',  <i\\^i\ik-m^  II  '^^  II 

A.  Weber. 
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versuum  numero  multum  inter  se  difTerentes.  Alter  (No.78),  Iittera  L.  a  nobls  notatus,  licet 
manu  festinantlore  scriptus  sit,  ut  partim  non  ita  facile  legi  possit,  tamen  a  librario  satis  intelli- 
genti  profectus  esse  videtur,  ut  iure  doleamus,  quod  lacunis  scateat  neque  ad  finem  deductus  slt. 
Praeterea  slngulorum  versuum  auctores  rarlus  in  eo  nomlnantur.  Alter  (No.  79),  llttera  K.  In- 
signltus,  multo  elegantlus  neque  tamen  dlllgenter  scrlptus,  singularum  syllabarum  et  verborum 
omlsslones  Innumeras  exhlbet,  attamen  plerumque  malorem  versuum  numerum  in  slngulls  capltl- 
bus  contlnet  atque  saeplsslme  auctorum  nomlna  addit.  Hulus  codlcis  ultimum  caput  est  septuage- 
simum  sextum  (r^|ifiych)U|)?  medlum  fere  locum  occupans  totlus  operis,  cui  in  indice  {anukra- 
ma)  V.  hS  seq.  centum  sexaglnta  trla  caplta  (ycJiJlih  QlTxiS^)  atque  sex  mllla  ducenta  distlcha 
trlbuuntur.  Vel  me  tacente,  faclle  intelllgltur,  ampllsslmam  coplam  optlmorum  locorum  e  poetls 
indlcls  hoc  libro  contlnerl.  Quantum  auxIIII  Integriores  et  mellores  codlces  llbrorum  indlcorum 
edltorlbus  afferre  posslnt,  appurebit  ex  hoc  speclmine,  in  quo,  quantum  per  codicum  nostrorum 
condlclonem  eam,  quam  dlximus,  licuit,  ea  in  medlum  protullmus,  quae  Bhartriharis  sententlas,  a 
Bohlenio  editas,  allquantum  Illustrarent.  Quo  in  labore  mlhi  non  inutllem  fulsse  Demetrll  Galani 
Athenlensls  interpretatlonem  graecam,  non  est,  cur  plurlbus  exponam. 

Non  multum  auxIlH  codlces  nostrl  primae  sententiarum  centurlae  afferunt. 

Librl  L  dlst.ll  auctorls  nomlne  omlsso  slne  ulla  lectlonls  varletate  legltur  in  cod.L.  f.  196b 

in  caplte  H^uTlC|_yi|c|<Ucjo|Ur?r. 

L  dlst.  13  in  cod.  L.  f.220a  In  caplte  jy^^|^*,  auctore  non  nominato,  sic  exhibetur: 

Non  solum  f^cd  (m'  IUud,  lam  a  Schutzio  bene  expllcatum,  satls  tutum  esse  apparet,  sed  etlam 
prlorls  versus  veram  lectlonem  nactl  siunus,  quae  sub  yT^^ITrTT  coclicum  A.  C.  latuit. 

I.  dist.  20  in  cod.  L.  f  200  a  in  capite  i^i^j^^itrci-^qr-jUM,  slne  auctorls  nomine.  In 
versu  posterlore  legitur  m^^JVTjf  pro  qrfcnVSTt;  ^^-  ^  ^^-  por''^  JTyMiTlcl  pro  ^(?jH^cj- 

I.  dist. 59  in  cod.  L.  f.  I96b  in  caplte  supra  (1,11)  nomlnato,  auctorls  nomlne  non  indlcato. 
In  prlmo  hemlstlchio  pro  conlunctlone  ^,  etlam  In  codlce  A.  omlssa,  f^  Invenltur. 

I.  dlst. 64  In  cod.  L.  f.  1 89 a  In  caplte  ^yi^f^],  ubl  prlmum  hemlstlchlum  slc  legltur:  ^- 
g^  ^^^HHHi  CfTRT  ^T^TSraTQf^ift  Pancatantri  lectlo  (IV.  dist 36)  propior  est  edi- 
tioni  Bohlenianae. 

I.  dist.  81  in  cod.  L.  f.  105  b.  K.  fol.  73  a  auctore  non  nominato  in  caplte  jfHrnT^iTUT  <^'St- 
79.  In  priore  versu  codicls  L.  eadem  quae  apud  Bohlenlum  lectio  est,  in  cod.  K.  gToR^;  in 
altero  vcrsu  cod.  L.  exhibet 

K.  autem  ^^  j^TWRT^^  <PWt  iiirlH^^- 
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I.  dlst. 97  in  cod.  L.  f.  228  a  In  cap.  i^ll-H^MM^ill  sectione  §|JTZf 


T^  ^i^A^  Wii  ^^^<MIM  t  ^i<Usi(i,c^ill^(i 

In  prlmo  hemlstichlo  lam  non  opus  erlt  apibus  tela,  ut  Bohlenio  placult,  circumstrepentibus  et 
in  secundo  sT^fqf^  sine  ullo  dublo  anteferendum  est  lectlonl  cf^^ini^»  quod  verbum  quomodo 
cum  tertlo  casu  conlungi  posslt,  Bohlenlus  docere  oblitus  est.   Quartum  hemistichlum  sic  legitur: 

Qd^l^s^ri-^.^^T^^T^^U|ti||Hl^id  cffM 
Multo  uberlorem  varlarum  lectionem  copiam  centuriae  secundae  atque  tertiae  suppeditare 

possumus. 

Lib.  IL  dlst.3  legitur  slne  uUa  dlscrepantla  scrlpturae  in  cod.  L.  f.  l4a  K.  f.  lOb  in  cap. 

frqfn:jrfM^dist.4. 

II.  dist.4  et  5  In  cod.  L.  f.26b  K.  f  18a  In  cap.  I-Vlsfir^r^  dlst.4  et  3.  Priorls  dlstichi 
primum  hemistlchlum  pro  artificiosa  lectlone  <*i^  \  ^<^  i  |  ^slmpllclorem  ^r^]^jTra^habet;  in  se- 
cundo  hemlstlchlo  pro  ■c^Cj^d, ,  iam  a  Stenzlero  (Jahrb.  f.  w.  Krlt.  1835  No.30)  et  Schutzio  vltu- 
perato,  cum  codlce  K.  scribendum  est  ^^Ef^fTBr?  quod  in  cod.  L.  calami  errore  in  ydc^i^  muta- 
tum  est.  Galanus  interpretatur  hoc  epltheton  direoavTogy  non  satls  accurate.  AJterius  distichi 
hemlstlchlum  quartum  habet  In  cod.  L.  lectionem  m^j^. 

II.  dist.  8  in  cod.  L.  f.  233 a  In  cap.  5J[rr7^rFT^5T  ^^^**  fcJTJiy  sine  auctorls  nomlne.  Pro 
^rf^  i  I  d  H^  legltur  in  hemistichlo  tertlo  dy  cj  i  |  H  i-l  i  in  quarto  pro  ycfl,  quod  in  Galani  inter- 
pretatlone  agnoscltur,  'ETrT»  quod  equldem  ratlonlbus  metricis  ductus  praetulerlm;  cf.  Boeht- 
llngkil  Chrestom.  p.  447. 

II.  dist.  13  In  cod.  L.  f.  l4a  K.  f.  10 b  In  cap.  C|fu^dyiil*MI  ^^^^'  ^*  '"  prlmo  hemlstlchlo 
cod.  L.  varlam  lectlonem  i::{c|ri  |pL| f^ V7TI  exhibet,  In  quarto 

II.  dlst.  l4  auctorls  nomlne  non  Indlcato  In  eodem  caplte  dlst.  1.    Tertlum  hemistlchium  in 

cod.  L.  sic  legitur  i^(^mMriHMXi^iimiiu^^ii^dkiiH.' '"  ^°^-^-  i^^kmMdfH^i^iim^ 

unde  alius  fortasse  veram  lectionem  eruet.  ^ii|^|r4|iJ  iHud,  in  fine  positum,  etlam  In  codicc  B. 
et  in  scholio  reperltur. 

n.  dist.2i  in  cod.  L.  f.  12 a,  K.  fPa  In  capite  ^ | i-I k<M ^l  fo| ^ i!,[H I  ^'^^^-  ^^-  ^"  versu  prio- 
re  cod,  K.  sTZpfT  habet,  L.  T^^j^ -=[•♦,  ex  quo  In  codlce  K.  i^cj^I  factum  est ;  In  altero  versu 
L-  STTI^  W  legit,  K.  s^TJ^  ^. 

II.  dlst.22  in  cod.  L.  £.Gi  b,  K.  f  44 a  in  caplte  f^*^|r^|rtlijl  <l'st.  8.  In  primo  hemistichio 
K.  yUlf^ddl  exhibet,  una  cum  schollo  et  codlce  A.  favet  lectlonl  j^ify^y|i|| ;  pro  J^fgjjf' 
^ojfq,  in  culus  locum  Benfejius  (Wlener  Jahrb.  d.  Litt.  LXXII  p.  75)  Hilijp^cll^  substituit, 
suppeditat  jpESr^cTf^;  '^  tertlo  hemlstichio  SfiTVTfq  f^j d i-I H '^"^  ^^^^^  P^o  quo  in  codice  L. 
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II.  dist.  25  in  cod.  L.  f.  18a  K.  f.  I2b  in  capite  A-| H  f^oj y  i^|*M I  ^i^t.  13.  In  versu  priore 
cod.  L.  cum  editione  Serampurensi  consentit,  K.  cum  Bohleniana,  in  altero  L.  ioiiJid^iH  (sic) 
exhibet,  K.  °^T^7^  ^ft?TH  ^  R^  ^^^^  4"^^  "^i^"  ^  scriptura  codicis  A.  orta  esse  viden- 
tur.  Neque  in  hoc  codice  neque  in  Galani  interpretatione  uUum  vestigium  modi  potentialis  re- 
peritur.  In  Galani  interpretatione  post  hanc  sententiam  aliae  tres  leguntur,  quae  in  edito  Bhar- 
trihare  desiderantur  neque  tamen  apud  ^arn  gadharam  desunt.  In  cod.  L.  f.  ISb  K.  f.  i2a  aucto- 
rls  nomine  omisso  in  cap.  d  |»v|yi(f«r||  dist.  12  tricesimo  quarto  Galanl  versul  respondet; 

Nomen  huius  regis  ^ivis^  cuius  partes  Qdkjamunis  in  priore  vita  quadam  egisse  apud  Buddhistas 
creditur,  in  libro  tibetico  Dsanglun  p.  13  in  Schibji  mutatur,  quod  a  Mongolis  Schidschi  pronun- 
tiarl  solet.  Rectius  fortasse  fsjf^  scribitur;  cf.  Lassen  Alterthumskunde  p.  644.  —  Eiusdem  ca- 
pitis  distlchon  sextum  apud  Galanum  sequitur  Idque  lam  ex  HitopadeQa  (1, 64)  nobis  notum: 

WX  f^:  ^iS  ^ffT  mRT  t^^QHMIH^I 

^^ifT^i^dii^  g  cig^^  ^.^i-Gjc^i-L  II  i 

Tertia  denique  sententia  (Galani  versus  36)  invenitur  in  cod.  L.  f.35a  K.  f.  17 a  In  cap.  i||-c|c|^-  % 


dist.  7.      . 


gr^jTcfTTmHm^JT:  Tdiuiici-Hi  vrm  ^5j  i 
^^  v^fq  fi:  J^r^twf:  ^^^  HM^imiH:  ii 

Hac  occasione  data,  non  possum  quin  admodum  similem  apponam  sententiam  e  cod.  L.  f.  19  a  K. 
f.  13a  In  cap.  ^«i^^l^yi^ftHI  «i^st.  13: 

^JrTT  ^MNHoii:  ^sn^qiM  5T  M^kliq  I 

siw^  omtT'^  ot:  ('•)  cr^  i^  iHqciri  n 

n.  dist.31  In  cod.  L.  f.  19  a  K.  f  13  a  in  cap.  fTslf^cjyi^f*dl  'list.2  sine  auctoris  nomine 
neque  ab  edltione  Bohleniana  dlscrepans. 

II.  dlst. 32  et  33  in  cod.  L.  f  21  b  K.  f.  15 a  in  caplte  ^HyitfMI  *^'^*'  *  ^^  ^"  P""S  dlstlchon 
in  primo  hemlstlchio  secundum  cod.  L.  (-{p||(Li|°  pro  (-ji^i||Ci|f  habet;  In  alterlus  dlstlchl  hemi- 
stlcbio  secundo  SrfrTITf^- 

II.  dist.35  in  cod.  L.  f.  24b  K.  f  l7a  auctore  non  nominato  In  capite  ^Cjfij^HM»"<i.l 
dist.  l4.   Calaml  errores  non  moror. 

II.  dist.36  in  cod.  L.  f  107  a  In  cap.  ftj^c^rTlfrT  <l'st.  1,  quod  sequltur  librl  II.  dlst.46,  ut 
apud  Bohlenium  legitur.  In  prlmo  hemlstichio  a  cod.  L.  pro  <J  f^^-jj  exhlbetur  lectio,  a  Boh- 
lenio  non  probata:  frT^TTT»  *"  secundo  hemlst.  5TrT5Tf^T^:'  ^^^  ^  i^^iiHHicH^i:  O''*"™  ^sse 
vldetur,  In  tertlo  hemlst.  idem  codex  ciM^HI^fdHT  WH%  ^^g^*»  nndit  huius  hemistlchli 
finem  (s||rf|^(:rJHi:  fu'sse  conliclo,   in  quarto  autem  hemlst.  ^ffrT^Jj:  ^TTHtI  legendum  erlt, 
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cui  satls  accurate  Galani  verba  respondent:  ayAai^oi/Tat  lit  t>)?  fJL£iw(reu}g.    Quae  Benfeyius 
(in  G.  G.  A.  1S36  p.  IIOO)  conieclt,  non  satis  simplicla  sunt. 

il.  (L'st.43  in  cod.  L.  f.22b  K.  f.  l6a  in  cap.  ^sMMc^<i^|  dlst.9  (lu  cod.  K.  dlst.  10.)  non 
discrepans  ab  edltlone  Boblenlana.  A  codlce  K.  boc  dlstichon  Cdnakjae  tribuitur,  L.  auctorem 
non  nomlnat,  Galanus  non  inter  Cdnakjae^  sed  inter  Bhartriharis  sententlas  interpretatus  est. 

n.  dist.  53  in  cod.  L.  f.  l4b  K.  f.  lOb  in  cap.  i^^^j  ^^gj  dlst.  1,  slne  ulla  lectlonls  va- 
rletate. 

n.  dist. 57  in  cod.  L.  f. 2lb  K.  f.  15a  auctoris  nomine  non  Indlcato  in  capite  »-[»-^j[ntj[^|- 
dist.  10  (in  cod.  K.  dlst.  12).  In  hemlst.  3  cod.  L.  iii f^j|vfqi7iri  l^abet;  tum  ;^^|q^iy|  fTssTT- 
2TH  et  ^1%^  ^m^  delnceps  leglt,  K.  autem  cum  cod.  B.  xj(X^  rTfsn^  ^T%^r^i  '» 
hemlst.  4  uterque  codex  lectlonem,  iam  a  Boethlingkio  (Chrestom.  p. 3\i)  postulatam  g^v^i-I- 
UIHM^-IJjUi:  exhlbet. 

11.  dlst.  66  In  cod.  L.  f.  29  b  K.  f.  20  a  In  cap.  ycj^UlHs^<*>|M  ^'^*'  ^  slne  uUa  varletate  scrl- 
pturae. 

n.  dIst.6S  In  cod.  L.  f.79b  K.  f.55a  in  capite  ^fiqr^T^^^Wl^:  dist.  17.  In  hemist.  l  ^- 
fqif^,  quod  iam  Schiitzius  restltult,  In  hemlst.  2  L.  |^| i^j jjq  f^ U K  ^t  In  quarto  pro  jcjflfji-i 
(apud  Galanum  £KTSTatJ.svov)  fc^  jcjyTLhabet,  quod  cave  negh'gas,   qimm  hoc  loco  non  tam 
vastl  spatll,  quam  varletatls  ratlo  haberl  vldeatur. 

n.  dist.  75  In  cod.  L,  f.  I5b  K.  f.  11  a  poetae  nomlne  omlsso  In  cap.  ^fhTTSt^  *^'S*'-  ^  ('" 
cod.  K.  dlst.  4.).  K.  non  dlscrepat  ab  edltione  Bohlenlana,  L.  In  tertlo  hemistlchlo  lectlonem  edl- 
tionis  Serampurensls  confirmat:  3^^*  c^(-|^ij|fg  (-jr-Mqifjl. 

HIc  non  possum  quin  Interponam  dlstlchon,  Bhartrlharl  adscrlptum  in  cod.  L.  f,  17b  K. 
f.  I2a  in  cap.  i-j|HKc|qi!.[tHI  dlst.4,  quum  el  maxlma  cum  Ilbri  secundi  dlstlcho  77  simllltudo 
intercedat : 

oTTi^f^gS  ^n^TTTH  ^  lcJMSfildl 
iciqHiq'  ^  qw  gn:  ^diniHSid^  I 
i7|l7cI<H6kH^^lrHI  5T<^  5rrT^-TTWT 
^  ^  I^cfTsT^TTcTTH#:  ^  llidHlrHH:  II 
Cod.  L.  In  tertlo  hemlst.  ^^  et  x|lrHlr[  cT^  3MWWH.- 

n.  dlst.79  in  cod.  L.  f.  22Sa  in  caplte  ad  I.  dlst.  97  nomlnato  slc  legltur: 

shi^r-^ik^lW  s^ii^^iq  "^  i\oi||i-c<^'cT7: 
§Tf^T#TT  Vjm  gn^q  =^  CT2T1-I(T^:  I 

9TMfeTTc[f%:  ^rf^r^qr  ^  m'<^iykl^.N- 

HvilrHI  <^Ul5ll  ^  yTnT?TT>T  JU^  ^  "^  W^  " 
In  tertio  hemlst.  pro  fTT^gT^  cod,  L.  e  codice  B.  fi-|'<i|i(M  ''ecepl;  quarti  hemist.  lectlonem 
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restltui  e  verbis  i^^|f>q|66[|j|5i|  codlcls  nostrl,  quum  praeterea  In  Ubrl  tertll  dlst.  93,  quod 
apud  ^arn'gadharam  hanc  sententlam  antecedlt,  in  hemlst.  2  varlam  lectlonem  (L||i|yHr<^I  habeat. 

n.  dlst.  81  in  cod.  L.  f.  15  b  K.  f.  11  a  slne  ulla  discrepantla  In  cap.  ^^yi^[iJj  dist.  2. 

II.  dlst.  83  In  cod.  L.  f.30b  K.  f.  20  b  poeta  non  nomlnato  in  cap.  ^^R7TlfjI?Jn»T  <^*st.  25. 
Uterque  codex  cum  cod.  B.  in  altero  versu  f^  g^^^TTqjj^Ieglt. 

IL  dlst.  86  In  cod.  L.  f.  27b  K.  f.  I8b  In  cap.  ^c||i5<Mkl  dJst.4,  slne  varletate  scrlpturae. 

II.  dlst.  88  in  cod.  L.  f.  222b  auctorls  nomlne  non  indlcato  in  cap.  cfjJ,ur^MM<\i.l'  '" 
hemista  legitur:  rl^rfq-  rir^iUi  Hi^  ^(l\ri  ^- 

IL  dlst.91  in  cod.  L.  f.28a  K.  f.l9a  exclplt  librl  IL  dlst.86.  Cod.  K.  habet  i^Mr|^,  quod 
confirmatur  Galani  interpretatlone  viKV\(TaTU}  TOVG  eXt&^ovg. 

IL  dlst. 92  in  cod.  L.  f.27b  K.  f.  i8b  antecedlt  llbrl  11.  dlst.  86.  In  hemlst.  l  L.  ^HIolQ'" 
^,  a  Bohlenio  relectum,  exhlbet,  K.  ^7J°,  in  hemist.  3  L.  lectlonem  codicls  A.  habet,  in  he- 

mlst.  4  K.  fTR:  <dr^M°- 

II.  dlst.93  in  cod.  L.  f.  27b  K.  f.  18b  auctorls  nomlne  omlsso  in  cap.  ^c{|l2<t||H  dlst.  1. 
Uterque  codex  lectlonem  cod.  B.  confirmat:  f^y|:  3^T5J  ^Vi6' 

Librl  III.  dlst.4  in  cod.  L.  f.26b  K.  f.l8a  auctore  non  indlcato  In  cap.  (TOTf^T*^  *^'st. 
3;  quod  sic  legltur 

j^  <L|MHdrM<nT  HHMI  ^€tfrT  cil^MUril 
■^  Hklidciisid*  ^73^  1^:5T1^  ^l^cldl 

rjw  ^f^  ii^.^in"Mx^iM  y«M^d^iiM  ^Tssrr  ^^^  ii  p 

In  secundo  hemlstlchlo  K.  gT^Ji^Zn'  '^g^*- 

III.  dlst. 8  In  cod.  L.  f.23la,  auctorls  nomlne  omlsso,  In  cap.  q^|-p||q.  Hemistlchium 
tertlum  atque  quartum  mutato  ordlne  leguntur. 

III.  dlst.9  in  cod.  L.  f.26b  auctore  non  nomlnato  in  cap.  fTOIlTfrTF^J  dist.  1.  In  primo 
versu  est  lectlo  V]is^i-liqp{- 

ni.  dlst.  1 1  slne  ulla  scrlpturae  varletate  in  cod.  L.  f.  228 b  in  cap.  5Jl?Tfg"  sect.  c^^|ii|. 

in.  dlst.l2  In  cod.  L.  f.77a  K.  f.53b  in  cap.  qcfdl^^lrhij:  ^'^^^•'^-  I"  cod.  L.  Bhartri- 
hari  trlbultur,  in  cod.  K.  Fidjdpati-,  apud  Galanum  deslderatur.  Prlmum  hemlst  uterque  co- 
dex  sic  exhlbet: 

&  Mdiq^i^y^^MHM^HMWf^T^  H^ 
quae  in  fine  sunt,  cum  cod.  B.  consplrant;  secundum  hemlstlchlima : 

^  ^m^  ^^RWHH^^i^ij^^rlqi 
In  utroque  codlce,  delnde  L.  g  ^  rJUIk[^i   K-  H  rJ^flTT  JTrTr  habet;  In  tertlo  henilst.  in 
utroque  codlce  pro  Bohlenlano  qffT:  reperltur  q^;  cf.  Hitopadegae  llb.  IV.  dist.97  q^Hiq<\i 
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Q^;  In  quarto  heniist.  denlqiie  pro  absurdo  Vf5J7[  legitur  ^t;;^,  quam  lectlonem  veram  esse  iam 
ex  ipso  titulo  capitis,  in  quo  apud  ^cirn  gadharam  exstat,  intelligitur. 

ni.  dlst.  15  in  cod.  L.  f. 23lb  in  cap.  qjy|=^|g,  auctoris  nomine  non  indlcato.  In  prlmo 
hemlst.  ITTlY^rS^  klc^^dl'  »"  «ec.  hemist.  f^  pro  cf,m|r|^,  porro  f^I^r^^cflK^ldh 
quam  lectionem  Galani  interpretatio  7rA>](7iOV  d(pc(3u)g  i(rrciiJ.6voi  exprlmlt;  In  tertlo  hemist. 

III.  dist.  17  in  cod.  L.  f.  231  a  slne  auctoris  nomlne  In  cap.  (cjL|ij|C|^|4H-  Quartum  heml- 
stlchium  codices  L.  et  B.  slc  habent 

III.  dlst.  19  auctore  non  nominato  in  cod.  L.  f.  231  b  in  cap.  qjy|-p||q  slc  legitur: 

fcTslM-HI  vTC&^  ^miW  iciqssll^lslk>^kL 

Hemlstlchium  quartum  non  discrepat.  Primum  hemistichium  Galanus  sic  expressit:  v\  jj.£\/  TV- 
oaAAi?  a7vooiI(ra  ro  sk  rov  aavixarog  aXyog  iriiTrBi  sig  rviv  cpXoya  rcv  Kaicvrog  Xvyjiov. 

III.  dist.24  in  cod.  L.  f.  I7b  K.  f.  I2b  in  cap.  A-j H  kc| y i^f M T  <iist.  3.  In  hemlst.  1  legitur 
gU^  jfjq-,  in  secundo  q^%  pro  qfc[§T»  in  quarto  pro  ^  ^qTgj  ^olS^Jb  ap"d  Galanum 
zig  rviv  oiKSUiv  Taroida;  In  tertio  hemist.  K.  pro  qriJK?^  legit  Usk||<L|. 

III.  dist.  42  In  cod.  L.  f.  232a  In  cap.  c^l^l-clJTffTl  •  Hemistichli  primi  initlum  sic  se  ha- 
*>et:  >^:  ^iT^TTtT  WTH,'  ^"  *'^"''^*-  ^  ^^-  P""*^  ^?^^^-'  "^  "1"^^*°  cli^lj^-rl  O^ge  oT^TT- 

III.  dist.  A6  in  cod.  L.  f.  23  J  a  in  cap.  CT^^Jf^TQ"'  ^^"^  auctorls  iiomine  atque  slne  ulla  scri- 
pturae  varictate.  In  eodem  capite  paulo  ante  legitur 

III.  dlst.  47.   In  hemist.  2  lectlo  codicis  B.  ci  ^|HT  P''^  6  hhT  confirmatur. 

m.  dist.49  in  cod.  L.  f.229a  in  cap.  3JRri|HIM"l^'J|-  In  hemist.  1  ^llrilf^^rl^ildl 
pro  sTrrTrRJT^iriTfTT'  ^^  secundo  una  cum  cod.  B.  ^Tff  ?T*  M c)  d  1 1?  q"^^  *^™  Hoeferus  (Jahrb. 
f.  w.  Krit.  1846  No.5i)  Galani  verbis  subesse  conieclt,  porro  cum  eodem  cod.  B.  4:;H^U|Cjrt  df; 
in  hemist.  3  jy|4-^pjq^^||  pro  dy|C|?^*^,  in  quarto  |%|c^irl^^»  "*  '^"^  Bohlenius  cum  codice  B. 
scribendum  esse  putavit. 

III.  dlst.51  In  cod.  L.  f.228a  ante  lib.  UI.  dlst.  11.  In  hemist.  3  TT^jtlTf^37T°>  >"  quarto 

^^\\\\  ^^  «tlHIH^Iil- 

III.  dlst.  52  in  cod.  L.  f.  l4a  K.  f.  lOb  In  cap.  Cjfij^fiyiifHI  *^'^*'  ^*  I*^  hemist.  3  uterque 
codex  JTM^  »^l I  frl  i^  f  iJ  habet,  in  quarto  cum  L.  frj:4c^|«^|!  legendum  erit. 

III.  dist.5  l  in  cod.  L.  f.20a  K.  f.  l4a  In  cap,  ^HHIMyiilMI  ^'^'^-  ^'    ^^"  ^^^-  ^*  pr»"!^  verba 
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sunt  cjili^fq-;  uterque  codex  cum  cod.  B.  pro  ^<^Jj:  lectionem,  quae  etiam  In  Ddgarupako  re- 
perltur,  ^  ^7^*-ij|  exhlbet,  In  hemlst.  3  g-  f^  Horfrr- 

III.  dlst.  56  in  cod.  L.  f.  228  b  slne  uUa  lectlonls  varletate  in  caplte  ad  llb.  III.  dlst.  Il  no- 
mlnato. 

III.  dlst. 67  in  cod.  L.  f.  223 a  In  cap.  I^ffrT^  sect.  f^-c||^.  In  hemist.  1  legitur  q|.^'^^| 
gJJ]^  ,  In  secundl  Initlo  TT^-,  In  quo  facile  XT^  agnoscas,  In  tertio  ^i,q^^. 

III.  dist.  68  In  cod,  L.  f.229a  ante  llb.  III.  dist.49.  Cum  cod.  B.  in  hemist.  2.  ^^  pro 
r^jtrrl,  ^"  hemlst.  3  <^*HIMr1l'  •  •  •  foTVIdJ^Hd''  ^°  quarto  autem  ut  in  Kdvjaprakdgo  c^^^q- 
rFSIrf  rT^Hrlt  rf^fH^^»  1"^^  etlam  Galanus  leglsse  censendus  est. 

III.  dist.  73  In  cod.  L.  f.47a  K.  f  32b  auctore  non  nominato  In  cap.  yrff^^TW.*  dlst.  17; 
apud  Galanum  non  legitur,  In  hemist.  2  uterque  codex  ^TTraHfQTTRT  exhibet;  pro  Qjyj|f^ 
in  cod,  L.  ^TnrT  (sic)i  ^"^  cod.  K.  ^TTJrf  legitur;  in  hemist.  3  qTTJ^:  pro  q^^:  In  utroque 
codice;  K,  praeterea  ^yjy  et  In  hemist,  4  ^^,Ji|c^^|jij°  habet.  Sententia,  a  Rogero  hoc  loco 
conversa,  apud  Galanum  versu  septuageslmo  qulnto  expressa  est. 

ni.  dist. 74.  in  cod.  L.  f, 232a  auctorls  nomine  nou  Indicato  In  cap.  qjjjj^jq.  In  hemist. 
1  cum  cod.  B.  et  cum  Pancatantr.  III,  dist.  195  ^jTT^  iJTrgJ  JTfTTl;  *^  hemlst.  2  ^rj^aJt^frT 
(in  Pancatanlr.  y^ZrirT)  KTT^cT  ^HH'  P^O  q"^  In  Pancatantro  -^qi^OiJM^ri;  ^  hemlst. 
3  cum  Pancat.  djcj^  ^q^^f  cj-i ^ 1 1 ^f  et  m  hemist.  4 

^  wk  siTsnTH^jrfg^cr:  gtToiwm" 

quocum  lectiones  Pancatantri  (^q  g^  vJCZIcl^llild)  atque  cod.  B.  conferendae  sunt.  % 

III.  dist.  75  in  cod.  L.  f.  230b  auctore  non  nominato  In  cap.  [c|q^|qri|^  et  in  Panca-  ^ 

tantri  h"b.  IIL  dist.  193  et  194.  Hemist.  1  g^f  q^  JETRfHcTl^^M  fi^[J|^^|U||H^  (pro  quo  in 
Pan catantro  zg^  q^  fSTyTO"  ^T^  fST^)  ^"^^  lectio  mihl  admodum  placet;  In  hemist.  2  4-^|^  ;, 

q^  qT^ciHI°5  quamvis  Hitopadegae  llb.  1  dist.  l67  hemist.2  q"fjV| c| Cfd/  In  comparationem  ; 

adhiberi  posslt,  tamen  Pan  catantri  lectionem  qr  praetulerlm.  In  hemist.  3  pro  c^^t^f,  cuius 
nullum  apud  Galanum  vestiglum  exstat,  cum  Pancat.  codex  noster  5J^7^  exhibet.  Sic  nullus 
dabitur  locus  osslum  acervo,  de  quo  llber  a  Schiitzio  memoratus  loqultur;  quod  Galanus  narrat,  ;.■ 

in  elusmodi  puteis  os  aliquod  aslninum  vel  equinum  affigi  solere,  omnes  dlfficultates  dirimit.  J, 

III.  dist.  76  in  cod.  L.  f.  47a  K,  f,32a  slne  ulla  scripturae  varletate  in  cap,  yTTToraTW  fc 

dist,  15.  % 

III.  dist.79  In  cod.  L,  f.  233a  in  cap.  fcf^JJ^  lib.  11.  dist.  S.  exclpit.  In  hemist.  1  XTT^  RfH" 
fljf^,  cum  cod.  B.  ojj^";  in  hemlst.  2  >j§  pro  j;f§,  in  hemlst.  3  fcTjqT  pro  ^fyT^Tt  ^t  *^q^ 

pro  °q?x:. 

IIL  dlst.  81  in  cod.  L.  f.  229  b  post  lib.  IIL  dist.  49.  In  hemist.  4  una  cum  cod.  B.  ;^TqFK<t, 
Galani  verbis  Tavra,  TTavTa  expressum,  pro  ^Trfrt- 


E   gARNGADHARA  PETITAE.  11 

in.  dist.S2  in  cod.  L.  f.  228  b  llbri  III.  dist.  56  exclpit.  E  scrlptura  codlcis  j^|^*4-^|v[^  w-- 
QJ^Xl^legendum  esse  conllcio  ggj  M*^  |  i  |  f^  i4°»  quocum  Galani  Interpretatlo  optlme  consentlt: 
Y^fxiigy  01  ^ewDcvfJiev  rcvro  Trccv  ek  yeve(rewg;  e  verbls  codlcls  nostrl  f^r^o|(-{{  HdloiHlc^l° 
lectlonem  -^^y^  r\\d(^di\°  eruerlm;  in  hemist.  2  ^l^^cjf^ljl^l  a  codice  exLIbetur,  In  hemlst. 
3  f^CTilcfifiUlh  porro  °V1|H  sine  P^isarga,  quod  iam  SchiUzius  postulavlt. 

III.  dist. 93  in  cod.  L.  f. 22Sa  ante  lib.  II.  dist. 79.  In  hemlst. 2.  ij|j|yi^|A  ♦,  In  heinist.  3 
K=^^«^IHi  cHTsT^^^^femr^r  ^"5^^^  ^»  hemlst.  4  ^  ^tfT^  isldlrHI 

pro  vri^°- 

III.  dlst.P'!  in  cod.  L.  f  iSa  K.  f.  I2b  in  cap.  i-J r^l it:c< ^ i* f ^ |  dlst.  i2.  Prlor  versus  deest 
in  cod.  L.;   K.  r;|f^|ui  TTH^WRT^  f^  W^WJ  HHIXcIH:  exhlbet,  in  altero  versu  ^^ 

jTT^  ^  sTRT^- 

III.  dist.  96  in  cod.  L.  f.  22Sa  ante  llb.  11.  dist.  79,  auctorls  nomine  non  indicato.  In  hemi- 
stichlo  2  pro  ^g^  legitur  jy^i);,  quod Ga/am' verbis  confirmatur:  ^i§u)fJi.i  vijXv  tyiv  TeXeVTCiiccv 
TT^og^YlTtV;  in  hemist.  3  *^^«i-J^|C|sllri'^»  *"  quarto  cum  cod.  B.  et  Galano  5j|#s||q^  pro  y^T" 

Supplem.  dlst.  6  in  cod.  L.  f.  5i  b  K.  f.  36  b  auctore  non  nomlnato  In  cap.  R^ETT»^^frfT  •^'^** 
18.   Prior  versus  In  utroque  codlce 

3^  ^TTrT^IW  ^  ^t  ^  TW^: 
alter  In  cod.  L.  f^mnHTf^  ^T^Wfq  ^N^uSlini:  Orft^^T^» 
in  cod.  K.  fwWT^  mm^  ^iq^u3li?ti  MrTNH 
Quam  Benfejius  (G.  G.  A.  1S46  p. llOl)  prioris  versus  emendationem  proposult  pJTT^  "NIH^^I* 
yTTT  >- ^TTTtT  c^MI  rT  JTT^f:  nostrae  lectioni  non  praeferam;  in  versu  posterlore  lectio  cod.  A. 
et  emendatlo  ex  ea  a  Benfeyio  prolata  etiam  Galani  interpretatlone  confirmatur. 

Suppl.  dist.  S.  In  cod.  L.  f77b  K.  f.53b  auctorls  nomine  omisso  in  cap.  CjofHl^^iMlirtlii: 
dlst.  4.  In  hemlst.  2  cod.  L.  (Ml^i|Hl4HI°'>  ^-  ^T^  5TitnT  d^o|^H(c|^d^ct  exhlbet,  in  he- 
mist.  3,  quod  In  cod.  L.  prlmum  locum  occupat,  K.  ^ <i  | f^ d I IH  ^^bet,  in  hemlst.  4  e  codiclbus 
nostris  l(||i5||^|r|i-©|^6Si|»-<Ul'^  xT»-<i  HlfH  legendum  z%%t  vldetur,  quod  nlsl  fallor  omnes 
dlfficultates  expedlet.    Galani  lectlo  q^^  fult. 

Suppl.  dist.2l  in  cod.  L.  f  55 b  K.  f. 38a  auctore  non  nominato  in  cap.  ^^|r^|fhij;  dist. 
18.   Prior  versus  In  utroque  codlce  ^T5pT  ^Hslld^L'^'*^^*-' 

Suppl.  dist. 22  In  cod.  L.  f  l6  b  K.  f  11  b  in  cap.  ^  jj|r|yi(f4^|  dist.  8  (In  cod.  K.  dist.  7.). 
Prior  versus  legitur  sic  ^qT^fJdciJT:  ^TWT  ^TWT  ^i^ilPrl  H^TH^^l^.  »«  allero  vcrsu 

ilkdql  pro  (Lik^qt- 

Suppl.  dist.  24  in  cod.  L.  f.  22Sb  antc  Ilb.  III.  dlst.  11.  In  tertlo  hcmistlchio  cum  cod.  B. 
ut  apud  Lassenium  in  Anlholog.  p.  6  ZTTtT' 
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Restat,  ut  nonnullas  afieramus  sententias,  quae  in  codicibus  nostris  Bhartrihari  tribuuntur. 

In  cod.  L.  f.20a  K.  f.  l4a  in  cap.  IJin^^f^  <i'St.  15.  Cod.  L.  nihil  nisi  \^^  JTUICfij- 
"ri|  I  i  1 1  "o  ^  •  i^  51?v37^T^  habet  neque  auctorem  nominat,  K.  autem  hanc  sententiam  Bhartri- 
hari  tribuit: 

^^  lJUiqi7r^UlliUM|iT:  qFfr^JT:  « 

In  versu  prlore  CJJc-i|^,  quod  a  codice  exhibetur,  in  XJ[^^^^^\  mutavimus,  in  posteriore  ^- 
^TFWijCj'^  in  codice  exstat. 

In  cod.  L.  f.  24a  K.  f.  l6b  in  cap.  ^jf^iTT^^  ^i^*'  ^^ 

jjUiqfjNdli^l<Jl  ^TXITt  57  sT^^irT  Z^:  I 

Cod.  L.  in  versu  priore  dyiiflcjlMI  habet. 

In  cod.  L.  f.60b  K.  f.4:a  in  cap.  TraTIT^M^T:  dist.7 

i|(?ir<\iq  ^:  qii3i^U3^HNI^I<MjW*^^IMH.i 
2TI^  slcrKIH^KtiKril^d  ^  ^  ^  ^r^-  " 

quocum  conf  Pan  cat.  lib.  I.  dist.  458. 

In  cod.  L.  f  6l b  K.  f  k2 b  in  cap.  Sqcpn^^^Tf^  ^i^t-  '^ 

V^  ^m  ivrS^^i^HM*^if^H<i^$: 
^Hrii^i^iun  i^qi^qHciiuiquii^iiH:  i 
cTHT  5^:  ^wFy[  JTiT^r  ^tjt^t  ^  i^r^ 

5T  ^FlTT  ^cciliun"  rii^  H^U^c^  STTmH,  II 

Initlum  prlmi  hemlst.  in  cod.  K.  ^  est;  L.  habet  k:\^\r\  VI^°;  in  heraist.  2  K.  gTRJ^TIffiit  ^^" 
hibet,  quod  ex  ^TRrlT^^^IrlT  o^tum  esse  vldetur;  iu  hemist.  3  L.  fl%^^,  K.  f^^  ^t^trcfj^ 
scribunt. 

In  cod.  L.  f  232  a  llb.  III.  dlst.  42  hoc  dlstichon  exclplt: 

mW  sI<T  SloFT^aTfTirf  ^  ^T^j  q^Hm^^itri^  l 

s^rrarfft  ^TTsrm^  ^t^  -^  rarsTRT  icj^wr  57  snfrT  ^7R?i:  » 

In  eodem  codlce  post  libri  III.  dlst.  17: 

■f^qiyf.qoMUI  iqslid  ^i^^*  ^^^  ^ji^ 
^4T#:  ^  "^m  ^cl^ilirl  HMMchic^dlH.i 
^^  jm^  ■yHiHid^Hii^^'-^rd  ^ 
qdi^K  cSTT^:  ^miHid  fcm^feifH  si^:  ii 

In  hemlst.  1  pro  fJTfJT  scrlbitur  f^JJT^,  in  secundo  quid  i-lMlc<=t)fc^dl*^^'^'  veh*t,.non  satis 
Intelligo.*) 

*)  vide  sis  Infra  B.  m,  87.      A.  W. 


Variae  lectiones  e  codicibus  Chambersianis  petitae. 

Enarrante 
A.  WEBER. 

Jiiditio  Bohlenii  (=  E.)  quamvls  Schiilzii  (r=  Sch.)  et  Stenzleri  (=  St.)  ingeniosis  conlecturis 
atque  varlls  lectlonlbus  a  Schiefnero  ex  ^drn  gadharae  (=  ^.)  compendlo  (paddhatl)  allatls  lam 
aliquantum  castlgata  sit,  tamen  etlam  nunc  gravlbus  errorlbus  scatet:  quamobrem  equldem  non 
inutile  fore  puto,  quod  hlc  mellores  gravioresve  scrlpturas  e  duobus  codlclbus  Chamberslanls 
exprompsi :  qulbus  auxlllis  adluti  neque  neglecta  excellentl  Demetrii  Galani  translatione  Bhartri- 
harls  amlci  elegantlbus  elus  sententlls  magls  magisque  delectabuntur.  Alter  codlcum  (nr.  2S3.  =: 
A.)  in  novem  satls  negllgenter  scrlptis  follls  prlmam  centurlam  solam,  alter  (nr.  284.  =  B.)  In 
octoviginti  multo  negllgentlus  etlam  exaratls  follis  omnes  tres  centurias  contlnet,  prlmo  secun- 
dam,  deinde  prlmam,  denlque  tertlam. 

Occurrlt  nobls  in  sententlls  Bhartrlhari  adscrlptls  idem  deplorablle  factum,  quod  iam  in  tot 
ilsque  optlmls  fortasse  Indlcarum  musarum  documentls  prostat:  originalis  textus  forma  nullo 
modo  reperiri  potest,  tantopere  hodlerni  textus  inter  se  dlfferunt  et  quod  ad  slngula  r^ ria  eonun- 
que  connexum,  et  quod  ad  numerum  ordinemye  versuum  pertlnet.  Ad  verborum  quldem  castl- 
gationem  adminlcalum  habemus  id  quod  multi  versus  in  aliorum  scrlptls  laudati  Invenluntur  *), 


*)  praesertlm  in  Pan  catantro  (=  P.)  ubi  qulndecim  versus  ildem  fere  leguntur  qui  in  Bhartrl 
hari  occurrunt,  vldellcet 


nc.  1,151 

=  Bh.  I,  82 

Panc.  11,159 

=  Bh.II,35 

202  + 203  J 

i  =    -         81 

-  III,  193. 

194 

=    -111,75 

210 

=    -         21 

195 

=    -        74 

204 

=    -        76 

255 

=   -    11,73 

280 

=    -  11,57 

-  IV,  34 a 

=     -       1,753 

473 

=    -        39 

36 

=    -        64 

-    II,  38 

=    -         50 

-    V,  21 

=    -ni,109B. 

88 

=    -         82 

14  VARIAE  LECTIONES 

attamen  hoc  quoque  exigul  tantum  momentl  vldetur,  allbl  enlm  laudatl  versus  allas  etlam  scrlptu- 
ras  proferunt*)  neque  alicubl  vel  potius  perraro  Bhartriharl  auctorl  nomlnatlm  trlbuuntur  Ita  ut 
dublus  haereas,  an  non  ex  IlIIs  demum  scriptis  In  Bhartrlharls  centurlas  Irrepserint:  ad  numerum 
nrdinemque  autem  versuum  constituendum  nulla  omnino  habes  critices  adminlcula,  alll  enlm  codl- 
ces  translatlonesve  aliam  etlam  utriusque  prae  se  ferunt  speclem:  ordo  versuum  quem  E.  sequitur 
quadam  saltem  auctorltate  frultur,  ut  qui  Idem  In  Rogeri  vcrslone  (==  R.)  legatur,  ubl  tltuli  quo- 
que  singulorum  capitum  iidem  atque  in  E.  invenluntur,  qul  ceterum  ut  natura  fert  In  omnlbus 
codlcibus  alium  ordinem  observantibus  desunt:  neque  Id  quidem  certum  reddl  potest,  utrum  talls 
distrlbutlo  versuum  pro  rebus  quas  tractent  facta  origlnalis  sit  an  serioribus  demum  Incohaeren- 
tiam  eorum  aegre  ferentibus  lectoribus  attribuenda. 

Opportunltas  Intercalatlonum  nlmls  facilis  erat,  quam  quin  scribae  ea  uterentur,  qua  de 
caussa  quodvls  manuscriptum  slngulos  habet  versus,  qui  In  nulio  alio  aut  In  paucls  tantum  aliis 
exarantur:  huc  pertlnent  illl  versus,  quos  Schiefner  supra  p.  12.  in  Q.  Bhartrlhari  attrlbutos  enar- 
rat  et  qui  quamvis  nusquam  alibi**)  inveniantur  certe  per  ^arn  gadharae  auctorllatem  maiore 
etlam  iure  authentici  habentur,  quara  ulli  alii  versus  quamvis  codicum  unanlmitate  defensi. 

Prae  ceterls  duabus  prima  centuria  Intercalatlonlbus  abundat,  ut  cuius  materla,  amorls  de- 
scriptio,  scribarum  Ingenla  ad  addendos  slve  Ipsorum  sive  aliorum  versunculus  nlmlum  provoca- 
verlt,  In  A  solum  invenluntur  versus  20.  26.  kS.  104.  105.  108  Ibi  numeratl,  iu  AB  solum  13.  6S. 
77.  79.  82.  87.  100.,  In  AE  solum  3 1  (=  73  E.)  107  (=  IV,  25  E.),  in  BE  solum  101  (=  100  E.), 
in  E  solum  S^.  82  et  21.  63.  97.  98,  qui  quidem  ultlmi  quatuor  versus  in  B  III,  3.  18.  80.  91  le- 
guntur,  dum  E  III,  1  primam  centuriam  in  AB.  Introduclt.     Ordo  versuum  In  AB  hic  est: 

AB  1  =  E  ni,  1  AB  18  =  E  93  B  32  A  35  =  E  79  B  48  A  52  =  E  34 

-  2  =  -  95  -  19  =  -  94  -  33  -  36  =  -  66  -  49  -  53  =  -  61 
.    Z=  -  SS  A  20  deest  in  E.  B.  -  34  -  37  =  -  33  -  50  -  54  =  -  1 

-  4  =  -  92  B  20  A  21  =  E  69  -  35  -  38  =  -  38  -  5 1  -  55  =  -  64 
.    S=  -'dS  -  21   -  22  =  -  43  -  36  -  39  =  -  62  -  52  -  56  =  -  84 

-  6  =  -  56  -  22  -  23  =  -  19  -  37  -  40  =  -  80  -  53  -  57  =  -  60 

-  7  =  -  58  -  23  -  24  =  -  72  -  38  -  4l  =  -  87  -  54  -  58  =  -  30 

-  8  =  -  2  -  24  -  25  =  -  4  -  39  -  42  =  -  68  -  55  -  59  =  -  24 

-  9  =  -  8  A  26  decst  in  EB.  -  40  -  43  =  -  85  -  56  -  60  =  -  9 
-10=  -54  B25A27  =  E5  -  4l  -  44  =  -  71  -  57  -  6l  =  -  10 

-  11  =  -  78  -  26  -  28  =  -  75  -  42  -  45  =  -  70  -  58  -  62  =  -  15 
-12=  -67  -27  -29=  -3  A  46  deest  in  EB.  -  59  -  63  =- 81 

-  13  deest  in  E.  -  28  -  30  =  -  6  B  43  A  47  =  E  7  -  60  -  64  =  -  57 
-14  =  E  51a-t-52b  A  31  =  E  73  -  44  -  48  =  -  89  -  61  -  65  =  -  22 
-15  =  -  5lb-t-52a         B  29  A  32  =  E  76  -  45  -  49  =  -  91  -  62  -  66  =  -  23 

-  16  =  -  18  -  30  -  33  =  -  77  -  46  -  50  =  -  90  -  Si  -  Sl  =^  -  26 

- 17  =  -  53  -  31  -  34  =  -  59  -  47  -  51  =  -  29  -  64  -  68  deest  in  E. 


*)  Luculentissima  talla  exempla  Pan  catantrum  praebet,  ubi  nonnullos  versus  bls,  ter,  quaterve 
at  semper  fere  quibusdam  verbis  mutatis  laudatos  invenles. 
**)  ultlmo  versu  excepto,  qul  in  B  III,  87  legitur. 


E   CODICIBUS    CHAMBERSIANIS  PETITAE. 
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B  65  A  69  =  E  27 


-  66 

-  67 

-  68 

-  69 

-  70 

-  71 

-  72 

-  73 

-  74 

-  75 


70  =  -  25 

71  =  -  74 

72  =  -  88 
73=  -11 

74  =  -  14 

75  =  -  20 

76  =  - 16 

77  deest  in  E. 

78  =  E  13 

79  deest  in  E. 


B  76 

-  77 

-  78 

-  79 

-  80 

-  81 

-  82 

-  83 

-  S4 

-  85 

-  86 


A  SO  =  E  28 

-  81  =  -  86 

-  82  deest  in  E. 
.  83  =  E  83 

-  84=  -  17 

-  85  =  -  36 

-  86  =  -  44 

-  87  deest  in  E. 

-  88  =  E  35 

-  89  =  -  40 

-  90  =  -  45 


B  87  A91  =  E  31 

-  88  -  92=  -  12 

-  89  -  93  =  -  32 

-  90  -  94  =  -  37 

-  91  -  95=  -39 

-  92  -  96  =  -  42 

-  93  -  97=  -41 

-  94  -  98  =  -  46 

-  95  -  99  =  -  47 

-  96  -  100  deest  in  E. 

-  97  -  101  =E  4S 


B  98  A  102  =  E  49 
-  99  -  103  =  -  50 
A  104  deest  in  EB. 
A  105  deest  in  EB. 
B  100  A  106  =  E  99 
A  107  =  E  1V,25 
A  lOS  deest  in  EB. 
BlOl  =  E  100  deest  in 
A. 


In  secunda  ccnturia  in  B  solum  invenitur  versus  29  ibl  nuraeratus:  versus  10.  100  in  B 
verslbus  III,  12.  18  In  E.,  et  versus  25.  49.  58.  72.  80.  82.  9S.  102.  103  In  B  versibus  IV,  l4.  15.  9. 
17.  11.  12.  18.  19.  20  In  E.  respondent,  Versus  18.  73.  87.  89  et  1.  8. 10.  60.  88  In  E  solum  legun- 
tur  ita  quldem,  ut  qulnque  bi  ultimi  versus  In  B  III,  1.  31.  43.  61.  104  rcperlantur.  Ordo  ver- 
suum  secundae  centurlae  In  B  eadem  fere  prostat,  quae  In  Bohlenll  codice  B,  In  T.  ct  In  editlone 
^riramapurensl  Invenltur. 


B  1-4  =  E  2-5 

-  5  =  -  46 

-  6  =  -  36 

-  7  =  -  37 

-  8  =  -  12 

-  9  =  -  Si 

-  10  =  -  81 

-  11  =  -  13 

-  12  =  -  l4 

-  13  =  -  22 

-  14  =  -  61 

-  15  =  -  71 

-  16  =  -  68 

-  17  =  -  79 

-  18  =  -  iir,i2 

-  19  =  -  92 

-  20  =  -  34 


B21  =E44 

-  22  =  -  32 

-  23  =  -  82 

-  24  =  -  83 

-  25  =  -IV,  14 

-  26  =  -  58 
-27=  -56 

-  28  =  -  43 

-  29  deestinE. 
-30  =  E67 
-31=  -96 
-32=  -9 

-  33  =  -  23 

-  34  =  -  64 

-  35  =  -51 
-36=  -57 

-  37  =  -  93 


B38  =  E25 

-  39  =  -  48 

-  40  =  -  59 

-  41  =  -  45 
-42=  -  15 

-  43  =  -  86 

-  44  =  -  94 

-  45  =  -  80 

-  46  =  -  66 
-47=  -  20 
-48=  -52 

-  49  =  -  IV,  15 

-  50  =  -  70 
-51=  -97 

-  52  =  -  98 
.53z=.  9S 

-  54  =  -  99 


B55  =E91 

-  56  =  -  29 

-  57=  -  85 
-58=  -IV,9 

-  59  =  -  74 

-  60  =  -  11 

-  61  =  -  35 

-  62  =  -  33 

-  63  =  -  72 

-  64  =  -  27 

-  65  =  -  63 

-  66  =  -  21 

-  67=  -41 

-  68  =  -  26 

-  69  =  -  38 

-  70  =  -  39 

-  71  =  -  47 


B72 

-  73 

-  74  =  -  76 

-  75  =  -  50 

-  76  =  -  54 
-77=  -84 

-  78  =  -  62 

-  79  =  -  75 

-  80  =  -  IV,1 1 

-  81  =  -  65 

-  82  =  -  IV,12 
-83=  -  77 

-  84  =  -  78 

-  85  =  -  30 

-  86  =  -  40 

-  87=  -  6 

-  88  =  -  7 


EIV,17  B89  =  E49a 
-42        -90=  -49b 
-91  =  -  17 
-92=  -  19 
-93=  -5S 

-  94  =  -  28 
-95=  -  1V,18 
-96=  -  24 

-  97  =  -  100 

-  98  =  -  31 
-99=  -69 

-  100  =  E  III,  18 

-  101  =  -90 

-  102  =  -  IV,  19 

-  103=  -IV,  20 

-  104  =  -  16 


Tertia  ccnturla  in  B  permultum  ab  E  differt:  In  B  solum  leguntur  versus  l4.  l6.  35.  4l.  50. 
51.  55.  60.  62.  63.  67.  70.  87.  89.  102.  105.  107-109-  lll-ll4.,  contra  in  E  solum  1.  \2.  18  (qui 
lamen  tres  leguntur  in  AB  I,  1.  et  In  B  II,  18.  100.)  20.  21.  28.  30.  31.  6i.  66.  73-75.  87.  89.  91. 
92 b.  97.  100.  Ex  E  1,21.  63.  98.  97  hlc  in  B  3.  18.  80.  91.,  ex  E  II,  l.  S.  10.  6o.  88  hic  in  B  1.  31. 
43.  61.  104.,  et  ex  E  IV,  24  hlc  in  B  4o  Invenles.  Ordo  versuum,  qul  In  B  prostat,  hic  a  Bohle- 
nll  codlce  B  quoque  permuUum  differt. 


B 


1  =E  11,1 

-  2=  -  2 

-  3=  -1,21 
-4-7  =  -3-6 
.    8  =  -  44 

.  9  =  -  22 
.  10=  .  10 
.  11  =  -93 
.  12  =  .  46 


B13  =  E8 

-  l4  deest  in  E. 

-  15  =  E9 

-  16  deest  in  E. 

-  17  =  E13 

-  18  =  -  1,63 

-  19=  -  16 
-20=  -  17 
-21  =  -  19 


B22  =  E55 

-  23  =  -  58 

-  24  =  -  52 

-  25  =  -  59 

-  26  =  -  60 
-27=  -57 

-  28  =  -  61 

-  29  =  -  56 
-53=  -53 


B31  =EII,8 

-  32  =  -  79 

-  33  =  -  62 

-  34  =  -  7 

-  35  deest  in  E. 

-  36  =  E  42 

-  37  =  -  49 

-  38  =  -  43 

-  39  =  -  77 


B 40  =  E  1V,24  B  49  =  E 54 
-  4l  decst  in  E.   -  50  deest  in  E. 


-  42  =  E  85 

-43  =  -n.io 

-  44  =  -  11 

-  45  =  -  82 

-  46  =  -  29 

-  47  =  -  48 

-  48  =  -  86 


-  51  dcest  in  E. 
.  52  =  E  78 

-  53=  -36 
.  54  =  -  24 

-  55  deest  in  E. 

-  56  =  E  64 
-57=  -27 
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TARIAE  LECTIOISES 


B58  =  E65       B6S  =  E90        B  78  =  E37        BS8  =  E: 


59=  .  67 

60  deest  in  E. 

61  =EII,60 

62  deest  in  E. 

63  deest  in  E. 

64  =  E81 

65  =  -  26 

66  =  -  25 


-  69  =  -  68 

-  70  deest  in  E. 

-  71  =  E  69 

-  72  =  -  70 

-  73  =  -  71 
-lh=  .  45 

-  75  =  -  93 
-76=  -41 


-79 

-  80: 

-  81 

-  82 

-  83: 

-84 

-  85 

-  86: 


94 
-1,98 

-  80 
-95 
-96 
-76 
-47 

-  83 


B98  =  E50         B108  deestinE. 


-  89  deestinE. 

-  90  =  E  84 
-91=  -1,97 
_92=  -92a 

-  93  =  -  40 

-  94  =  -  15 

-  95  =  -  33 

-  96  =  -  34 


67deestinE.    -  77  =  -  72 


87  deestinE.     -  97  =  -  38 


-  99  =  -  23 

-  100  =  El4 

-  101  =  -  39 

-  102  deestinE. 

-  103  =  E  35 

-  104  =  -  II,  88 

-  105  deestinE. 

-  106  =  E51 

-  107  deestinE, 


-  109  deest  in  E. 

-  110  =  E32 
-111  depst  inE. 

-  112  deest  in  E. 

-  113  deest  in  E. 

-  Il4  deest  in  E. 

-  115  =  E99 


In  E  solum  leguntur  IV,  1-8.  10.  13.  l6.  21-23:  ita  ut  inter  364'"""'  versus,  qul  in  ABE. 
leguntur,  76"*  Inter  se  de  loco  certent,  et  288"^'°  solum  codlcum  unlnlmatate  locum  suum  te- 
neant.   Tabulam  adlungo  synoptlcam  quae  ordinem  In  E  observatum  sequltur. 


13 

14 
15 

16 


Prima  Centuria. 

1  A  54  B  50 

2  AB  8 

3  A  29  B  27 

4  A  25  B  24 
5-27-25 
6-30-28 
7-47-43 
8  AB  9 
9-60-56 

10  -  61  -  57 

11  -  73  -  69 

12  -  92  -  88 
78  -  74 
74  -  70 
62  -  58 
76  -  72 

17  -  84  -  80 

18  AB  16 

19  -  23  -  22 

20  -  75  -  71 

21  B  III,  3 

22  -  65  -  61 

23  -  66  -  62 

24  -  59  -  55 

25  -  70  -  66 

26  -  67  -  63 

27  -  69  -  65 

28  -  80  -  76 

29  -  51  -  47 

30  -  58  -  54 

31  -  91  -  87 

32  -  93  -  89 

33  -  37  -  34 

34  -  52  -  48 

35  -  88  -  84 

36  -  85  -  81 

37  -  94  -  90 

38  -  38  -  35 

39  -  95  -  91 

40  -  89  -  85 

41  -  97  -  9i 

42  -  96  -  92 


43  -  22  -  21 

44  -  86  -  82 

45  -  90  -  86 

46  -  98  -  94 

47  -  99  -  95 

48  -  101  -  97 

49  -  102  -  98 

50  -  103  -  99 

51  -  14  -  l4 

52  -  15  -  15 
5i   AB  17 

54  AB  10 

55  AB  3 

56  AB  6 

57  A  64  B  60 

58  AB  7 

59  -  34  -  31 

60  -  57  -  53 

61  -  53  -  49 

62  -  39  -  36 

63  B  111,18 

64  -  55  -  51 

65  deest 

66  -  36  -  33 

67  AB  12 

68  -  42  -  39 

69  -  21  -  20 

70  -  45  -  42 

71  -  44  -  4l 

72  -  24  -  23 

73  A31 

74  -  71  -  67 

75  -  28  -  26 

76  -  32  -  29 

77  -  33  -  30 

78  AB  11 

79  -  35  -  32 

80  -  40  -  37 

81  -  63  -  59 

82  deest 

83  -  83  -  79 

84  -  56  -  52 

85  -  43  -  40 


86  -  81  -  77 

87  -  4l  -  38 

88  -  72  -  68 

89  -  48  -  44 

90  -  50  -  46 

91  -  49  -  45 

92  AB  4 

93  AB  18 

94  AB  19 

95  AB  2 

96  AB5 

97  B  111,91 

98  B  111,80 

99  A  106  B  100 

100  B  101 


SecundaCenturia. 
E   B 

in,i 
1 

2 
3 

4 

6  -  S7 

7  -  88 

8  -  m,3i 

9  -  32 
10  -  111,43 

60 

8 

11 

12 

42 

104 


11 

12 
13 
14 
15 
16 

17  -  91 

18  deest 

19  -  92 

20  -  47 

21  -  66 

22  -  13 

23  -  33 

24  -  96 

25  -   38 


26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
4l 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 


68 

64 

95 

56 

85 

98 

22 

62 

20 

61 

6 

7 

69 

70 

86 

67 

73 

28 

21 

41 

5 

71 

39 

89 

75 

35 

48 

9 

76 

93 

27 

36 

26 

40 

III,  61 

14 

78 

65 

34 

81 

46 

30 

16 


69  -  99 

70  -  50 

71  -  15 

72  -  63 

73  deest 

74  -  59 

75  -  79 

76  -  74 

77  -  83 

78  -  84 

79  -  17 

80  -  45 

81  -  10 

82  -  23 
83-24 

84  -  77 

85  -  57 

86  -  43 

87  deest 

88  -  111,104 

89  deest 

90  -  101 

91  -  55 

92  -  19 

93  -  37 

94  -  44 

95  -  55 

96  -  31 

97  -  51 

98  -  52 

99  -  54 

100  -  97 

Tertia  Centuria. 

E  B 

1  -  1,1  (A) 

2  -  2 

3  -  4 

4  -  5 

5  -  6 

6  -  7 

7  -  34 

8  -  13 


9  -  15 

10  -  10 

11  -  44 

12  -  n,  18 

13  -  17 

14  -  100 

15  -  94 

16  -  19 

17  -  20 

18  -  II,  100 

19  -  21 

20  deest 

21  deest 

22  -  9 

23  -  99 

24  -  54 

25  -  66 

26  -  65 

27  -   57 

28  deest 

29  -   46 

30  deest 

31  deest 

32  -  110 

33  -  95 

34  -  96 

35  -  103 

36  -  53 

37  -  78 

38  -  97 

39  -  101 

40  -  93 

41  -  76 

42  -  36 

43  -  38 

44  -  8 

45  -  74 

46  -  12 

47  -  85 

48  -  47 

49  -  37 

50  -  98 

51  -  106 
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52  -  24  64  -  56  76  -  84  88  -  88  100  deest              17  B  11,72 

55  -  30  65  -  58  77  -  39  89  deest                                              18  B  11,95 

54  .  49  66  deest  78  -  52  90  -  68  Supplementa.          19  B  11,102 

55  .22  67  -  59  79  -  32  91  deest  1-8  desimt            20  B  II,  103 

56  -29  68  -  69  80  -  81  92  -  92  9  B  11,58              21-23  desunt 

57  -  27  69  -  71  81  -  64  9i  -  75  10  deest  .              24  B  III,  40 

58  -  2i  70  -  72  82  -  45  94  -  79  11  B  II,SO            25  A  1,107 

59  -  25  71  -  73  83  -  86  95  -  82  12  B  11,82 

60  -  26  72  -  77  84  -  90  96  -  83  13  deest 

61  -  28  73  deest  85  -  42  97  deest  l4  B  11,25 

62  -  5i  74  deest  86  -  48  98-11  15  B  11,49 

63  deest  75  deest  87  deest  99  -  115  16  deest 

Transeamus  ad  varlas  scripturas. 
Prima  centuria. 

V.  2.  Ym\  ^B.  —  V.  3.  jpjrTi^^  ir%°  AB.  —  V.  4.  ^snTfrmmfvr^  ^^-  ^c^^^^cHTssTRt 

^TTT^  AB.  cTF^lt  ^T^^H^scT^  ^B.  —  v.  6.  dMIMlW^%'^  -^B.  —  v.  7.  &TTOT^ 
^-  WrTo^  f^  =ET  rT^  ^^:  ^B.  ^^rdw  ^^-  —  ^-  ^-  '^rTTWT^^  ^^-  ^cTTWrT^^- 
m\  AB.  ^{^wnTT%:  AB.  —  V.  9.  51^  ^j^  AB.  —  v.  13.  gy^r  %f  ^-^^M-HI  (optlma 
lectlo)  c^c^oll  mX  ^^?TH  B.  gi^  ^^^^i^  #OT^  rTcT  ^l^  A.  jjjjy  fsTW"^  AB. 
^nzr^:  AB.  —  V.  i4.  ^dril^'  A-*)  rTTTIMuTl.^ifci  AB.  T:|;jT^rTcrTWt  ^^-  ^egas  rT&TVJrT°  — 
V.15.  ^;^°  B.  3^^°  ^  (an  ex  3^^  ortum?).  7T3TTI^Tf%rTW°  ^^-  Q^m^  ^B.  — 
v-17.  ^  ^  flm  I^HI^^irPlH^A.  —  V.  18.  legas  fcT^ETT?f  ^TTSR^-  —  ^- 19.  rTIfTTRT- 

^JfTT^:go[^[WTf^?Tt  2TT^  ^TTcflT:  ^^-  t^dHsr--THyHIHIiWHf^^fr^TTH-^^'  "^- 
^j^||4.^^AB.  —  V.21.  f^vff^%  B.  St.  Panc.  —  V.23.  ^  AB.  St.  ^#n^:  ^-  ^-  ^t.  — 
v-24.  ^i^^Hllc|^H.AB.  H«^HMI  A.  —  V.25.  qTJTTT  SfrT  (vWeas  Amaru  52.)  AB.  -^^i^ 
S^TWTR^  qr?T°  A.  -  ^^I^T^I^TJT^  AB.  ^^^^B.  —  v.26.  -^a^  FrqfrT°  ^B. 
Q<\kciFi  AB.  §^°  St.  —  V.27.  HMi^c|<\i-L^-^  (Bewufstlosigkelt,  cf.  navedas).  c^lHMcf- 
^TTjTl^  AB.  —  V.  28.  -  ''^T^  A.  jT^q-  A.  —  V.  30.  -  ""^  A.  °^°  B.  HfWT^cl^  ^J^- 

-^rliTfWT^r:  ^-  fcrsTTvrr  ab.  i-j^iu<,i^iTH.^i^-  —  ^-^^-  ^q^^^rrrT^^g^fvTiT^^  a.  ^^^- 
fvf^fcj"'  B.  —  V.33.  ^c5qM^,dir^iuii  ^pet:  ab.  -f^nr:  a.  -t%tjt  b.  ^^%^  ab. 
st.  —  v.34.^j^^°  A.  idJ^ij^uiTPLAB.  —  V.35.  c^ii^^chim^n"^^?T^:  ab.  i^Hiiir: 
AB.  ^K^rr:  b.  -\.<^iiH_A.  --^  b.  —  v.36.  -°s^idctjymi°  ab.  :rt^;^  a.  ^tttj^  b. 

f^crrtlT^  'ft  mj^  AB.  legas  Mlr^U(^HMI=Wd;  HcrfTTT^c^^iqQH^yi^  AB.  -^^: 
AB.  —  V. 36.  iTcJTlTcJTcT^^^c^^  (^WTTcJ^  A.)  tt%  VT^r^Ti^  Hlr^U^I  AB.  —  v. 59. 
W^  A.  ^TTcJ  li-  i^Kiyi-Hl  ^rTrL^-  ^^TTfmf  rT  ^^-  —  ^.  ''O.  i-MiiqclH^Jlid^^lvr: 
A.  legas  35frT:%vrrLScli.  —  v.4l.  d^»uTl3qi  AB.  -qT^-  St.  f^T^TT^TssTTrfT  AB.  St.  Seramp. 


*)  Lectio  TOU  B  sl  non  notata  est  cum  E  congrult. 
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rT^  ^^  AB.  —  v./i3.  ^%T^AB.  —  V.44.  ^,ri^?lrftr:  ^^-  -f^T^:  A.  c^^c^rrj  ^: 
q^°  AB.  <L|Ki|r9d  ^B.  —  v.45.  dytrjTTH^T^r^  ^B.  yiHyiij  rr^  q^ff^  AB.  i-yjHHH^ 
AB.  gi^  t:3^^<,i(|IH^AB.  —  V.46. 3^^rf<Tn  A^B.  dyiildiiil  A.B.  ^rm°-  A.  —  V.47.  °fj- 
CUTT  AB.  ^Tc^fmr  AB.  siilr^li^T^T^-TT<  ^  IwfrT  ^TM-°  ^-  s&TfWW^TT^-TT^  ^  ft"- 
^  ^Ti^°-  B.  —  V.4S.  ^%7:*,riHc^iim°  A.  7[^-?T?^  A.  —  v.49.  c(^TW:  ^° 
A.  cr5T^5fr^°  15-  rT77Tr^f5T2T°  A.  —  v.  50.  ^^TT^^TT^iWTH.  ^^*'  a^T77?T^[^  ^- 
nT^^AB.  gTr^TT°  (^^*^  ^^  "^^  etiam)  AB.  —  v.  51  a  +  52b  et  51  b  +  52a  coniunguntur  AB. 
diiir-<MTkd°  ^^-  —  ''■^^-  viS^i?hii^°-^-  —  V.54.  ;F|77ZRqfrT°  AB.  j^  A.  —  y.55. 
-T^^qi  AB.  -old^rrl-Jil-cj^  B.  °r>||^^5i:  A.  B.  St.  Seramp.  —  v.  57.  -j^^j^-  A.  -j^^y^-  B. 

g^  A.  ^d^/w^  qr^  d^iK-H^^AB.  —  X.59.  ^vrcTirT  i%  i7<^°  A.  g.  rfVTcrfrT  go^- 

^°  B-  5T^nTOTs[^T  A.  —  V.  60. 3^T7H%  AB.  ^c^^nq  l^  AB.  —  v. 6i.  -qi^cn^ABl  qj- 

i^cTST^st.  ^rTTW^T^^:  AB.  —  v.  62.  yn^A.  ^T^wtnTT  f^^  A.  -^^rnrt  T%- 

RfrT  E! -1^%?T^  B-  —  V.63.  fq7r^^rqTc?TTfyrTJT^:Ii-  ^  ^°  B.  _  v.64.  ^^^f^- 

ysT^  sTtIt^  Pan  c.  -jq^  Mc^dl  ^T^°  AB.  ■QT^  ^  ;j°  P.  |H^^i|  B.  %i^TWT?7l^° 

P.   _  V.  66.  -HclJ^itrj^;-  AB.  —   v.  67.  -j||fo^9  A.   jf^  3[^rTf»7°  A.  ^j^  ^011^'^  B. 

irH^I^*  T^:  A.  _  V.  71.  q^^^iTT°  AB.  Tjrifc^|^i^rhl°  AB.  -c|^|^qcfuil^^A.  ^^^^- 

qicfuild°  B.  —  V. 72.  jivr^  AB.  i^^^lHiq  AB.  _  V.73.  ^fj^TT  HcTfrT  A.  ^  ^  ^- 

f^  ^  A.  _  V.  74.  =ET^:H^-|<\qrTT  g  idqi<\°  AB.  _  v. 75.  ^  g^  AB.  P.  _  V. 76. 

^mWTJjt  P-  yiiUWI^Iij  qT^:  A.  g|iuH|ctit:i|  qT°  B.  Posterior  versus  pars  In  P.  mag- 

nopere  differt.  _  v. 77.  TTT  Hr^H  ^J^JII^  AB.  —  v.  7S.  i^rrJlJHHlHl  M^Sll  ^.  ^T  sT^  AB. 

H^T  AB.  qirfe:  A.   —  V.79.  -^frT^j^AB.  :^  ^^^^  q7^°  AB.    —   v.so.  r\{^d(- 

^?^AB.  —  v.8i.^|;7f  AB.  C.  P.  i^rl^r^"  ^-  P-  —  v.  82.  iHqj^i^s  gTgf  P.  —  v.  S3.  ^ 

A.  qKfnTTVJrTTrL^(')-  -^^^^ollHdl^^JTi^T^  AB.  —  v.84.  [^'^'M  ^  q^Tr?T^°  AB.  — 

V.  85.  HT  ^T^  A^-  —  V.  86.  cT^  cT5hilidHI  AB.  cjyHji  ^^T  S^  AB.  5^  ^7%  AB. 

9-  TT#T  5T  A.  _  V.87.  3^|U|Hkl^pli^d^°  A(!).  -ttttit:  ^^f%rT^°  ^-  —   ^.88.  fgf-  Ip 

^>T^>^-i^i^HH^AB.  —  V.89.  si^°  AB.  ^d^^ill  AB.  —  x.92.  x^qrrjlild^l^  AB. 

HI^^U^M^q^^^Hqt^AB.  —  v.94. -c||U|ci|id°  ^^-  ~  v.95.  yi^jj^Jh^^^TrTt  ^.  ^m^^ 

vT^Wrt  fonl.  —  \.9S.  *,(^^i7i  cfiidH^  ^-  —  v.97.'^  ^l<i^U^6^|°  ^.  g.  cJiH^*  ^Tc?T7-  ^.^ 

^Bg.  f^JTBrfe^rR^"  ^-  -Hkjdl  ^g.  —  v.98.  ^f^^nrsTRrf  (W  ^  ^°  ^-  " 

sTili^ld  ^-  -°^Hsiqiii.B-  —  V.  100.  ^ui^i^J  -^  dHIK^^^I  ^.  q;^:TtSTT  ^.  ir^:- 

^TTh:  st.  — 

Secunda  Centuria. 

v.i.  i^^^iHI<!jFT^i^;=|IHrji^.^MI^^Jd1^  I  ^^TR^r^  =*ii^lHI<M  ^:  ^-  —  '^•^-  Hrit- 
f!TET^''  B?-  H"'^-^*-L^'  —  ^-^-  ^T^B.  T^|^|4-^°  coni.  —  V.  7.  i,c||i|?iH.^-  Legas^^^- 
jqiTrTT^TT:-  —  v.9.  i^cTT^  H^lk^j  B.  -.  v.  lO.  ^cTjfTrqg^T5T7^:  ^-  ^^TTTI^  ^^  »• 
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i^lHMC^:  B.  —  V.  1 1.  ^  TJT^jTSTOTq^:  ^-  —  v.  12.  ftrc^Tq^WTRT  conl.  -''=^r^^mraT 
^^:  B.  —  V.  13.  ^'gfvZT:  B.  Legas  fTr^frT  ^^^'^  W.  ^  ^°  B.  —  v.l4.  :^j^ 
B.  —  V.15.  3^rHTraRT5rHMcr|HH3c<  ^(#^?T  B.  &i^?T^TfrfjTq[^^°  B.  Le- 
gas  ?r  ^T^-  —  V.16.  -^^  ^  frgqTLB.  ^it^  B.  g^q  STT  B.  1=1^  ^qUIIM  B.  — 
V.19.  ^^:  i=^^l?sM  fcTS:"  B.  ^T%  B.  —  V.21.  s^lH^UIskirfH:-  —  V.22.  =^fTWTHT  B. 
fc|i|Hq|i||  B.  rTi^il r^ci iq  B  (pariter  Benfey).  —  v. 24.  membrorum  ordo  variat  in  B,  ubi 
transposita  sunt,  ita  ut  posterius  prioris  locum  occupet.  —  \.25.  ITMrTl^MM^^Mcj  ^  JY^  ^ 

H^lri-IH:  I  ^i^T  Md^ll^^il  sfiHrT  ^  ^^  cfT  B.  —  v.27.  hR^  B.  —  v.2s.  ^- 
ROT^  B.  q3|MN^|,^^rd^°  B.  —  V.29.  OTm^^:  B.  Hff^MH:  B.  —  v.30.  -^f^B.  — 
V.32.  g^EJT  ^^  B.  grrw  B.  —  y.36.  5.||U||eri°  B.  y^^\  tfrTf^ll^  B.  ^n^  B.  -^5u 
^5TTfy%  B.  —  V.37.  -njnfT  i|U|<Mld  B-  -H^lrll  B.  —  v.39.  JJio||l^H|  B.  ^'^cijill  R- 
^Tf^^^nTTJTTTT  =5r  ^W^^  P-  —  V-''*!-  SfTT  (W  i^TTf^^rR.1  (T^^  HcT  B.  — 
V.42.  qTyMFTWr:  q^fqrT:  B.  ^iI^^''  B.  ^^irMH:  B.  —  v.43.  qi7^rlo5l  B.  -°^ 
JH^  B.  _  v.4i.  ""f^I^^^B.  —  V.45.  ^rrrH^d^jjLTl^  B.  3jg[:  gnf^  b.  —  y.he. 
f^jTrrq^pr^B.  —  V.47.  li^^lHH.^-  —  ^.^s.  g[|f  H^frT  =ST  rT?Tr  Tj:°  B.  —  v.4y.  ^- 
ill^^ldlldH^J^I^^  B.  i^^i.j_dMsTT^H^Hc^^:-  —  V. 50.  ^T^  B.  P.  i^  P.  falso.  — 

V.51.  T^^lLc^l^Tjf  ^^m  B.   —  V.52.  ^  jq^rpiJ  B.  ^^  Mo| hPH  B.   —   v.  55.  f^sTf^°  B. 

^^  B.  3^^7FrTH.J^  —  ^-^7.  ^dlrHI  (0  ^TTnTHT^i^^^^  H^TTTT^  sTT°  B.  ^^j^ 
^TTTT^gfwfwqfrTrT  dssjl-Mrl  Hlf^^  P-  ^TTWRTTH^"2THrcTRTjTn:  B.  "^jpiT:  McJMriT 
^'  —  V.5S.  ^THflfi^f  ?TfL^-  I^egas  g^  et  ■[^(^H^-  —  v.5Q.  f^driq'^ri^l<^^?T(^:  q- 
^:  B.  ^^:ic[z:Trr:  B.  5^^thTT:  B.  —  v.6o.  qrniT^T^  f^''  B.  f^irfrT:  B-  -^fTHIrT: 

B.  —  V.  61.  prima  linea  et  secunda  hic  pariter  atque  in  Gi  locum  inter  se  permutant  B.  — 
\.62.  '^fH?7°  St.  gakunt.  —  v.  64.  jpf  ^  J^^f^  B.  ]%  ^^  B.  —  v.  65.  f^T^  ^<TfrT 
B.  -  y.66.  ^-^^  ^  B.  -  V.67.  Q^T  J^f  B(!).  -  v.6S.  i^fqrffT  B.  -  v.69. 
H^tTI  B  prima  manu.  ^T^^  B  secunda  manu.  d^rlM  B.  —  v.  70.  fcl-^JsMH^B.  Legas 
j^^.  —  V.71.  g^Hnij^B.  f^ch^ri:  B.  —  v.72.  ;^  IHI^^diyi  fi:  ^HfrT  B.  —  v.73. 
f^k:  ^^MjJIUIHyiq  ^°  P.  ^WHSpJTT  P-  —  v.  74.  ^^  ;^^  B.  —  v.  75.  Legas  ^°. 
—  V.76.  g^-1%  jf^  B.  rJiiqc^HltiHiq:  B.  ^iTffrT  B.  %HTOTT  B.  '^Tt^:  B.  —  v.77.  ^ 
SJ#fHT°  B.  grrfq  f^fTfH  B.  TcTnf^:  B.  (Tr^UT^^  B.  —  V.  78.  qc^TT^T^  B.  fif^at  B. 
quarta  linea  in  B  prostat  haec:  ^^^lTJTT^fsTH  f%rT  ^^Tt  ?T^  f^fcTUf  H^fL'  ^T-'»'''»'"  codi- 
cis  condicionem  ex  hoc  specimine  facile  cognoscas.  —  v.  79.  Hifiiilijr-liJ  B.  ^fr^fcjir-itll^ 
B.  —  V.  82.  j^?TTRf^°  B.  H,^^|||^rl°  B.  ^;Fsri%rr?ffT  P-  —  v.  83.  qTTfrFTT  B.  q^Ti^  v\ 
^m?f  B.  —  V.  84.  g^:  deest  in  B.  jq  fcTcJT^  B.  —  v.  85.  ^TTcTfTT  ^W.  B.  -°kcirl|- 
r&  H^TcTFHiT:  B.  fTS^o^TFTTH.^-  —  ^'^^'  ^^TmHf^  qfiTT^  B.  —  v.90.  TJiO;^  B.  St. 
0^7%  B.  ciqfJTq:  B.  —  v.yi.  vx^^-  ciifuiiilT^liT°  b.  —  v.92.  ^  7%^°  b.  — 

3* 
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y-93.  TT^TSRr"  B.  fv[=^rWirf  ^  ('•)•  —  v.pi.  5X1^  ^  f^piTT  5T  ^TFT  ?TW°  B.  —  v.95.  ^j- 

m^  (0  5?T^  sptw  fofg^'  B.  —  V.9S.  TdcHi^M  ^sT^^TTTi^y^^:  ^.  ^^rm^  B. 
«Ji^ciiuit  B-  —  V.  99.  ^  swu:  B.  °gcT?Trm  b.  — 

Tertia  centuria. 

V- 1-  HT^TT  AB.  ^^K^sfe^^  AB.  ^x,^^4>3h:  AB.  ^:  B.  —  V.  3.  i^f^5jft°  B.  —  v.4. 
r^m  ^-  ^%  Mlid^Jll  P-  ?•  Tfm  IRmqrq"  B.  -  V.5.  JT^  ^°  B.  j^  g^- 
qTHcT  B.  —  V.6.  ^  fcrR^rrJ=H:  B.  ppqr^  lOTT^  (!)  T>i^q^Hdl  B.  —  v.7. 
2T^-TTi7r°  (?T^STT°?  cf.  V.53.)  B.  ^trfET7%'^"°  B.  ^fgTW^"  (!)  B.   —  v.  lo.  t^- 

MiHx^i^id:  B.  -  v.ii.  it;t^ftttu(!)  b.  ^:gr^:  b  (i).  -  v.12.  ^^  Bg.  ^f^°  Bg. 

q^  B.  g.  v^  Bg.  —  v.  13.  r^lslfd  ^  S[r^°  B.  ^^jj^  ^  B.  —  v.  i4.  f^r^^:  B. 
^:  B.  g^  ^^  B.  —  V.  15.  -°^  klcl^dli-L^-  ?•  S^kk^l^sM*  B.  g.  —  v.  i7.  ^rrasl- 
?Tf%T°  Bg.  —  V.18. 33^:  B.  —  V.19.  dyilHlld  Bg.  JC^  B.  "sslMyjf^yiKBg.  —  v.22. 
^rtcT  f^"  B.  ^  (TT  ltT%°  B.  °JT^?T^1;^°  B.  —  y.2^.  j^^mt^"  B.  ^-ig^TTTL 
B.  -  v.3i  gu^  B.  g.  ?7^  B.  g.  -  V.25.  °gT^°  B.  _  y.26.  OTJTTrTT  B-  f^HTT  B  (vf 
et  ^  in  codlclbus  saepe  permutantur).  TTy^T  ^  rT^?T:  ^°  B.  SfFgi^Tf^  B.  t:Hi|c|i^|- 

qcRT^fH'"  B.  —  V.27.  gGq^°  B.  -i^:  q°  B.  -i^^xm  fjiJT^^f^i%m°  B.  zrtir"  ^- 

-°cHil^i  ^-  —  V. 29.  clriri  B.  ^4":  B.  —  v. 32.  In  B  slc  legltur: 

HTTT^^TITHJf  5^"  f(HH4  ^TI^  ^rllTll^^ 

^  StT^TH^  gS  ^?TH4  ToTW  wt  ^>t:  I 

foT^OTcTT^CH^t  (!)  rI^f|7TH?f  (!)  1[^  sITT^  H^ 

^  STTiT  H^TTf^rf  ^^  ^  ^^|ii|HcjlH?TH.  " 
V-  33.  33TWf  H7°  B.  F^  !Trg?:rf  ?TToT°  B.  jpjTT^  g^T  o?TT°  B.  i^7i^Li|- 
q^  B.  —  V.34.  f^TfcrcTSJTT  40T  ciliq^:  B.  rrfr^  s^  f^°  B-  ^fwrf  B.  —  y.is. 
-^  RtirT:  m9yky<l  B.  rTrlr^U^MIyHclHU:-Tcff  g^^TTH^T  §TW  B.  —  v.  36. 
yilrili=iq6^li^°  B.  vi^jj^  B.  ^^  (!)  ^iclHcrlMMI  ^^dimri|l^^i<Ml^ri 
(!),  V(m  (!)  ^^tWfTT°  B.  —  V.37.  fcTOTT  HTJT^:  B.  rT^q  ^  f^  B.  ^^^  B.  - 
v-38.  STvftl^T^  (!)  B.  ^TcT^  fcTq^TIT:  B.  ^l^lUim^clSTT  lcIcHWd°  B.  ^f^  t^- 
(SJttB.  -  V. /10.  ^jhetI-  ^mi\  (!)  W^  %T%^:  ^-  ct> WlrMMcIi^l  B.  -iqSilH"  (0  ^-  — 
V.  41.  Hic  versus  legltur  in  B  slc: 

5?ll=Wiro|qi7TNrioI  T^^T^  iikM^M^UIWH 
rT^ToyT  qT^diqHiq  =^  H^  HTlt  ifrf  HT  ^^:  I 
HTTT:  %T^"Tqr  ^  Tl^  ^cT  qTHT  T^&TKm  ^TH^ 
ar^clKlPc^HI  HorirT  fcTHo||^<?l|cW^|?i||(^i|:  II 

v-^»2. 3^:  ^p^irtT  HiT°  ^^?-  ^rif  ?T^  J^-  3iw:  Bg.  dii^^HkHi:  b.  Txm  ^  b.  — 

V.43.  ^^:  ^CT?TT  ^  (0  ^^^:  #3"°  B.  —  V.44.  fftToTrrH.B.  —  v.45.  f^^B. 
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B.  5;^rr^°  B.  g.  rfi^  B.  —  V.48.  chl^l^cl  ^^r\:  B-  —  v.49.  ^  ^:  ^°  B.  g. 
37rTl^rj,°  B.  fwfrl^^"  B.  g.  —  v.5o.  cllfJd^^-^^i^^MR  B.  —  v.  5i.  ^  l^S^f- 
^:  deest  in  B.  ^Tl^T5Ivr°  (!)  B.  ^HMI^lJ  B.  ^TTTVjfT^^t  slo[M°  B.  —  v.  52.  tJ[M^  Bg.  — 
V.55.  ^  deest  in  B.  ij|oilVy  ^*  ^^T^  ^'  "^T^^n^  B.  °CZrTWi^  H  B-  Hd^lHq  <IsFL 
jTT^  'f^  B.  —  V.54.  ^  ^  cFT^nn  B.  g.  Hrf^mfcTSr°  B.  —  y.55.  f^MqiHMi^r  O 
B.  35rgrT^nTg°  (•)  B-  —  v. 56.  ^^\i]\^  ^jf  H^L^-  —  v. 57.  linea  secunda  et  tertia 
in  B  sic  leguntur;  ^  q^^|^M^>:i^^<M:   I  ^  ^t^ri^  ^^  %  cT4-  —    v.58.  f^g^- 

frTfvr:  ^(cZJHsslir  B.  ctiidq<My^*.clli-9  ^W  ^  ^  ^cT^:  B.  —  V.  59.  "R- 
frT  ^  ?7Trf  B.  ^  ^  ^  B.  f^TTTH^  B.  —  v.6o.  '\mm;  qf^l  ^T^  B.  ^^- 
iJ^sftWT  ^-  ^f?T3T°  B.  %  2^^^^  sTETcTT  f^fq  ^  ^°  B.  fynT^fhky^- 
cn^JTTTT^^IctiUIIM^H  ^%  ofq  ^  B.  —  V.61.  gsTTrT:  B.  JTWT^rT  MiQ.dM°  B. 
°^nc?T^rfs^t^:  B.  —  y,62.  #5T^n^  B.  ^^fe  B.  -°j]^\j  TcT^^:  B.  —  v.64.  ^- 
Ot  B.  ^c|lrH~IHTcrg°  B.  —  v. 65.  °gqTsf?T  B.  -VJ^T^Wf  °  B.  -°i^  ^7^  ^  B.  ^tt^- 
37%  B.  —  V.67.  qrgmr  2rT°  ^-  ?•  ^  ^I^IM°  Bg.  zt^it^  b.  —  v.es.  ^  q^ 
B.  g.  ^RTf^rTT:  B.  g.  t^hS^"  Bg.  -^TWf  rTgvjrT^rT^fv[^°  Bg.  (^  g.).  — 
V.70.  i^ctjli^j  B.  —  V.71.  fcTcfer  B.  d<^5l^  i^^H^H  f^lHc^UiHT^CT^B.  —  v.72. 
2.1  Q cf  |tj I i  cj  Fh  fvr:  B.  —  De  V.  73-75.  videas  Schiefneri  verba  supra  p.  10.  —  v.  77.  ^T^: 
deest  in  B.  ^[^^ij^^B.  ^TTWrfT^^*  —  ^-^S'  cT?T  ^  B.  d^-HiTHH:  B.  ^T^  sTlfcJrT^L 
B.  T^^im-???^  B.  Legas  ^^7^  ^-  —  v.  79.  TTT^  Iwf^TfH  B^.  c?Tsf  B.  g.  fr%^  cTT^: 
B.  —  v.so.  -^:  frgTTTrlT  ^?TT  B.  ^4dHUmTS^^  B.  ogjj^  b.  —  v.  si.  STc^t  B. 
yiUWi^UI^  B.  ^rcTTfcT!^^  B.  g^  ^  B.  g.  —  V.  82.  qTTT  B.  -°fHlTT^  B.  ^id^cJM^ 
B.  f^  B.  °Hc<?IH  B.  —  V.  83.  °^:  ^^°  B.  G^^cikci-,1^11  T%  MdVH^rL^-  3gTfTTrTTT- 
^|^[VWf^3T^  H^  'fe^  •^TS^  ^-  ~   ""'  ^^'  ^rT&T^H^qM^kd  H  (0  B.   — 

V. 85.  U(i5r^i7fcj^°  B.  ^ ^^mkk^i?,d°  B.  —  V. 86.  -^75itt:  ^iT^:  B.  °^fepjm- 

^"  B.  cT2T  (cT^?)  gTTZTT^  B.  qj^uidi^l^  B.  f^^  B.  T^TTHT  B.  —  v.  ss.  t-^ferT^  B. 
5TTcT^6fl^  1 5^lrM^mi  - fq  c^W  3J^°  B.  gTT^T^iJT^  B.  —  v. 92.  f^rraw  §iWr=J  H'' 

B.  5JZZTT  5>T^  B.  —  secundum  hemistichium  in  B  sic  legitur: 

fH^ifM^MHki^iT^fcj^^ii  ^mm  i^^^\^\^ 
'rji^rwmd^:  Ctu:'^)  ul\\<\^\^  ^lft  ^  frTWT  II 
^•9i-  MsTHsTtTT  h^:  (•)  B.  c^lHdH^-^CcTTT^cT:  B.  j^^TiTZTTfvT:  B.  -°TTT%  ^^^ 
B.  —  V.94.  -°7TT^  t'^  ^JmJ  ^°  B.  —  v.95.  ^T^T^^:  B.  5J^T^T^fcT^Tm^rT: 

B.  ^ iiin ttTi u \Tdi m u \^\id\^ H :  H^qivr^f^yi^  ^^-  thmIhi  b.  iim^i=TiHT°  b.  —  v. 96.  ^. 

©rs^T  B.  ^LHrH^-  Bg.  ?lkliqkd°  Bg.  q^  51''  B.  —  V.9S.  sg^rr^  ^TT^  ^^T^^rt  B. 
cilkflklt  qcT^°  B.  ^:  ^^  B.  ^^  g^  B.  —  y.99.  2^  ^^  TUf^  illMcJYlJ  B. 
bliJW^  rr5rvTT&  jIIM<3^M  - fq  ^m\:  B.  slillllV  ^-  — 
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Supplementa, 

V- 12.  q^^^jhl-H  B.  vn^^JTW^  ^giTrOTlTrT'"  ^-  —  v.  a.  HlrqdpMlif:  B.  —  v.  15.  jjn^ 

B.  CjojfjHTri-^i-Jlil  B.  —  V.  17.  linea  prima  et  secunda  locum  inter  se  permutant  in  B.  ^^[^  ^ 
^'-  -^y^  ^  ^  HMI^H  ^-  ^y^  STST^  (!)  B.  Legas  ^  jq^  sM""-  —  v.  18.  ^f^- 
^  B.  f^s|i|iij^|cj|°  B.  Sch.  —  V.  19.  ;iVr?T^?r?j^TT^j^i^;^7girigi^^or  (!)  Hkril- 
^:  B.  Legas  ^S^T^r^^WTcpT^^  —  v.20.  ^[%  gimqn^  B.  gi^^q^  B.  Sch.  t^- 
^^p^B.  -  V.24.  srrg  B.  yui||^u9  B.  —  V.25.  jJ^olxiH^ril^rilrtiM^l^qi^l  B.  kMHI 
B.  St^^  ^  r«MslM  B.  q-  :et  B.  ^ni^  Tp-°  B.  — 

Restat  ut  illos  versus  qul  in  AB  solum,  non  in  E,  leguntur  proferam. 

Prima  centuria. 

AB.  v.1.3.  f^  c|H^l7uMV%  cii^lctilU^^clW 
^icrTTgTT^?r%fsf^^^  frSTTRTH.' 
iii=^i^clid^iq|rfliq|U^  rrn^^^TcT^K^- 
M^UklL^lS':  ^TTZrf  m  oT^"2T:  II 
A.  V.  20.  xmvrfrnHqfJuiifeM  ffW^ 
4iiriiq&n:T^6  TTrrS^fe^:  i 

^%  f^JTT^T  ^jsiq^^i^^ilcldf 
^RT:  ^qt  WWrT  ■ciUHcVTT^:  II 
A.  V.26.  =5RTWrf  g^  M^RfTZTRr^  ^r<^- 

TSTTfcT^  7r?f  f^l^HHHKcllKH^HH.» 
^\mi  yuijkli  «^h^lHcj  =£T  H^cqHHy 
57  sTT^  HT^  %m^  ^THqW^STfrT  f^:  H 
A.  v.46.  ?T?TT^:  q^iJHlMiTIH 
m^Tf^^'qsWK?Ori  I 
rTETT  16(61  (♦j^jicT  illiWMl 
HWf  HTITT^  TcTq?fn^=^:  II 
A.  V.6S.  B.  V.64.  f^  37^  ?Tf5:  ^  5T  sTidkl 

qiiuiid  T^2Trnn[T  rrwT  f^TH^i 

<rW^  HclH'c|HIMct)i 

5^  nWrT  ^f^:  ^c|Mk<i^yii(^clHHi|ilB.)  » 
A.  V.77.  B.  V.73.  5grf^TrTTrRT  ^^:  JTOTT^^^WWM:  I 

H^T^Wft^^T^rT^  ^|W%a:  i=<^l<MrT  n 
A.  V.79.  B.  V.75.   ^  ^rflT^  TTslH  fwnTT^^^TWft  ^ 

s^TTTlt^^  UHI^^^tl^M^HW^-l  i^  (^tixf^  ^O  il^MlrM^:  I 

iofl<^H<q?Tilli^c^ic|qc<MIMfli^i^  i-m  gj^  A-)  sT^: 
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A.  V.82.  B.  V.78.   (metrum?)  f^^Jl  'ft  ^tJW:   I^  ^J^   (^  ^^^'^  ^)  ^JTfl  R^T  (^ 

addit  B.)  ^mn, ' 

A.  V.87.  B.  V.83.  ^  dl^^uIj^Hciqi7Hdi:  9lfo^^d- 

ydHy^^:  ^ficisiiid^kiyidH^:  i 

f^T^  3d9ui  33fHHclic|^?y^)i^3l 
Mcr|Wc<timT^:  RfRfq-  fesT?T%  ^JJT^^TT^  » 
A.  V.100.  £.  y.96.    yKUrSlfoil]«U^iJ^ilirT^XirT  ic|^crlr^«-<^HKJlT<Q\  Cm^H^fl;^?) 

^iT^  yMiiciidy-c^6ii^chiMdi^mH«-^u<iid  i 
&gt  Hir^U6cfiiii  wtrrfrfcT  gft^nr^TTT^  ^%t  ^jinwt 

dqmi<^li^Hf?t  i|HM<^HMHI  ^TlfHHI  ^TTlrT  ^^^  n 
A.  V.  io4  (!). 

insT^^flWT^  Tl4clcHlH<Clfff^  rT^^^:  (r^^-  ^^^-^  ^^^^1"  "^^^  ' 
s;^  (-^  cod.)  ^^iiid  iqi^iNy^qruii  T'^HHUliqi^lclc?ldH.(0  II 
A.  V.105.  ^^  qTTT^TS^^rTTST^OT 

^T^Mliui  cltMIU<M^^clT  =^  ^i^:  I 
^PiTIiTc^TrTTfHH^  ^  ^T^ 
il^-ld^^-yycJNHMI  II 
A.  V.108.  3^4tr?T  ^T^  grf  f^T(gqTRT  tT^  cTqT 

«y<l^i^   Ti^  <WiT^  (^  addas?)  c<TrH4silf^4»H-  ' 
f^^lirM  d    qHdqMH^  (!d^HIMc|q°?)  s^^T^: 

Secunda  centuria. 

B.  V.29.  Hkiy-^o^di  g^  ci^HiqrqS;-q^  I 

Hkl€~kl  ^:  ^TV  fcI^klHiq  ^fr?TitrL " 

Tertia  centuria. 

B.  V.14.  =^fpFf  -^  ^nW  X|%f^TrI^  m^  5T  Hdiqd: 
5RTFT  i:-M^i»jldcilddqHfSi^ll  5^  rTR  rTq:  ' 
WTTrt  (^-^  <^od.)  f^^TT^iTfst  IHillMdqiUkr  5TJ^:  Q^ 
dT^r^iH  ^  ^T^  gi^Tf^T^d^:  «-hScfi^di:  " 

B.  V.  16.  jx^  ^\^d<{mlr\  ^f^tdT  f^ri^  x^.^^Hi:  I 

^ftcT  =qr  f^:^  V{lti<5.l  %lfr?T^rrT&T:  " 
B.  V.35.  Tm  ^  (i^T^  cod.)  ^TW  ^^HTOp^  f^T^rfrT^TT&T  (0  ^  f^ 

f^2f^  §^2Tf?T  qi^illd  (0  !^f^  ?J^  W^  cT^:  I 
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flR"  ^vf[5?t  (f^  ?T  HTo&  cod.)  Tijq-  gf^^Tf^  ^  fHicTi^j^i: 

^Fgrwi  si^6^i7uii:  2jj^i^^no[%^(?)  II 

B»  V.50.  ZT^rlpFcnW^*  (^o^-  ^^)  IcI^Tm^FferR^ 

^  sn^  (?:  fn^  cod.)  ^ft^m  (°cr  cod.)  qiTTTTf^T^^  rmn:  n 

B.  V.55.  (Galanos  91.)  ^ETTT^T^:  f^iT?t  PcSllfrl^^l  ^  25^1^21  f^  rlTTO: 
t'^  oIT  rl  rol kl3i<iqi(I^M rd6f|iTl^<:  %w fq"  f^H,  • 
<rgr^^rfcI^Kfa?Tt<^Tgi^:  (°sTr?Tg°  cod.)  gT^|(.«L|HIU||  sT^- 

^  fujT:  crm^oi  g^grr^  ^TTfri  ^cizf  &TfTiH:  ii 

rf^  ^.^U||Hzriy5lls|'c^lHHiWil(°^°  '^°^-)  ' 
^  ^  ^T(%  VTTTT^rm  (mirl  cod.)  -clrj^rlHHU^^* 

i(i(umyoii  SiuTiisii-si  ^ukmtijHit^^i-L n 

B.  V. 62.  (Galanos  S8.)  Hld^ll^M  HsT^  ^tf^T53T7  Hr=tili^-uTl  HT  5FIT  ^- 
HTTTVJT:  ^^^^Mol^rlcl  cr&  ^  IH^({^|UllHra"  1 

^i^:^grm^<TT5T^^g^  ^J^  ui^^i^d 
TH^ft)^  *d^yid  cT?t  qfw  HHi^m^  n 

B.  y.63.  ^  5T?t  cRT  ^Rr^TT^Ti^HfrT^IW:  I 
f^  ^TTrFTcpi  ^  ^  ^  cl4  cT?Ti^  ii 
inconslantia  amatae  amlclve  lioc  versu  carpltur,  quare  nesclo  quld  laboraverlt  Bohlen  in  praef. 
p.  XI. 
B.  V.67.  (Galanos  75.)  TJ[^  ^;  sTrSTTi^ q H frl  iiillrllilnH^ri: 

grpj;:  i^Liiid  n^T^WfZTHi^TOT:  (°icfW<MI  cod.)  i 
tTTT  i|^r«M'rl  'cTTfnry^qK^iq  ^Jrll 
IHtn'  ^T  oTTWI  ^ifJ^i^lH^iUnil^q?)  II 
B.  V.70.  sxinff  ^if^  rTri:'  f^  iHHMH^Icl^  q^6cT^  rlri:  I%- 
HW  HT?fl  rTrr:  T^  Gl5^.J]UUJ,iuiril  ^Tfzf^  rTri:  f^r^L  > 
^:  5TTrFrIrT:  (^°  ^od.)  f^  ^iTfi.<^o^<lcJdl  cTT  rlrT:  fl^ 
HfMn^  (•)  rTri:  l^  ol^i^lHH^Ioll  (rT^°0  ^lWfl^  (°^-)  rlrT:  1%^» 
B.  V.  87  (vldeas  ultlmum  a  Schlefncro  supra  ex  ^arn  gadhara  laudatum  versum). 
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fjwrw:  M-yiuTi  v^mh  ^m^  ^t^  §;nvr 

B.  V.89  (!).   fgzr  ^r^  iciq«(4  OtrT  qqTfT  (repetltur  In  cod.)  qj  q^  (!) 

qi^T^iici^  i^mr  ^  f^r^^rpr  f^u:  mcfr:  (0  i 

fmirT  ^  ^  sIIHIM:  f^W^  f^^TTWrT  II 
B-  V.  102.  §TM^lT3Tr^  ^i^d^iq  ^  ^rtfrT  ^^f^  (^rf^WT  ^RraW?Trt  addli  cod.) 

aii^i^<^^i^  §Tf^T^  ^  ^r^^cH^:  (^m-ri^°  ^0^.)  i 

§Tf^T^J5jm  (•)  T^:  ^i^^iq"  iMr^^dyqi  (°rW^°  ^■^'^•) 
^  sTT^  ^fHrr:  T^^iTTTJrTOT:  f^  f^W?T:  II 

B.  v.io5(!)  srnrr:  w^^'^'^  (^tttt:  i^"^:  ^  ^:?)  qgH^^^wiiM^rl  ^^  ^ 

5^rTTW  (i^^lo4  cod.)  jt^  ^[^^  ^wirT  iHili^rt  ST^  R^l^cl  ^T^  i 
^fsTTrTcsr^^rq^:  QTflTT^T^H  I q  l^^^ci  I H «^cl  1 9 T  (•) 
^^TTtTJ^TTrT^fer^^qt  ('•)  sfrT^T  sTTg  ^^:  " 
B.  V.107.  ^^ff  3^rc5^TT^  ^giOT^i^c^  Sridrcjiy^^^rh 

wfftvrTTT^fr^rr^  ^F^^nrMdi  cfrii^di  ^  ^jrrTWt  i 

forqv%  ^  57^  5T  ^  ^rT^T^  Hli^dl  STRJ^^ 
^T  W  IT5aHTJ%  H^UIcTi^Uld:  f^  cf|  mHT^fn  ll 
B.  V.1O8  (!).  ^Fijft  n^  HMssl  §TR4<^rq  qTrT:  Trr?  frT^  ^TirT^ 

STTi^  tTUTT  (uft  cod.)  %TT$:  g^q  ^fw  VTTTfpT  ^l^rT  gvzrq^  1 

^vT^  yuiiTTiii  ^^?iT  qxi^qi^Hciid^iH^feTi:  (-'^t^:  cod.) 
HdiqJ  qdllH  ^Jcrm^TtTTiw  f^:^qiuii  ^qTHTTTL  n 

B,  V.109.  Pancat.  5,21. 

cT^  cT^  ci||yilsl«-^3icrd*  Cj^:  MHi^cTd*  P-) 
«i^^HMd  q^^ric^rif^  HTsTSTPL  (sT^i^  €t^  ^sT^rn6^TT^TT*T.P-)  • 
fJUtg  Sjm  ^  ^cT^r^  (fJUTTf^  ^r^  qf^klcl^c^icH  P-) 
^  ^cjwt  ^  H  ^l H  sTl  cj ^q^  (°5TTfcT rTH^P-)  " 
B.  v.lli  (!).  3^  (^^t^i')  ^rq^q  ^pT^  5]Wrf  ^JWT^nrTf^ 
^t?TT?T  ^JTcTT^  qcTHi-IMfd  ^\mi  ^f^y^TTfTTTH, l 
clUsll^l  cfTFSr  ^TTTT^^^iTTTfH  ('^6  1  f^  ^«''O  tTTTt  ^M^  ^  t^f^- 
^^F^f  (^  oori.)  rjT^  ?rr?I  (STTrf  co.i.)  ^^H  RhHqt  iill^HlvikWf^  II 

B.  v.  112.  (Hltop.  Introd.  29.) 

^JrniT^WT^rm^  =^  MHkNdrqii|ivrH^IU||i-Li 
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fn^  (wr  Hit.)  H^iuimi^  rafw  in^f^^t^:  (f^ t^  cod.  tj^ ft- 
FfT:  Hitop.)  q^jvr:  Mi^Mi:  ii 

^j^%  ^T^rawTt  (0  ^^Mi^-r^ll  ^  wr^TrnH^  • 

T^^qiWTrT  IM^^di  C%rm  ^°?)  ^{^  gt^U^IHI  t<?]<MdlH^ " 
^•^•^i^-  ^rL^ldk^l7niq^*-^H,mdilll«-cj«^^^Gi^''(t|>i. 

&i-5^-i?^H6iPjdkMiiPiiiH^(^rg^cod.)  f^w^^T^^firrRLi 

^^T^^nJTTf^iTiT  cjfeM«MM«lO  MMkt^H:  M^«M'l 

^Michi^-^  q^rrq^  jmj  f^  H«-t!^id  n 
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